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و هذه طرفة آخری نفيسة رائعة. يسعدنى أن أطرف بها قراء العربية لانها ستمتعهم من جهة. ولأنها ستزيد ثروة 
الادب العربى من جهة آخری, ولأنها بعد ذلك ستثير فى نفوس كثيرمنهم ألوانا من‌التفكير النتج و فنوناً من الشعور 
ا لخصب. ولعلها أن تفتح لبعض الشباب أبواباً فى الحس والشعور والتفكير لمتفتح هم من قبل. 

و هذه الطر فة هی «دیوان ن حافظ الشبيرازى» قد نقله من الفارسية الى العربية الدكتور ابراهيم 

ولست ق ا ال أن ادم غا العناية بالصلة بین الادب الضریی u‏ 11 بعبارة اصح 
باستثناف الصلة بين آلادب العربى و الفارسی؛ فهذا موضوع قدأ كثرت القول فیه, و وفقت بعد طول الا لاح فى القول 
والعمل إلى بعض ما كنت أرجو من الفوز, وإنه لعظيم. ففى أقل من ربع قرن ظهر فى حياتنا الأدبية رجال مستازون 
يعنون بهذه الصلة عناية ممتازة: و يظهرون فى أدبنا العربى الحديث أثاراً فارسية بارعة: يسلكون فى ذلك سبل القدماء 
چن آدباء السلمین ف القرون الأول وم نس بعد ذلک الامتحان التارینی الذی نوقش فيه زمیلی و صدیق الدکتور 
#إلوهاب عزام فى رسالته الى كان يقدمها الى كلية الاداب عن «الشاهنامه للفردوسی» و ما نتج عن هذه الر سالة 
ء الترجمة العربية لهذا القصيدة الخالدة وإكاطا وتحقيقها وتفسيرها و اضافتها ثروة جديدة قيمة الى ادبنا العربى 












آن هذا نتيجة لدرس اللغة الفارسية و الادب الفارسی ی كلية الأداب بجامعة فواد الأول منذ استوتف تنظیمها 
سا ۰۱۹۲ ثم تتابع التوفیق و توالى النجح فظهر بين شبابنا الجامعى نفر متازون عنوا بالادب الفارسی عناية خاصة 
افوا منه إلى آدبنا العربى طائفة صالحة من الأثار الخالدة. 

| وأنا أقدم الآن من هذه الأثار هذه الترحمة الحميلة الرائعة لزهرة الشعر الفارسی «دیوان حافظ», و فى نشی كثير 
AGE E‏ جار اد SEE‏ مرا ما NaS‏ 

کلیس کیان واو ای و ا یا ی ا آو شا ا 
أدبنا العربى. أو نزيده ثروة وغنى بإضافة الآداب الأخرى إليه فظفرنا من ذلك بهذا الذی ترى. وللذین يحبون التجنی 
و یطمئنون الى العیب والانکار أن یتجنوا و یعیبوا و ینکرول ولكنهم لن يستطيعوا أن عدر هيم واقعة و هى أن 
شباب كلية الاداب فى جامعة فوادالاول قد أهدو الى اللغة العربية و طلاب أد مها |الحديث 1 أقل من غ ن اة 





«الشاهنامه للفردوسی» و «ديوان حافظ الشيرازى» وآثاراً ا خر ی قيمة از آن , آتعدت عنها فى وقت قريب حي 
۱ آقدم إن القراء عضن ماما الان للنشر من هذه الانار. ذلک إل ماقدمه شباب كلية الاداب من آثار آخری فی قروم 
| آخری من الادب. بعضها استخرج من الأدب العربى القدیم, وبعضها نقل من الاداب اليونانية القدية. و بعضها نقل من 
۴ الاداب الأوروبية الحديثة. 5 ۱ 

و انا بعید کل البعد عن أن آکون قانعا ها ظفرنا به و انتپینا الیه. فلیست القناعة ی السیاة العقلية 1 كسان 
۱ ولست أحبها لشبابنا الجامعيين. ولکن من الخير أن نسجل بعض مايتاح لنا من‌الفوز فى جهادنا هذا الشاق الخصیب 
لذی لابزال فى أول عهده والذی لن ینتهی, لان المهاد فى امین العقلي 1 خهاية له. 
۲ آخری قلا نفسی غبطة و رضاء وهی انک ستقرا فى فى هذا الكتاب تاريخ «حافظ» و تعريف مكانته ؤ فى بلاد الغرس. 
۱ 
۱ 





و ستقراً تاريخ دیوانه و تعرف عناية الشرق و الغرب به, وستری إلى آی حد كلف به الناس فى الحند وتركيا ١‏ و ای ۳۳ 
سند كلف ياه الناس فى آوروبا ادبن و و تر جم إلى اللغات الأ وروبية الک 


38 


را هه یی ار سا 


بأقية 1 فكان مایم ا أن ينقل هذا الديوان الى اللغات الا لاني و الفرنسية و الا محسامز باب ویو تر 1 فى الذين يتكلمون 
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هذه اللغات و لا يعرف قراء اللغة العربية عنه شيعا 

فاظهار هذا الديوان فى لغتنا العربية الآن بجهد شاب من شبابنا الجامعيين يزيل هذه الوصمة, و هو فها ارجو 
سيشجع الشبان على أن يذهبوا مذهب الدكتور ابرا هيم أمين؛ فيبذل كل منهم مايستطيع من الجهد ليضيف إلى ثروتنا 
الأدبية ما يستطيع أن يضيف البها من روائع الاداب الأجنبية. 

فقد انقضى الوقت الذی كان الناس يؤٌمئون فيه بان الأدب العربى غنى بنفسه لايحتاج الى أن تمده الآداب الأخرى 
با فيها من قوة و روعة و جمال, و أظلنا بفضل الحياة الجامعية عصر جدیدآمن فيه المثقفون بأن الحياة العقلية أخذ 
و عطاء, و بأن الأدب العربى لم يعرف العزلة والاستغناء بالنفس إلا فى أوقات الضعف والاحطاط , فأما فى أوقات القوة 
و الرق فقد كان يأخذ و یعطی, و هو الآن فى وقت من أوقات قوته ورقيه. و هو الان يأخذ ویعطی كا كان يفعل أيام 
العباسيين. 

و الدكتورر ابراه امین مترجم «حافظ» شاب جامعى بأدق معانى هذه الكلمة أقبل على درس الاداب العربية و 
مات الشرقية ف كله اب فلا ظفر بأجازة یساش ارت إا لم درس الفارسية ثم عاد أخة يل 
هذه اللغة وادابها حيث تعلمها, ثم لم يطمئن إلى ما حصل فارتحل إلى بلاد الفرس نفسها وقتاً و عاش عيشة القوم و 
طلب لغتهم و أدبم فى بلادهم, ؛ ثم رجع الى مصر ففضى فيا كان فيه من التعليم والبحث و الإنتاج, حنى تقدم فى السنة 
الماضية برسالة عن حافظ إلى كلية الاداب نال بها درجة الدكتورراه, وستظهر للقراء فى وقت قريب. و بیغا کان يدرس 
حافظاً استعداداً للامتحان أخذ فى ترجمة شعره فكان جهده مثمراً للعلم و الأدب جميعاً. فأما العلاء الاخصائ 
فسیقرآون دراسته لحافظ و مذاهبه فى الشعر, وأفا الأذباء وا لقي فسيجدون المتعة الأدبية فى هذا الديوان لج 
أقدمه إليهم الان. 

و ليس طبع الكتب فى هذه الأيام بالشىء ء السهل فالورق نادر مرتفع القن و أى شىء لم يرتفع ثمنه فى هذا 
والعلاء فى جميع أقطار الأرض و فى مصر خاصة لالکون من المال مايمكنهم من نشر ماینتجون فى مثل هذل 
لعصيية. ومع ذلک طعت هذه الترجنة و قدمت إلى الراء لأن فصر عمدالله 1 تخل من بحبون الادب و اا 
TT‏ و قد کان ا ee‏ ا : 





اب هد لاق ق لمحت و امرس و ا الى اش ر أن ا ن SR‏ 
هذا الديوان من الانتظار إلى أن تنتهى الحرب و يتامح المال الذى يسمح بنشره على الناس. و مادام فى مصر نز : 
يعملون و شیوخ يؤيدون العاملين. ٠‏ فن حق مصر أن تحتفظ بألامل الواسع الباسم فى حياة راقية و مستقبل سعيد. 


۲ فبراير سنة ۱۹۶۶ 


























الباب الاول 


فى القرن الثامن امجری, كان يعيش فى شبراز شاعر يتغنى بالحب و الجمال. وكان 
الوادى من حوله يدوّى بوقع الاستة والسيوف و صخب الجيوش و الرجال, 
ولكن أقواله كانت تتجاوب فتملا القلوب باب والآمال. حتى لقد تستمع الى 
نبراتها الخافتة تنادیه فى ضراعة وابتهال: 

و كان هذا الشاعر يعرف شغف إلقوم به و بشعره فيبعث الهم ذوب نفسه وفيض حسه. و قد صاغهما أقوالا جميلة. أقل 
ما توصف به أنها أهازيج الشعر فى أبراج الفلک تغنيها آهة الشعر و الخيال. مضت ترتلها فى فضاء الكون كلمات اصداؤها 
السحر الحلال, ومضى الاء ام يرجعها على مر الحقب وکر الاجیال, أصوات سائغات حملت ما فى النفس من أمان و آمال, 
همسات خافتات تردد بعث الب و سحر الجمال, و حيا تتلقفه الأسماع فى وجد و روعة و جلال: 
بسود اطدب حدئی, طعنت بغمزها دي تسعال الآن خلصنی, فسحر العين يشقيق 
قن اللا كانت شرا دات نيمات داري فی و ع ةك ماني 
و مجدالعالم الباقى. فداء ال والساق و ملک العالمين فدی لعشق كاد يضنيق 
)ولو بدلی رأی خبراً له غبری, فا عمل حرام لو آبتله بروحی شلك آو دینی 
اصباح الخير» اھا فأين الکاش باساق ار اللیل ق رای بو مرک فلك فی 
٠#‏ أوليلة رحلتی آغدو إل قعار به حور ادا تست این کی معو دز سس 

۱ حديث الشوق مد «کتاب العمر» فأسمعه وما نقصا به اسو و E‏ کان سای 


(ترجمة النزل ۳۲۴) 


هذا الشاعر هو شمس الدین محمد العروف به «خواجه( حافظ الشبرازی» و اللقب ب «لسان الفيب و ترهان 
الاسرار», شاعر الشعراء فى القرن الثامن اشجری» و شاعر الشعراء فى إيران إلى یومنا هذا. 

کان آبوه «مهاءالدین» يشتغل بالتجارة فى شبراز. و كان أصله فيا يقولون اصفهانیا آقام فى شيراز و تروج بها فأنجب 
ثلانة اولاد, كان اصغرهم «شمس الدين محمد» 

و توفى «بهاء الدين» واجتمع أولاده لثلانه حول آمهم فظلوا فى سعة من العیش, ثم فرقت بینهم الأيام. وذهب كل 
واحد منهم مذهبه فاختل معاشهم واضطربت حاهم. وبق شمس الدين وحده مع أمه فأصا با عسر و ضيق فى الرزق عا 
اضطر الأم الى أن تدقع بولدها الصغير إلى واحد من أهل نبا ليتولاه بر عايته و يقوم على تربيته. 


خباز و شاعر 
و ظل ثمس‌الدین مع راعیه قفرة من الزمن, ثم هرب منه للمالاحظه على سيده من سوء المعاملة وسوءالخلق. واشتغل 
خبازاً «خیرگیر». فکان يستيقظ کعادة النبازين فى نصف اللیل و یقوم بعمله إلى الفجر, ثم یشتغل بالعبادة بعد فراغه من 


(۱) تنطق فى الفارسية بإهمال الواوكما لو كانت «خاجه؛ بتفخيم الالف واشباعها. 
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أعاله. فاذا ارتفعت الشمس ف السماء. توجه إلى مدرسة بالقرب منه فقضی فها قدراً من أوقات فراغه فى الدرس 
والتحصيل و کان یقتصد جرا من أجنه الیومی یدفعه إل عة اجا لتعلميد: حتى استطاع أن ¿ يكمل القرآن حفظاً و 
أصبح يلقب بعد ذالك ب «الحافظ». و هو اللقب الذى اختاره فا بعد «تخلصا» عرف به فى أشعاره. 

وكان يجاور خلال ذلک أحد البزازين الشعراء. و كان يدلف إليه أحيانا فيستمع الى أشعاره وكأنما شاقه ذالى إلى 
إنشاء الشعر و إنشاده فبداً یقول أبيانا م تصادف شا من الاعجاب أو التوفيق. وکائت سيا ل الاستبزاء و الاستشفاف 
به, . وهنا نصل إلى قصة عجبية فى تارج حافظ. , فقد ورد عنه أله نی هذه النثرة ايتا كان بتعشق ف تعرف باس «شاخ 
نبات» وأنه كان يعرض ها فتعرض عنه. فدفعه هذا الب الفاشل كا كما دفعه اخفاقه فى قرض الشعر الى أن يختار العزلة 
والاعتكاف. فاختار ضريحا إلى شال شيراز يعرف بضمری «باباكوهى» فلزمه أربعين يوما يتقرب فا الى اللّه بالدعاء 


والضراعة 
فلا كاد يكبل أيام عزلته. زاره هنالک - کایقولون - الإمام على و طعمه طعاما سماويا. و لقنه غزله المعروف: 
دوش وقت سحر از غصّه نجاتم دادند زامن أن ظلمت شب آب حياتم دادند 
پسسیخود از شسعشعة يرتوذاتم کردند باده از جام تجلى صفاتم دادند 
جه مپارک سحری بود و جه فرخنده شبی آنشپ قسدز که این تازه بسراتتم دادنند 


و معنأه: ليلة آمس, فى وقت السحر, أعطوتى النجاة من الألم و الويل 
و ناولونى ماء الحياة. وسط هذه الظلمات من الليل 
- فاخرجونى عن نفسی. يما انبعث من ضياء ذاته 
و ناولونی خمرا فى جام يتجلى فيها بصفاته 
- فياله من سحر مپارک و يالها من لیل سعیده!! 
ليلة القدر هذه التى متحونى فيها البراءة الجديدة 
ثم خبره الساق بعد ذلك أنه سيكون شاعراً ذا شأن و أنه سيكون مؤيدأ بتأييدات من عال الغيب! و تستمر 
ذلك فتقول إن الأمور تيسرت له بعد هذه المزلة قأسلس له الشعر قياده. و آسلست له له «شاخ نبات» من قياد 
علپا, ولكنه اضطر إلى الابتعاد عن معشوقته عند ما تذكر قسمه فى الخلوة بأ ن یکون زاهداً معرضاً عن متع الحياة. 
واه مدق ررض وی هر أو لم يصدقوا فهى لاتخلو من متعة و فائدة, لانها تكشف لنا من 
غپرشک عن قز ر ياه اف سل كان ن شابا متحفزا يريد أن يصل إلى بعض ما آدرکه غيره من شهرة و 
جحد فاذا به يد نفسه فى بداية الطريق قد باعده التوفیق, والسبل متشعبة, والطرائق مفثرقة, والآمال جاحة, و المقاصد 
نازحة؛ و هو ینوء تحت هذا كله وتحت ما ضمنته ضلوعه من آمال کبار؛ و لكن نفسه الكبيرة تسمو ولاتخبو و تقدم ولا 
تحجم, فإذا اختارت العزلة فترة فإنما لتنشد فما الراحة الى يجدها المتعب الکدود الذى يريد أن یستهلم نفسه و يستوحى 
حم برج من عر بجدد العزم مطمأن النفس يحمل بين ضلوعه زاداً من الأمل, إن لم يكن هو بعينه الطعام السماوى 
الذى يناوله على. فلا آقل من أن یکون زاد الأيام الذى ينضج ألذ الاحلام, و يحقق من الرجاء ء آشهاه. و من الطموح 
أخنله و أله 
و لقد حققت الضمراعة الرجاء. واستجابت العناية لحرارة النداء. فخرج حافظ من «زاويته» ينشد من الاشعار الجميلة 
ما فتن أهل بلدته وأهل إيران ن كلهاء و ماجعله بعد ذلك يفخر فى حرارة واطمئنان بأنه لم ير بين حفظة القرآن من جمع مثله 
لطائف الحكماء مع أحكام القرآن: 
ز حافظان جهان كس چوبنده جمع نكرد لطائف حكما با کستاب قرانى 
وبأنه لربره أجل من شعره: قسما بالقرآن الذى يكنه فى صدره: 














لسان الغيب و ترجمان الاسرار 

والظاهر أن أقوال خافظ راجت زوا ها لایر لوانتا اناي اانا قلا قابلوا به أقوال رة مالقا 
فأخذوا فى ترديدها و ترتیلهاء وراقتهم تلك العانی الجميلة التى احتوتها أبياتة وتضمنتها عباراته و وجدوها معجزة تقصر 
الالسنة عن آداء مها وتعجز الافندة عن سبکها و فوطاء فأخذ ویلقبونه بٍ «لسان الغیب وترجان الاسرار» و لعل اقتران 
هذا اللقب باسم حافظ ثبت له أثناء حياته أو بعد موته بقلیل فان «جامی» الذی عاش ف القرن التالی لععمر حافظ 
مباشرة لقبه ذا اللقب فى كتابيه «نفحات الانس» و «مهارستان» و علل هذه التسمية بان آشعار حافظ خالية من 

و لیس من شک فى أن القوم وجدوا فى أشعار حافظ تلك الأمانى العذبة التى تجول فى النفس, و قد صورها هم فى 
أحسن الصور. وعبر لهم عنها فى أعذب النبرات فبدأوا يرفعونه الى مرتبة فهاشیء من التقديس و الاجلال. كما بفعل 
العامة عادة فى إعجابهم بالبطولة و الابطال, فلقبوه بهذا اللقلب الذى ثبت له عن جدارة واستحقاق. و كان هو نفسه يعرف 
أن أشعاره تهزهم هرا عنيفاً يطربهم أشد الطرب فیجتری على أن يقول: 

بعشر حافظ شيراز مىرقصند و مىغلطند سیه چشمان كشميرى و تركان سمرقندی 
ومعناه: بشعر حافظ شیراز برتص فى سرور وهناء 
اتراک «سمرفند» و أهل « کشمیر» أصحاب العیون السوداء 











اهل آشعار حافظ تتردد فى الآفاق على ألسنة تلامیذه الذين کانوا يحضرون دروسه فى مدرسة یقولون أن«خواجه 
الأ حمد» الذى تولى الوزارة للشاه شجاع فى سنة ۷۱۰ ه هو الذى أسسسها و آسند فیها متصب الأستاذية لحافظ 
صيته فى قول الشعر و انشاد القصید. فكان التلاميذ يجتمعون حول حافظ فيدرس هم «كشاف الزمخشری» فى 
,و «مصباح المطرزى» فى النحو. و «طوالع الأنوار» فى الحكمة و التوحيد و «مفتاح العلوم»فى الأدب. حتى إذا فرغ 
روسه أو أراد الراحة قلیلا, أسمعهم شيئاً من شعره كانوا يستطيبو نه فيستو عبونه, ثم ياخذون بعد ذلك فى ترديده فى 
٩‏ محافل و العالس فيسرى بين الناس و يتلقفه العام والخاص 
و الظاهر أن حافظا ظل بقية حياته يقوم بالتدريس فى هذه المدرسة. و كان جد فا متعة لنفسه با يظفر فيها من نشر 
لدروسه و نشر لأشعاره و تعالبه. و لكنه كان يحس أحيانا بثىء من الملل و الضجر يحسه لتلاميذه و لكتبه و لجدران 
المدرسة أيضاأ فتنعكس آثار ذلك فى قصائده الق يتبرم فيها من «الدرس و البحث» و «الاشتغال بكشف الكشاف» و 
١‏ «قيل المدرسة و قاطا و «العلوم الظاهرة» و «مجالسة العلماء الذين لا عمل طم» 
١‏ بل لقد يتبرم بهنة التدريس هذه الق اختارها لنفسه فيشكو و منها أنها لا تدر عليه من الرزق الا النزر اليسير. و أن 
أجره خاضع لتقلبات الزمان والحكام فأحياناً يضل اليه كاملا و يدفع اليه عاجلا و أحياناً تنتقص حدوده و يمتنعم وروده 
وإشاراه الى آشار مها إل هذه العانی کانت جمیلة رقيقة فهی لا تبلغ مبلغ الشکوی و البكاء ولا ملع الاح فی 
لطلپ:والرجام اما هی اشاره شارده رما شاءها لكي عدن رالاقرار E CS‏ انف رات الور 
پنفس بها عن قلبه الکلوم. و ریا كانت سخرية من عصره اللیء بالاحداث و الشرور, و استهانة بامر هذا الر تب الدی ۸ 
يكن لیستعبده إذا دفم اليه أو پیکیه اذا منع عنه 
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عصر حافظ 

و الواقع RN EES E E SE E Î‏ اه 
ير تفع بنفسه الكبيرة عن دنايا دنياه, فيتأئق فى عباراته وتفكيره و فى بيائه و تصويره. و فى كل شىء تكنون له صلة بالناس 
أو صلة بالحكام و أصحاب الأمر. فقد كان العصر الذى عاش فيه عصراً مضطرباً أشد الاضطراب وقعت فيه شيراز فى 
أيدى حملة من الحكام عاصرهم سافظ. ا قرا تطاعنهم وتازعیی ور افو مان ار ارين ورای الضتعیف و 
ان شین لقاسی, و المتكير اصلف, و المغرور فى ضعف. و المأخوذ فى تیه, و الضال فى بوادیه؛ ولكنه کان بنظر الیهم 
حميعاً نظرة ار ی و ا شی والذى لا ينفعه أو يضيره فوو لفات ار فیط تایب والای,رعتا 
أحس فى قرارة نفسه بأن حكام عصيره ليسوا إلا جماعة من الرجال أفسدتهم المطامع. و لعبت بهم الاغراض و النوازع, 
فتبعوا أهوائهم واستبدت بهم شهواتهم و طغت علبهم نزعاتهم. فالقسوا ما يطلبون بكافة الطرق واستباحوا لأنفسهم سائر 
الوسائل التى توصلهم إلى السلطة و الجاه و الشوكة و العظمة. 

و آهم يتقضون العه اذا كان فى نقص العهد فائدة طم. وراهم يخلفون الوعد اذا كان فى خلف الوعد نفع هم وراهم 
بحبسون الآباء ويقتلون الأبناء و يسملون الأعين و يعدمون الأخوة. اذا كان فى كل ذلك ما يبعث الرهبة و امخوف والوجل 
أو ما يحقق الرغبة و ادف و الأمل. 

و م يكن يعنيه من تلک الأمور شی لانه كان أكبر متها جميعاً؛ و ريما أحسن ها فى قراره نفسه بشىء من الاحتقا(يع 
الازدراء» و ربا ضنّ على نفسه أيضا أن يصبح - بواسطتها - هدفا لاحقاد الطامعين المتنافسين. فاستقبلهم + 
دعهم جميعاً و تحت شفته ابتسامة سخرية تستقر و لا تبینه ولكن وميضها لامع و بصيصها ساطع 

j قارب فرقت بينهم الأغراض و المآرب؟! وماذنبه ۾ معهم و هو رجل‎ SES 
و هم طلاب مكانة وجد؟! و ما دخله بهم هو رجل يقين و عرفان و هم رجال إلعتو الطغيان؟! وما شأئه هم‎ 
۱ قلب و فؤاد و هم جماعة الزيغ والعناد؟!‎ 

أنهم لديه شر يجب على النفس الأبية أن تتفل ذا سلب E‏ الاارص وو أن مسي اتا كوا 
الحزم؛ و أن تعتصم بالصبر و العزم, و أن ترجو من اللّه أن يكشف الغمة إذا ألمت و أن پیسر الأمور إذا أزمت: 
















وراحة الأمانى تفس ر ها در په مسسن للصدیق 3 یی قي وللعدو دار ی 
ناسين دوكيق السار اين دوحرفست بسا دوسستان مروت بسادشنان مدارا 


و قد استطاع حافظ بهذه الخطة التى انتبجها لنفسه أن يكون صديقا لجميع الحكام و الامراء الذين حکنوا أو سکنوا 
يلد EE‏ تساي عراف سم مواد انمه شير شم « ال لدنم امعو شاه اهرودو وتان عیات ال يدن 
كيخسر و اینجو».«و شاه شيخ جمالالدين أبوإسحق اینجو» و كان على ما يظهر شديد الاتصال بالأخیر منهم حتى إذا دالت 
دولته على يد «مبارزه الدين حمد بن الظفر» لم يرحافظ بأسا أو ا ن قل تاک انيدو ان يرهن به فهو ان 

م یکن شيأ من سابقه فله ان يكون شرا منه. فأقنع نفسه بالرضى عنه فعاش معه هادئاً تا مسالماء كن ادا ذارت. عن 
دورة نک وانقلبت علي الامور. و قبض علیه آولاده واقتسموا آملاکه. استقبل المكاء امحدد من آولاده و ذریته الواحد 
بعد الخر, فلم یفضل واحداً علی واحد. و مقبلا عل مدبر. و غالباً علل مغلوب, بل کان ی کل "۳ عاونا کی اة 
النظر لایتبم الاماقلیه عليه قواعد الليافة و الكياسة و سلامة الرآی. 

و من أجل هذا الهج الحازم الذی اختاره. استطاع أن يبعد نفسه عن تنافر التنافرین وتنافس المتنافسين, فوردت فى 


اشعاره إشارات كثيرة لاغلب «آل الظفر» الذين اذا ذكروا بشىء كان فى طليعة ما پذکرون به هذا التطاحن العائل الذى 


امتاز به حههم والذی اودی ۳ جميعا حییا ظهر «تیمور» ۳ من جدور هم و خلص الناس و من شر ورهم ... 
ولو لا أن حافظاً امضی أيام رجولته و کهولته بين هؤلاء, لا كان شم كثير من الشأن أو الذکر و لطوى التاريمخ صفحاته 


















عليهم و اكتف القارى بأن پر على أخبار هم عجلا فى غير تريث, ثم يصفهم بعد ذلك فى كلمتين موجرتين بأنهم «أسرة 
نكدة الحال مفككة الأوصال». 

و قد كنا نود أن تكون اشارته الى هؤلاء الحكام صريحة لا مواربة فيهاء ققد كانت فى هذه الحالة تساعدنا على تاريم 
عدد من غزلياته و نرنیها ترتیبا زمنيا معقولا. ولكنه للاسف فضل أن يتبع طريقته فى ذكر هؤلاء. فكان یکتنی بالتلميح 
حيث يلزم التصريم. و كان يكنى بالإشارة حين تستوجب العبارة. و كان يقول ما يرى فى صيغة رمزية يفهمها أهل ساره 
الذين كانوا يعرفون دقائق الحوادث فيدركون مقاصده. و الذين كانوا يقفون أولا بأول على ما يقع من أمور فى بلدتهم 
فيعرفون معانيه و مداركه؛ و الذين كان لديهم من العلم بالفلروف الحيطة بهم ما جعل التلميح فى مثابة التعدريم. والاشارة 
العابرة فى منزلة القول الفصيح. 

بل أن هناك من يقول ان حافظا لم يكن يجسر على القول صراحة بسبب اضطراب عصره. و كان يخثى أن يرح 
بأسماء من يتحدث عنهم خشية أن تتغير الاحوال فیصبح الغالب مغلوباء و الفاتز منكوبا أو یصبح الضعيف قویا. والمين 


جبارا حتيا. 
2 و قالوانه من أجل ذلك اختار أن يشير الى من يمدحه بأنه «حبيب» و «معشوق» و «صديق». کا كان يشير إلى من 
ش 1 49 سس بکرهه بأنه «رقیب بفیض» و «خصم عنيد» و «عدو غيرشفيق». 
SS Es 9‏ 
- ی aS‏ عدار اراق أشعاره. و كيف كان يتأنق فى تصوير الاحداث دون أن يعبث 
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i‏ قفي /زاساها أو يخل معناهاو فحواها(۱) 
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1 4 72 000 وس 
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: أشعاره هذه الى أشار فا الى خكاء عصره وال تتاولناها فى حمس فصول ثبين علاقه الشاعر , «أى اسحق 
م ب «مبارزه‌الدین حمد» +2 بابنه «الشاه شجاع». ثم بوزراء سيران ثم بالسنین الأشيرة من حياتة الى عاضر 
۱ 8 ا آل اظ این قضی علو بعد قلیل «تیمور» ق غاراتهالثنية عل شبران کل هذه الاشعار و ان 
3 له رن تايه ا التار یا و تر نها یلا اما لیستن شا اهار إلى اشماره ای تسیل فانک 
ENE e‏ و نايا ASS‏ اسع و ل م 





فلسفه حاف 

هذه الفلسفة الاق قن موضوعات حافظ الق عق ما ق ساثر آشعاره. O‏ الذی بر 
فيه خاصة وعرف باسم «الفزل» أو «الغزلیات», فقد جعل مواضیعه فى هذه الغزلیات مواضیم اللفس الظامئة إلى الحب 
لصادية ال قطرة من شراب ترتوی به اوه محبیب یل تهداً الیه. التطلعة ال فیض من وجد تحس فیه تعس اللقاء 
وحرارة الى ورقة الوصال, الشعوفة بالطبيعة ومافیها من آیات بینات يستطيع أن يتذوقها من وصل إلى نبعها الطاهر 
فتجر ] منه ما يروى غلنه و يش رغبته. الناظرة إلى بصیص من نور یکشف ها الدیاجی والدباجیر ويخرجها إلى النهار 
الشمس التیر. 

كان يتغنى بالشباب الى الشباب فیذکرهم بالربيع الناضر يتضوع باریج الورد العاطر. والبلبل الوشان يترثم على 
الأفنان. والنسيم الرطيب يحمل رسالة الحبيب. والخمر الصافية تروى القلوب الصادية. والشراب المذاب يديره الساق 
پالامانی العذاب. والمطرب الجميل مضى ف الدعاء والترتيل؛ و خد الحبيب بدعوک إلى قبله, وعينه إلى غمزة, وتغره إلى 
رشفة, وقده إلى ضما, وشعره إلى شم فاذا أقبل علیک فعک سا الحا وما مها من متع عذاب, و ان آفلت منک 








)1( تناولت هذه الموضوعات بالبحث المستفیضر فى رسالتی عن «سافظ الشیرازی» شاعر الفتاء والفزل فى ايران» و هى الرسالة التى حصلت بها على 
درجة الدكتوراه فى الاداب وسأنشرها قرياً 








فدونك الوجد و الشوق والوله واللوعة و اطيام والعذاب. 





وكان يتغى أيضاً للمشيب بأشعار الشیب, فيتحدثهم عن لطف الأزل الذى هم مصدر لک جمال وحسن» وعن فائدة 
الرضا والقناعة والهدوء والطاعة دون أن يوحى الهم بقتوط أو يأس. ودون أن يوصد عليهم باب الامل و أمانى النفس 


أفول, وصباح باسم جماله لا يزول. 


و آلام الحياة اء تتغلب عليه بالصبر الانات فحذار من الضجر والسام, وحذار أن تو بک القدم, فاهوة بعيدة عميقة 


والواقعة رهيبة دقيقة. 


و حذار من النفاق والرياء , فام الصراحة خير من مداجاة الأدنياء. و الاعتراف بالتقصير خير من القاس المعاذير. و 
ثا اسان کسائر الناس آخطیء و أصیب, ولکنی لا الجا ل الألاعیب و الأکاذیب. ولکی أدل الناس علی حسنانی لا 
أستطيع أن اذك ان وأنا متلهم آحب و أحبى؛ و أسعد و آشق, و اتطلع الى معين لا پنضب. و الى تمس لا تغرب: 
فاذا شربت فق غير خفاء. و إذا تعبدت وتهجدت فى غير اعلان وخيلاء؛ فدعنى اذن اصارحک القول بالى عاشق عابث 


- و ماعساک تقول عن العار وشهرتى مستعمدة من العار والشناراا 
وماذا تطلب من الشهرة وعارى من بعد الصيت والاشتهارا! 


- و نحن إذا كنا نشرب الخمر سکاری. نعربد, لائغض الابصار 


فأى شخص لبس حاله كحالنا فى هذه المديئة والديار؟ا 


فاذا فهمت حالى و عفوت عنی قادن منى لكى اهمس فی أذنيك ببعض ما أفكرقيه. و لكى آعترف لک عالإ. 
فرك فاك مق فجن اضیعت ا ا ا خا ر لضت عد عرينا لا خق مز اوو 


لک فى وضح النهار: 
مفی قلی عل حال ؛ وعنه الان لا یرجم 
سرن ششک لا تسم فک العاسن واا 
ES‏ توا 
و کأس ابر هل أحسو عل سر عل سر بلاجهر؟! 
فسطوخ شرف و امان ايعان 
و ذوب النسفس يس موب إلى كأس مصقاة 
لجان سلكت إن عم رتیت ی وود 
أمتديق أنا ابید دع سكع الها يهى) 
ضعکث الان ق بسوسی, فرك الشمع ىه 
معدا هه ها دای فا 
و ان دا ا جات و نرق وین 
فد من ك«ذى القسرنين» مرآ ا 
دوفن بارش ایا تاه ري 


4 
7 









بو اتیب ناش لصيف ل سيدا ور / 
حسدیق وا دومسا فزدلى متها 9 
دافا بو وزد کو د اد 

فيا وسا اذا أودت بنا «نارالريا» آمع 
بان E‏ لها زو تفع 
تاموتا اک فلن عفر الق عم 
ال هيا سيو افد اش في السرم ا 
وتا كأسياء فصي اللي پا اسان فد 
لسانى نساره تعلو ونسوری فيه لا یسطع 
فأحلى منه لن تلق طسیور الوحش فى بلقع 
فهل بالسحر أبغيه و فيه السحر لا يصنع 
الج سار اتسجلوها اذا مت 
لو اعات اب ال هة واا 





E‏ أو تامع 


و اهسع تاه مسالا: وی الشكسن / أسمع!! 


(ترجمه الغزل ۱۸۰) 











موضوعات حافظ 


و من حسن الحظ أنه يمكننا أن نحدد موضوعات حافظ الق تغنى بها فى غزلياته و سائر أشعاره. بهذه الموضوعات 
الثلاثة التى كان أول من أدركها «الشاه شجاع الظفری» حينا اعترضه يوماً و قال له: 

«ان غزلياتك لا تجری على متوال واحد و لا تصاغ على فط واحد. بل كل واحدة منها تشتمل على بعص الابيات فى 
الشراب, وبعض الابيات فى التصوف, و البعض الآخر فى وصف الأحبة» 

ققد أصاب «الشاه شجاع» فى تحديد هذه الموضوعات التى جعلها حافظ مداراً لاحاديثه وأغانيه. والتى كان لايل 
ترديدها و ترجيعها. و الق بقيت ممتعة لم يسأم معاصروه ساعها. ولم يسأم خلفه و أعقابه وعيها. ولم نسأم نحن على بعد 


العهد بيننا و بينه أن نقف منها موقف العجب بالفن الذى لا يعرفه وطن ولا حدده زمن: 
- و عجيب ذلك الشعر كيفى يطورى بيداء الزمان والمکاناا 
و هو طفل لما يبلغ الليلة الاولی من عمره ولكنة يطوف وبعمر الى آخر الزمانا! 

و هل أجمل إلينا من أن نستمع إليه و هو يحدثنا عن «نفسه الصادية» التى ۸ يرقها من زمانها ماامتلاً به من رياء 
ونفاق, فأخذت تتغنى بالطيبة الحقة و بالصلاح الحق. و بالتقوى الصحيحة و الاهان الصادق. و أخذت تدفع عن النفوس 
ما أصابها من ضيم جلبه إليها الرياء والنفاق, و ما أدركها من شر ألحقه بها الزهد الصطنم والتعفف الكاذب 
ذا فرغ من موضوعه هذا غناك ب«الحب والشباب» فأثار النفوس الى حبوب جميل تجدالتعة فى حادثته وحواره, و 
رف ملازمته و الهدوء الى جواره. و اللذة فا يبدى من حسنه و جماله. و الرقة فا تدرک من عناقه و وصاله 
[حسن لواعج الشوق تقد ق صدرک, و حرارة الوجد تستعر بن ضلوعک أجل یفتیک اشر والشراب», 
١‏ كأسا مزاجها الطرب والرح. و دعاک بشربها إلى الهجة و الفرح, ثم سالک بعد ذلك أن تفسل بها الصداً 
مرا انور مه كن اشرو ولك دون ات محف اراس تا 













أكاينا الذواق :كي E‏ الفنم فبها قربى من الحبيب دا 
زوطه فيك لل ادل شی «هات الصبوح هياياأيها السكارى» 
فالخمر ان آسوها: آم اخبائث طرا «اشبی لناراحل من قبله السذاری» 
أيامنا ان ضاقت. نحسو ہا البواق فا كس نيس لفق جیار 
اقرب لهاي وا فر مله تیان ا يفنا اننا أبغ لنا الأعذارا 
(ترجمه النزل )٠١‏ 


و نا لآ.أود أن أنناق ی بیان مرضوعات حاظ كامح اذل فا کیت هرا لا نين رفن خی اه 
ریم من 08 عن حفاظ بهذه الوضوعات. وليتنى أستطيع أن أقول - بعد کل ماذكرته فى الرسالة و فى هذه الكلمة 
الوجزة - أننى انتهیت من حافظ و موضوعاته, ققد حدئنا الشاعر الالانی «جونه» فى «دیوانه الشرق الغریی». بأن 
المشتغل بحافظ لا بستطیع أن يفرغ منهء و أن القاری لشعره لا بستطیع أن يتحول عنه. فقال مخاطبا شاعر ایران: 

أنت پا «حافظ» لاتوذن بانتهاء وهذه عظمتک 

و لا عهد لک بابتداء و هذه قسمتک 

و شعرک کالفلک يدور على نفسه بدایته و نهایته سيان 

و ما يرد فى وسطه يرد فیا هو لا حق أو سابق بأجلى بیان 

انک نبع الشعر الذى يصل بألامانى الى الأوج 

فإذا هی فيض فى اثر فیض, ,و موج فى أثر موج 

و إذا الفم نرّاع للتقبیل. و أغنية الصدر جديرة بالترتیل 
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و احنجرة ضادية عطفی إلى الشراب. و القلب طیب یفیض بالامال العذاب 










خاتمة الحداة 


و آخر مایروونه من ا ا فانه آراد جماعة من رجال الدین آن هتتعوا عن تشییم جنازته .و قالو آند 
متهم فى دینه مطعون عليه فى عقیدته, فجادهم قوم آخرون فبا ذهبوا اليه من انام و طعن. ثم احتکنوا بعد ذلك الى آشعار 
فكتبوا بعضها على جزازات من الوری, ثم اقترعوا على هذه القصاصات فوقعت القرعة على البيت الأخير من الغزل 48 
و نصه: 

قدم دريغ مدار از جنازه حسافظ كه كرجه غرق گناهست میرود به بهشت 
ومعناه: لاتؤخر قدمک أو تتردد عن جنازة حائظ 
فهو غرین فى الاثم ولکنه ذاهب الى الجنة 

وعند ذلك آمن العلیاء بأن حافظا جدیر بجنازة السلمین ومقابرهم فدفنوه فى «روضة المصلى» التق كان يحبها 

ویتعشقها أثناء حياته. وأصبح قيره بعد ذلک يعرف فى شيراز يأسم «الحافظية» أو «بارگاه حافظ». و قد مر بتجديد بنائه 


«أبوالقاسم بابر هادر» أحدأحفاد تیمورلنک “¬ حينا تيسرله فتح شيراز فى سنة ست و هسان وفاغانة ۲-۸۵ ۱۶۵). 


من مرة الى الحافظية التى ما زالت مكانا له احفرامه و تقديره عند الشيرازيين الذين لا يعتبرونها مقيرة شاعر 
يرفعون الشاعر الى مرتبة القدیسین. كا يرفعون قره إلى أضرحة الأولياء والصلحاء 
و على قر حافظ غزلية جميلة من غزلياته. مطلعها: 
مژده وصل توكو كز سرجان برخيزم طاير قدسم و از دام جهان برخيزم 


و ترجنها العربيه الكاملة: 
دان شري و اک جا اهن وق E‏ یا باعل رداك 
- و بجی لک لو أنى دعوتنى الخادم الأمين. لصحوتٌ و أنا سيد الاكوان على دعانک 

و کک ی و لزاب روبه ین الاك 

- واجلس على تربتق ومعك المطرب والشراب. حتى آهب من لحدى - طعا فیک - راقصا على نغماتك 
- ثم قم أا الصنم اما وأرق كتاف یش اک این عدا اهب راغا ی اة مستا لبان 
- فان كنت عجوزاً. فضمّى ليلة الى صدرک و ضيّق على العناق, فإننى فى وقت السحر.اهب غطن‌الاهاب من ضماتک 


- ثم أمنحنى مهلة. رک فيها يوم المات و الرحيل؛ فقد أستطيع كحافظ . أن أهب راغبا فى الحياة للقانک 
































وتشتمل الحافظية فيا تشتمل. على مهو من الرخام أنيق المنظر دقيق الصنع مرفوع على أعمدة رخامية وسط حديقة 


جميلة. و قد توجوا إفريزه العلوى بغزلية حافظ الرائعة التى مطلعها: 


عجشتو تشن اهل ول مگو عط یت 


و معناها نظا ا 


اذا ما استمعت لأهل القلوب فحاذر تصفهم بقول العيوب 
فانک لست ابیز السرجٌ يدير الضلوع وسر القلوب 
فانی بقيثٌ عزیزا كرهاً. و م أحن رأسى لدنیا الذنوب 
فبورک ای و ما فيه يجرىء الى بوم آقضی و زا طروب 
والست لد درخ و قلی جريم طوية نفسى اذا ما تذوب 
فانی صموت كثيرٌ السکوت وها تلک منى تطیل النحيب 
وها ذالک قلی تعدّى الحجاب فأين المغقٌ بسقول یطیب 
تعال فحدّث . وزدلى کلاما. فقولک ذلک قول لبيب 
و میک شغل بتلک المسياة آموز الحياة و شغل الرقیب 
فوجه ا مسیاة یل الس |ذا کان قیه حدیث القلوب 
و تلک اللیالی مضت بخيالى على الرغم منى بسر رهیب 
شاری برآسی وسرّی بنضی فأین الشراب انق الررطیب 
تال ان نان اعون سای تما ی | کی 
و آسرع الى بدن الشراب هه وجسودی فأنت المصيب 
لين كنت عندا وس عزیزا فا ذاک إلا لأمر عجيب 
قن داک ا كهان اوی ا عر انع ااب 
ذاک المعنى ETE‏ طويلا بقول جميل فصيح ارک 
«الا فامض عمری قراسى ملی: بحب بسعید وحب قریب» 





و أمس اتان حدیث الامای بشسوق جدید وحب غریب 
فأحيى فؤادى بصوت ينادى : «ألافامض عنى فأنت اصبیب» 


(ترجمه الغزلية ۸۵) 











Converted by Tiff Combine - (no stamps are applied by registered version 


الباب الثاننى 


دیوانه حافظ الشيرازى 


الفصل الاول: طبعات الدیوان الشرقية و الغربية 
الفصل الثانی: ترجمة الدیوان الى اللغات الأجنبية الشروح التركية - الفراجم الأوروبية 
الفصل الثالث: ترحمتی العربية لدیوان حافظ الشيرازى 














الفصل الاوّل 


ديوان حافظ - طبعاته الغربية والشرقية 


النسخ الموجودة من «ديوان حافظ» فى الشرق و الغرب لا يكن أن يحصيها عد أو حصعر: والخطوط من ديوانه يكار 
كثرة قلما تشاهد فى دیوان شاعر آخر, و لأمر ما يزداد غرام الشرقى باقتناء نسخة مخطوطة من دیوان حافظ. و لأمر ما 
اشتغل الخطاطون بانتاج هذه النسخ و استمروا فى إنتباجها إلى الیوم حتى فى عصرنا هذا الذى ازدهرت فيه الطباعة. و 
أخرجت من الكتب كل منمق ومنسق 
وكثرة الفطوط من هذا الدیوان, واختلاف الاعصر التى كتبت فا هذه الخطوطات. كل ذلک استدعى اختلافات 
۱ كثيرة وقعت فى نصوص الديوان, و تناولت مفرداته فغيرت فيها أو بدلت. كا تناولت حتويانة فزادت فيها أو أنقصت 
ف 04 و استتبع ذلك أيضاً أنه حینا جاء عصر الطباعة اختلفت النسخ الطبوعة من‌الدیوان باختلاف نسخ الأصل وباختلاف 
أو مر أماكن الطباعة و عناية الطابعين 










#صخه سودى البوستوی 

لفطل نسخة مطبوعة من الدیوان و أکثرها قبولا لدینا هی النسخة الع برجم آصلها الى القن الناسن عشر آو 
أبشر الیلادی, و التى نحن مدینون مها للشارح البوسنوی «سودی» الذى شرح حافظاً باللغة الركية, ونشره فى 
بع عشر الميلادى 
سودى هذه تحتوى على 197 منظومة بیانها كالآق: 
۷ من الغزليات 8 من الرباعیات ۲ من القصائد 
7 متا 5 من المتنويات مدي اميا 
و قد عم الأخذ بهذه النسخة فى آوروبا و فى الشرق خصوصاً بعد ما طبع الديوان وفقاً لها مرتين فى ألمانيا والفساء و 
ربع مرات أو أكثر فى تركيا و ثلاث مرات فى مصر و مرة واحدة على الاقل فى بلاد الهند 


نسخه بروكهاوس 

و أول مرة طبع فبا ديوان حافظ فى الغرب كانت فى مدينة «ليبزج» فيا بين سنتی ۱۸۵۲ -1807م. ققد تمكن 
Hermann Brockhaus‏ من أن يطبع الديوان برمته فى جزئين كبيرين تحت عنوان: 1856 - 1854 1902۱9 Des,‏ 
"De Lieder‏ "اا اشتمل الجزء الأول منهها على مقدمة باللغة الال مانية تتعلق بحافظ و ديوائه وعلى ثمانين غزلية 
بأصلها الفارسى مصحوبة بالشرح التركى الذى قام به «سودى». و أما الجزء الثانى فيشتمل على بقية الدیوان بأصل 
الفارسی دون سواء و فقا لنسخة «سودى» التى حدئتک عنها فها سبق 


نسخه روز نزويج 

و فى السنوات العشر التالية لظهور الجزء الأول من نسخة بروكهاوس ف «لييزج» أى فيا بين سنة ۱۸١ ٤‏ وسنة ١8114‏ 
نشر روز نزويج 2/9 فى مدينة «قینا» نسخة أخرى لديوان حافظ, اعتمد فپا أيضاً على النص الذى نشره 
«سودی) فسات طا فة اعد کی شبخه بروکها وس و ان كانت غعاز عا اننا الت بالاضافد ان التضن 








و لا كانت هذه النسخة تتفق تماما مع النسخة التالية فإنى سأحد ثك عنها بعد قليل حدیثاً واحداً ينطبق علیها فى كل 

التفاصيل 
۳- دیوان حافظ طبع بولاق سنة ۱۲۸۱ «. 

هذه الطبعة كسابقتها بدون شرح أو تعلیق. و هی تتفق مع سابقتها فى کل شىء حتى فى ترقیم الصفحات و فى عددها 
وطريقة طبعها. ولولم یذکروا فى نهايتها تاريخ طبعها لظن من یتناوها أنها نسخة طبق الاصل من النسخة الطبوعة قبل ربع 
قرن من الزمان فى سنة ۱۲۵ ه 

فهى منلها و فى نفس حجمها تقع فى آریع و ماني و مانتین من الصفحات التوسطة. تتشابه محتویات كل صحيفة منها 
مع الصحيفة المقابلة ها فى النسخة السابقة. أوتفترق عنها افتراقا يسيراً لاتكاد تلاحظه لتفاهته و قلة آهمیته 

وقد جاء فى الصحيفة الأخيرة منها أنه: «كان تمام طبعه بدار الطباعة الباهرة الكائنة ببولاق مصير القاهرة .تعلق 
الستعین بربه العید البدی, عبدالرحمن بک رشدی, ملحوظاً برعایةالوکل بادارتها. وحسن نضارتبامن عليه لسان 0 
الصدق يثنى. حسين افندی حسنی, عرفة مصححه راجی عفو ربه عا مضی و مایق مصطق افندی مستی, وذلك فى 
آواخر حرم سنة ۱۲۸۱من هجرة خبرالانام عليه و على آله أفضل السلام» 

و هذه النسخة و سابقتها ليس هیا مقدمة. و تحتوی الواحدة منهما على ۱٩۳‏ منظومة بیانها كابلى: 

9۷۳ غزلیات ۲ متطعات 68 رباعیات 

1 مثنویات ۲ قصید نان ١‏ مس 

و النسختان مطبوعتان على الحجر و ينقصها الترقیم 

وقدلا حظت أن الغزلیات واردة مهاتین النسختین وفقاً لنسخة سودی أو بروکهاوس و بترتیپ| تماما. و 
توجد المطابقة التامة فى ترقم غزليات نسختی بولاق مع نسخة بروكهاوس - يجب ملاحظة, أنه فى بداية ص| 
السطرالاول منهاءيجب فصل الفزلية التى مطلعها: ۱ 

سحر ز هاتف غيبم رسید مژده بگوش كه دور شاه شجاعست می دلیر بنوش 

عن سابقتهاالتی تتفق معها فى نفس القافية. فاذاأعطیت هذه الغزلية رقم «۳۲۷». وجدت الطابقة تامة بين : 
بولاق مع التسخ التالية: 

۱- شرح سودی لدیوان حافظ 

۲- نسخة بروکهاوس طبع ليهز ج سنة ۱۸۵۶ م 

۳- نسخة رزونزويج طبع فینا سنة ۱۸۱۸-۱۸۵۶ م 

- نسخة ل طبع کلکتا سنة ۱۸۸۱ م 

0- شرح محمد وهی لديوان حافظ طبع استانبول سنة ۱۲۸۸ ھ 









طبعات الهند 


قتاز طبعات اهندعیا عداها من الطبعات بقدمة تقع فى تسع صحائف كتا فما يقال أحدتلاميذ حافظ الذی كان 
يضر حلسد و یستمع إلى درسه. وکان یعرف باسم «محمد گلندام» و هو نفسه الذی جمع لنا شعر حافظ فما تروی 
الاخبار ,وکا أخبرنا هوف نهاية مقدمته القصمرة هذا الدیوان 

و ازا یضاً طبعات الهند بشیء آخر يتصل بترتيب الديوان و تبويبه. ققد شاهدنا فيا سبق من نسخ آنهاج میعها نتفق 
فى إيراد الغزلیات ف البداية. ثم القطعات فالرباعیات فالثنویات فالقصائد ثم تنتهى بالشمس. و لکننانری هذا الثربیت 














يختلف فى نسخ اند فهى كلها تتفق على إيراد القصائد فى البداية ثم تتبعها بالغزلیات, فإذافرغت من ذلك ذكرت لنا قطعة 
من النوع الذى یعرف ب «ترکیب بند» ثم قطعة أخرى من النوع الذى يعرف + «ترجیع بند» ثم الثنویات ثم المقطعات ثم 


الخمس ثم الرباعیات 
فتكون حتوبات الديوان ۷۱۵ منظومة على هذاالنحو: 













OAL‏ غزلية ۳ مثنویات 
١‏ تر کیب بند ٤۲‏ مقطعات 


| - طبعات مديئة كلكتا 

م١14١‎  ةنس طبع أبى طالب خان‎ -١ 
م‎ ۱۸۲١ إعادة طبع النسخة السابقة سنة‎ -۲ 

۳- نسخة أخرى على الحجر سنة 857١م‏ 

4- نسخة مع شرح لفتح على سنة ۱۸۵۸ م 
۵- نسخة جاريت سنة ۸۱ م 


/ا- نسخة أخرى ۱ م 
۸- نسخة طبع كارخانه كنبت 
را وكرشتاحى سنة ١م‏ 
9-نسخةأخرىكالسابقةسنة ‏ 2۱۲۷۷۰ 
۲ ۰ ظ 
لي ل 
3 


-١‏ غرلیات حافظ مع 

تعلیقات ۲2512۲ سنة ۷ م۸ 
۲- طبع مطبعة جعفری سنة ۲ ده 
۳ طبع مطبعة كر يمى سنة ۹ھ 











فى مقدمته للترجمة الإنجليزية للديوان 


١‏ خمس 
۷ رباعية 


و طبعات الديوان فى اهند أكثرها على الحجروعلى ورق غير صقيل انفردت به مطبوعات افند عامة حتى السنين 
الأخيرة. و ريا كان ذلك من مستلزمات الطباعة على الحجر 
و الديوان فا أعرف طبع ف اند مراراً عديدة, و فما یل قائمة ليست على سبيل الحصر هذه الطبعات: 


جات طبعات لكنو 


14١-نسخة‏ طبع حجرسنة ۱۲۸۲ د 


8 نسحة أخرئ سنة ۵ هھ 

کک تامام 
۷- ۷۹م 
۸- ۳ + 


- غزليات حافظ مع شرح 
لولانا عمد صادق على سنة  ۱۸۷١‏ م 
۰- إعادة طبع النسخة السابقة سنة 15م 


ی - طبعات دهلی 
-١‏ نسخة تاريخها سنة ۹ « 
۲- نسخة أخرى تاریخها نة ۱۸۸۶ 
۳ ۸ م 


ه - طبعات أخرى 


۶- نسخة على الحجر طبع 


کونپور سنة ۱ + 
۵- نسخة على الحجر طبع 
لاهور سنة ۸ + 


وهذهالقائة اعتمدت فا على ما و ۳ ف فهر ست الخطوطات الفارسية عکتبة إداراة اهند. و فيا اود Clarke‏ 


أما ماأمكننى الاطلاع عليه منها فلم يزد على خمس نسخ, إحداها نسخة بغير تاريخ موجودة بمكتبة الجامعة تحت 
رقم ١1‏ فارسى ثم النسخ الرقيمة ۰۱۰۰۸ ۰۱۲ ۱۳ منهذه القائمة. و عليها اعتمدت فى مقارنة النسخ اهندية بغيرها من 
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الطبعات الايرائية لديوان حافظ قليلة بالنسبة لشهرة الشاعر و مكانته, و لعل السبب فى ذلك يرجع إلى الأمور التالية: 
أولا: اعتداد هم بأقوال حافظ اعتداداً يرفعه إلى مرتبة التقديس. و وصفهم له ب «لسان الغيب». و «ترجمان الأسرار» 
جعلهم بتنافسون فى اقتناء النسخ الخطية منه ماشجع الخطاطين على إنتاج نسخ قيمة مكتوبة خط فارسى جميل؛ و 
حلاة بأبدع التقوش المذهبة ما لا تستطیع أن تنتجه آلة الطباعة. 
ثانياً: اعتاد القراء على ماکان يطبع من كتب فارسية فى تركيا أوفى الهند و خصوصاً فى الأخيرة منهما حيث ينتجون 
الكتب الرخيصة التى تكون فى متناول الجميع 
ثالثاً: تأخير فن الطباعة فى إيران حتى السنوات الأخيرة حینا بدأت النهضة فى جمیع النواحى العامية فى أيام الشاه السابق 
رضا پهلوی 
و الذى وصلت إليه بعد البحث هو أن الدیوان طبع فى إيران العطبعات التالية: 
١‏ - تبريز سنة ۱۲۵۷ ه طبع حجر 
۲- طهران ستة ۱۲۵۸ ه طبع حجر 
۳- مشهد سنة ۱۲۹۲ ه طبع حجر 
)- تبريز سنا ١171/1‏ ه طبع حجر 
۵- تبريز سنة ۱۲۸۲ ه طبع حجر و هی عبارة عن ختارات من الديون طبعت فى مطبعة 
عبد ا حسين, وتقع فى ۷۷ صحيفة ۱ 
1- طهران سنة ۱۳۰۳ هجری شمسى. طبع السيد عبدالرمن خلخال 
و هذه النسخة الأخيرة و سابقتها هما ما أمكننى رؤيته من الطبعات الايرانية و إن كنت أذكر أيضأ أنى 
وجودی فی طهران سنة ۱۳۹۸ نسخة آخری عميلة لدیوان حافظ مطبوعة ق.ظيران 1 امك للاأسف من ا 
نسخة منها لسهو و استعجال ۳ 
كذلك اضتریته وزاره اغارف آلابراند طیعة دة لذیوان حافظ اهرك فى اغراجها الانتاذان الجليلان 
حمد قروینی و الدكتور قاسم غتی, ولکننی للاسف أيضاًم أستطع الاطلاع عليها بسب الظروف العالمية فى الوق 
الحاضر. 


النسخة التى نفلنها الى العربية 


و نسخة طهران سنة ۱۳۰3 هى التى اعتمدت عليها فى ترجمتی لديوان حافظ إلى اللنعة العربية. و هی تفع فى ۲۷۹ 
من الصفحات التوسطة امجم؛ یشاف لپا فاون صحيفة آخری اشتملت عل لواحق للدیوان راي الناشر 

يلحقها به 

و الناشر هو «السيد عبدالرحیم خلخالی» وقد صدرٌ نسخته عقدمة له تحتوى على ۲۸ صحيفة لاتدخل فى عداد 
الصفحات الق ذکرناها فهاسبق 

قال السيد عبدالرحيم خلخالى فى مقدمته: «کان ولايزال عندی شغف كبر مفرط بقراءة دیوان حافظ. و حب زائد 
لجمع اللسخ الخطية والطبوعة من هذا الديوان. و لقد وقع فى يدى على مدى السنين ثلاثون نسخة مخطوطة أومطبوعة 
منه. و براجعتها و مقابلتها صادفت كثيراً من الاختلاف بینها, فاجتهدت فى الإكثار من النسخ على أمل أن نقم فى 
بدی نسخة جامعة خالية من اللتشور و الزوائد, و لکنی کنت كلا أكثرك من عده انسخ زاد الاختلاف و الشفاوت 
بينهاء و قاما صادفتنى نسخة انطبقت على نسخة آخری. و أعجب من ذلك كله أن كل واحد من امحررین أو الناسخين 














أوالناشرين كان يدعى أن نسخته هى أفضل النسخ و أصحها إلى اليوم» 
۱ ثم قال فى موضوع آخر: «لقد امتنعت شخصياً بسبب ماقدمته لک من حديث عن التعرض اتصحیح غزليات حافظ 
او تتقیح آشعاره بالاعتیاد غل الذوق الشخصی والأرعة الشخصية؛ حتی وقعت فى یدی ف النهاية نسخة من دیوان 
حافظ يرجع تاريم تدوينها إلى سنة ۸۲۷ الطجرية. أى بعد وفاة الشاعر بخمس و ثلاثين أوست و ثلاثين سنة. و من 
مقابلة هذه النسخة النفيسة بالنسخ الخطية و المطبوعة الأخرى, اتضح لى ترجيحها على ماعداها من حيث الصحة 
وغل من هو و الرؤائةه راد و افق عل هذا الرای كل من رای هده التسفة من أدباء هذا ال ولا کا 
شجعونی على طبعها و نشر‌ها» 

فإذاصح أن هذه النسخة الق نشرها «خلخالی» یرجم تاريخها حقيقة إلى سنة ۸۲۷ المجرية. فانها تکون بغیر شک 
آقدم النسخ الخطية من دیوان حافظ و بترتب على ذلك ضرورةً وجوب الاعناد عليها فى الترجمه التق نحن مقبلون 
غلا بل ربا كان ذلك هو آهم الاسباب الى دعتنی قبلا إل جعلها الأساس الذی بنیت علیه ترجمتی العربية لغزلیات 
حاففل 

ضحيح أن التسخ الى أخذت عن سودى كانت خميلة عقا ولکنها كانت لا تخلومن نقد. و كان التقاد ینبپوننامن 
وقت إلى آخر إلى ضرورة الاعتاد فى نشر ديوان حافظ أوترجمته على نسخة أخرى غيرها قريبة التاريخ من وقت 











التیموری أبى القاسم بابر بهادر. و كذلك نبهنا إلى الخطوط الموجود فى المتحف البریطانی الذى برجم تاريخه إلى 
م. ثم قررأنه على احدی هاتین النسختین أو واحدة تشتهها عب الامتادق نشر دیوان حافظ ار ترجه 
و أنانفسى أحمد الله كثيراً أن هيأ لإيران و احداً من أبنائها استطاع أن يحقق رغبة هذا الأوروبى.فنشرلنا هذه 
لنسخة الفريدة من دیوان حافظ الى اعقرف صراحة باطمثنانی ال‌الاعتاد علها فا آقدمت علية من عمل للاسباب 
الانية: ۱ 
٤‏ أولقه* اله آن الأوااة لان نعتمد علی الایرانیین أنفسهم فبا یتعلق باثارهم و ذامية فهم آخبر الناس میا و اجسرصمهم 
4 غلنها من افتثات الذوق الأجنی, و ند تجمعت هم سيل التهضة فی السنين ا لمحد عبت توفرت لدي كل ارات 
ثانيا: إن النسخة الى نشرها «خلخالی» اقدم من جميع النسخ العر وفة من دیوان حافظ, و قد اقر ها ادباء هذا الععم من 
لایرانیین و زاوا الا خد ياء فلااقل من أن نطمتن إل نظرثهم. و منهم اصحاب الزائ الصانب و النظر السلیم 
ثالنً: إن موضوع ترجمتی فى هذه اعموعة: ینحصرفی الفزلیات التى تحتوبها هذه النسخة, و التى يبلغ عددها 1۹۱ غزلية. 
و هده الغز لیات جیعها نکاد تکون موجودة فی ساثر الطبعات العتمدة غذا الدیوان فبا عداعدد قلبل لیس موجود 
أفى طبعات اندو عدد آخر أقل منه لا يوجد فى طبعات استانبول. 
و تشتمل نسخة طهران على مايأق: 

۹7 من العزليات ۹ من المقطعات 





"Graf Platens Nuchbildungen aus dem Diwin des Hafiz. und ihr persichen original."ظil‎ (1) 


Von: Uricdriclh Veit 














فهى بهذا تشتمل على 5 منظومة من الشعر, ترجمت متها« الغزليات»فى هذه المجموعة. وأماباقهافقد ث رحمته فى 
أماكن متفرقة من رسالتی عن «حافظ الشيرازى شاعر الغناء و الغزل فى إيران». 

















الفصل الثانى 


ترجمة الديون إلى اللغات الأجنبية 





الشروح التركية - التراجم الاوروبية 








الشروح التركية 


انتقل الاعجاب بحافظ من الشرق إلى الغرب. و كانت تركيا أقرب هذا الغرب إلى إيران . تربطهم| روابط الدیین 
8 ,الثقافة و الأدب. كما يربطها التنافس الأزلى الذى يوجد بين الجارين العظيمين 
EF‏ رو کا كان الفضل فى نشر رباعيات «عمرالخيام» فى الغرب يرجع إلى الشاعر الانجليزى «فيتز جيرالد ۰۱۳12060010 
كان الفضل فى نشر حافظ الشيرازى فى الغرب يرجع إلى تركيا وإلى جماعة من عامائهاظهرواف القرن العاشر 
أوا لسابع عشر الیلادی, و عنوا بدراسة اللغة الفارسية و تدريسماء كا عنوا بنشر الكتب الفار ب 





انالك على الاقل أربعة من الشروح التركية على دیوان حافظ, اشپرت عبا عسی آن یکون ال جوارها من 


آولا: شرح سودی 
ول هذه الشروح وأكثرها قبولاهو الشرح الذى قام به سودق فى القر ن العاشراهجرى أو السابع عتم الیلادی و 
قد حدثتك حدیناً فيه الكفاية عن هذا الشرح و أخبرتك عند الكلام على ١‏ «طبعات الديوان» (ص ۱۱ آنه كان 
الأساس لنشرة : متداولة معتمدة لديوان حافظ طبعت مرتين فى المانيا والفساء و أربع مرات ت أو أكثرفى تركيا. و تلات 
ت فى مصر, و مرة واحدة على الأقل فى بلاداهند 


مرا 
كان من أهل البوسنه. و قد اشتغل باللعة الفارسية فأنتج لنا وخا 


باللغة التركية على الكتب الفارسية التالية: 

۱- گلستان للشيخ سعدى 

۲ بوستان ۱ 

۳- المثنوى لجلال الدين الرومی 

غ- ديوان حافظ الشيرازى 

و ف مقدمةالنسخة المطبوعة ص شر حه لکتاب «فلستان» علب اا ن Ea‏ 3 
تعرف شییْ من حیاته. نصا الترکی كا يلى: 


رز اليه بوستويل الأصل در. قائد توفية ال ا این وا لسکا باه 
مو مئ اليه بو سنو kK‏ وفيق إبله حصیل عام واثال ايجون دزر . وكالاتى ملكيه از 














قدن صكره دارالسلطنة ده طريق سعادت رفيق تدريسه بعد الدخول وظیفه تقاعد ايله قناعت وعهد قدهده جنتمكان 
سلطان أحمد خان أول طاب راه حضير تلرينك حامع شريفلرى حلنه‌مشرف إبراهيم پاشای قدیه منسوب اولوب 
يندكان خاص بادشاهى يه مأواى تعلم وتربه اولان سرايده خواجه لك خدمتنه مواظبت اوزره ايكن بيك بش سنه 
سی حدودنده انتقال ایئمشدی 
اشبو گلستان سرحندن بشقه مثنوی شریف .و دیوان حافظ و بوستانی شرح ایدوب كافيه و شافیه ترجمع لرى و 
اردر. قاضی ميرحسين ميبدينك هداية الحكنة شرحی اوزرینه حاشيةُ مشپوره سى رساترس اولان مصلح 
الدین لاری مرحوم دیاربکر ده مفیّی ومدرس ایکن تحصیلی هنکامنده و اروب لسان فارسى سی اندن آخذ 
ایتمشدی, يعنى لارينك تامیذی ایدی عليهم الرحمة والغفران » 
و هذه النبذة تحدد تاريم وقاة سودی بانه سنة ۱۰۰۵ ه بيغا نجد ان «ملاكاتب چلی» يحدد تاريم وفانه فى «کشت 
الظنون» بسنة الف هجرية 
و شرح سودى لديوان حافظ يقع کا خبرتك فا مضی فى ثلاث مجلدات تحتوى على شرح كامل للغزليات و 5 
المقطعات و الرباعيات و الثنویات و القصائد و الخمسات التى تبلغ فى مجموعها ۱٩۲‏ منظومة 5 ل 
و قد افتتح سودى شرحه , بمقدمة قصيرة فى بضعة أسطر ذكر لنا فيها شيئاً عن حافظ و عن أشعاره و نصها کایل: پا ۲2 
«الحمدللاةلذى وفقنى لبيان العلوم و العارف, لسان العرب الهذب و العجم المعذب (كذا). و الصلاة و السلام علام 9 
أفضل خلقه محمد أفصح ذوى الحسب و الشرف و النسب. و على آله الأبرار و أصحابه الأخيار. وبعد معلوم لیا 
بواوراقك محرری و مسطرك مقررى بزه كار نحيف. أعنى سودئ ضعيف ايدر كه شويله بامك گرگدرکه جاگ 


۸ 









حافظك اسم شريق ثفس الدين محمد در و مشايم آراسنده نامى «لسان الغيب و تر مان الأسرار» در أشعا | 
رشك حِشمهُ حیوان, و بنات افکاری غيرت حور ولدان در. و مذاق عوامى لفط متين ايله شيرين؛ و دهان 
معناى مبين ايله تمكين ايدوب أصحاب ظاهرك اکا آشنا لغى كشوده. و أرباب باطنك روشنائی جراغ جشه 
اولوب هر واقف سخنه نسبت حالنه موافق سوز سويامش و هر كس ايجون معناى لطيف و غریب پیدا اه 
عبارت قليلة ايله معناى كثيره درج ايامشدر...الخ) 


طريقه سودى فى شرح الدبوار . 
ثم يمضى سودى بعد ذلك فى شرح الدیوان على طريقتة الى امتازمها. فیذکر بيا من أشعار حافظ 22 بتبعه بتفصیل 
مفرادته. و قد يستشبدأثناء ذلك بشىء من الأشعار الفارسية أو العربية أو التركية ثم يختم كل ذلك بذكر «محصول 
البيت» 
و فا یی مثال من شرح سودى لديوان حافظ على الغزل رقم ۷۷ من نسخة طهران المساوى ارقم ۷۹ من نسخة 
بروکهاوس: 
[روى تو كس نديده وهزارت رقيب هست درغنجاءهنوز, وصدت عندليب هسث] 
هزارت؛ تاسى معنى جهتندن رقيبه مقيد در. وصدت تاسى حندلیبه.حصول بيت جانانه ختطاب ايدوب بيوررسنك 
رو یکی کمسه گورمدی حال بوكه بيك رقيبك وار غنجه ده سين هنوز يعنى دخی برده ايجنده سين حال بو كه 
برزعندلییک وار. حاصلى خانه دن طشره جقامش انك قويننده سين لیکن عام قام مبتلا كرد. آخرنده‌ها اولان 
لفظده هزه و حد تيجون و خطاب ایجون و مصدريت ايجون اولور. غنجه لفظنده مصدريت ظاهر دردين كمسه 
ES‏ زیر ضر اكد شو نک دگل ادكو متا نذا بیان ارتشد بانب سيد ده مصلریت کر درزدیده 
كيده خملا دركه انده ياخطا بيجوندر و همرد حتلبه يابى ماقبلنه ایصال ایجوندر. 








[گرآمدم بكوى تو چندان غریب نيست چون من دراين ديار فراوان غريب هست ] 
فراوان. چون دهکدر.محصول بیت: اگر سنگ محله که كلدم ایسه اولقدر عجیب دکلدر. مصراع ثانى حکم تعلیلده 
در زيرا بنم گی بو دیارده چون غریب وار. حاصل ينم سنگ محله كه گلمم غریب دگلدار زیرا غربا مقامی در غریب 
ايسه غریبه مائل درکه الغریب إلى الغریب ييل دیاردن مراد بونده کوی جاناندر 
[هرجند دورم ازتو که دورازتوكس مباد ليكن اميد وصل توام عن قريب هست] 
دورازتو كس مباد, جملهُ دعائيه حشو مليح در حصول بیت, هرنقدر که سندن ايراغ اسم كمسه اران لمرو اما 
سنك وصلك امیدی يقيندريعنى عن قريب واصل اولمق امیدی واردر. حاصلى ظاهرأسندن بعيدم, أما وصل اميدى 
قريبدر 
[درعشق خانقاه وخرابات فرق نيسث هرجاكه هست پرتو روى حبيب هست] 
حصول بيت: طريق عشقده خانقاهله ميخانه مابيننده فرق پوقدر, هريركه واردرانده دوستك يوزى يرتوى واردر. 








بعیی اگر صومعه زاهد واگر دير راهبدر جیعنده خداحاضر در و جمالى وجلالى منکشف ومتجلى در » 

ويمتاز شرح سودی عا عداه من الشروح التركيةالتى سأذ کرها لكفبا بعد بأن سودی حص ربجهوده فى بيان المعنى 
الحرفى للأشعار. و تجنب كل حاولة فى تفسيرها تفسيراً رمزيأ آوالبخث عن معانها الخنافية. وبلك امتازجميع 
لشارحين الأتراك بأنه لغوى مدقق و مترجم حفق 


4 و هذا الشرح هو الذى قام به أيضاً فى القرآن العاشر المجرى أحدا لأتراك المسمى مصطق بن شعبان, التخلص 
ار وری) و المتوى فا يقول صاحب کشف الظنون ف سنة ٩اه‏ و یصفه کاتب جلی ا شج ین سان 
وف» کا يذكر لنا ا۸8 عند تعليقه على الخطوط رقم 7765 0 بانه «عبارة عن شرح تركى لديوان حافظ 
«سروری» الذى ذکر فى مقدمته آنه «کتبه لبعض أصذقاته من رجال الدين لكى يكف لمم عن العانی 
الر وحیذلاشعار حافظ» 
و فى مكتبة امحامعة سنة خطوطات من شرح سروری على ديوان حافظ. أرقامها كايل: 
۹ سس ۷ نت ۳ ت 
۹ ت: ۱ ت؛ ٣‏ ت 


و سأصف لك فمايلى هذه الخطوطات: 


المخطوط رقم ۶۷۰۹ ت 
و هو عبارة عن جزئین فى جلد واحد: 
الجزءالأول منهم) يقع فى ۱۵۷ ورقة فطعها ۵ ۵۶۱۳ ۲۰ سم وعدد سعلورها ۷ ومکتوب بخ شکسته صغبر 
من أشعار حافظ باللغة الفارسیة. ثم يأخذ فى تفسيرها باللغة التركية. و ينتهى فى هذا الجزءبالغزلية المقفاة بحرف القلاء. 
وأما ال جزء الثانى فيقع فى ۳۲۷ ورقة قطعها أبضاً ۵ر ۵«۱۳ر ۲۰سم و عدد سطورها ۲۱ 
وهذا الجزء يختلف عن سابقه فى أنه مکتوب با مخط النسخ. و هو يشتمل على بقية اشعارحافظ مبتدئاً بالفزلية 
العينية القافية الى مطلعها: 


0 











بفردولت گیتی فروز شاه شجاع كه باكسم نبود بهر مال وجاه نزاع 
(رقم ۳۴۵ بروکهاوس) 
و أغلب الظن أن هذين الجزئيين أ یکونا فها مضى جموعة واحدة من شرح سروری على دیوان حافظ ققد اختلفا 
كثير من الأمور: 

| -اختلفا فى النط, فكان الجزء الأول بالخط المعروف باسم شكسته, بيغا کان الجزء الثانى بالخط النسخ 
ب - واشتلفا فى عدد أسطرالصحيفة ا الأول ۲۷ سطراً .بیغا هی فى الجزء الثانى ۲۱ سطراً 
ح - واختلفا فى تاريخ کتابتها اختلافاكبيراً.فقد وردفى نهایةصحائف الجزءالأول مایل: 

«تم امجلد الأول فى وقت الضحى فى شهر رجب المبارك فى تاريخ سنة ٩۱۰‏ ه فى مدرسة رستم باشافى بلدة 


E 
بينالم نتم كتابة الجزء الثانى كما هووارد با خرصفحاته إلاسنة977 ه فقد وردفى نهايتها مايل:‎ 

«قد وقع الفراغ من التأليف فى الليلة الرابعة يوم الأربعاء الرابع من شهر ذى الحجة الشريفة سنة ست وستين و 5 

تسعرألة ... ا 4 2 









a‏ 0 الا ا 
۱[ ركذا ی ا لوط لأرل مع قل من تلم . ويساتمة 
حتى يصل إلى الغزليات المقفاة يحرف اللام, , فیشرح منها ثلاثاً. ثم يقف الکاتب فجأةويترك لناباق الصحيفة 
مكتوب 


المخطوط رقم ۷۷۴۳ ت 

بقع فى ۲۵۶ ورقة, قطعها ۲ سم ومسطرتها ۰ سطرأمکتوب بخط فارسی جل قل ورق جید صقیل. و 7 ْ 

ها ا ۱ 

با معد بل تنقصه بقية قليلة لو أنها زیدت ورقة واحدة تالية . لكان هذا الخطوط معادلا فى حتویاته للجزء الأول من 
الخطوط الأول فى هذه الجموعة 


ا 


المخطوط رقم ۷۲۹۹ ت 
عدد آوراقه 1۷ وقطعه ۱ سم ومسطر ته ۳ سطراً. وهو مكتوب بالخط النستعليق. و حتوی القدر الذى 
استطاعت أن تستوعبه هذه الصحائف القليلة من شرح سروری الطويل. 


البخطوط رقم ۷۷۰۱ 
عدد أوراقه ۲۸۲ و قطعه 1 ؟ سم و عدد سطور صحيفته ۲۱ سطراً. . و هو مکتوب بالخط النسخ الدقیق 
و هذا الخطوط عبارة عن الجزءالثانى الحز أخر مفقود, و هو يشتمل على شرح الغزليات المقفاةبحرف العين. وقد وردفى 
صحيفة الاولی مايلى: 
مدلله عين أعيان الدین, لا جراء عين العلم ویتبوع اليقين. والصلاةعلى عين الأنبياء والرسلین وبعينه على آله و 

















سحبه أجمعين: 
عينى بالاى بدنده ايلمش خلاق خلق 
بنده حرف عينى قلدم أول جلد دوم 

مم یبدا بعدذاك فح آشعار حافظ فیذکرها شطرة شطرة ویقسر‌ها عل طریقته. و لیس أَفضل من آن أُوردلك مثلا و 
احداً يبين لك منهاج سروری و طريقته فى الشرح و التفسير, 

[بفردولت كيق فروز شاه شجاع] شاه شجاعله جهان نورلندرجى دولتنك قوةحقيجون [كه باكسم نبود مهر مال 
وجاه نراع] كه كمسه ايله يوقدر بم مال ومنصب ايجون نزاعم مراد ظاهره نظر شاه شجاعدن يزه يادشاهى 
ياشيرازيادشاهى دركه سخى وكريم شاه ایدی, طريقته نظر مراد ول شاه دين د ركه نفس وشيطان جنكنده شجاع در. 
لاجرم انک عالمى نور لندرجى نصیحتک دولتی وعلم ومعرفتی قوتنده مال و منصب ايجون كمسه ايله نزاعم اولميوب 
سلطنت فراغت و نعمت قناعت ايله استفنای کل حاصل اقشدر 





ملوك الأرض أصحاب الرغايا 
ا افستخروا بسدیباج وخضز 
وان رکبوا خيولا سابقات 
رضينا القوت من خبز شعير 
و ان نزلوا قصوراً عسالیات 
غدا تتبين السادات متا 


عسبدناجن خلاق البرايا 
فسخزنا بالرقم والسبایا 
مها وراه یبای 
إذا آاکلوا احسلاوة والقسلایا 
نزلنا فى الساجد والزوايا 


و تبصر من تكون له العطايا 









EEE مر ترپ بای فالتا‎ EE EDS 

من كل ذل‌بٌنه قدو ق الشرام ,من التألیف نی اللية الرائعة بوم الأريعاءالرابع من شهر ذی الىجة اتشر فة 

ینک و ستين و نسعائ. وقد وقع الفراغ ف تساه وی له و حسن توفيقه يوم الخميس السادس والعشرين من ذى 
ته الحرام سنة ست و ستين و تسعائة» 


المخطوط رقم ۲۳۶۳ ت 
هذا الخطوط يطابق الشرح السابق فى حتویاته من بدايتهإلى نهايته.وإن كان مختلف عنه فى أنه مكتوب با لاط 
E‏ ةك ۳ 


تالتاً: شرح شمعم 
و فى نفس الوقت الذى کان يشتغل فيه سودى و سرورى بشرح ديوان حافظ كان شارح آخر تركى اسمه «مولانا 
شمعى افندى» يقوم بنفس هذا العمل 
و من التعليقات الموجودة على نسخة المتحف البريطالى الرقيمة 29 08 , و ماذکره صاحب كشف الظنون عکننا أن 
-١‏ إن شمعى كتب هذا الشرح إجابة لولى الفضل عليه «احمد فريدون» 
- إنه فرغ منه فى ذى الحجة سنة ٩۸۱‏ د 








دان الوفاة أدركية هی یه ره 
و هذا الشرح أيضاً نادرالوجود کسابقه, و أكثر مايوجد مخطوطا فى المكاتب العامة. و بدار الكتب الملكية نسختان من 
هذا الشرح تحت رقم ن ع 1۲۷ 


رابعا: شرح محمد وهبى القونبوی 

ثم شرح ديوان حافظ مرة رابعة فى تركياء و كان ذلك فى مدينة قونية و شرحه فى هذه المرة أحد مشايم الطريقة 
المولوية المعروف بمحمد وهی 

و اسم الشارح الکامل کایید و من مقدمة شرحه هو «مولانا سیدحمد و هی بن سيد حسن الاشعری القونيوى» 

و قد طبع هذا الشرح فى تركيا فى المطبعة العامة فى سنة ۱۲۸۸ هبو وضعوا على هامشه شرح سودى أيضاً. فوقع 
الكتاب فى مجلدين كبيرن اشتمل كل منهما على 711 من الصفحات 










وقد سار الشارح فى هذا الشرح أيضاً كاكان ينتظر من أهل الطريقة الروك راسد اويا كر a‏ 0 
و مراتب المتوصفة. و نقل فى ذلك فصولا برمتها من كتاب «نفحات الأنس» لمؤلفه «جامى» ثم أورد بعد ذلك طائفة من ١‏ عل 
اصطلاحات الصوفية, فبين معانها, و ما ترمز إليه م 


وقد جرى و هی فى شرحه على أن يذكر البيت من شعر حافظ ثم يتبعه بترجمة كاملة له. ثم يتبع ذلك بتفسير مفر 
كلمة كلمة؛ ثم ختم كل ذلك بذكر المعنى الذى يشير إليهحافظ .و هو المعنى الرمزى الذى يفسر السر الخ لاشعاره 


وإليك مثلا من هذه الترحمة: اد € 
ما۳ و 
للد يوان سرس کر سوم عرزت کار يتدولت ال ا 


گوزل دوش ایله گوردم المده يياله وارايدى. تعبيراولندى ايش دولته حواله اولدى ا ۱ 


مفردات : (ديدم) گوردم (يا) للملابسة (خواب) دوش (خوش) م (بدستم) المده (پیاله) قدح( بود)وارايدى. a‏ 427 4 
(رفت) گتدی (كار) ايش (بدولت) دولته (حواله) م (بود) اولدی 3 


معناى أشارق: (الدنياكحلم النائم) خبرى سرنجه بحمدالله وتوفيقه گوردم كه المده عشق وحبت شرابنك رمي ۸ اوو 
ارایدی. لسافدن و قلبمدن عشق اطيدن غیری مسلوب ایدی تعبیر اولندی و حسن ظنم حضيرت الله شويله ولد e‏ 
کار یز دولت ابدیه يه حواله اولدی و عشقله سلطنت ابدی گورندی ۱ 
[جل سال رنج وغصه كشيديم وعاقبت تدبير أن بدست شراب دوساله بود] 
قرق‌بیل رح و غصه جكدك. و عاقبت انک تدبيرى ایکی بیللق شراب النده اولدی 
مفردات : (جل) قرق (سال) ييل (رن) م (غصه) م (كشيديم) چکدك (عاقبت) م (تدبير) م (آن) أول( با) للملابسة 
(دست) ال (شراب) م (دو) ایکی (سال) ييل (ها) مقدارية (بود) اولدی 
معنای إشارق : قرق سنه ریاضات و جاهدات و زهد و تقوى ابله درد و بلا جکدم. تاکه کیری وعجی وذمايم 
اخلاق و شپوات نفسانیه یی ازاله یدهم وطهارت قلب ايله انوار تجلیات اطيه يه ايره ديوعاقبت ازلى واولان عشق 
ای شرابى اله گامد كجه و نوش اولدقجه مرادم حاصل اولدی, و قلبمده انکشاف آنوار جمال الله ظهر ویو لدی 








التراجم الأؤوؤتية للديوان 


۱- التراجم اللاتينية 
بدأ الاهتام بحافظ فى آورو با منذ القرن السابع عشرأيضاًء فأخذجماعة من الشتغلین بالشرق يترجمون بعض غزلياتة 

إلى اللغة اللاتيينة. لغة العلم و الأدب فى ذلك الوقت .وقد حفظت لنا الكتب التالية أمثلة هذه التراجم: 
F.Meniski, 'Linguarum Orientalium", Vienna, 0‏ -1 


الغزلية الأولى من غزليات حافظ مترحمة إلى اللغة اللاتينية نثراً 


Oxford, 7‏ و T.Hyde, "Syntagma Dissertationum"‏ -2 
الغزلية الأولى مترجمة نآ اللغة اللاتينية 











3- de Reviski, "Specimen poeseos Persicae". 
”همر به ترجمة نثرية إلى اللغة اللاتينية للست عشرة غزلية الأولى من غزليات حافظ‎ 


و : W.Jones, "His Works, Vol.2".‏ -4 
هما لو ست عشرة غزلية إلى اللفة اللا تينية. و كان فى بعض الأحيان یکتنی بترجمة بعض أبيات هذه الغزليات دون أن 


الألمانية 
لان من أزائل من ترحموا دیوان حافظ إلى لفات آوروبا الحذيتة: فنذ موت «شیلر» أخذ تیار جدید يغرو 
لجرمانية كان مصدره الشرق و آثار الشرق 
فعندمانصل إلى القرن الثامن عشر نجد جماعة من کبارشعراء الانيا مثل ۲۳96۲ و ۷۷۱۵۱۵00 و وطاعوها ينقلون 
میدان شعر هم إلى الشرق كا أخذ ۲۱۵0۵7 فى ترجمة الكثير عن اهندية والفارسیة... 

لكن جميع هؤلاء الشعراء كانت معرفتهم للشرق و حياته وأدبه معرفة سطحية بسيطة, فكانت تراجم ۲۸۵۲۵6۲ فى 
الواقع ترجمة عن ترجمة لأنه كان يجهل السنسكريتيه و الفارسية, و أما الدراسات الشرقية فى ألمانيا فكانت محصورة فى 
وسط رجال اللاهوت ول تخرج عن دائر تهم 

لكن منذ بداية القرن التاسع عشرخطت الدراسات الشرقية فى ألمانيا خطوات واسعة لم تعرفها من قبل. ويرجع الفضل 
فى ذلك إلى اهتام جماعة من الرجال كانوا أبعد نظرا وأعمق ثقافة من سابقیهم. و كان من بينهم أهل اللغة و أصحاب 
الاحساس الشعري کا كان من بیتپم اصحاب النظر الصائب, والسیاسیون الاصحاب الآراء السلیمة, فتعاون هوّلاء يها 
على استخراج الحجر الکرم من الشرق فصقلوه و جعلوه درة يتيمة قدموها هدية إلى شعراء الألمانية'') 

وکان من أوائل التراجم الألمانية مایلی: 
-١‏ الترحمة التى قدمها ۷۷۵/۱ لبعض قصائد حافظ فى : 


Neue Arabische Anthologie, Leipzig 0۰ 
Graf Platents Nachbildungen aus dem diwan Hafis. Von Friedrich Veil. P.260 -262 هذه نبذة مترحمة عن كتاب‎ )١( 


تكرم بها على زمیلی الدكتور فؤاد حسنين على! فإليه أتقديم بجزیل الشكر اعترافا بفضسله 
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؟- تر ة Hammer‏ ۷۵۲ لديوان حافظ 
و هی ترحمة كاملة لديوان حافظ قام بنشرها سنة ۱۸۱۲ م !۳۱۵۳۳۵0 ۷۵۲ ) - الذى أمضى زمناً طويلا فى 
خدمة الحكومة الفساوية ى الشرق وقد قوبل الدیوان نی أول الأمريقى ع من النقد والاستخفاف, ولکنه‌سرعان ما 
كسب الشاعر الكبير «جوته». وجعله بهنم بالشرق الاسلامی اهتاما عظها بظهر آثره بعد ذلك فى دیوانه الشرق الفریی 
ولم یتمکن الشاعر العجوز «جوته» من دراسة اللغات الشرقية الدراسة الوافية التى تعينه على ادخال التعبیرات أو 
الاصطلاحات الشرقية فى اللغة الألمانية, ولکنه استطاع بنشر دیوانه السابق أن یلفت الأنظار إلى الشرق والاهتام به و 
پآدابه حنی ظهر شاعران مطبوعان تمكنا من دراسة اللغات الشرقية دراسة واسعة أعانتها على تعرف مواضع الجمال 
فا و هذان الشاعران ها ۴۰۳۱۵۵۲۵۳ و ۳۱۵060 ۷۵۲ و قد ترجم الأول جلال الدین الرومی وبعض قصائد 
حافظ ۱ كما اشتغل الثالى بحافظ فأبدع فيه وأجاد 

۳- نرحمة شعرية لبعض القصائد نظمها ۳۱۵۱60 ۷۵۳ 
أما «پلاتن»فقد كان اتصاله بالشرق عن طريق أستاذه 06181 أبان إقامته مع فى قينا عام ۱۸۱۸ م وقد أظهرفى 
دراسته للغات الشرقية استعداداً عظها مكنه من التفوق على أستاذه. و فى الشهر الأول من عام ۱۸۲۱ م بدأديلاتن» 
ينظم الغزل الفارسى. ولكنه لم يستطع لا هو و لا «ريكرت»من نقل الشعر الفسارسى بأوزانه, بل نقله إلى لغة 
ألمانية روعيت فيهاالقاقية و الردیف. ۱ 
و أقبل «پلاتن» على شعر حافظ, فتقل منه إلى الألمانية شعراً متأثراً بالأسلوب الشرق, قزاد فى ثروة الأسلو 
بالصيغة الألمانية و جعلها صالحة لأداء المعانى الشرقية فأضاف إلى لغتهالقومية صيغاًل تعرفها الألمانية من ا 
إلى مواطنية ماهو أن من ذلك و هو شعر حافظ. زهرة الشعر الشرق الجميل. فألف كتابة الشهیر » مقتبا 
غرار شعر حافظ» 


و لم يظهر کتابه هذا الابعد وفاته. فإنه لم یستطع إقناع ناشر بطبعه إلى أن كانت سنة ۱۸۳۹ م؛ فظهرت من كتا 
مقتضبة. فلا كانت سنة ۱۸۸۰ م عرف العام بكتاب «يلاتن» کاملاءآی بعد مرور 1۰ عاماً على تأليفه أو ٤٥‏ عام 
وفاة مؤلفه 

- ترحمة منظومة مقفاة للديوان بأجمعه 
قام SW‏ - 9أ9028020/6 و قد طبعت الترجمة مع الأصل الفارسى فى ثلاثة أجزاء فى مدينة «فينا» فا 
بين سنت ۱۸۱۶-۱۸۵۲ م 

۵- قصائد من دیوان حافظ تر حمها 6.۳.۵2۱16۵۲ 
و طبعت فى هامبورج سنة 7 م و «نورنبورح» سنة ۱۸۵۲ 

7-منتخبات من أشعار حافظ ترجمها شعرأ إلى الألمائية ٣2٩7‏ اNesse‏ 
نحت عنوان Der Diwan des Schems - eddin Muhammad Hafiz‏ و كتابه مسطبوع فى برلين 
سنة ۱۸07 

/ا- منتخبات من اشعار حافظ تر ھا 8008051801 و طبعت فى برلين سنة ۱۸۸۷ م 

Hans Bethge: Nachdichtungen der Lieder der ۲۱۵/15, Leipzig 1910-8 



































۳- التراجم الفرنسية 
التراجم الفرنسية لديوان حافظ قليلة أذكرلك مااستعطت أن ألم به منها: 
۱-غزلیات مترحمة شعرا أو نثر اقام ها ۷۷۰00۳65 فى الجزء الخامس من کتابه 

۲- ترجمة لرباعیات حافظ قام بها J. Carpentier‏ 


Roubayyat de Hatiz et D'Omar Khayyam ,Paris 21 عنوائها:‎ 
Charles 06۷/675 ترحمة لغزليات حافظ قام بها‎ -۳ 
Les Ghazels des Hafiz paris, 2 عنوائها:‎ 


۸.۵ ترجمة لبعض الغزليات قام مها‎ -1 
Hafiz:"Les Poemes eratiques" ou Ghazels des Chames ed Din Mohammed عنوانها:‎ 


Hafiz en calque rhytmique et evec rime a la Persane. Tome 1.1927. 








*- التراجم الانجليزية 

ظ پم التراجم الإنجليزية لديوان حافظ كثيرة و متعددة .و لكنه ترجم برمته و بأكمله للمرة الأولى فى سنة ۰۱۸۹۱ عندما قام 
إلى لغة انجليزية منثورة 01۵766 ۷۷۵۵/۲0/0۵ ۲۰ 001 -أناونا متبعانسخة 127۲01 التى سبق الحديث عليها؛ و 
1 «كلارك» فى أن يفسركثيراً من المعانى الرمزية لشعر حافظ وسلک فى ذلك مسلك أهل التصوف. ثم التزم حر فية 
لمانقل, فكان ذلك کله‌مدعاة لانتقادة من الأستاذ «یراون» الذى يكاد يقصرفائدة ترجمته على أغراض تعليمة 


ت فى سنة 1101١‏ م ترجمة انجليزية منظومة للديوان قام بنشرها ۳۵۷۵ 000 فى ثلاثة مجلدات تحت 


John Payne : Hafiz;Poms now first completely done into English verse ۲ 


persian, in accordance with the origial forms. London 1901 ... 3 Vo 








وأما التراجم الانجليزية الأخرىفتشتمل على غزليات متفرقه أو جموعات من الغزليات والقصاند, و آهمهامایلی: 

1- J, Richardson : Specimen of persian Poetry. London, 1774 

2- J. Notts : Select Odes, rendered into English Verse. London 1787, 

3- W. Jones : Works, London 1797. | 

4- ۷۷, ۱ : "Persian Miscellanies" London 1795 (Oriental Collections, 0 
London 1797). 

5- J. Hindley : Poems of Hafiz 1800. 

6- S. Rousseau : Richardson's Specimen of Persian Poetry, revised and 


corrected.Lonclon 1802. 





7- Gore OQOuseley ; Biographical notices of poets. London 1846. 

8- H. Bicknell : Selections from the Diwan. London 1875. 

9- E.H. Palmer : The song of the Reed and other pieces. London 1876. 

10- H. Blickmann : Journal, Asiatic Society, Bengal Vol, 46 An unknown وله‎ of 


Hafiz (p. 237) Calcutta 1877. 
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: Twelve odes of Hafiz, Cambridge ۰ 

: A Gentury of Ghazals in Prose. London 1873. 
: Atlantic Monthly" January 1884. 

: "Poems from the Diwan of Hafiz" London 1897. 
: Versions from Hafiz .1898. 


: Literary History of persia, ۷۵۱۰۱۱ Cambridge 1920. 


: Odes from the Diwan of Hafiz. New york 1903; London 1905. 
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11- W.H. Lowe 

12- S. Robinson 

13- E.P. Evans 

14- Miss Gertrude. با‎ Bell 
15- Walter Leaf 

16- E.G. Browne 

17- Richard le Galienne 





الفصل الثالث 


الترجمة العربية للديوان 


ترجمتى العربية لديوان حافظ الشيرازى 


النسخة الأخيرة التى حدئتك عنها فى نهاية الفصل الأول من هذا الباب هی النسخة التق اعتمدت علها فى ترجمة 
ديوان حافظ (انظر ص 1؟) 

و هذه هی المرة الأولى الت ينقل فيها شعر حافظ إلى العربية. أقدمه لك مترجماً عن أصله الفارسی, وان كنت لا أكتمك 
الحق اننى كنت أقابل ترجمتى بالشروح التركية و بالتراجم الأروبية النى حدثتك عنها فى الفصل السابق, فکنت إذا اتفقت 
معها قنعث باطدی و التوفیق. و إن اختلفت عنها آمعنت فى التدقيق و التحقيق 
والجزء الذى ترجمته هناء من ديوان حافظ, هو مايعرف بالغزليات» و هو الجزء الأكبر والمهم من الديوان كله. و عليه 
قلست شهرة حافظ فى جميع العصور, و فيه انحصرت فلسفته و آراءه و ميزات فنه . 











ال أو الغزلية فى الشعر الفارسى عبارة: دقن ر ف ترس بيك نوه ديات رهش ای 
| الغزل آکثر الأحياق و یکون ااا غرضا آخر من آغراض القن ون الشاعن ذکر له الشعری أن 
کا يقول الفرس و الترك فى آخری بيت من الفزل»(۱) 
زل فى أصل اللغة مشتق كا يقول الفیر وزابادی فى «القاموس الحیط» «من مغازلة الساء أى حادتهن والاسم 
حركة «التغزل التكلف له وككتف المتغزل بهن» 
و یقال لن بحادث التساء آوبدنو منهپن غزل و غزیل و متغزل وري 
و جاء أيضاً فيه أنه يقال «غزل الكلب كفرح أى فتر, و هو أن يطلب الغزال حتى إذا أدركه وثغا من فرقه انصرف 
عنه)» 

و على ذلك يمكن أن نقول أن كلمة الغزل مشتفة من إحدأصلين : 
ا الغزل بمعنى التقرب و التودد إلى النساء و حادثهن 
ب :"اللو ل عق ا هم وان لامک بت الک اذا ويام یه قار قرفا روف 

فينصرف عن( 

و بمثل هذا التفسير, فهم كتاب الفرس كلمة «الغزل». فقد ورد فى كتاب «المعجم فى معايير أشعار العجم» تأليف ثمس 

الدين محمد بن قبس الرازی, فى أوائل القرن السابع المجرى .مانصه”": 


(۱) من مقال عن «أوزان الشعر وقوافيه»للدكتور عبدالوهاب ع منشور فى المجلد الأول من العدد الثانی من مجلة كلية الآداب سئة ۱٩۳۳‏ 

(؟) ص ۱۶۳ «أساس البلاغة» للزمخشرى. طبع دار الكتب بالقاهرةسنة ۱۹۲۳ 

(۳) وهذا شبيه بما براه ابن درید. من أن اشتقاق الحب من أحب البعير إذا برك فلم يثر أو أصابه كسر أو مرض فلم برح مكانه (انظر ص ۳۰ ج ۲ «نهاية 
الارب» طبع دارالكتب بالقاهرة سنة ۱۹۲۴), وكذلك «قاموس المحيط» للغير وزابادی 

(۴) ص ۲۸۷ من هذا الكتاب طبع لیدن سنة ۱۹۰۹ 














«و غزل در اصل لغت حديث زنان. و صفت عشق بازی با ایشان, و تهالك در دوستی ايشان است. ومغازلت عشق 
بازی و ملاعبت است بازنان, و گویند «رجل غزل» يعنى مردی که متشکل باشد بصورق که موافق طبع زنان باشد. 
ومیل ایشان بدو بيشار بود بسبب شمایل شيرين و حرکات ظریفانه و سخنان مستعذب . 

و بعضی أهل معنى فرق نهاده‌اند ميان نسیب و غزل و گفته‌اند: معنى نسیب ذکر شاعرست خلق و خلق مشعوق را و 
تصرف احوال عشق ایشان دروی, و غزل دوستى زنان است و ميل هوای دل بریشان و تافمال واقوال يشان وا 
اینجاست که گویند چون سگ در صيد بآهو رسد. و آهوک بیچاره گردد. بانگکی ضعیف بکند از ترس جان, سگ 
رارقق يبدا شود واز وی باز ایستد. و بچپزی دیگر مشغول شود گویند «غزل الکلب» 

و همانا آهو را غزال ازینجا نام نهاده‌اند که اين مغازلت راشایسته است. 

و بیشتر شعرا مفلق ذکر جمال معشوق و وصف أحوال عشق و تصایی را غزال خوانند. و غزلى کی مقدمه مدحی 
ياشع حالى دیگر باشد آثرانسیب گویند. و جکم آنکه مقصود از غزل رویج خاطر و خوش آمد نفس است. بايد که 
بناء أن بروزنى خوش مطبوع و آلفاظی عذب سلس و معانى رايق مروق نهند. و در نظم آن از کلات مستكره و سخنان 
خشن حترز بأشند.» 




















النسیب والتشبیب والغزل 


و فرقو | فى الفارسية بين اللسیب و التشبیب و الغزل فقالوا: 
اك إن التشيب قزل له الشتاعر مقدمة كا بريد أن ول من أغراض: و اعا بقضد تایه أن با 
إليه. بذكر أحوال الحب و النحبوب, و مغازلة العاشق و العشوق, حتى إذائنبهت الحواس واستيقظت /١‏ 
اللمدارك, 
دخل الشاعر فى موضوعه مطمئن النفس إلى أنهم يدركون مايقول. 
و سوا القصيدة الى تخلو من مقدمة فى النسيب ب «الحدودة» أو «ا لفتضبة) ۱۱ 
"- أما التشبيب فهو عبارة عن غزل يصور أحوال الشاعر مع معشوقته و ما وقع بینهیا من آمور, کاشعار كثير عا 
مجنون ليل و عمربن أبى ربعية و أمتاطم 
۱ غيرأن كثيراً من الناس اختلط عليهم الأمرفلم يستطيعوا التفريق بين النسيب و التشبيب, وأسموا كل مايردفى بداية 
١‏ التصائد باحدی هاتین التسميتين سواء تعلق بوصف الدمن والاطلال. أوتناول الحنين وشد الرحال . أو آخذ فى 
وصف الرعد القاصف و البرق الخاطف و الجو العاصف. أو أخذ يردد نغبات الریاح الذارية, والمياه الجارية. و 
الطيور الشادية 
۲و اما لترل انمه ی ف اتيج اراك له میم 
على العكس من ذلك أن يقال لكل غزل بأنه «نسیب» أو تشبیب» .ذلك لان الفزل تاز عن هذین النوعين با 
أولا: من ناحيةالشكل - الغزل منظومة قصيرة, قائمة بذاتها تنكون فى العادة من خمسة أبيات إلى خمسة عشر بيتاً و قد 
تزيد على ذلك فى بعض الأحيان. و قد اشثر طوافى القصيدة العربية أن لاتقل أبياتها عن سبع, ولكنهم نجاوزوا عن 
هذا الشرط فا يتعلق بالغزل الفارسی, وان كانت العادة قد جرت على ألاتقل آبیانه عن خسة أبيات. 
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و الغزل یتتهی عادة بان یذکر الشاعر لقبه الشعری فى البیت الاخ منه, أو البیت السایق غل ذلک, و هذا مایعرف ف 





(۱) ص ۳۸۳ نفس المرجع 
۱ نفس المرجم ؛ وكذلك ص ۸۵ کتاب «حدائق السحرفی دقائق الشعر» تأليف «رشيد الد بن رطواط» طبع طهران سنة ۱۳۰۸ هچری شمسی 








الفارسية بالتخلص, ولعلهم لجأوا إلى ذلك ليجعلوا أشعارهم فى مأمن من أن يسطو عليها الغير. فيدعيها لنفسه؛ أو 
لعلها طريقة فارسية امتاز بهاالشعر الفارسى و صارت بعد ذلك من خصائصه و عبزانه 

ثانياً: من ناحية الوضوع - يتاز الغزل بأن موضوعه العشق المغزه و الحب العفيف» يعبر عن آمانی الروح و ما تحتويه 
من أحلام و آمال, و یصور نزعات النفس و ماترجوه فى هناعةاو ابتپال, احبیب فیه جیل, و كل مایصدرعنه 
جميل؛ و العشوق فيه نبیل. و کل مایبدو منه نبیل؛ ؛ و موضوعه هذا قائم بذاته, فلا هو مقدمة کالنسیب تقدم 
المدوح برجی فضلد, ولا هو كالتشبيب وصف شامل لما وقع بين العاشق و العشوق حتى تحفق وصله. بل هو 
أغان تغنى وأمان تتمنى. یکون فما ترویج امخاطر و نحریک الشاعر 

ثالثاً: من ناحية الأسلوب - ولسمو الا غراض التى يلمسها الغزل اشثر طوافيه أن يكون عذب الألفاظ. سلس العانی 
بعيداً عن المكلمات النابية و العبارات الواهية؛ و أن يكون مبنياً على وزن من أوزان الشعر التى تقرع موسيقاها 
الأسماع, و تجذب إليها القلوب و الطباع, فتستسيغ م اركب فيها من نغمات و نيرات؛ و تستعذب مااشتملت عليه 


من أنات ورئات 











۱ يه ی لشی». و لم يكن بهم بشی, ..........كان يعلم أن أقواله تفتن الجماهير. ولكن ذلك لم 
قرالا إلى قدر يسير؛ وکان يعرف أن آشعاره تأسر الالباب, ولکنه لم يكن بهتم هذاالاعجاب. بل كان يمضى فى طربقه 


اعترضه يوما «الشاه شجاع» حاکم شیراز و فاجأه بهذا القول: «إن غزلياتك لاتجری على منوال واحد, و لا تصاغ 
على غط واحد. بل كل واحدةمنها تشتمل على بعض الابیات فى وصف الشراب, و بعض الأبيات فى التصوف. والبعض 
الآخر فى ذکر الأحبة و هذا التلون و التنوع ليسا من طرية البلغاء» 

فتبسم حافظ ابتسامة خفيفة تحث شفته. جمععت کل معالى السخرية, و عدم الاهتام ثم قال: 

«إن ماتفضل بقوله مولاى هو عين الصدق والصواب, و مع ذلك فشعرى قد طوف بالآفاق ,بیغا أشعار غيرى لم تتعد 
هذه الابواب!!» 


آراء الشراح فى شعر حافظ 

غير أن هذه القدرة الجاحة. و هذا الاعتداد الزائد بالتفس, و هذا الفن ارائع املندفع, وهذاالأسلوب الرفيع المنتقطم 
النظیر, كل هذه الأسباب و أمثالها جنت على حافظ أثناء حياته كا جنت عليه بعد ماته. فأعجبت معانيه البعض فقالوا ان 
شاعريهيم فى كل واد. و أشكلت أو استغلقت على البعض, فوصفوهبأنه «لسان الغيب وترجمان الأسرار» وانقسم شراحه 
بعد ذلك إلى رأيين يختلفان كل الاختلاف: 

افق قائل آن آشماره عي أن تفس عل ظاهرها دو أن نلتمس ها من العان الأخری مالا تحتمله الا لفاظ و 
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العبارات 

فأخذوا يفسرون حافظاً بناء على هذا الرأى فإذا الخمر التى تغنى بها هى هذه الخمر الأرضية القانية الت تادالكاس و 
تلعب بالرأس, و اذا «معشوقه» من لحم و دم يمشى على قدمین. و إذا حبه حب عادی من الجائز أن يصيبى أو يصيبك أو 
يصيب غيرنا و من التاس .....الربيع عنده ربيع الحياة الذى يتلوه صيف فخريف فشتاء؛ والزهرات عنده هی هذه الزهرات 
النامية فى روعة و مهاء؛ و هذا الطيرالصادح هو ما نسمعه وقت الصباح يشدو باطدیل والغناة؛ وهذه الجميلة النضيرة هی 
الروضة الدانية الى دا إليها إذا أصابك الملل والعتاء. 

؟- و ذهب قوم آخرون إلى أن أشعاره يجب ألا تؤخذ على معانيه الظاهرة, إذ أن هذه العانی عطاء تستتر دونه معان 
أخرى أبعد منالاء و أقوى حجة و أشرق غرضاً .و أروع مقصداً 0 

وقالوا فى ذلك أنه «صوفى» پسلک مسلک العارفین. و يستعمل مسطلحاتهم و عبارتهم» وهذه الطائقة مصطلحات و 
عبارات خاصة بهم يتعذ رعلى الانسان بدون الاطلاع علبهاء ٠‏ فهم کلامهم وادرای مرادهم. «فحديثهم على ألسنة الطبر لطس ولا 
يدرك أسرارهم إلا من كان شبيهاً بسلیان»(0) 

و وفقا لهذا الرأى أخذوا يفسرون «النمره بأنها خر أزلية يديرها «الساق» الذى يرشدك إلى «طريق» الهداية, 
فيملألك «الكأس» من تعالمه العالية الق تدفع عنك الضلالة و الغواية, كا تدفع عنك «حمارالليل» فتجعلى تفيق إلى 
«معشوق» جیل و الله جیل, و هو كاز خی و «صدبق» و فى لطفه أزی و«قد کنت کنزا فا قأحببت آه اغف 0 
الخلق لکی أعرف» 

و آما «الربيع» عندهم فربیع الأبرار. و أما «المنميلة» فروضة الصلحاء والأخيار. و آما هذا الطير الشادی نج 
يسبحون آناء اللیل و أطراف النهار 

و مثار هذا الجدل كان مصدرا لصعوبة داب اعترضت الناقلین و الشارحين و الترجین. ولعلها كانت أه 4 
اعترضتنی عند ما اعتزمت ترجمة «الغزلیات» إلى اللغة العربية فقد سلكت النهجين وجربت الامرین فوجد: ]ا 424 
بخرجان بى إلى ترجمتين ممتعتين لا ينفضهما شىء من الجمال و الرواء. وإن كان إدراك الأولى يختلف عن إدراد 249 
فالواحدة لأهل الظاهر و الثانية لاهل المعنى, و الواحدة لأهل الواقع. و الثانية لأهل الرمز, ۱ 

زيرت رة أى النهجین أتبع وأا أسلك؛ وأخيراً رأيت من الصواب أن أسلك مسلكا وسطا بين الرأيين ٠‏ عل 
بكرن ایا ترجمتى هذا المذهب الأول الواضح الذى لا خفاء فيه. فإن سارت القافلة سرت معهاء وان توقفت القست ها 
من الذهب الثانى مايحدوها إلى الأمام ومايدفعها إلى النشاط و الحركة و السير 

ولعلى فى هذا لم أختط لنفسى مهجاً ا اغ وو فریداً أستطيع أن ن أفخربه .بل كنت فى ذلك متابعا لرأى قديم 
جدير بالإعجاب و التقدیر حیغا قرأت رأى المستشرق الكبير ادوارد براون عند ما أعجب بشرح «سودى» لديوان حافظ 
فقال مامعناه: )02( 

«و شرح سودی هو أحسن یم و أجملها. لان مؤلفه حصر جهوده فى بیان المعنى الحرفى للاشعار وتجنب كل 
حاولة فى تفسيرها تفسيراً رمزیا أو البحث عن معانيها الخافية البعيدة 

ومع ذلك فقلیل من الناس من ينكر أن كثيراً من غزليات حافط يجب تفسيرها تفسیرآرمزیا وإعطائها العانی الصوفية 

البعيدة 
کا أن أحداً لايستطيع أن ینکر أن بعض هذه الغزليات تقصد تقصد حقيقة ماتتغنى به فتشير إلى جمال غيرسماوى. وإلى 
)١(‏ ص ۳۷ «ریاض العارفين» تأليف رضاقلى هدایت. طبع طهران سنة ۱۳۱۶ هجری شمسی. وأصل هذه العبارة بالفارسية كمايلى: 


«گفتگوی درويشان برزبان مرغانست رازشان كسى داند كش بود سلیمانی» 
(1) انظر ص ۲۹٩‏ ج ۳ من كتابه «تاريخ أدبيات إيران » 


| 














شراب غير أزلل. کا 1 ن بعضبا الآخر قد تختلط به الروحانيات والمادیات کا اشتکی ذلک «الشاه شجاع». ولكن هذا 
المزيج لن يكون مدعاة لاثارة أى مفاجأة لناء ولالای شخص يعرف النفيسة الشرقية الشاعرة . حيث يكن أحيانا أن 
تقابل أناساً يتبدلون فى يوم واحد من مسلمين صلحاء إلى مستهترین سفهاء .ومن صوفية أتقياء إلى شكاكين أغبياء أو 
حتى إلى أنصاف آهة أو أجساد أرضية تقمستها أرواح السماء» 

والشتفل بحافظ الذى لا يقدر أن يفرق بين الأشعار الواجب تفسيرها حرفيا. والأشعار التى تؤخذ بعانيها الرمزية و 
الصوفية. لن يفيده الشراح كثيراً فهم جیعاً يكررون مسطلحات واحدة أن «الخمر» معناها «الوجد».و«الحانة» معتاها 
«خانقاه الصوفیین» و ۰ «شيخ المجوس» يشار به إلى ٠‏ شيخ الطريقة» وأمثال هذه الاقوال... 


آسلوب الترجمه العربية 
الأصل فى هذه الترجمه أنها منئورة لا تتفید بقيد من القیود؛ فقد تحققت منذ البداية أن نقل الشعر إلى شعر أمر عسير كل 
العسر يحتاج على الاقل ال شاعر مطبوع يسلس له الشعر القياد, ویکون له من القدرة على الأساليب والاوزان مایبلغ 
مبلغ شاعرنا الأصيل أو يتعداه صنعة و فنا 
ا صحیح أن بين أدبنا العربى و الأدب الفارسى قرابة لايمكن أن تنفصى. و صحيح أن اوجه المقاربة بين الشعر العربى و 
الى كثيرة متعددة؛ فالقافية و الأوزان الصناعة البديعية إن لم تكن واحدة فى الاثنين. فهى على الأقل متشابهة أو 
ينجن أصل واحد. ولكن كل هذا لایساعدنا قليلاً أو كثيراً. فى ترجمة الشعربا لشعر والمحافظة على أوزانه وقواقيه و 
















f‏ ننا حتى لو نجحنا فى كل ذلك فسيتقصنا دايا «الذوق الادبى».وهو مسألة لا تخضعها الضوابط ولا تحكها 

ولا سینقصنا أيضا بالإضافة الى ذلك. «موسيق الحروف والعبارات» التى يتكون منها البيت من الشعر والتى علا 
نيل الأحيان مدار جماله و روائه 

و ت من هذا کله فلم احاول من أول الأمرترجة الشعر بالشعر, و ریت فى النش وحده, الأداة الصالحة للتعبير 

ق والنقل الامین, فهو لا يتقيد بهذه القيود التى يتطلبها الشعر, و لا يتطلب من الصنعة إلا قدراً يسيراً ريما آمکن 


غير أن بعض غزليات حافظ كانت تقع من نشی موقعا خاصاً؛ وتؤثرفيها تأثيراً خاصاً .فكنت أظل أنوء بها و هی 
تفردد فى صدرى حت تخرج موزونة يکن : تسميتها «نظیاء»آو «شعرآ» کا يمكن وضعها فى باب «التقليد» أو «التجديد» 
مق ارزو هه ا المجموعة المترحمة من الغزليات, ولکنی كنت دائاً آقرها بترحمة نثرية, 
أعتبرها وحدها العماد فى القابلة بين الترجمة والاصل الفارسی. و إن كنت أترك لذوقك الحكم فى هذه القراجم النظومة الق 
وكان «حافظ» فى كثير من الأحيان يخضعنى لأساليبه, و لا أستطيع أن ا خضعه اسای بحيث انتهی بى الحال إلى آن 
آجدنشی, و قد سلكت طرائق مختلفة فى هذه الترجمة, أستطيع أن أحصرها فمایلی: 


أولا: ترجمه منثورة مطلقة غير مقيدة لم أتبع فيها وزنا ولا سجعا ۰ ومثاها الترجمة النثورة للغزلية رقم ۳ 
ثانیا: ترجمة منثورة مسجعة ,ی شطری البیت الواحد من الأصل اا وه رشان ال یو ۲ 
ثالثاً: ترجة منثورة مسجعة على نط القوافی فى القصائد. أى أن الشطرات الأخيرة من الاصل نقع جميعها مقافاة فى 

الترحمة AROS‏ ا ل ا م ل و ال ل ۱۱ 
زابعاء رة تور كز ر فيا كلمة اليفك 922000 11301 


سا وة طون متحدة مع الأصل الفارسى فى الوزن والقافية .... ومثاها الترجمء المنظومة للغزلية رقم ١‏ 





سادسا: ترجمة منظومة لم تتفق مع الاصل‌الفارمی فى الوزن و القافية أو فى آحدها ومثاهاالترحمة المنظومة للغزلية 
رقم ۸۵ 
باحدی هذه الطرق ترجمت غزلیات حافظ فکانت سبلها مختلفة لا تتبع جا واحداً؛ولكنى مع ذلک مفتبط بهذا 
الاختلاف فقد أبعدها إلى حد ما عن الملل الذی يحس به من يسلك الدروب الواحدة و السأم الذى يصيب الناظر إلى 
صورة واحدة غير متباينة. و الضجر الذى يصيب النفس إذا استمعت إلى أقوال تجرى على وتيرة متشابهة متشاكلة 
بقيت مسالة أخرى احب ألا أنساها و هی أن اللغة الفارسية لا تعرف التذكير و التأئیت, و قد ترتب على ذلك صعوبة 
كبيرة فى ترجمة کلات مثل «يار» و«دوست» و«آشنا» و«دلير» و «شاهد» و«نكار»و«دلدار» 1 اللخ 
فهذا الكلات و أمثالها كا يكن ترجمتها بصيعة المذكر بعنی ٠‏ صاحب أوصديق أو معشوق» يكن أيضاً ترجمتها 
بالتانيث معنی «صاحبة أو حبيبة أومعشوقة» 
والضائر الفارسية التى تعود على مثل هذه الكلمات لا تساعدنا على معرفة النوع أن كان ذكراً أو أنيق .لأنهاواحدة فى 
الفارسية. ولأنها تشير إلى كلا النوعين على السواء.... فضميراخاطب «تو» يفيد«انت» للمذكركا يفيد «انت» للمؤنث 
و مثل ذلك ضمير الموصول «که» معناه «الذى» أو «الى» 
و قد رأيت توحيداً للترجمة أن آترجم مثل هذه الكلمات بصيغة المذكر إلا إذا دلنى السياق إلى عكس ذلك 
وكان من أكبر الأ سباب الق دعتنى إلى سلوك هذه الطريق : 
أولا: إن حافظا حیغا استعمل الکلیات العربية «حبيب »و «حبوب» و «معشوق»استعملها غالباً فى صيغة 
ثانياً: «معشوق» حافظ سيظل موضعاً للبحث و الجدل و التساؤل هل كان من لحم و دم يمشى على قد. 
ذاتا إهية لطيفة لا يعرف كنها إلا من وصل إلى مراتب الوصول و مدارج الکنال, و قد جرى العرة 
الأخيرةبالاشارة إلى المعشوق فى هذه الصيغة المذكرة 














بأرقام «غزليات حافظ) 
تبعاًلاختلاف النسخ المطبوعة من الديوان 
(۱) رقم الغزليات بالترجمة العربية وفقاً نسخة خلخالی طبع طهران سئة ۰ ۰ المجرية الشمسية 
(۲) رقم الغزليات وفقاً لنسخة العلامة محمد قزوینی و الدکتور قاسم غنى طبع طهران سنة ۱۳۲۰ الهجرية 
الشمسية (جايخانة بجلس). 
(۳) رقم الغزلیات وفقا لنسخة بولاق سنة 1707 ه. أو سنة ۱۲۸۱ ه. 
(؛) رقم الغزليات وفقاً لنسخة بروكهاوس طبع ليبزج سنة ۱۸۵۶ ميلادية وهی تتفق مع: 


| -نسخة سودی سنة ۰ ظ. 







ب لسخة محمد وهی سنة ۱۲۸۸ ه. 
3 - وجاریت ]7181ل طبع الهند سنة ۱ میلاد بة. 
(۵) رقم الغزليات وفقا لسنخ استانبول الثلاث 
| طبع مطبعة «باب حطبرت سرعسكريه) سنة ۱۲۵۵ ه. 
ب طبع مطبعة «الحاج عغان زکی» سنة ۱۲۸۹ ه. 
ح طبع مطبعة «الحاج عزت وعلى بک» سنة ۱۲۹۰ ه. 


ب طبع على ا حجر خط محمود المتخلص بحكيم ابن المرحوم ميرزاى وصال فى مطبعةٌ «جعفرى» 
مدينة بای سنة ۱۳۱۲ « 

ح طبع مطبعة كريمى بمديئة مبای سنة ۱۳۲۹ ه 

بلحوظة: نسخ بولاق و استانبول و اهند غير مرقة فى الاصل, ويحسن المبادرة بترقيمها ليسهل الانتفاع 

بالجداول التالية. 


حرف الالف 
ألايا أيها الساقی أدركأسا و ناولها ا ی و 
أى فروغ ماه حسن از روی رخشان شما ی 
كر آن ترك شیراژی بدست آرد دل ما را رن 
-وش از مسجد سوى ميخانه آمد پیر ما LOR REESE‏ 
ساقی پنور پاده برافروز جام ما موم ل قفا روا قن 
صوفي بپا که آینه صافیست جام را 1 
صبا بلطف بكو آن غزال رعنا را 10 لام 
رولق عهد شبابست اگر بستان را 0 O‏ 
سافیا برخيز و درده جام را sense‏ و ف نومره رو رمقل ره رن 
دل میرود ز دستم صاحبدلان دا را ی 
صلاح کار کچا و من خراب کجا ففرا و یووم قن 
بملازمان سلطان كه رسائد اين دعا را سس ا 
حرف الباء 
ميدمد صبح و كله بست سحاب 0 
گفتم ای سلطان خوبان رحم كن بر این غریب ns‏ 
حرف التاء 
ای نسيم سحر أرامكه يار کچاست اع 1 
دل سراپردۂ محبت اوست و ممعم عم اه عه اواو اميه عو الو 


سر ارادت ما وآستان حضرت دوست 22111010111000 


أن سیه چرده كه شپرینی عالم با اوست او و مه 
آن شب قدری که گویند آهل خلوت امشبست ی 
زاهد ظاهرپرست از حال ما آگاه نیست و ری و 
آن پیک تامور که رسید از ديار دوست رم ی واه ماو وه و 
دارم امید عاطفتی از جناب دوست هزم و وم رو 
مرحبا ای بيك مشتاقان بده پینام دوست Re ES OARS‏ 
أن ترک پری که دوش از پرمارفت و وم موی و وه 
ای شاهد قدسی که کشد بند نقابت ارتو هوق وم هروه 


عع لهند جد و ری مات جو پر رت 


1 
1 


16 
11 
۱۷ 
۱۸ 
19 


۳۱ 





بکوی میکده هر سالکی که ره دانست 
تا سر زلف تو در دست نسیم افتادست 
باغ مرا چه حاجت سرو و صنوبر است 
بلبلى برگ گلی خوش رنگ در منقار د 
بی‌مهر رخت روز مرا نور نماندست ... 


1۱ ييه ف‎ anan 
لل ارقي ود الها عد ا ا‎ 
3 أت‎ 
لیستا فتيها رف و قفري‎ 


۳ 
۳۳ 


۳0۵ 
۳۹ 
۳۷ 


۳۳ 
۳ 





برو بكار خود ای واعظ اين جه فریاد است 


روضه خلد برين خلوت درویشانست 


جز آستان توام در جهان پناهی نیست 


اا 





۳۵ 
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۳۷ 
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.| م 


یه احم هر جح الهج مت لے 
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صوفى از پرتو مى راز نهانی دانست 
کنون كه بر كف گل جام بادهٌ صافست 
كل در برو مى در کف و معشوق بكامست 
ع بستان ذوق بخش و صحبت ياران خوشست 5 
خلوت گزیده را بتماشا جه حاجنست 


عيب رندان مکن ای زاهد پاکیزه سرشت 
حاصل کارگه کون و مکان اينهمه نیست 


مير من خوش میروی کاندر سر و پا میرمت 
مردم دیده ماجز برخت ناظر نیس 
روزگاریست که سودای بتان دين منست 
روى تو كس ندید هزارت رقیب هست 

يا رب اين شمع دلفروز ز کاشانه كيست 


روشن از پرتو رویت نظری نیست که نیست 
ساقیا آمدن عید مبارک بادت 

راهیست راه عشق که هیچش کناره نیست 
حال دل با تو گفتنم هوس است 
































ز گریه مردم چشمم نشسته در خولست 
چو بشنوی سبخن اهل دل مكو كه خطاست 
دل ودينم شد و دلبر بملامت برخاست 
بدام زلف تو دل مبنلای خويشتن است 
خيال روى نو در هر طريق همره ماست 
ساقى بيار باده كه ماه صيام رفت 
المن الله كه در ميكده باز است 
ما را ز خيال تو جه يرواى شرايست 
بجان خواجه و حق قديم و عهد درست 
بيا که قصر امل سخت سست بنياد است 
شربتی از لب لعلش نجشيديم و برفت 
حرف الثاء 





درد ما را ثیست درمان الغياث 
حرف الجيم 


توئى که بر سر خوبان كشورى چون تاج es‏ 














اگر بمذهب تو خون عاشقست مباح 
حرف الخاء 


کے 
دہ 


دل من در هوای ووى فرخ 

حرف الدال 
بلبلی خون دلى خورد و گلی حاصل كرد 
ديدى ايدل كه غم يار دكر بار جه كرد 
سالها دل طلب جام جم از ما ميكرد 
بسر جام جم آنگه نظر توانی كرد 
دست در حلقه آن زلف دو تا نتوان کرد 
بیا که ترك فلك خان روزه غارت كرد 
باب روشن می عارفى طهارت كرد 
دل از من برد و روى از من نهان كرد 
جو باد عزم سركوى يار خواهم كرد 
دوستان دختر رز توبه ز مستورى کرد 
سحر بلبل حکایت با صبا کرد 
صوفی نهاد دام و سر حقه باز کرد 
يادباد انك ز ما وقت سفر ياد نکرد 








یک جر اي مه گر کے مج اا امك 
ع اكه AR E‏ صا ده و ره 
م چ مخ لے > < خا 


اس مخت 
تحت 
ص 





رو بر رهش نهادم و بر من گذر نكرد 
دلبر برفت و دلشدگان را خبر نکرد 

مرا برندی عشق أن فضول عيب کند 
أن كيست كز روی کرم با ما وفاداری کند 


طاير دولت اگر باز گذاری بکند 
کلک مشکین تو روزی که ز ما ياد کند 



































واعظان كاين جلوه در محراب و منبر میکنند ار ۰ EE‏ ۱۹۹ ۱۳۲ ۱۳۲ 
دانی که چنگ و عود جه تقرير ميكنند IT eso‏ ۳.۰ ۱۳۳ ۱۳۳ ۱۳۳ ۱۹۹ 
شاهدان گر دلبری زينسان کنند NE See‏ ۱۹۷ ۱۳۵ ۱۳۹0 ۱۳۵ 1۳ 
كفتم كيم دهان و لبت كامران كنند ب ان ا ۱۹۸ ۱۳۹ ۱۳۹ ۱۳۹ ۲۸ 
آنانکه خاک را بنظر كيميا کنند e‏ و ام ۱۹1 ۱۳۶ ۱۳ ۱۳۶ 5 
نقدها را بود آيا که عیاری گیرند ها ۱ ۱۳۰۰ ۱۸۵ ۲۰۹ ۳۰۹ ۲۰۸ Yor‏ 
۱۳۸ ۱۷۸ ۱۷۷ ۱۷۷ ۱۷۷ ۳۱ 
۱۳۹ ۱۷۹ ۱۷۳ ۱۷۹ ۱۷۳ ۱۹۹ 
۱۳۰ ۱۹۳ ۳۳ ۳۱ ۳۲۰ ۱۷۰ 
Y4 ۱۳۷ ۱۳۷ ۱۳۷ ۱۹6 ۱۳۱‏ 
۱۳۲ ۱۸۳ ۳۱۸ ۳۱۸ ۳۷ ۱۷۱ 
۱۳۳ ۳۰۱ ۱۳۹ ۱۳۹ ۱۳۹ 5 
A٤ ۱۳۶‏ ۲ ۳۳۲ ۳۱ ۱۷۲ 
۱۳۵ ۱۸۲ ۱۱ ۱:۱ ۱:۱ ۱5۷ 
۱۳۹ ۱۹ ۱۳۸ ۱۳۸ ۱۳۸ ۲۰۷ 
۱۳۷ ۳۰۲ ۱۸۸ ۱۸۸ ۱۸۷ 3 
YEA YEA ۱۸۰ ۱۳۸‏ ۱:۷ ۱۳۷ 
Yio ٤٦ ۳۰3 ۱۳۱ ۱۳۹‏ ۳۹ 
1٤ 14 1٤ 1‏ 153 ۲۹ 
٤ ۱۱‏ 110 ۱1۵ ۱۹۵ ۱۳۳ 
۱۲ ۱۹0 ۱۷ ۱:۷ ۱:۷ ۳۹ 
Yor Yo Yo ۱۳۳ ۱۳‏ ۳۰۲ 
۹33 ۱۳۲ 13۹ ۱1 ۱13 ۳۹۳ 
۱:0 ۱۱۷ ۱۹۸ ۱۹۸ ۱۹۷ ۱۷۳ 
۳:۹ ۱۳۰ غ١‏ 1 قل 
۱:۷ ۳۳۹ ۱۷۰ ۱۷۰ ۱۷۰ ۱0۰ 
۱:۸ ۱۳۷ ۱۷۱ ۱۷۱ ۱۷۱ ۱۹۸ 
۱۹ ۱۱۸ ۱۹۳ ۱۹۳ ۱1۳ ۱۳ 
۱0۰ ۱۹ ۱1۵ ۱10 :۱ ۱۸۹ 
۱۱ ۱۱۹۵ ۳۲۰ ۳۲۰ ۳۹ ۱۸ 
۱۲ ۱10 ۱۰ ۱۰ ۱۶۰ ۱93 
صبا وفت سحر بوئی ز زلف یار می‌آورد Yé Y0 Y0 ٤٦ ۱۵۲ ۱ se‏ ۳۹ 
نسيم باد صبا دوشم أكهى أورد و ۲۵۰-۰ ۱:۷ ۱۹۷ ۱۹۷ ۱۹۷ ۳ 
دوش از جناب آصف پیک بشارت آمد esa‏ ا ۱۷۱ ۱۹3 ۱۹1 5 ۱۸۷ 
صبا به نهنیت پیر می فروش آمد ار ٤ Y0 ۳۳۵ ۱۷۵ OY‏ ۳۲۰ 
عشق تو نهال حيرت آمد eee‏ ۱۵۷۲ ۱۷۲ ۲۱5۹ ۲0۹ 10۹ ۳ 
سحرم دولث بیدار ببالین آمد حو تاه امسر مخ و و | ۲۵۸ ۱۳ ۲۲۹ ۲۲۹ ۳۳۸ ۳۰۸ 
مزده أى دل كه دگر بأد صبا باز آمد ا 1١0 ۳1 ۱۷ OA‏ غ10 YoY‏ 
در نمازم خم آبروى تو با ياد آمد ل 11 As‏ ۱۷۳ ۳۳۰ ۳۳۰ ۳۳۹ ۱۸۸ 
تنت بناز طبیبان نیازمند مباد sao‏ ما ۰ ۱۹۲ ۱۰1 ۱۹۲ ۱1۲ ۱۹ ۱:۸ 
كل بی‌رخ يار خوش نباشد رب رم و | AT‏ ۱۹۳ ۱00۵ ۱90 ۱0۵ ۳۳۳ 
صوفی ار باده باندازه خوره نوشش باد ۱ ۲۱ ۱۰0 ۳۳۷ ۳۳۷ ۳۳۹ ۳۱۸ 
دی پیر می فروش که ذ کرش بخیر باد | 1٤ 1٤ ۱۰۰ NEE‏ ۳۹ ۱۷ 
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دپریست که دلدار ييامى نفرستاد ون كماع وه ور 





خسروا گوی فلک در خم چوگان تو باد ند وول ی هه 
جمالت آفتاب هر نظر باد ا هه هی بای 
شراب و عيش نهان چیست کار بى بنياد با 
دوش آگهی زيار سفر کرده داد باد ..... e ES‏ 
روز وصل دوستداران ياد باد Sa a‏ 
عكس روى تو جو در آینه جام افتاد ا 
پیرانه سرم عشق جوانی بسر افتاد اانا لوا اواك مويه 
حسن تو هميشه در فزون باد :11 1 20111111 
آنکه رخسار ترا رنگ كل و نسرين داد اا TS‏ 
بنفشه دوش بگل گفت و خوش نشانی داد ششظ( 
هماي آوج سعادت بام ما افتد یب و و 
بخت از دهان دوست نشائم نميدهد REE REE‏ 
بحسن وخلق و وفاكس بيارمانرسد 0 1 2070 
بعد ازين دست من و دامن أن سرو بلند ل Ra‏ 
از سر کوی تو هركو بملالت برود 120101101110101 
من و انکار شراب اين جه حكايت باشد e‏ 
هرگزم نقش تو از لوح دل و جان نرود ns‏ 
يارم چو قدح بدست كيرد eS‏ 
بر سر آنم که گر ز دست برآید امو اتاو او 
جهان بر ابروی عيد از هلال وسمه كشيد E‏ 
زهی خجسته زمانی که يار باز ايد داع ی رو و 








دست از طلب ندارم تا كام من برآید 6 0 100000 
چو دست بر سر رلفش زنم بتاب رود ی 
ساقی ار باده اين دست بجائم اندازد ره 
تا ز میخانه دمی نام ونشان خواهد بود و 
دوش می‌آمد و رخساره بر افروخته بود REKE‏ 
سحر چون خسرو خاور علم بر کوهساران زد ره اوه 
در ازل پرتو حسنت ز تجلى دم زد SSR‏ 
راهى بزن که آهى بر ساز آن توان زد SS‏ 
دمى باغم بسر بردن جهان يكسر نمی‌ارزد ... ns‏ 
کنون که در چمن آمد گل از عدم بوجود و 
از دیده خون دل همه بر روى ما رود eens‏ 
خوشا دلى که مدام از پی نظر نرود EE‏ 
ساقى حديث سرو گل و لاله ميرود ب 0 000 
اگر ان طاير قدسي ز درم باز آید ا اه او ل 
رسيد مؤده كه آمد بهار و سبزه دميد a Rm E‏ 
بوى خوش تو هر که ز باد صبا شنيد NASER‏ و اس 
ابر آذارى برآمد باد نوروزى وزيد حي ما 
معاشران گره از زلف يار باز كنيد ORES‏ 








ص بحا چ مم اح كنل < 
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م ا ا ور لكر 


| معاث شران ز حريف شبانه ياد آريد AGES‏ 
اگر روم ز پیش فتنه‌ها برانگیزه ممح تايوه 
چو آفتاب می از مشرق پیاله برآید 2 
نفس برآمد و کار از تو برنمی‌آید OES‏ 
اگر بباده مشكين كشد دلم شاید Î‏ 
نه هر که چهره برافروخت دلبری داند a‏ 
نیست در شهر نگاري که دل ما ببرد e‏ 
اگر نه باده غم دل زيار ما ببرد REDE‏ 
در ازل هر كو بفیض دولت ارزانی بود 9 
ترسم که اشک در غم ما پرده در شود 50 
گر من از باغ تو يك میوه بچینم جه شود .. 
خستگان را جه طلب باشد و قوت نبود .... 
اورا مهر سیه چشمان زسر بیرون نخواهد شد 


DS ۳ 
ا‎ 


OD 
اين خجسته ب بشمشير تو تقدير لبود‎ 


يكدو جامم دی سحرگه اتفاق افتاده بود 
ديدم بخواب خوش که بدستم پیاله بود 
بيش آزینت بيش ازین غمخواری عشاق بود 
ياد باد آنکه سر كوى توام منزل بود 
دوش در حلقه ما قصه كيسوى تو بود 
أن يار كزو خانه ما جاى پری بود 
مسلمانان مرا وقتى دلى بود 

حرف الراء 
الااى طوطی گویای اسرار 


ای صبا نكهتى از كوى فلانى بمن آر 
عيدست و آخر كل و ياران در انتظار 
صبا ز منزل جانان گذر دريغ مدار 


میم و و 


ون و وه 
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گر بود عمر به میخانه رسم بار دگر خا asda‏ 
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روی بنما و وجود خودم از ياد بير را ON‏ 
روی بنما و مرا گو که دل از جان برگیر ece‏ ۲۵ 


نصیحتی کنمت بشنو و بهانه مگیر وه وه | ۰ ۲۳۵ 




















ای خرم از فروغ رخت لاله‌زار عمر ی ی RO U‏ 
شب وصلست و طی شد نامه هجر ی O‏ ۳۵۵ 
يوسف کمگشته بازآيد بکنعان غم مخور ارس ۰ ۳۲ 
دیگر ز شاخ سرو سهی بلبل صبور ون و ۱ ۵۷ 
حرف الزای 
بیا و کشتی ما در شط شراب انداز ۱۱ ۲۵۸۰ ۲۳۳ 
خيز و در کاسه زر آب طربتاک انداز 1٤ LON ase‏ 
دلم رميده لولى وشيست شورانگیز IS Cf otek‏ ۳۹۹ 
هزار شکر که ديدم بکام خویشت باز و زر سن ۳6۸ 
حال خونین دلان که كويد باز هگ ی از E‏ ۳۹۲ 
منم که دیده بدیدار دوست کردم باز تي | TAY‏ ۳۵۹ 
درآ که در دل خسته توان درآید باز الم ا | ۳۸ ۳۱ 
ای سرو از حسن که خوش میروی بناز موی E Go‏ م۲۵ ۳۹۰ 
برنيامد از تمتای لبت کامم هنوز هه E‏ ۳۱ ۳۹۹0 
حرف السین 
گلعذاری ز گلستان جهان ما را بس م | A‏ ۳۹۸ 
دارم از زلف سیاهش كله چندان که مپرس Tl ses‏ ۳۱۸۰ ۳۷۱ 
دلا رفيق سفر بخت نيكخواهت بس ۱ e‏ ۳۹۹ 
درد عشقی كشيدهام که ميرس ل Vee fl‏ ۳۷۰ 
أى صبا گر بگذری بر ساحل رود ارس I ese‏ نض 
حرف الشين 
صوفى كلى بجین و مرقع بخار بخش SSN‏ زا YE‏ ۳۷۵ 
جو بر شكست صبا زلف عتبرافشانش A٠ ۳۷۲ ee‏ 
کتار آب و پای بيد و طبع شعر و یاری خوش موی ]1 ۲۷۶ ۳۸۸ 
شراب تلخ ميخواهم که مردافکن بود زورش هه 





باغبان گر ينج روزی صحبت كل بايدش ns‏ 
سحر ز هاتف غييم رسيد مژده بگوش TAY YAT see‏ 





ما آزمودهايم درين شپر بخت خويش و اب PAT‏ ۳۹۱ 
بازآى و دل تنگ مرا مونس چان باش مق م الكل ار A‏ ۲۷۲ 
هاتفی از گوشه میخانه دوش موم هو وه و و 










فكر بلبل همه آنست كه كل شد يارش تجرخا لو وبي وم 
به دور لاله قدح كير و بىريا ميباش Suenos‏ 
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در عهد پادشاه خطابخش جرم پوش موم و و و و وه 

دوش با من كفت ينهان كاردانى تيزهوش ا وو و 
حرف العین 

قسم بچشمت و جاه و جلال شاه شجاع ی کار اک وی ما اي 














در وفاى عشق تو مشهور خوبائم چو شمع es‏ 

بامدادان ز خلوتگه کاخ ابداع لوالو وو ا TE‏ 
حرف الغين 

سكير ببوى كلستان دمى شدم در باغ aeons‏ 
حرف الفاء 

لالع اگر مدد دهد دولتش آورم بكف ثم افج افر ا 
حرف القاف 












زبان خامه ندارد سر بیان فراق SA‏ ۱ 
صمقام امن و می بىغش و رفيق شفيق ns‏ 
حرف الكاف 


ازين منزل ويران بسوى خانه روم ns‏ 
عشقبازى و جوانى و شراب لعل فام ens‏ 
ما پیش خاک راه تو صد رو نهادهايم O‏ 
بشرى اذا السلامة حلت بذى سلم O‏ 
گر جه ما بندكان يادشاهيم 8 1577000 
دی شب بسيل اشک ره خواب ميزدم SD‏ 
ز دست كوثه خود زیر بارم e ASE‏ 
من دوستدار روى خوش و موی دلكشم ns‏ 


















ديده دریا كنم و صبر بصحرا فکنم موی وی 


دوش سودای رخش گفتم ز سر بیرون كنم ا و 
زلف بر باد مده تا ندهی بريادم 00007 






ما زياران چشم يارى داشكيم ا 
بمژگان سیه كردى هزاران رخته دردينم SR AS‏ 
عمريست تا من در طلب هر روز كامى ميزنم ns‏ 
نماز شام غریبان چو گریه آغازم ی رف 
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ديدار شد ميسر و بوس و کنار هم Ene‏ 

حجاب چهره جان ميشود غبار تنم ARSE‏ ار Ao ۳۸۵ TEY TIA‏ ۳۸۲ 

من ترک عشق شاهد و ساغر نمیکنم ی ره از AE o0 IN‏ لوق ۷ 

صوفی بيا که خرقه سالوس برکشیم ی از TIED‏ ۳۷۵ ۹ء ۹ 1« 

ما شبى دست برآريم و دعائى بکنیم FEN ae eR‏ ۳۷۳۷ 0 0 ۳ 

دوستان وقت كل أن به كه بعشرت كوشيم SES‏ انان ۳ ۳۳ ۳۹۳ ۳۹۳ ۳۹۰ 

خيال روی تو چون بگذر بگلشن چشم تم ام از II‏ ۳۳۹ ۳۹۰ ۳۹۰ ۳۸۷ 

روزگاری شد که در میځانه خدمت ميكنم fele‏ انوس ١ ٤١ oY‏ ۳۹۸ 

هر چند پیر و خسته دل و اتوان شدم الاش مر نو ۳ ۲۲۵۰ ۳۱ E۳۸ ۱ ٤١‏ 

جل سال بيش رفت که من لاف میزنم e‏ مهف تشه سس FAY ۳۸۳ ۳۳ PEN‏ ۳۸۰ 

گر من از سرزنش مدعيان اندیشم SERS‏ از ١ ١ ۳:۱ TEY‏ ۶:۱۸ 

ما پیغمان مست دل از دست داده‌ایم 4 ۱ EYA E۸ 1£ EEN‏ ۲0 

حاشا که من بموسم گل ترک ميكنم f Regen‏ امرض ۳۰۱ ۳/۸۶ YAL‏ ۳۸۱ 

ما بدين در ه پی حشمت و جاه آمده‌ایم مهو وم تن || و AJ ۳۳ ۳۹۹ TEN‏ ۳۰ 

من که از آتش دل چون خم مى در جوشم |٠١00‏ ۲ ۳۶ ۳۰ .1 ۰ ۷ 

حالیا مصلحت وقت در أن میبینم SARE‏ ام ۳۶۱۲ 00 TAL YAY TAY‏ 

مرحبا طایر فرخ پیر فرخنده پیام را ی ۱۸۹ ۱۳۰ ۳۰ فت فر FE‏ 

صلاح از ما جه میخواهی که مستان را صلا گفتیم ی || ,۳۶۲ ۳۷۰ ۳۸۲ AY‏ ۳۷۹ 

من نه آن رندم که ثرک شاهد و ساغر كنم م | ۳۶۵۱ L۸ EA ۳٦‏ 0 

بعزم توبه سحر گفتم استخاره كنم 0 0 و ENN ool‏ ۳۵۰ ۳۹۹ ۳۹۹ ۳۹۷ 

چرا نه در پی عزم ديار خود باشم وتا او یور مه را ۳A1 ۳۳۷ NEN‏ ۳۸۱ ۳۷۸ 

عمریست تا براه غمت رو نهاده‌ايم A 10 EAN ooo‏ ۰ ۰" 

سرم خوش است و ببانگ بلند ميكويم L.۸ ۰۸ ۳۷۳۹ ENS ol SS‏ 0 

ما نكوئيم بدو ميل بناحق نكنيم ۳١ ۳ E TYA ۳۵۰ O OSs‏ 

فتوى پیر مغان دارم و قولیست قديم PON o SSB‏ ۳۹۷ ۱۷ ۷ 931 

عاشق روى جواني خوش نو خاسته‌ام ١ E ٤ ۳۱ ON fears‏ 

آنکه پا مال جفا کرد چو خاک را هم وم ار ON‏ ۳۱ ۹ £۹ 1۹ 

غم زمائه که هیچش كران نمیبینم ی و وی | A ۵ 10 ۳0۸ OE‏ 

خیال نقش تو در کارگاه دیده کشیدم اوه مه | ۳۲۵۵ EY ۲ Y۲‏ ۹ 

در نهانخانه عشرت صنمی خوش دارم ی 0 | ۰ EONS‏ ۳۳۹ ۳۹۹ ۳۹۹ ۳۹۹ 

گرم از دست برخيزد که با دلدار بنشينيم EON. rte‏ ۳۹ ۳۹۹ ۳۹۹ ۳۹۶ 

فاش ميكويم و از گفته خود دلشادم SSRs‏ أنه A ۱۹ Ah ۳۷ TON‏ 

دوش بيمارى چشم تو بېرد از دستم Ae SSE‏ سل EE‏ ۳۹ ۳۹۷ ۳۹۷ ۳۹ ۰ 
بيا تا گل برافشانيم و مي در ساغر اندازيم YE ۲۰۶ ۰ E ER‏ ۳۷۰ ۳۷۰ ۳۹۸ ۳۷۹ 
بارها گفته‌ام و بار دگر ميكويم ل ضر ۳۸۰ ۳۷۱ ۳۷1 ۳۹۹ ۳۷۰ 
كرجه افتاد ز زلفش گرهی در کارم فرش زد نموم مس و E LY EY ۳۳ ۳۳۹۲ fo‏ ۲۰ 
بی تو ای سرو روان با كل و گلشن چکنم Sn‏ ون دم ام ۳۳ ۳:0۵ ۳۷۹ ۳۷۹ ۳۷۳ ۳۸۰ 
من که باشم که بر آن خاطر عاطر گذرم مشخ ی ۲ ۳۳۸ ۳۱ ۳1 1۳۳ ۳۸ 
مرا ميبينى و هر دم زيادت ميكنى دردم erf 1۳۷ 1۳۷ ۳۹۸ ۳۹۵ | cs‏ ۳۸۲ 
كر دست دهد خاک كف پای نگارم ا ون أ مم ۳۳۵ ۳۸2 ۳۸۹ ۳۸۳ ۲ 
خیز تا از در میخانه کشادی طلبیم AAS‏ هه از TAN‏ ۳۹۸ ۳۸۹ ۳۸۹ ۳۸۹ ۳۹ 
سالها ييروى مذهب رندان كردم IE Lea eRe‏ ۳۹۹ ۰۷ ¥ ۰ ۸ 
گر دست رسد در سر زلفین توبازم اباو ی هی EY ۳ ۰ ٦ ۳۳ AN‏ 
جوزا سحر نهاد حمایل برابرم 001 YY ۳۸۰ ۳۸۰ ۳۳۹ RY‏ 8 
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ا ا 31۳ | 


در خرابات مغان گر گذر افتد بازم 0 10000 
مؤده وصل تو کو كز سر جان برخيزم قرفم ة ةن ن رمقل 
صنما با غم عشق نو جه تدبير كنم ارط ار ا او و 
در خرابات مغان نور خدا ميبينم HORS‏ 20011 
تو همچو صبحى و من شمع خلوت سحرم n‏ 
دردم از يارست و درمان نيز هم ONSTAR‏ 
مزن بردل ز نوک غمزه تيرم NEES SESS‏ 
مرا شرطيست باجانان که تا جان در بدن دارم e‏ 
خيز تا خرقة صوفى بخرابات بريم و 0 
ما درس سحر در ره ميخانه نهاديم RTA‏ 
بغير از آن كه بشد دين و دانش از دستم 1 
خرم آن روز كزين منزل ويران بروم e‏ 
حرف النون 





رم از فرافت روی از جفابگردان ESS‏ وروی رو 
ندانکه گفتم غم با طبيبان 10111 ؤ 1 1 1 9[ 
کرشمه كن و بازار ساحری بشکن SR‏ ی و 
شراب لعل كش و روى مه جبینان بين ns‏ 
شاه شمشاد قدان خسرو شيرين دهنان 00 
افسر سلطان كل بيدا شد از طرف جمن م 
خوشتر از فكر می و جام جه خواهد بودن ns‏ 
فاتحه چون أمدى بر سر خسته بخوان 000 
نكته دلكش بكويم خال آن مه رو ببين Raa EDE ORS‏ 
حرف الواو 
أى قباى پادشاهی راست بر بالاى ثو 0000 رن 
بجان پیر خرابات و حق صحبت او RASHES‏ الو عع او 
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گفتا برون شدى بتماشاى ماه نو 0 | 2۱۲ 
خط عذار يار که بگرفت ماه ازو eS‏ ا LAY 1۸ 1۷۳ 1۷۳ 1۱۳ E‏ 
گلبن عيش ميدمد ساقی گلعذار کو VE 1۱ Eo ee‏ 1۷ ۹ 6 ` 
مزرع سبز فلك ديدم و داس مه لو و ا > LAY ۷۲ EY LY ¥ EN‏ 
خنک لسيم معئير شمامه دلخواه EA EAT "۳ A EN f Soa‏ ۹۵ 
از خون دل نوشتم نزدیک دوست نامه .. .| A‏ 1۲۹ 1۸۰ 1۸۰ 1۷۵ 1۹۰ 
چراغ روی ترا شمع گشت پروانه e‏ دناه 1۳۷ 1۸۸ 1۸۸ 1۸۳ 44 
ای که با سلسله زلف دراز آمدة ا و ی | EVE 1۷۹ 1۷۹ 1۲۲ eo‏ 1۳ 
دوش رفتم بدر میکده خواب آلوده ی هه شوه EY ENN.‏ 1۸0 ۸۵ 10۰ 1۹۸ 
از من جدا مشو که ثوام نور ديدماى هه ۱ 107 4 ا۸ ۸۱ 1۷۹ 1۹۲ 
سحرگاهی مه مخمور شباله E ۰ E‏ 1۳۸ 1۷ 1۸۷ 1۸۲ 
عيشم مدامست از لعل دلخواه N eas‏ لال 1۱۷ LAL ۸۹ 1۸٩‏ 
ناگهان پرده برانداخته يعنى جه EYO lea‏ 1۲۰ 1۹۳ 1۳ 1۸۸ 
دامنكشان همی شد در شرب زر کشیده LA" A1 0 EY ses‏ ۸۱ 
وصال او ز عمر جاودان به sea‏ ۱۳۱۵ ۹ 44 44 ۸۹ 
گر تيغ بارد در كوى آن ماه تشن خر او ی ار ORK‏ ۶:۱۸ ۰ ۰۹۰ 2 
در سراى مفان رفته بود و آب زده ی LA 1۸ 1۲۱ OA.‏ 1۸۷ 
حرف الياء 
احمدالله على معدلة السلطانی 05 || مان 1۷۳ 1۹۷ 1۹۷ 5 
روز كاريست که ما را نگران ميدارى £0٠ I ASS‏ ۳۷ ۳۷ 013 
سینه مالامال در دست ای دریغا مرهمى اه دا .1۷ 1 13 ۱۳۱ 
ترا که هر جه مرا دست در جهان دارى AR‏ اه 0١ 00 001 «۵ EN‏ 
چو سرو اگر بخرامي دمى بگلذاری LE ۶۲۶۰ sR‏ 00۲ 00۲ 0 
ساقى بیا که شد قح لاله پر ز می Eo ee‏ 1۲۹ ۱ 0۱ ۳۲ 
ايدل آندم که خراب از می گلگون باشى EN e e‏ 15۸ 1۹1 ۹ ۹۱ 
زان می عشق كرو يخته شود هر خامی مخ o ۳۲ oY EY EIN A Saa‏ 
سحرگه رهروی در سرزمینی SÎ‏ ال م | 0Y0 ۳۳ orf LAY ENS‏ 
ای قصه بهشت ز کویت حکایتی ا اد ETA EN‏ 0¥ 0۰۷ 0۰۱ 
يا مبسما يحاكى در جا من الآلی 1Y Eos an Rett‏ 0۷۱ 0۷۱ 0۱ 
سبت سلمى بصدغیها فؤادى ETA CEN Nea‏ ؟لام 0Y۲‏ 0۹1۲ 
جه بودى ار دل آن ماه مهربان بودى E A‏ 11۱ ۳۱ ۳۱ ۱۳ 
نسيم صبح سعادت بدان نشان که تو دانى o ۷۳۹ 8۳۶۲۰ aa‏ 011 003 
ای که مهجوری عشاق روا میداری زو مه مش ۱ ۰ EEE‏ 33 0۰۲ 0۲ 1 
ايدل مباش يكدم خالى ز عشق ومستى ید SSS‏ اه ETE LEO‏ 0۹۲ 0۱۲ 0۰7 
خوش كرد ياورى فلكت روز داروى > | ان o 0١‏ ۳۳ 016 
ايكه در كوى خرابات مقامى دارى 0.٤ LEA EA A SES‏ 0.4 1۹۸ 
نوبهارست در أن كوش كه خوشدل باشى لا ون اف و LEN sl‏ 3 056 000 000 
ساقیا سایه ابرست و بهار و لب جوی ا ا و و تسف ند EE‏ 10۸ 0 0 5 
دویار زيرك و از باده کهن دو منی وود موی هه ۰ oY ۷۷ Oe‏ غ01 07 
وقت را غنیمت دان آنقدر که بتوانی 1 ا 1۷۳ 02۸ 03۸ 00۸ 
عمر بگذشت ببیحاصلی و بوالهوسيی lh ane IS‏ ۵ 00 00۸ 00۸ 08 
این خرقه که من دارم در رهن شراب أولى eS‏ ل ۶۵ 7 0۰۸ 0۰۸ 0۰۲ 
که برد بنزد شاهان زمن گدا پیامی as‏ میم و يفال )ا EO‏ | 2 [ ۵81۷۰ 0۹۰ 
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ای که بر ماه از خط 4 مشکیر' نقاب انداختی 


E OY‏ و 


Si‏ لت 
مخمور جام عشقم ساقى بده شرابى 0 


ايكه در كشتن ما هيج مدارا نكنى E‏ 


ای پادشاه خوبان داد از غم تنهائى NNE‏ 
می خواه و گل افشان كن از دهر جه جوئی . 
گفتند خلائق که توئی بوسف انی تج 
رفتم بباغ صبحدم تا جنم كلى ا 









ای که دائم بخويش مغرورى اي E‏ 









ای دل بکوی عشق گذاری نمیکنی ۳ 
هزار جهد بكردم که يار من باشى ens‏ 
انت روایج رند الحمی وزاد غرامی و 
سحرم هاثف ميخانه بدولت خواهی E‏ 
بلبل ز شاخ سرو بگلبانگ پهلوی e‏ 
بيا با ما مورز اين كينه دارى Nen‏ 


ای دل كر از آن جاه زنخدان بدر آثى 000 
امت‌جشم کرده‌ام ابروی ماه سيمانى eens‏ 
هستئی عشقند آدمی ويرى eons‏ 

تتينه که خود را ز غم آزاده کنی .. 


1 3 
3 5 نا و ميدائم كه ميدائى .... 


1 4 انوار يادشاهى 5 


سحر با باد ميكفتم حديث آرزومندی AE‏ 


asar 


و و و ی و 
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شكر و تقدير 
بنباية هذا الكتاب چجزأيه أجد نفسى مدینا بكثير من الشكر لحضيرة مدير مطبعة لجنة التأليف والترجمة و النشر الأستاذ عبد اللطيف افندى 


الدمياطى و لحضرات معاونيه الأقاضل الذين أمدونى بمعونتهم الغالية و مساعدتهم الصادقة فتمكنت من تذليل العسير و تيسير الصعب من الأمور. 





o 























اا ااا ااا نار 
كه عشق آسان نمود أول ولى افتاد مشكلها 


«آلا یبا أبينا الساق] اد کاسا و ناوشاه 
فالى ماع وجداء فلا قسك وعد ل 
بدالى العشق شترا ولکن دارت الدنيا 
تاش بد عا فلا تبخل وناوفا 
وهل لى فى صبا ريج مضّت فى َرَو شغنی 
۱ بسنشر الطیب تدعونى: یل وقبلها 
وذاك السسئزل افسانی اذا همه دوا 
به الأجراس أن هين رحال السير واحملها 
و شیخی عارفٌ يدرى رسوم الدار فاتبعی 
وخذ سجادة التقوئ ياء الکرم فاغسلها 
قضيث اللیل فى خوي. بحوز الهم تطوبنی 
فقل للعاتب الزاری: تعال الآن فانزِهًا 
وأمرى ساء من حي للفسی, والوری يدرى 
ا E‏ وتس ا 
PE EEE‏ ۱ 
«متی ماتلق من E‏ 


ترجمة منتورة 


- ألا یا ها الساق آدر «الکأس» وناوفا ل 
فان «العشق» ظهر لى سهلا فى البدايةء ولکن وقعت بعد ذلك الصعوبات والشاکل 
- و فى نهاية الامر, على «رائحة» النافجة التى يفتحها «نسم الصّبا» عن تلك الذؤابة 
و من طيات شعرانها الجعدة المسكيّة السوداء. أى دم وقع فى القلوب!! 
- وأی امن آو راحة ل :نال الاحبة, وف کل حظة من اللحظات 
يصلصل الجرس قائلا: «أعقد الأحمال واربط الرحال»!! 
- فلوّن «السجادة» با شم إذا قال لك ذلك «شيخ امجوس») 


(۱) «پیرمغان» بمعنى شيخ المجوس و يستعمله الصوفية بمعلى الشيخ الكامل أو المرشد الواصل كما يستعملون «دیرمنان» أو «ديرالمجوس» 


بمعنى مجالس العارفين. 
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فإن «سالکا» مثله لايجهل الطریق ورسوم النازل 

- واللیل مظلم والخوف آمواج متلاطمةء واللأعاصير هائلة جامحة 
فکیف یعلم بحالنا من يتنقلون بخفة على السواحل؟! 

- و لقد انتهی آمری - من أجل رغائب نفسی - إلىسوء الشهرة 
وكيف يبق خافياً ذلك السر الذى تزخر به «الحافل»؟! 

- ولكن أن كنت تريد «الحضور» فلا تغب عنه يا «حافظ» 
ومتى ما تلق من تهوی, دع الدنیا وأهملها 


ملاحظات و تعليقات على الغزل الأول 
الشطرة الأولى من البيت الأول مأخوذة من قول يزيد بن معاوية مع شىء من التقديم والتأخير فى 








أجزائها. فإن قصيدة يزيد تبدأ بهذا الطلم: 
أنا المسموم ماعندى بترياق و لاراق آدز کاس SEEN‏ 
وقد تعرض بعض الفرس لحافظء فلاموه لاقتباسه من شعر يزيد وذلك لما يعرف عنهم من كراهية 
ليزيد قاتل الحسين بنعلى 
قال: «اهلى الشیرازی»( (متوفى سنة ۹۶۲ ه) شعراً فى هذا الشأن, وفيه تعنيف شديد لاله 
لتضمينه شعر ,يزيد فى مطلع ديوانهء قال: 


خواجه حافظ را شبى ديدم بخواب كفتم أى در فضل و دانش بی‌مثال 
از چه بستى بر خود اين شعر يزيد با وجوداين همه فضل و كال 
كفت واقف نسیستی زین مسألة مال كافر هست بر مومن حلال 
و معناه: «إننى رأيت ليلة حافظاً فى المنام» فخاطبته قائلا يا عديم المثيل فى الفضل والمعرفة! اذا 
ألزمت نفسك بشعر يزيد مع مالك من فضل وكبال؟ فأجابنی: ألا تدرى بهذه المسألة الدقيقة. وهی أن 
مال الكافر حلال للمؤمن؟ 
وكذلك قال شاعر آخر هو «كاتى النيسابورى» (متوفى سنة ۸۳۸ ه) هذه الأبيات: 
عجب در حيرتم از خواجه حافظ بنوعى کش خرد زان عاجز ايد 
جه حکت دید در شعر يزيد او که در دیوان نخست از وی سراید 
اك جيه هوال عفر یر مان حسلالست و درو قيل نشايد 
ول از شير عبی بس عظیمست كه لقمه از دهان سك رباید 
و معنی هذه الابیات هو مایلی: 
«إننى فى حبرت أتعجب من حافظ پشکل يعجز العقل عن تصويره. فأى حكمة رآها فى شعر يزيد 


(۱) انظر شرح سودى باللغة التركية على ديوان حافظ 
(؟) فى الاصل وردت هبى حساب» ولکنی أفضل جعلها «بى مثال» لاقامة القافية مع بقية الابيات 

















حتى يتغنى به فى بداية دیوانه؟ ومع أن مال الکافر حلال على السلمین, وليس فى هذا بحال للقول أو 
الجدل, ولكنه عيب عظم على الأسد أن يختطف لقمة من فم كلب» 

والظاهر آنه شار بالبیت الأخين من هذه القطعة الل قصة قدية رائجة» وهی أن أناساً من أهل شبراز 
لاموا حافظاً على تضمینه لقول يزيد فى مطلع آشعاره. فأجابهم بقوله «لست أرى حرجا على من یری 
كلبق فه باق تة فبوقفه لیأخذها من فه اللوث‌ال» 


تفسير صوفی للغزل الأول 

والصوفية و من بتبعهم من يأخذون آشعار حافظ على أن لها مدلولات لایدرکها إلا الخبير بلغتهم, 
یفسرون هذه القصيدة على النحو الآقى: 

۱ - بقول نی البیت الأول لا یا ها «الساق» ی یا اين الرشد احقیق و اشادی التحقیق ای ال 
الواجب الوجود - آدر «كأسك» با احتوته من حمر اة ثم ناولنیها حتی استق منها وحتی أروى 
غلتی. فانه قد ظهر لى «العشق» فى البداية عند ما عاهدت «الحبيب» سهلا يسيراً هيناً لا صعوبة فيد 
ولکن عرضت بعد ذلك مشکلاته, و تتالت مصاعبه حتی احسست بان أنوء با ملت. و پقولون انه 
پشیر بعهده مع احبیب الیالعهد الذی قطعه الانسان مع الّه حیث یقول تعالی «انا عرضنا المانة علی 
لسموات و الأ رقن وامبال فاب آن ملنها وأشفقن منها وجلها الانسان انه کان ظلوماً جهولا» 
ور از شاب انا 

۲ - البیت ثانی: و علی «رائحة» أن الامل. نی هذه «النافجة» آی الرسالة الى ببعث مها «احبیب» 
آبراسطة وانظياء آی الرسول بين العاشق والعشوق, ومن «طیات الشعر» ی احواجز ال قنع من 
انتشار «الرائحة». و تصل بالسالك إلى حالة «القبض» - «أى دم وقع فى القلوب» كناية عا یقع فى 
قلب السالك من حبرة و هو نی هذه الظلمة الداقة الى فتد کطیات الشعر السود الجعد» 

۳ - البيت الثالث: وأى أمن للعيش لى فى متزل «الحبيب» عندما اصل إليه وأفنى فیه. وهم فى کل 
فقوت لا خاش بان بان موه لسن فنعا رو درل آلان ان اه رشان کش 
منتقل إلى «عالم آخر» 

٤‏ - البیت الرایع: لوّن «سجادتك» أى كيانك و وجودك «بالخمر» أى بهذه الخمر الاطية, واتبع فى 
ذلك «شیخ الجوس» يعنى «شیخ الطريقة» أو «الرشد». فانه لن يضلك. فهو «سالك» فى سبیل اللّد. و 
هو أكثر دراية وخبرة و معرفة «بالطريق» و «بالنازل» و «بالمقامات» 

ه - البيت الخامس: «الليل مظلم» أى هذا الجهل الذى نضرب فيه شديد القتام» وهذه الدنيا التى 
هی دار الفنا حالكة السواد. و خوفنا ألا نصل إلى «الحبيب» متکاثر کالامواج المتلاطمة. وسط 
آلاعاصیر الصاخبة 


فاذا کانت حالنا على هذاء فكيف بعلم بها اصحاب الأحمال الخفيفة الذين یلزمون ساحل اللجة. ولا 
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بخوضون عبابها؟! و قالوإنه يقصد بهؤلاء السلف الصا أو الملائكة الأطهار 
1-البيت السادس: من أجل «حی لنفسى» وانصرانی عن «معشوق» انی أمرى إلى سوء السرة 
ذلك لأ فى الكل أى له الواجب الوجودء إن آنا آحب نسي الق هی جزء من هذا الکل و کذلله 
لانی أذعت «السر» أى هذا الحبء ول أبقه خافياً فامتلأت به «احافل» أى يحالس العارفین وزخرت 
به ولكن هذا السرم يكن ليبق خافياً الى الأبد 
۷ - البيت السابع: فإذا كنت تريد «الحضور» أى وصال الحبيب» فلا تغب عن ذكره أبداً فاذا لقيته 
بعد ذلك فدع أمور الدنيا واهملها 


5 أى فروغ ماه حسن از روى رخشان شما 
غزل اضرو سو E‏ وما ييا 


- يامن ضياء القمر من وجهك النضير يسطع!! 
ويا من «ماء المحسن» من بثر غمازتك(" العميقة ينبع!! 
- لقد وصلت روحى إلى شفتى؛ على أمل أن تراك 
فما عساك تأمر؟! أترجع الى حيث کانت, أم تتقدم للقياك؟! 
- وم يغمض أحد عينه حیغا دارت «نرجسة» عينك 
فخير هم ألا يبيعوا هذا «التعقّف المستور» إلى سكارى حبك 
- ولربما يصحو حظى الناثم من غفوته وسباته 
فإن ماء وجهك الساطع قد أصاب ناظرى بقطراته 
- فارسل أل مع «الصبا» قبضةً من ورد و وجناتك 
فلعلى آشم «نفحة» عطرة من تراب روضاتك 
- ويا سقاة حفل «جمشيد»' لتطل آعبارکم. ولتدم باراد أيامكم 
ولو أن كؤوسنا لم تفض بالخمر على عهدكم " 
- فتى يأتلف ويتحقق غرضى هذا يارب؟! 
حیغا يتحد خاطرى امجموع مع شعرك هذا المبعثر المضطرب 
- فإذا مررت بنا فارفع - عن القراب والدماء - ذيلك 
فان القتلى كثيرون فى هذه الطریق, وكلهم قرأبين لك!! 
- و «حافظ» بدعو و يبتهل. فاستمع إليه. وقل: «امين» 
عند ما يقول: «لتكن شفتك الحمراء التى تنثر السکرء زادا لى على طول السنين» 





(۱) «زنخداث» الشطة المميقة التى تكون غائرة فى الذقن وهي من علامات الحمال 
)١(‏ «جمشید» من ملوك ايران الاقدمين. من الدولة التى تعرف بالبيشدادية. وصلت الرعية فى أيامه إلى درجة كبيرة من الترف 


1 
ع 




















3 وات يارج «الصبا» قولى نيابة عنا لسا کنی مديئنة «يزد»: 


«لتکن رؤوس الذين لایفرون بحقوقكم كرات لصوا کم( تعد» 


- و نحن وان دنا عن بساط قربکم. ولكن الرغبة فيكم ليست قاصرة 


ونحن عبيد لسلطانکم نثنى عليه وعليكم بالمدائح الباهرة 


- فيا أيها الملك «الرفيع النجم!» بربّك ساعدنی بهمة شائك!! 


على أن أقبل - كالنجم الرفيع - تراب إيوانك!! 


اگر آن ترك شیرازی بدست آرد دل ما را 


بخال هندویش بخشم سمرقند و بخارا را 


ترجمة منظومة 

فالتا ويا ا ت ورا 
سمرقندٌ لك الاخرى وتستلوها بخاراها 

فيا ساق لنا الباقى فن الجثاتٍ لاقشی 
على حافاتٍ «رُكناباد» آوروض مصلاها( 

ويا حزنی, وقد عاشوا على سلی مُنى قلبى 
کفعل القرك قدعاشت على أسلاب قتلاها 

جال اشل ثغنیه عن التدلیل ف عش 
خدود لوا صاف بلون الورد سوّاها 

و «پوسف» من كال ا حسن والابعراض فى تيه 
تن آخیاها على وجد وأضهافا 

وعاك اله آن یی بایلامی وتجریجی 
فر القول لاچسری على غر رشفتاها 

كا روفن ابش ضغو ننه لهي مقول 
مقو وو موی شا 

حديث المطرب اسَفه و سر الدهر قاطئه 
فا حلوا من الأيام والدنيا متها 


(۱) ربما كان فى هذه القصيدة شىء من التعريض بملك یزد فهو يقول ان كأسه لم تفض بالخمر على عهده وكأنه فى هذا البيت الذى يخاطب به 
سكان مدينة «یزد» والبيتين التالیین له يعتذر عن شىء بدرمنه 
والظاهر ان ملك يزه كان ضنینا علبه, قند ذكره فى قصيدة أخرى بقوله: 


شاه هرموزم نديده يكزمان صد لطف کرد شاه يزدم ديد و مدحش كردم و هيجم نداد 


يعنى: أن شاه مدينة هرمز لم يرنى قط ومع ذلك فقد تلطف على مثات المرات 
وأما شاه يزد فقد رآنی ومدحته ومع ذلك فلم يعطنى شيئا 
(۲) «رکناباد» نهر بشیران, و «روضةالمصلى» محلة بها کان يقيم فیها حافظ و بها قبره. وكثيراً ما تغنى حافظ بهذين الموضعين 





غزرل ۳ 











تعال انظم لنا شعراء وهيى؛ نظمه درا 
فقد شدّت لك الابسراج فى عق ثریاها 


ترجمة منثورة 
- لوأن ذلك التركى الشيرازى يأخذ قلوبنا بإشارة واحدة من يده 
فإئنى من ال خاله السود أهبه «سرقند» و «عنارا»() 
- فيا أيها الساق) ناولنى ا خمر الباقيةء فلن تجد فى جنة الأوی 
انفل مکانا من حافة نهر «رکناباد» و روضة «المصلى» 
- ویا آسفا! إن الثوریات امحسورات الطیبات, الفاتنات؛ 
سلبن الصبر من قلبی كما يسلب الأتراك خوان الأسلاب 
- وجمال الحبيب فى غ عن حبنا الناقص الذى لا يكمل 
وأى حاجة لوجهه فى التزين والتجملء و فيه النضرة والبهاء والخال والخط!!9) 
- ولقد علمث - أنه بسبب ذلك الحسن الوضّاح الذى كان «ليوسف» - 
إن العشق ربا أخرج «زلیخا» عن حجاب العصمة 
- فاذا ویختن اوحض فاننی آدعو اللّه قائلا 
أيليق الکلام المرير پالشفاه الحلوة الحمراء!؟ 
- فيا حبیی! استمع للصیحتی فإن الشبان السعداء 
حبون أكثر من آنفسهم نصيحة «الشيخ» العارف 
عو تا عن الط ر ت واو اقل احق اجرار الد 
فان أحداً 4 يحل بالمحكة هذا اللغز المعمى» ولن يكشف عنه أحد 
- و أما آنت يا «حافظ»! فقد قلت غزلا فنظمت دررا؛ فتعال و غنها فى صوت عذب 
کما پنثر الفلك على نظمك عقد الثريا 














مرل جيست ياران طريقت بعد ازين تدبير مأ 


ترجمة منظومة 
م ال مین ااا و و اوت ر ق ا 


(۱) روى المؤرخون و أصحاب التراجم أن «تیمور لنك» حيئما دخل شبراز لاول مرق استقدم حافظا اليه ولامه على قول هذا الغزل 

قال تيمور لنك: «اننی سخرت أكثر الربع المسكون بحد السيف والحام. وأما أنت فتهب موطنی العزيزين «سمرفند» و «بخارا» الى خال أسود 
على وجه تركى شيرازى 

أجاب حافظ: بسبب هذه الهبات الخاطئة - يامولاى - وأنا أنضى حياتى فيما أنا فيه من فقر و مسكلة ... ... فضحك «تيمور لنك» وعفا عنه 

(۲) «الخال» هو الشامة السوداء على وجه الحيب. و «الخط» هو الشعرات الصغيرة انابة حول الوحه 














فانا من مریدیه, فكيف الان نتلوه؟! وسعی «الشيح» للخیّار والحانات مقصور؟! 
وانا من محبيه. وتحوينا «خراباتٌ» ومن عهد مضی بعداًء جری فى ذاك تقدیر 
وأو پدری الاول لاموا بطیب الحال ق قيدئ. نوا رة سعياً اقسیدی وهو وين 
وذاك الوجه من نسور دای حسته ايا .هي لسن وما فب القن امسن تنیر 
اما فتاه امداق جنا ریت نت في اسان وا امه اد لان ی 
فباعد آهة امحزونٍ واحذرها لکی قضی إلى الافلاك بالشکوی ... وهل للأمر تغيير؟! 


ترجمة منثورة 
- ليلة أمسء أقبل شیخنا من المسجد إلى الحان 
فيا رفاق الطريقة! ما التدبير بعد هذا الذى كان؟! 
- و كيف نتّجه إلى القئلة نحن المريدين الأخيار 
بينا يتجه الشيخ إلى حانة الشراب ودار الخمار!! 
- وف «خرابات» الطريقة, نحن زملاء وأقران 
وهكذا جرى التقدير عليناء منذ عهد الأزل وأقدم الأزمان 
ولو علم العقل, كيف يطيب حال القلب فى قيد ذؤابتك 
من العقلاء رغبة فى التقيد بسلاسل طرتك 
لقد کشف علينا وجهك «آية» من «اللطف» الرائع 
ومنذ ذلك الوقت وليس فى «تفسيرنا» غيرلطفك وحسنك الجامع 
- فهل وتر - فى ليلة من الليالى - فى قلبك الحجرى النافر, 
تأوهاتی النارية وسعع صدری التقد الساهر ؟؛ 
- وهاك سهم تأوهی, بخترق الأفلاك: فالصمت الصمت!! أا احبیب!! 
وکن رحماء وا لاض پروحك ...» وابتعد عن سپمی الرهیپ!! 








ساقی بنور باده بر افروز جام ما 
مطرب بگو که کار جهان شد بکام ما 


ايا الساق!! اشع پنور ا مر کأس شرایی 
و نت اا المطرب!! غنٌ لى وثل: «أصبحت الدنيا وفقاً لرادی» 
- فكثيراً ما رأيت فى کأس الشراب. صورة الحبيب ممثلةٌ بادية 
فهل عندك تبأ بذلك: یامن تجهل لذة احتساء المثمر الضافية؟! 
- و لن يموت أبداً من يعيش قلبه على العشق الدائم 





غزل ۵ 

















ولذلك فدوامنا مخت ف صحف العالم...!! 
- أمّا هذه النظرة الفاترةء وهذه القامة امیفاء, فإلى متى تكونان؟! 


- فيا نسم الصبا! إذا مررت بروضة الأحباب 
تنبّه» واعرض رسالتی على الأحبة والأصحاب 
- وقل لهء لماذا تتعمّد أقصاءَ إسمى عن ذا كر تك؟! 
(لست فى حاجة إلى ذلك) فسيأق الوقت الذى ينمحى فيه ذكرى من عندك!! 
- والشراب والخلاعة جميلان فى عين حبیی الناعسة الغمورة 
ومن أجل ذلك فقد أسلموا زمانى إلى الشراب والخلاعة الحظورة 
- وأشد ما آخشاه - أنه فى يوم القيامة - سوف لابفضل أو يرجح فى الميزان 
خبرٌ الشيخ الحلال» شراب الحرام المعتق فى الدنان 
- فيا «حافظ»! اسكب حَبَّةَ واحدة من دمعك 
فربما بقع «طائرالوصل» فى شباك أسرك! 
- و تجر الفلك الأخضر - وهذا الخلال السابح كالسفينة 
غريقان فى نعم «الحاج قوام الدين» و أفضاله الفيئة 





صوفى بياكه أينه صافيست جام را 
غزا ل ۶ 2 ۲ : 
غزل تا بنگری صفای می لعل فام را 


- تعال آمها الصوفى!! فان مرآة القلب صافيةٌ لكأس من الشراب, 
وانظر فيها لکی تری صفاء ا خمر الحمراء القانية 

- واسأل السکاری العربدین عن الاسرار التى تکنها الحجب والستر 
فهذه الحال ليست حال الزاهد العالى القام 

- «والعنقاء» ليست صيداً لأحد. فاجع شباكك 
فكل ما بقع فيها هو قبض الريم ...!! 


- وق وقت الطرب, خذ كأساً أو كأسين ثم انصرف 





- ويا قلی!! لقد انقضی الشباب وم تجن وردة واحدة من ورود العيش 
فالآن وقد كبرت رأسك. لا تتم بالحياة والشهرة 
-و اجتبد نی المیش ”نقد أ لاله عندما نضب الاء 


(۱) هو حاجی قوام الدين حسن وزير أبى اسحق اینجو حاکم شیراز (المتوفی سنة ۷۵۲ «) 
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ترك آدم روضة دار السلام 
- وعلينا حقوق كثيرة للخدمة على أعتابك 
فيا أا السيد! انظر بترحم مرة أخرى إلى غلامك و خادمك 
- و «حافظٌ» مريد لجام من الخمر, فاذهبی يارج الصبا! 
واعرضی خضوعی على الشيخ «جام»() 


صبا بلطف بكو آن غزال رعنا را 
که سر بكوه و بیابان تو داد ما را 


- يا ريم الصبا! قولى بلطف هذا الغزال الأرعن: 
أنك قد طرّحت برأسى فى الجبال والفلوات 
- و «بائع السكر» هذا الذى أدعو له بطول العم 
لاذا لا يتفقد هذه الببغاء التى تعيش على مضغ السكر؟! 
-ثرى أيها الوردة, هل أحذك غرور حستك فلم تميزى لنفسك 
أن تسألى هذا العندليب المو له بك. أى سؤال!! 
و با لخلق واللطف يمكن صيد أهل النظر 
آما بالشباك والأحابیل فلامكن صیدالطائه احذر 
۱ - ولست آدری لم لايكون للصداقة لون 
عند طوال القت سوداوات العیون؛ ذوات الوجوه کالاقمارا) 
- فإذا جلست مع الحبيب وبدأت تكيل ا مر !! 
فتذگر قلبلا کل من بحب اکتیال الخمر!! 
- ولست أستطيع أن أعيب جمالك فى شىء 
لا آن اب والوفاء لا یکونان فى أصحاب الوجوه امسمیلة 
- فأی عجب ف السماء اذا آضحت أقوال «حافظ» 










(۱) هو الشیخ أحمد نمکی, أحد أصدةإ حافظ؛ و «جام» أيضا بمعنی الکأس 
() يشير بذالك إلى ما تعارفوا عليه من أن المسیح ارتفع إلى السماء الرابعة. و فى هذه الطبقة من السماوات توجد آیضا «الزهرة» التی تمثلها 
الاساطیر بامرأة جمیلة لموب 










































رونق عهد شبابست دگر بستان را 
غزل ۸ میرسد مؤدة كل بلبل خوش الحان را 
- الآن يتجدد الشباب مرو أخرى فى البستان 
فتصل بشرى الورد إلى البلابل الشادية بأعذب الألحان 
- فيا نسم الصباء! إذا مررت على شباب الخميلة مرة أخرى 
فاعرض خدماتنا على السرو والورد والريحان 
- و إذا تجلى هذا الطفل امجوسى - ابن بائع الخمر - مثل هذا التجلى 
جعلثٌُ أهدابى - من أجله - مكنسة لباب الحان 
- فيا من تسحب على القمر صو ل جانا من العنبر الخالص 07 
لا تجعلنى مضطرب الحالء فإننى دائر الرأس حبران 
- ولشد ما آخشی, أن هؤلاء الذين يضحكون من يشرب الثالة 
سيّتلفون فى نهاية الأمر ما عندهم من إيمان ...!! 
- فکن صديقاً لرجال الله فقد كانت فى سفينة وح 
حفنة من تراب لم تهت" بأمر الطوفان 
- واذهب عن هذا المغزل الدائر”", ولاتجهد نفسك بطلب ابر 
فهذه الدنیا البخيلة ذات الكأس السوداء تقتل ضيفها فى نهاية الأمر 
- وقل لمن مضجعه فى النهاية قبضتان من التراب, 
ما حاجتك إلى رفع الأأيوان إلى الأفلاك؟! 
- ويا ری - قر كنعان - لقد أضحى لك مسند مصر 
وقد حان الوقت الذى تودع فيه سك 
-أما أنت يا «حافظ»! فاشرب ال نمر وعربد, واهتأ بالا؛ ولكن 


رن 


ساقیا برخیز و در ده جام را 
۰ ۹ ۰ 4 

غزل خاك بر سر كن غم ايام را 

-آیها الساق! قم فأدر الکأس وناولنی المدام» وانثر التراب على أحداث الزمان وأحزان الأبام 


(۱) هو هنا يضور وجه الحبیب بالقمر. وهذه الخصل المتهدلة حوله کأنها الصولجان المصنوع من المنبر الأسود اللون 
(۲) الدنیا () لباس الدراویش 

















- و إذا ساءت شهرتنا لدى العقلاء, فنحن لانريد الشهرة الواسعة ولا الصيت العريض 
- وناولنی امسر (فلست أعرف) إلى مت تثير ريم الغرور, ترابها فوق النفوس السيئة العاقبة 
- والدخان المنبعث من تأوهات صدرى الحترق, كاف لاحراق هؤلاء الضعفاء الأغرار 
- ولست آجد بن الناس رما رار قلی الوله» سواء القنيث منهم الناص أو العام 
- ولكن خاطری منم هان مع حبیی, ولو أنه سلب الراحة من قلی دفعة واحدة 
- ولن ینظر مرة أخرى إلى السرو فى الخميلة؛ من رأی شجرة السرو ذات القامة الفضية 


دل میرود ز دستم صاحبدلان خدا را 
دردا که راز پنهان خواهد شد آشکارا 


ترجمة منظومة 

لت من مقدوری, يا قلبى! اقتدارا 

ا OSE‏ آسری مفتّحاً و جهارا 
یارم! قومی هی فى مرکی وخی 

نها رأينا حسبیبنا الخشتارا 
أا ادوا اة لاان 

الم نما فزي من الحبيب دارا 
فى روضسة شثت لی» عسنادل اش 

«هات الصبوح هيا يا ها السکاری» 
با صاحب الکرامه! شكراً! لك السلامد! 

انظ انا بسنان, انا هنا حیاری 
وراحة الامسانی, تفسيرها يدريه 

من للصديق تمي وللعدوٌ دازی 
ماأدخلونا يوماً: فى مع لکسرام 

ان کنت تأنف هذاء فالغ القضا اقتدارا؟! 
والخمر إن أَسوها: «أم الخبائث رأ ١‏ 

«آشپی لنا واحلی من تة العذاری» 
أيامنا إن ضاقت. نحسو بها السواق 

فهذه كسيب يُضْْحِى الفتى جبارا 


!! 


eos 





٠١ غزل‎ 
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بالعده ا نيعا ف كنم تا 
(حافظ كما تخيله المصور الألمانى قوير باخ) 
انظر فكأس شرابى مرآة ذى القرنين 
فى آريك فسيها آحسوال ملك دارا 
والطیبات قولا الواهبات عمرا 
يا شاربیها شرا ابريقها قد دارا 
لا تشتغل بعتابى, والخمر ملء یابی 
يا شبخنا المنّق! أبغ لنا الأعذارا 


۳ ترجمة منثورة 
- لنا الله يا «اصحاب القلوب» إن قلى یفلت من قبضتی 
فيا آسفا! أن سری سیصبح مکشوفاً وستعرف طوبتی 
- ونحن جلوس فى سفينةء فهبی أيتها الرع الوانية 
فرها تمكنا من رؤية الحبيب وطلعته, ثانية!! 
- وحب البقاء لايستغرق إلا عشرة أيام, وهو خرافة و خدعة 
فاعتبر القرب من الأحبة فرصة وأى فرصة 
- وليلة آمس, غنى البلبل فى حلقة الورد والشراب 
فقال: «هات الصبوح» هيا يا أبها السکاری والأحباب» 
-فيا صاحب الكرامة, لك شكر السلامة والأمان 
ولكن تفقد يوما «الدرويش» السکین, فى شىء من الرقة واحنان!! 
- فزاحة العالمين فى هاتين الكلمتين على السواء 
وهما:«آن تستعمل المروءة مع الأصدقاء, والمداراة مع الأعداء» 
- و لقد منعونا عن العبور فى جادة الاستقامة و حسن الصیت 
فاذا لم يعجبك هذا فغير القضاء وما أعطيت!! 
وی هذه المخمر التى أسماها الصوفی بأم الخبائث والأقذار 
فهى ان لا وأحلى من قبلة العذاری والابکار 
- وف زمن الفقر والكفاح والشراب والمجون 
تجقل «کیمیاء الوجود» من احتساهاء فى غنى قارون 
فلا تكن عليد اا فان اليب عر فك کالشمع بسبب خر تك 











والحجر الصلد يذوب فى يده فيصبح شمعاً يرق ويلين 
- فانظرء ان مرآ الإسكندر هی كأس الشراب 
وسأعرض عليك فيها أحوال ملك «دارا»( 
- و أما اسان اللای بتحدئن الفارسية, فهن واهبات لطول الاعبار 
فيا آیها الساقى! عليك بالبشری للمعربدین والأطهار 
- و آما «حافظ» فلم يلين من تلقاء نفسه - هذه الذرقة اللطخة بشراب النتار 
فيا أيها الشیخ الطاهر الذیل!! القس لنا الأسباب والأعذار!! 


صلاح كار كجا و من خراب كجا 
ببين تفاوت ره از كجاست تا بکجا غزل ۱۱ 


این صلاح الحال من خراب حال ی مره ونع امسو فلودا الس و اس و بت أين؟! 

فانظر قدر تفاوت الطريق من أين إلى ا 
- إن قلى أصبح متعباً من الصومعة و خرقة السك ا A O‏ 

فأين ذير اچوس »رأ ين الشراب المصق ملس وج و او ا 
- و أى علاقة بين الخلاعة, وبين الصلاح والتقوى 11 1 1 01011 

وأين سماع الوعظ, من نغمة الرباب O OY‏ ۱ 
و ا الضیء O‏ 

وأين المصباح النطق الخابى» من شعة الشمس الوهاجة TEE‏ ا 
- و تراب أعتابك هوالكحل لعینی E PS‏ 

فكيف غضى عن هذا الجناب؟ أصدر أمرك, و إلى و eee‏ 
- فلا تنظر الى تفاحة غازته ۲ فن الطريق بثر ا اس 

وال ام كان نی نا فلت هد السطلة و ال 0 ای 
- لقد ذهبت أيام الوصال, و أصبحت ذكرى طيبة N SE‏ 

فاه هل النطره لفاس هو ای زا هن هذا لساب انات مح ا re‏ 
- فيا أيها الصديق! لا تطمع فى أن تجد فى «حافظ» استقراراً أو نوما هادئا 


و ماهو الاستقرار, وماهوالاصطبارء و أين النوم المادىئ E ae Sal‏ 





)00 يقولون انه كانت للاسکندر مرآة يرى فيها أحوال العالم ركان ينظر فبها قبل أن يقدم على الفتح والغز و فاذا وجد السبل ميسرة أقدم و إن 
وجدها عسيرة أحجم (۲) الغمازة: طابع الحسن الذى يكون فى الذقن أو الخد 








كلاوما اسان ومان ابن عادر 
كه بشكر يادشاهى ز نظر مران كدا را 


- من يبلغ دعائی هذا إلى ملازمى السلطان؟! 
وبشكرى للمليك. يسأله ألا يقصى عن نظره هذا السائل الحيران 
- وأنا أستغيث من هذا «الرقیب», الشیطانی السيرة, و أستعيذ بالله 
ولربما ساعدنی ذلك «الشهاب الثاقب» و أعاننى بالمدد, حباً فى ال 
- و إذا أشارت أهدابك السوداء فأجازت قتلى؛ فأنا لك الفداء 
ولكن قهل آبها الحبيب!! وفكر قليلا فى خدعتها؛ ولا ترتکب الأخطاء!! 
- و لقد تستطیع أن تحرق قلوب العالمين حیغا تشعل خديك بالضياء 
ولكن ما فائد تك من هذاء ولم لا تستعمل الداراة والصفاء؟! 
- و طوال اللیل. و آمالى متعلقة بنسم الصباح 
لعله يتلطف على الأحبة برسالة تعلنهم ببشرى الأفراح 
- فيا حبيى!! أى «قيامة» تلك التى أثرتها فى قلوب عاشقيك 
فتعال, اظهر لنا «وجهك» فالقلب و الروح فداء لك؛ و نحن من حبيك 
- و بربك ناول «حافظاً» جرعة واحدة: فهو قرام بالسحر 
يدعو الله أن يؤثر فيك «دعاء الصبام» بأثره المنتظر!! 


الصبوح الصبوح يا أصحاب 





-ها هو الصباح پتنفس, وقد انعقدت خيام السحاب, فالصبوح الصوح ها الرفاق والاصحاب!! 
- و ها هى قطرات الندی نقطر على صفحات «الشقائق». فالمدام المدام أيها الخلان والأحباب!! 
- وها هى نسائم الجنة تهب من البستان, فغبٌ الكأس - لحظة بعد لحظة - من الشراب المذاب 

- و ها هو الورد قد هيأ عرشه الزمردى السرمدىء فأدرك الكأس الناری, فقد احم الشراب 

- ولقد أقفلوا أبواب الحانات, ولکننی لا زلت أدعو اللّه: أن افت يا مفيّح الأبواب 

- ولشفتيك وثناياك حقوق» مفروضة على الأرواح والصدور احروقة الاهاب 

- ومن عجبء أنهم فى موسم مثل هذاء يقفلون - فى عجلة - دور النمر والشراب؟! 

- ولکن كن «کحافظ» فاشربٌ على وجه الساق الجميلء كأساً رقراقة توجَها صفاء احباب 


(۱) كما أن الشهب تقتل الشياطين التى تحاول الهبوط الى الأرضء فهو كذلك يستغيث ذلك الشهاب الثاقب على رقيبه الشيطانى 

















































گفتم ای سلطان خوبان رحم کن بر این غریب 
كفت در دنبال دل ره گم کند مسکین غریب 


ترجمة منظومة 
قسلت. يا سلطان قلی. كن رحما بالفریب 

قال: فى إثر اهوی, قد يشرد الساری الغریب 
فلت تق عندی, رودا قال: دعنى واختیاری 

لستٌ فى نسعمی هسنا آشستکی لوم الفسريب 
قد جعلتٌ الفرو فرشاء واتضذت الكون عرشاً 

لست أرثى لو تسفطی بالحصى ذاك الغسريب 
قلث: قسلی قد تسردی فى افتتانٍ وقنىّ 

وبحسن الخال غُنى: قال: يا نعم الغريب!! 
خده اشمری یبدی بعد كأسٍ قد حساها 
۱ مثل لون الارغسوان؛ فسوق نسرين غريب 
مع وخ ریت سیف بسیدی ذلات الط یلا 
۳ وجصيلا وهو لا يبدو على الرسم غريب!! 
۷ قد قضيث اللیل حزناً فى حنين واصطبار 

فاخش دمعی يا حبیی! فى الدجی يبكى الغريب 
فال ناس وق وان ا هو 

لس تا مارا ل ها وف اس یب 





ترجمة منثورة 
- قلت: «يا سلطان الحسان! كن رحما على هذا الغریب» 
قال: «فى أثر موی کم يضل المسكين الغريب» 
- قلت له: «رویدك, لاقض عنی!». قال: عفواً اعذرنی!» 
فن ترب فى نع لا يستطيع أن بقذر متاعب الغريب 
- و ماذا يعنيه؟ وهو المدلل الذى ينام على فرو سنجابى وثير 
- فیا من أضحت سلاسل ذوّابتاک, المأوى لکثور من الأحباب 
ما أبدع هذا الخال الأسود. على صفحة الورد الأحمر الوحشی الفریب!) 
- وكأنٌ لون الخمر إذا بدا فى وجهك القمری 
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أوراق الأرغوان على صفحات النسرين الغريب7) 
- وما أعجب هذا الخط النحيل الذى يلتف حول صدغيك 

ومثل هذا الخط الأسود لا يستغرب فى «معرض الصور» وليس بالعجيب 
- قلث: «إن ليل الغرباء» فى طرتك السوداء» 

فاذر الحذر!! فق وقت السحر يبكى الغريب 
واا «ياحافظ! ان الأحباب أنفسهم فى «مقام» الحيرة, 

فليس غريباً أن يظل» فى عنائه و شقائه, ذلك الغربب!4» 


غزل ۱۵ ای نسيم سحر آرامگه يار كجاست؟ 
ف التاء منزل آن مه عاشتکش عيار كجاست؟ 


- وكل آت الى هذه الدنيا فهو زائل وعليه طابع الخراب eee‏ أل 
هل تسأل فى الخرابات و (الحانات) أين المفيق الآمن Ok E ES‏ 
-واهل للبشارة مَنْ يعرف آسرار الاشارة ور سس ۲ 9 3 
لان النكات اللطيفة كثيرة؛ ولکن أين حرم الاسرار الوّقن عليها 3 7 
-وكل شعرة من شعرات رأسىء علبها آلاف من الحقواق لك 
أن نحن؟ وأين الملے اللاهى مامكا دم وم كم سسب روم و مه 
- فاسال ثانية خصلاتة المجعدة الملتفة 
أبن هذا الب الحدين الماعوة لذا 
- ولقد جُنّ العقل؛ فأين هذه السلاسل المسكية السوداء؟ 
واعتزلنا القلب ولزم الأركانء فأين محراب”" الحبيب امع واف اس ا 
- ولقد اجتمع لدينا الساق والمطرب والدمرء ولكن 
العيش بغير الحبيب, لا يكون ميسراً مهياً؛ فأين احبیب :ب ۱ 
- فيا «حافظ»! لا تتأم من رياح الفریف إذا عصفت بخميلة الدهر 





)١(‏ الارغوان أحمر اللون. والنسرين ناصح البياض 
() اشارة الى ما جاء بسورة طهء ية ۸ (وهل أتاك حدیث موسىء إذا رأى ارا فقال لأهله امکثوا انى آنست نار العلی آتیکم منها پقبس أو أجد 

على النار هدی. فلما أتاها نودی يا موسى اءنی أناربك فاخلع تعليك انك بالوادى المقدس طوئ) 00 
() «اپرو» پمعنی حاجب العين ويستعيرؤنه دائما بمعنى المحراب آلذی يتجه إليه الماشق فيطيل فيه النظر والتهجد 














وفكر فى المعقول قلیلاء ثم قل لی: أين الورد بغير الأشواك aa‏ 


3 
دل سرا يردة محبت اوست 


دیده آئینه دار طلعت اوست 


غزل ۱۶ 


- إن القلب رواق الحبة, والعین مرآة لطلعته 

- و أنا الذى لا أخضع لکلا العا مينء أجد عنق ينوء تحت أحمال مته 

- فعليك بشجرة طوبی» و علينا نحن بقامة احبیب. فكل امریء فكره على قدر همته!! 

- و إذاکنث ملوَّتَ الذيل فأى عجب؟! و جميع العام شهود على عصمته؟!! 

- و ما عساى أكون فى هذا الحَرّم, حيث تلازم «الصبا»؛ حريم حرمته؟! 

- فيارب! لا تجعل العين تنظر إلى غير خياله, فهذا الركن الأعزل (أى العين) هو مكان خلوته!! 
- والورود النضيرة التى تزدان بها الخميلة؛ هى أي من لون رفقته ورائحة صحبته 

- و لقد انقضت نوبة «الجنون») و أصبحت النوبة نوبتناء ولکل شخص حمسة آیام هی مقدار نوبته 
- و مملكة العشق, وزاوية الطرب. وكل ما أملك؛ جميعه من يمن همّته 

- وأى خوف إذا نیت وفنى معى قلبی» والغرض المقصود هو سلامته؟! 

- فلا تنظر إلى «فقری الظاهر» فان («حافظط». قلا هو خزانة عامرة بمحبته 


سر اراد ت فاو استان خضرت دوست ۱ 
غزل ۳ 


كه هرچه بن سرما می رود ارادت أوست 
> دعی بارادتی ألزم دار الحبيب وعتبته 
فكل ما يصيبنى هو وح لارادته 
- ولا نظير لحبيى بين الشموس والأقار 





- و أى شرح تنشره «الصبا» حال قلبى الأأسيف 

وقد أصبح كالبر عمة أوراقها مطوية ملتقّة؟! 
- و أنا وحدى لست السکم العربيد فى هذا الدير!؟ 

و ما أكثر الرؤوس التى أصبحت طيئة «للأباريق» فى هذا المصنع..!! 
- ولربما مشطت يا حبيى طرتك السوداء 


(ج) أى إذا كنت أنا ملوّث الذيل إلا أن معشوقى مشهود بطهره وعصمته 
(۱) أى مجنون ليلى 


۱۷ 





فتعطر اللسیم بالغالية وفاحت الأرض بالعنیر 
- و نثارٌ وجهك» أوراقٌ الورد فى الخبائل 
وفداء قدك, أشجارٌ السرو على الجداول 
- و إذا عجز اللسان الناطق عن وصف الشوق إليك 
فكيف بالقلم المشقوق اللسان الذى بهرف با لا يعرف؟! 
- وقد استقر خيالك فى قلی, وسأجد به بغيق 
لأن الفأل الطيبة تقفو الحال الطيبة 
- وم تستعر نار اموی - فى هذه اللحظة فقط - فى قلب «حافظ» 
لكنه «كالشقائق» الوحشیة( قد اکتوی, منذ القدم» بوسم الأزل 


أن سيه جرده كه شيرينى عالم با اوست 
چشم میگون لب خندان دل خرم با اوست 


- أسمر اللون, معه حلاوة الکون 
له عين خمورة» وشفة ضاحكة» وقلب طروب 
- و أصحاب الأفواه العذبةء جميعهم ملکوك یتحکون 
ولکنه وحده «سلمان الزمان» الذی معد ا ناتم ٩١‏ 
- و وجهه جیمل, وعلمه مصّئى, وهو کامل الفضل 
فلا جرم إذا شملت همته أطهار العا لین 
- وخاله السکی کالقمحة على خده الوردی 
وهو يعرف سر الحبة التى ضللت آدم 
- فلنا اللّه أمها الرفاقء إذا عزم الحبيب على السفر 
و ماذا أعمل بقلی الجريج, ومعه «المرهم»؟! 
- وهل أستطيع أن أحكى لأحد هذه النكتة اللطيفة: وهی أنه فى قسوة قتلنى 
و إن كنت أعلم آن له آلفاس عیسیی بن مر 0!] 
- و مع ذلك ف«حافظ» من جملة العتقدین فیه, فكرمه وعرّزه 
فلد یه العفو عن كثير من الأرواح الکرمة المعززة...!! 











)١(‏ شفائق النعمان ویسمونها بالفارسية «لاله» (۲) يشبه فمه بالخاتم لضيقه 
() أى أن لهالقدرة على احيائنا كما كانت لعيسى القدرة على احيا الموتى 

















أن شب قدرى که گویند هل خلوت امشبست 
يا رب این تأثیر دولت در كدامين کوکبست 


- الليلة «ليلة القدر» كما يقول أهل «الخلوة» 
يارب! فى أى الكواكب يكون تأثيرها السعيد؟! 
- وقد أخذت القلوب فى «الحلقة» تردد ذكر «ياربٌ!؟ ياربٌ!؟» 
لكيلا تصل أيدى «من لايستحقون» إلى خصلة من شعرك 
- و أنا الذى قتلتنى غیازنك العميقة الجميلة 
أجد آلافاً من الأرواح تحت أطواق رقبتك المتلعة() 
- و فارسى جیل, يقف القمر حاملا «مرآتد» أمام وجهه 
وتاج الشمس العالية موطئ لنعل جواده 
- فانظر یی ضیاء عارضه, فالشمس التقدة 
یزداد هيبها كل يوم شوقا إلى ضیاء وجهه 
- و إذا م أترك شفة الحبيب الحمراء ولا کأس الخمر 


ومرکی ليس إلا ْلّة بطيئة السير؟! 

رح ۱ - وحبیی, بغمزات عينيه يضدرب بسهامه خفية فى قلی 

ولکن ابتسامة صغيرة من بين شفتیه فيها القوت لروح «حافظ» 
- فيا ربى! أى طائر عالى الشرب, قلمی هذا!! 


مطلب طاعت و ييمان صلاح از من مست 
که پیمانه کشتی شهره شدم روز آلست 


- لا تطلب الطاعة وعهد الصلاح منی, آنا السكير العربید! 
فقد اشتپرث بشرب الکأس منذ الازل البعیدا! 
- و عند ما توضّأت من ینبوع العشق الطاهر 

كبرت أربع مرات على كل ما هو کائن 





(۱) «غیغب» آی الرقبة الممتللة. وكانوا پعتبروئها سمة للحمال 
(۲) يوم أخذ الله المهد على الناس فقال: آلست بربكم؟ قالو بلى| آسموه فى الفارسية «روز آلست» 








٩ غزل‎ 





غزل ۲۰ 





۳ 
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- فاعطبى راء أعطك خبرا بسر القضاء؛ 
وأخبرك عمن أصبحت عاشقا لوجهه. وثلا برائحته 

- ويا عابد الخمر! لا تيأس من باب الرحمة, 
فالجبل الشاع هنا أدق من خصير الفلة النحيلة 

- ویر هذه الُرجسة الشمور(۱) و قاها الله شر السو 
نا آحد. تحت هذه القبة الزرقاء 

- و روحی فداء لفمه ...» فلم يخلق الله فى حديقة أهل النظر 
ما هو أحلى من هذه البرعمة احسناء) 

- ما «حافظ» فقد شابه «سلمان» فى عشقه لك 





زاهد ظاهر يرست از حال ما آگاه نیست 


دلت در حق ما هرجه گوید جای هیچ اكراه نيست 





- ليس للزاهد العابد للظاهر علم بحالنا 
فلا موضع لاكراه أو راهية لما يقوله فى حقنا و شأتنا 
- والسالك لابصادف فى «الطريق» إلا عض خيره 
وفوق الصراط المستقيمء يا قلبى!! لايستطيع أحد أن يضل طريقه 
- فدعنى أَسّق لك «بيدقا» واحدا حتى أرى ما يفعل «الرخ» 
فلا بحال «للشاه»”" فى رقعة شطرنم العربدین 
- أما هذا السقف العالى النبسط ال بالتقوش 
فلغزه معمی لاید رکه عام فى هذا العام 
وش انا هذا يارت الى عق قادره ها 
والجراح كثيرة خافية. و لا حال للتأوه والتوجع؟! 
- فخير «صاحب ديواننا» أنه لا خسن الحساب 
اشا «حسبة لله لیست تحت طذرائه 
- وقل لمن يريد الوصال: «آقبل» و قل لمن يريد الحب: «تحدّث» 
فلاكبر, و لادلال, و لا حاجب. و لابواب. على هذه الاأعتاب 
- والذهاب إلى الحانة هو شغل «أصحاب اللون الواحد» 


)١(‏ أى العين الثاعسة (؟) يشبه فم الحبيب بأنه برعمة لم نتفتح عن أكمامها 
(۳) «البيدق» أصغر قطع الشطرنج. و «الر خ» هم قطعة. و «الشاه» هى الملك 
(۴) «يكرنكان» أى الذين لا یتلونون ويتغيرون. بل يظلون على حال واحدة 
































ما الذين «يبيعون أنفسهم»7". فلا طريق هم إلى حلة بائعى الخمر 
- وكل ماهنالك (من عيب) راجع إلى قامتى المعيبة التى لاهندام لها 
وإلا فالتشرف بعناقك لا تقصر عنه قامة أحد من حتيك 
- و انا عبد «لشيخ الخرابات» فلطفه دا 
آما لطف «الشيخ الزاهد» فيكون أحياناء و لايكون أحيانا أخرى 
جو «حافظ» لایجلس ق الصدراة: ولکنه عالی الشرب 
لاله عاشق پرضی باحتساء الثالة فلایکون أسيرا لقیود المال وامحاه!! 


أن بيك نامور که رسید از ديار دوست 
آورد حرز جان ز خط مشكبار دوست 


- ذلك الرسول السعيد الذى وصل من ديار الحبيب حملا برسالته 
أحضر «حرزاً» لروحى بخطه السکی الذى يتضوع بالعبير 
- فا أطيب دليله على جلال الحبيب و جماله! 
و ما جمل قصته عن عزته و وقاره!! 
ل ومن أجل بشراه! ... وهېٹ له قلبیء ولکنی خجول 
من نقدی «الزائف»" الذی جعلته فداء للحبیب!! 
و بح فوم عع اراک 
حينا أصحبث آمور الحبيب جميعها تجری وفقا لرغباق 
- وأى اختيار للفلك فى سبره وللقمر فى دورته 
وهما يدوران وفق لاختيار الحبيب ...!! 
- فلو عصفت ریم الفتنة, فأودت بكلا العالمين 
لنصبٌ مصباح عينى على الطريق لكى يرقب مقدم الحبيب 
- فأحضر ال - يانسيم الصباح! - كخل الجواهرى 
من هذا التراب السعيد, الذى صار موطئا لاقدام الحبيب 
- ثم دعنى أتضرع فى ابتهال على أعتاب العشق 
حتى أعرف من يظفر بالنوم الحادئ فى أحضان الحبيب 
- وما خوفى؟! إذا تحدث الأعداء بقصد القضاء على «حافظ»؟! 


(۱) «خودفر وش أى الذی ببيع نفسه پمعنی المزهو العابث 
(۲) «قلب» فى الفارسية بمعئى «زاثف» كما أنها ترد پمعناها العریی المسروف 








رل ۲۲ 

















دارم أميد عاطفتى از جناب دوست 
كردم جنايتى و أميدم بعفو اوست 


- إن لى أملا فى تعطف من ناحية الحبيب 

فلقد ارتكبتٌُ جناية, ولكن أملى فى عفوه 
- وألى على یقین من أنه سیغفرلی خطيئتى و يعفو على جريرق 

فهو «ملاكى الوجه» و لكنه «ملاكى الطبع» آبضا( 
- ولطالما بكيت. فكان کل شخص یرب 

وبرى دموعى جارية, يسأل: «أى نهر هذا؟» 
-وفم الحبيب لیس شیثاً و لا كاد اد له آثرا 

وخصره النحيل کالشعرة الدقيقة» ولکنی لا أعرف أى شعرة تکون! 
وان لا عجب من نقش خباله كيف لايهضى 

عن ناظری, الذی لا عمل له إلا الاغتسال بدموعی لحظة بعد لحظة؟! 
- و ذوأبة امبیب تأسر قلی بغير ما حدیث و لا جدال 

وهل لأحد حال للجدال مع طرّته الملتفة الجميلة ...؟! 

کو مضی وقت طویل منذ شيك نفحة من نواسته 

ومع ذلك فلا زالت هذه النفحة تعطر قلى إلى الآن 

- فيا حافظ! إن اضطراب حالك سيىء مستقیح 


صبا اگر كذرى افتدت بكشور دوست 
بيار نفحةٌ از كيسوى معنبر دوست 





- يا ريم الصبا ...! إذا اتفق عبورك بديار الحبيب 
فأحضرى نفحة من ذؤابته التى تفوح برائحة العنیر 
- وقسماً بحمياته .... سأضحى مغتبطا بجیاق 
لو انك ا شارت ال رازم دود 
- فاذا لم نظفری بالوصول إلى حضمر تة 
فأحضری للعين ما تکتحل به من غبار أعتابه 


(۱) فى مكان آخر يتهم حافظ أصحاب الوجوه الجميلة بأنه لا رناء لهم 
() حاله مضطربة؛ رنواسة الحبيب مشعقة فكلاهما متشابهان 






















- فأنا سائل مسکین, فكيف أطمع فى وصاله؟! 
ولكنى رما استطعت فى النوم أن أقنع برؤية خياله!! 
- وقلی الصنوبری( يرتعد كشجرة الصفصاف 
حسداً لقامة السب الق تشبه شجرة الصو 
- والحبيب لايقبل أن يشترينا بشىء مهما تفه أمره 
ولكنا لا نقبل أن نبيع شعرة واحدة من رأسه بالعالم أجمع 
- فا عسى أن يحدث, لو أصبح قلب «حافظ» طليقا من قيود الأحزان 
وقد أضحى المسكين, خادما و عبداللحبيب!! 


مرحبا أى بيك مشتاقان بده پیغام دوست 
تا کنم جان از سر رغبت فدای نام دوست سل بط 

- مرحبا يا رسول الشتاقین! أعطنى رسالة الحبيب 

حتى أجعل روحى - راغبا - فداء لأس الحبيب 
- وقد أضحت ببغاء طبعى”" بسبب عشقها لسكر احبیب(؟ و لوزاته(° 
موطة حائرة كالبلبل الحبيس فى قفصه 
وقد نصب الحبيب شباك ذؤابته وجعل خاله!” «طّماً» فى هذه الشباك 
فوقعتٌ من أجل «الطعم» فى هذه الشباك 
توك بو ا كاب المت 

لا يستطيع أن يفيق أو يرفع رأسه المثل حتى يوم الحشر. 
-ولن أستطيع أن أشرح أشواق إليه 

ا اة لساك وة 
- ولکنی |ذا استطعت ساکتحل 

بتراب الطریق الذی يشرفه الحبيب بأقدامه 


- وقد انحصر هوای فى وصاله. وانحصم هواه فى فراق 


- فاحترق «يا حافظ!» حسرة الیه, وابق بغر دواء 
فلا دواء لعلة الحبيب الستعصية التى ليس ها شفاء 


(۱) مخروطی الشكل مثل الصئوبر (۲) قامته الطويلة الهيغاء 


(۳) نفه الحبيسة فى الحسد (۴) أى شفته الحلوة 
(0) أى عيناه اللتان تشبهان اللوز (۶) الشامة على الوجه 

















أن ترك برى جهره كه دوش از بر ما رفت 
غزل 17 آنا نيه خط دید که راهطا رقف 








- ذلك التركى الملاكى الوجه. الذى مر علینا بالاأمس 
أى خطأ قد رآه فینا بجيث سلك طريق «الخطا»07 ...؟! 
- و منذ انصرفت عينه المبصرة عى 
لايستطيع أحد أن يعرف مقدار الدموع التى انحدرت من عينى 
- وليس ما أصاب الشمح» من اشتعال نار قلبه 
مثل ما أضابق آمس من الدخان التصاعد من حرقة الکید 
- وقد فاضت دموع العین حیغا غابت عنی طلعته 
فجری منها سيل جارف و طوفان من البلاء 
- فلما تبدّت لى الأحزان سقطتٌ إلى الحضيض 
تم منت الا سم انح الواء 
- و لقد حدثنی قلى: نی ربا استعطعت بالدعاء أن أظفر بوصاله مرة آخری 
ولکننی مضیت عمری الطویل جیعه فى الدعاء 
- فكيف أحرم الآن للحج. و لا «قبلة» لى ههنا؟! 
ولم أجتهد فى السعى وقد افترقت «الصفا» عن «للروة»؟! 
- و لقد نی الطبیب بالامس فقال ل فی حسرة و اشفاق: 
هيهات لقد جاوز داؤك قانون الشناء) 
نافيا يها امبیب؟ اقبل للسوال عن هال «حافظ) 
قبلا پقولون لك: لقد ذهب عن دار الفناء 


أى شاهد قدسی که کشد بند نقابت 
غزرل ۳۷ A:‏ ۰ 

وى مرح بهشم كه دهد دانه و ابت 

- أيها العبود القدسی! خبرنی من الذى يرفع عنك قید نقابله؟! 

وأنت یا طاثر المنة! حدئنی من الذی عد لك بطعامك و مائل؟! 

- و لقد جفا النوم عيّنى» و تقاستنی الافکار القاتلة لا أنا فيه من فکر يحرق الكبد 


(۱) يلعب بمعانی هذه اللكمة لأنها تفيد آقلیم «خطای» الذى بسکنه الاتراك كما تفيد الممنى المعروف فى العربية 
(۲) من كتب أبى على سيتا الممروف عند العرب بابن سينا 

















- فلا تسأل «الدرويش» المسكين شيئاً...» 
فلا شأن له فى العفو عنك ولا قدرة له على مثويتك 
- وقد أصابت عينك الشمورة طريق العاشقين 
وظاهر من دلالها آنها سكرى بشرابك 
- ولقد أخطأنى سهمك الذى صوّبتة إلى قلبی 
فدعنى الآن أرقب ما يفكر فيه رأأيك الصائب؟! 
- وم حاول مرة» يا حبیی؟ أن تستمع إلى نواحی و صراخى 
لأنك - فما يظهر - عالى الجناب!! 
- ولكن ورد الماء بعيد فى هذه البادية فتبّه واحذر؟ 
ولا تدع غول الصحراء يخدعك بالسراب!! 
- ويا قلب! على أى قاعدة تس إذا تقدم بك العمر 
وانقضت على خطأ أيام شبابك ...؟! 
مدو با ابا العو ارا اول الاشس العام باسنت 
إن أذغو الله الاأتضييك نکبات ایام بالندمیر والتخریب 
و لیس «حافظ» المنادم الذى يفر من سیده 
فصامحه, وارجع إليه» فخراب حالی من عتايك(٩‏ 







اگر جه عرض هنر پیش يار بی‌ادبیست 
زبان خموش وليكن دهان ير از عربيست 


- إذا كان من غير التأدب عرض الفضل أمام الحبيب 
فلسانى صامت ولكن فى ملىء ببلاغة العرب 

- ولقد خن الملاك وجهه, و تكلف الشيطان الحسن 
فاحترقت العين حيرة أى أبليس يكون! 

- وم يستطع أحد أن يقطف من الخميلة وردة بغير أشواك 
ولم پلتهب سراج «المصطن» إلا بشرر أبى شب 

فاد مال هنشت الدعدين أجل ام از ۳ 
و هو فى تنفيذه للرغائب» یلتمس الأعذار بغير ما سبب 

- ولست آقبل أن أشترى بنصف مثقال طاق «انانقاه( ولا «الرباط» 
و مصطبتی هی الاپوان؛ وقاعدة الابریق شرفقی 


(۱) أى أن ضيعة سالی ناشئة من معاتبتك و تعنيفك (۲) مکان الدراریش 





غرل ۲۸ 
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- وجمال «بنت الكرم» نور لعینی 

وربا التفت بنقاب من زجاج و حجاب من العنب 
- فیا اما السید! لقد كان ل ألف عقل و آدب 

فالان و آنا خرب بالشراب يكون الصلاح من غير الأدب 
- فاحضر ان فان أستعین بها - کسافظ - 

على البکاء فى وقت السحر و الستراعة ف متتصف اللیل 


اگر جه باده فرح بخش و باد گل بیز است 
غرل ۲٩‏ ۰ کک )0 








- ولو أن ا دمر وهابة للفرح» والنسيم معطرة بأريج الورود. 
ولكن «امحتسب”' عنيف شديد فلا تشرب الخمر على نغمات العود!! 
- و إذا وقع الأبريق فى قبضتك, وطاوعك الصديق الرفيق 
فاشرب متعقلاء فالأيام مليئة بالفتن والضيق ...! 
- واخف الكأس فى اكام خرقتك المرقعة, 
فالزمان بهرق الدماء كبا تهرقها عبن الأبريق”" الدامعة 
- ثم دعنا نغسل هذه الخرق من الخمر والشراب 
لان الموسم موسم الورع؛ ولأن الوقت وقت الزهد والعفاف 
- ولا تطلب طیب العيش من دورة الفلك العکوس 
فرأس الدّن الصافية, مشوبة بالمالة والكدّر 
- و الفلك الداثر «غربال» پنثر الدماء, 
له رأس «کسری» و تاج «پرویز(؟» 
- و لقد آسرت. يا حافظ!! «العراق» و «فارس» بالشعر الحلو 


فتعال الان!! فالنوبة نوبة «بغداد» والوقت وقت «تبر یز » 








)۱ «خواندامیر» فی فد احبيب السير» ج 3 من المجلد الثالك صحيفة ۲۲ يذكر أن حافظاً الشيرازى قال هذا الفزل ذد ما فتح سارز الدين 
محمد بن المظفر مديئة شيراز فى سنة ۶۵۴ ه. فقد كان يبالغ فى الامر بالمعروف والنهى عن المنکر حتی لقبد ظرفاء شیراز د «المحتسب» 

000 رجل الشرطة (۳) فم الابريق يصب الخمر الحمراء التى تشبه الدم 

(f)‏ ص ملوك ال ساسان. واستعمل كلمة ابرويز) فى الشطرة الاولی بمعی «غربال» 

(۵) «العراق» و «فارس» و «بغداد» و «تبریزه كلها أسماء مدن كما أنها أسماء مقامات موسيقية 




















أى هدهد صبا بسبا ميفرستمت 
پنگر كه از كجا بكجا می‌فرستمت 


- يا هدهد الصبا نی مرسلك إلى سا 
فتأمل من أبن ال أبن آنا آرسلك!؟ 

- ومن أسفيء أن يبق طائر مثلك فى «مزيلة» الغموم”) 
ومن أجل ذلك فأنا أرسلك من هنا الى عش الوفاء 

- و فى طريق العشقء لا فرق بين مراحل القرب والبعد 
و آنا أراك عيانا و آرسل إليك الدعاء والضراعة 

- و أبعث إليك كل صباح و مساء بقوافل الدعاء با خير 
نحدوها ريج الشمال ونس الصبا 

- و قبلا تحطم جيوش الأحزان مُلك قلبی, و نخربه, 
سأرسل إليك روحى العزيزة مترفة شادية 

- فيا أا الغائب عن النظر!! يا من صبحّت أنيسا للقلب!! 
نی أدعو لك دانما وأرسل إليك بالثناء 

- فانظر فى وجهك إلى صنع الله وتأمله 
فإنى أبعث اليك برآة بظهر فيها ابداع الله 

- و قبلا يعلن الطربون أشواق اليك بالشکر و الامتنان 
فسأرسل إليك بالقول والغزل فى أعذب الانغام والاحان 

-و تعال اا الساق)! فقد جلب ا «هاتف الغیب» بشری ا 
فقال: اصبر على الداء فإنى مرسل إليك بالدواء 

- و پا حافظ !ان أغنية يحلسنا هی ذ کرك بخير الدعاء 
فعجل إليناء فإنى مرسل إليك بالجواد و الرداء! 





أى غایب از نظر بخدا می‌سپارمت 


جانم بسوختی بدل دوست دارمت 


را ر رويس فان -من صمی اقلى سل ورب 


(۱) يشير الى قوله ال فى سورة ام «وتفقد الطير نقال ما لى لا أرى الهدهد أم كان من الغائبين. . لأعذبنه عذاباً شد يدأ أو لأذيحته أو ليأ تينى 
بسلطان مون. فمكث غيربعيد فقال أحطت بما لم تحط به وجنتك من سبأ بنبأ بقين ty‏ 


2( أى الدنيا. (۳) ان و حهه الجميل مرآة تتمکس فيها آيات صنع الله وابداعه 


نب( 
۳ 











۱ 








- و قبلا أسحبٌ أذيال أكفانى تحت أطباق الثرى 
لا تصاق أنى سا يدى عن أذيالك و أباعدك 

- و ذا اضطرف الام إلى أن آذهب إلى «هارت» بابل( 
فسأعمل لديه مثات من أنواع السحر حتى آخذاه 

- ولطالا نيت أن آموت قبلك. أا الطبیب الذی لا وفاء لدا 
فاسأل عن مريضك. فانی فى انتظارك آرقباه 

- ولقد أجريت من دموعی المنهمرة مئات الأنهار 
على أمل أن أزرع بذرة ا حب فى قلبك 

- ولوأهرق المعشوق دمى و خلصنی من آلام العشق 
لتقلتٌ هذه المنّة من غمزات خنجرك 7) 

و آنا اکفز البكاء» ومرادى من هذه الدموع المنهثلة كالطوفان 
أن أزرع بذرة الحبة فى قلبك 

- فتكرم و تعطف باستقابلى عندك حتى أستطيع بقلبى المتقد 
أن أصبّ «جواهر العين»”" لحظة بعد لحظة على أقدامك 

- ويا حافظ! ان «الشراب» و «الحبوب» و «العربدة» ليست من وضعك و أخلاقك 
أك لتفعلها جميعاء ولكنى سأغفرها لك وأعفو عن هفواتك ...! 


بنال بلبل اگر با منت سر ياريست 


فنحن کلانا عاشقان أسيفان, و شغلنا هو النواح 
- وحیغ تهب النسیم من تواسة اليب 
فلا مکان (ليس هناك داع) لان تشي نوافج المسك التترية 
- فاحطم الخمر حتى ألون بها رداء الرياء الأزرق 
لاننا سكارى بكأس الغرور, ولو اشتهرنا بالافاقة والعقل 
- ولا يستطيع الفر الفتون أن يدرك سر ذؤابتك 
لأن الذهاب نحت السلاسل والفیود. هو طريق الشجاع الجسور 
- وأنها لطيفة دقيقة خافية, تلك التى ینبعث منها العشق 





)١(‏ اشتهر هاروت بالسحر انظر سورة البقرة آية ۶ «يعلمون الئاس السحر و ماأنزل على الملكين ببابل هارون و ماروت» 
)۲ يشبه غمزات العين بضربات الختاجر الثافذة (۳) آي الدموع 




















- و لايكون اسمها الشفة الحمراء, و لا الشعر الاسود الفاحم 
- و جمال الشخص ليس فى عینه و طرّته, ولا فى خده و شامته 
فنى هذه الأمور آلاف من المسائل الدقيقة محببة موددة إلى القلب 
- و «دراويش الحقيقة» لايشترون بنصف دانق 
ذلك الرداء الأطلسى الذى يرتديه الشخص العارى من الفضل 
- ولقد يمكن الوصول إلى إعتابك بالدأب والتعب 
والصعود الى «أفلاك العالی» يكون داماً بالجهد والنصب 
- ولطالما رأيتك فى أحلامى: فى وقت السحرء ورأيث غمزات عينك 


- فلاتؤذ قلبه بالنواح وانته «با حافظ»!؟ 
فالخلاص الأبدى هو فى قلة الاضرار والأذى!! 


بكوى ميكده هر سالکی كه ره دانست 


7 
دری دكر زدن انديشة تبه دانست 


- کل سالك عرف الطريق إلى دار مار 
عرف أن الدق على غير بابه, يجلب اطلاك و الدمار 
- ولم يعط الزمان تاج العریدة إلا من أدرك 
أن رفعة الرأس لاتکون إلا فى هذا التاج 
- وکل من ذهب إلى أعتاب الحافة 
اف اس لفات کیک ي 
- وکل من قرأ أسرار العالمين فى وجه الساق 
عرف الفرق بين رموز كأس جمشيد و النقش على القراب 
- فلا تطلب منا غير طاعة الحانین 
فشيخنا فى الذهب اعتبر التعقل امٌا؟! 
- وم يطلب قل الأمان من نرجسة الساق (أى عینه) 
وکیف بطلب!؟ وقد علم بأسلوبها الغادر!! 
- و بکت عينى لجور طالعى؛ فى أوقات السحر 
فأكثرت البكاء حن رأتها الّهرة و علم بأمرها القمر 
- فن الذى يخوض بعد ذلك خفية فى حديث «حافظ والكأس»؟! 
وما دخل الحتسب والشرطی. وقد غلم الملك بالامر؟! 





- و إنه لملك رفيع المرتبة حقاً.... قد اعتبر الفلك بأطباقه 


موذجا صغيراً من ايوانه وطاقه 


تا سر زلف تو در دست نسيم افتادست 


دل سودا زده از غصه دو نيم افتادست 


- منذ وقعت آطراف طرتك فى أيدى النسیم, 
وقد انشطر قلی المولّه الشتاق إلى نصفين!! 
- و عينك الساحرة هی عبن السحر الأسود ..., 
ولكن يجب الاعتراف بأن نسختها سقیمة( 
- و هل تعلم ماهذا الخال الأسود الذى فى لفائف طرتك؟ 
انه نقطة من المداد وقعت فى حلقة الجيم! 
- وما هذه الطرة المسكية التى فى روضة و جنتك؟! 
نها طاووس وقع فى جنة النعيم!! 
- فيا مونس روحى! إن قلی» مشغوفٌ بطلعتك 





- ولكنٌ جسدى الترابى لایکنه أن برتفع كالغبار 
ا طريقك» لأن وقوعه عظم 
- فيا من أنفاسه كأنفاس عيسى! ان ظل قامتك قد وقع على جسدى 





-فيا صاحى العزيز)! إن «حافظا» الضال فى التياعه عليك 
قد اتحد - لفراقك - مع الأحزان؛ منذ العهد القديم ... 


باغ مرا جه حاجت سرو و صنوبر است 


اافزل ۳۵ 7 شمشاد خانه يرور ما از که كمتر ست 


دا حاجة لجو يق إل السرو و الصنوبر؟) 


(۱) يقصد أن السحر الاسود أفل تأثيراً من عيئه الساحرة ولو أن عينه «سقیمة» و یقصد بذلك آنها عين فاترة ناعسه 































وهل تقل عا شجرة الشمشاه( الناشئة عندى فى النرل؟] 
- فيا أيها «الناشیء الدلل»! أى مذهب اتخذثٌ لنفسك 

بحيث أصبح دمى حلالا لك أكثر من لبن أمك؟! 

- فاذا رأيت الهموم تطل عليك من بعيد» فاطلب الشراب 


فيد ۸ ۳2 نالك داءك والمداواة به مقررة 
Is‏ 75 1 ونبتعد من أعنتاب «شيخ اجوس» بائع الشراب 239 


- و «أحزان العشق» لیست الا قصة واحدة, ولکن ما اعا من قصة!! 

اسما من کل لسان, ولکنها غير مكررة!! 

وة سن اعلا ن المت معدا كاله ؤقان ارات وهب براه 
فاليوم ما عساه يقول؟! و ماذا یک لی فى رأسه؟! 

- ولا تعب «شيراز» و نهر «رکناباد» و هذا النسيم البليل 

ولا تحقر أمرها فهی, «الخال» على خد الأقاليم السبع 

- و فرق بين ماء اضر( الذى مکانه فى الظليات 

وی ثهرنا الذی منبعد االله اکر 


بلبلی برگ گلی خوش رنگ در منقار داشت 


و اندر آن برگ و نوا خوش نالهای زار داشت 


كان ا عمل ق تقار ورف تسبي من آورای الوزد 

وکان پنوح - رغم نعمته الطيبة - نواح البعد والصد 

- قلت له: «ماهذا النواح والصهراخ وأنت فى وصال مع الحبيب..؟! 
فأجابنى بان جمال الحبيب هو سبب هذا البكاء والنحيب 

- و إذالم يجلس الحبيب معناء فلا مكان للاعتراض عليه ... 


(۱) الشمشاد شجرة خشبها متین, ويقولون أيضاً أنها «المرزنگوش» وهو نوع من الریحان فى غاية الخضرة وطبب الرائحة. ویکنون به عن القامة 
الهینا . انظر «برهان قاطع». )۲( مجمم‌البحرین أرما الحياة الذى يحرسه الخضر 

۳ اسم أخدود الى شمال شیراز ینیم مله نهر «رکناباد» 

(۴) استعمل هنا كلمة «شاخ نبات» أى عود من الثبات ولکنه ریما یقصد بها أيضأ محبوبة شبابه التى كانت تسمی بهذا الاسم 


غزل ۳۶ 














- و ضتراعتنا إليه و دلاله عليناء لا يؤثران فى حسن الحبيب 
وسعيد حقاً من يسعده الحظ مع المدللات من الحسان 
- فقم, حتى نفتدى بالروح قلم النقاش 
فقد نقش جميع هذه النقوش العجيبة فى دورة فرجاره 
- و إذاكنت «مريداً» فى طريق العشق, فلا تفكر فى سوء السيرة 
فقد كان الشيخ «صنعان»( يرهن خرقته لدی حانوت الخبار ...!! 
- وسعيدة حقاً أوقات ذلك الشيخ اللطيف, الذی كان فى أطوار سيره 
سبح للملك حتى وهو فى حلقة الزنار 
- وعين «حافظ» وهو يرقب حبيبه الجميل فى قصره 
شبيهة با جنات تجرى من تحتها الأنهار”! 


بی مهر رخت روز مرا نور نسماندست 
وز عمر مرا جز شب ديجور نماندست 


- بغير مس وجنتك» لم يبق ليومى نور 
ولم يبق لى من العمر الا الليل الدیجور 

- و فى يوم وداعك, لكثرة مابکیت وانتحبتٌ 
وليبعد الله البكاء عن طلعتك - لم يبق لعينى نور 

- وكان خيالك يغيب عن ناظرى و يقول: 
EEA‏ ليور 

- وكان وصالك يبعد الأجل ا راسن 





- و قد قربت اللحظة التى يقول لك فما الرقيب: 
إن هذا المتعب المسكين قد ابتعد عن وجهك وطوته القبور!! 
- والصبر دواء شجرك وفراقك. ولكن 
كيف يكن الصبب ولم يبق فى المقدور؟! 
- ولو جرى ماء عينى يوم هجرك. ونضب 
(۱) من مشاهير المشايخ أحب فتاة مسيحية فحاد عن اءلاسلام وكانت تحب الشراپ. فكان يرهن لها خرقته وأحب معها الخمر والفناء وتربية 
الخنازير. ولکنه فى التهاية تاب وبة صادقة 
(۲) يقولون إنه لم يترك التسبيح بأسماء الله الحسنی مطلفاً حتى وهو فى الزنار ومعلوم أن الزنار من الأشياء الخاصة بغير المسلم 


(۳) يعنى أن عينه كانت تبكى وهو تحت هذا القصر الذى يشبه بالحنة فكأنه الجنة و دموعه کالانهار تحرى من تحتها 
(؟) أى العين 











فرنی حتى أهرق دم الکبد, فلم يبق لی عذر فى التأخير 
- وم يتبيأ «حافظ» الضحك, بسبب ما هو فيه من حزن وبكاء 
والمبتلى ببأتم لا رغبة له فى ولائم السرور!! 


برو بكار خود أى واعظ اين جه فريادست 
مراد فتاد دل از راه ترا جه افتادست 


- اذهب إلى حال سبیلات, أبها الواعظ!! ما هذا النواح والعويل؟! 
إن قلی قد حاد عن الطریق, و أما أنت فاذا أصابك ودهاك؟! 
- وانظر إلى خصره الذى خلقه الله من لا شی ء() 
فهو مسألة دقيقة لها أحد من المخليفة 






- و قبلا تحقق شفته احلوة, رغبتی 


٩‏ - فيا قلب!! لا تکثر الشکوی من ظلم الحبيب وجوره 

فهو نفسه الذى اختار لك هذا النصيبء ورآه عدلا و انصافا 
- ولا تختم بهذا العام ولا تبعد نصیحتی عن ذا کر تك 

لأن «لطيفة العشق» ذکری أخذتها عن أحد السالکین 
جواذهت: الانقطن ال تفایض ماو ل تقف ی ا 
لذن أَذ کر كتير من مثل هذه الاقاصیص والاباطیل 


روضة خلد برین خلوت درویشانست 


مايه محتشمی خدمت درویشانست 


- إن روضة الخلد الأعلى. هی خلوة الدراویش, وصفو الجلال والاحترام» هو خدمة الدراویش 
- ورکن العزلة الذى به طلاسم العجايبء فتحه موکل إلى النظرة الرحيمة للدراویش 


(۱) أى أنه فحیل 
(۲) أى الى أن أبلغ رغبتى بتقبیل شفته الحلوة؛ انى لا ألتفت الى التصائح التی تمر على أذنى مر على آذنی مر الریاح 











- و قصر «الفردوس» الذى ذهب إليه «رضوان» بواباء هو منظر من حميلة النزهة التى للدراويش 
- و پنورهم ينقلب النقد الزائف ذهباء و هذه هی الكيمياء التى فى صحبة الدراويش 

- و تضع الشمس تاج تكبّرهاء أمام الكبرياء التى فى احترام الدراويش 

- والدولة الى لا تصيبها نكبات الزوال, - ألا أخبرك بها فى غير تكلف؟! - إنها دولة الدراويش 
- والملوك هم «قبلة» الحاجات ف العالم, و سبب سلطانهم خدمتهم للدراويش 

- والمقصود الذى يطلبه الملوك بالدعاء. مظهره فى طلعة الدراويش 

- وجنود الظلم صاخبة تزدحم بها الأرجاءء ولكن الظفر والتصم دائًا من نصيب الدراويش 

- فيا أمها الغنى القادر! لم هذا التكبر والعجب, والقدرة والذهب لا يكونان إلا فى همة الدراويش 
- وکنز قارون لايزال بهبط (فى الأرض) بسبب القهرء (وربما قرأت) أن ذلك من غيرة الدراويش 
- فيا «حافظ»! إذا شئت ماء الحياة الأزلية فنبعه أعتاب خلوة الدراويش 


عونا عبد لنظرات «آأصف)»() العهد الذى له. صورة”") السيادة وسيرة الدراويش 


جز آستان توام در جهان يناهى نيست 
هرا يكنا برك الد كان تس 


- هذه أعتابك ... ولا ملجأ لى فى العام, إلا هذه الأعتاب 
وهذا بابك ... ولا معتصم لرأسى إلا فى هذا الجناب 
- وإذا سحب العدو سیفه اتقيناه بالدروع 
لان سیوفنا ليست إلا النواح والتأوه و حرقة الضلوع 
- و لاذا آشیح بوجهی عن محلة «الخرابات»؟! 
ولیس خير منها فى العام من رسوم وطرقات!! 
- و إذا أشعل الزمان ثاراً فى بيدر عمری 
فقل له: «احترق, فلست تعادل ورق الحشائش عندى!!» 
- و أنا خادم لهذه الفرجسة"۳ اللعوب, التى لشجرة السر و( اطيفاء 
ولو ها لاتنظر الی آحد, بسبب ما آشربت به من غرور وکبریاء 
- فلا تسع وراء الأذى والإضرار, ثم افعل بعد ذلك ما ترید 
فليس فى شر يعتنا جرم غير هذا الاثم الشد ید 





(۱) صاب وزبر سلیمان و ربما يشير بذلك الى حاجی حسن فوام الدين الذي كان يتولى حافظأ بالرعاية, ویلتبرنه بهذا اللقب لانه تولى الوزارة 
لال المظفر حکام شیراز ۱ 

() ای مظهره یدل على السيادة. كما أن سيرته تدل على أنه درویش مسکین 

(۳) المین (۴) الحییب المعتدل القدم والقوام 














فليس على رأس الطريق الذى تسلكه من يطلب منك الإنصاف والاإحسان 
- والفخاخ منصوبة لى فى كل ناحية من الطريق 

ولكن خيراً من حمايته واطفه, لا عاصم لى من هذا الضيق 
- فلا تسلم خزائن قلبك «يا حافظ!!» م أجل نواسة الحبيب وشامته 


صوفى از پرتو مى راز نهانی دانست 
گوهر هركس از این لعل توانى دانست 


- بضياء اس أدرك الصوفی, الاسرارٌ الخافية عن العيان 

وبهذه الخمر الياقوتية, هکنك أن تعرف جوهر كل شخص وإنسان 
- وطائر السحر وحده هو الذى يعرف قدر الوردة اجموعه 

ولا یستطیع أن يعرف قر الأوراق كل من یعرف القراءة7؟ 
- و لقد عرض كلا العالمين على قلی المشغول 

فاعترف بأن «الباق» هو عشقك, وما عداه فزائل «فانى» 
- و قد انقطی الوقت الذى كنت آهتم فيه «لأبناء العوام» 

وعلم «احتسب» أيضاً بأمر موی وقتعی فى استتار وخفاء 
- ولم ير الحبيب راحتنا" من «مصلحة الوقت» 

وعلم بأن القلب من جانبناء مولّه بانتظاره 
- وکل من عرف قدر أنفاس الريم الهانی 7" 

يستطيع بيمن نظرته أن ييل الحجر و الطين. إلى ياقوت وعقيق 
- فيا من نتعلم آية العشق من «دفتر» العقل! 

آشد ما أخشاه أنك سوف لا تدرك هذه النكتة الدقيقة على وجه التحقيق!! 
- فاحضير إن منم ...فلا يباهى بالورد فى حديقة العام 

من عرف غازة الخريف ورياحه العاتية..! 
- و هذا الجوهر النظوم الذى أثاره «حافظ» من طبعه وخاطره 


فا هو أثر من تربية وآصف»© الثانی و ماثره 


(۱) التی لم تفتح أ کمامها بعد 
(۲) ان طائر السحر يعرف تدر هذه الوردة التى لم تتفتح و هو فى هذا بارع ماهر يختلف حاله عن حال هؤلاء الذین حتی إذا قرأوا الصحالف 
المفتحة آمامهم لم يفهموا ما تضمنته من معان و غايات (۳) راحتنا فى وصاله 


(؟) كل من عرف قدر أنفاسه ويمنها واشتغل بالتفكير فى الحبیب. فانه يستطيع بيمن نظرته أن يحول الحجر یاقوتاً والطى مرجانا - وبتمبیر 
الصوفية أى يجمل من الرجال الذين لا قيمة لهم مريدين سالكين قد بلغوا مرتبة الكمال 
(۵) آصف بين برخيا وزير سلیمان. و يقصد بآصف الثانى حاجى قوام الدين حسن الذى كان يتولاه برعايته 











صبحدم مرغ جمن با كل نوخاسته كفت 
ناز کم کن كه درين باغ بسى چون تو شگفت 


- عندما تنفس الصباح, تحدث طائر الخميلة مع الوردة امحميلة, فقال: 
«ماأكثر ماتفتح مثلك فى هذا البستان, فأقلٌ ما أنت عليه من دلال؟!» 
- فابتسمت الوردة وقالت: «إننا لا تتألم لقول الحق, ولكن 
م بوه عاشق مثل هذا الكلام الشدید إلى معشوقه»!! 
- فاذا طمعت فى الخمر الحمراء التى فى تلك الكأس المرصعة 
فا أكثر الدرر”" التى يحب عليك أن تثقبها بأطراف أهدابك 
- ومن لم يكنس تراب باب الحانة بخده 
فلن تصل الی مشاه رائحة اة 
- وليلة الامس, رق اواء و لطف فى حديقة ارم 
واضطربت نواسة «السنبل»7 حين داعبا نس السحر 
- قلت: «ياعرش جمشيد! أين كأسك الذى يستعرض العالم؟» 
قال: «أسفاً لقد غفا حظى اليقظ وأغرق فى النعاس!!» 
- وحديث العشق لايستطيع أن يعبر عنه اللسان 
RE‏ الساق! آدر امشمر, وأقصر امحدیث غما یقال و ما تسمعه الگذان!! 
- وقد ألقت دموعٌ «حافظ»» بعقله وصيره فى سيل من الطوفان 
و ما عساه يفغل الان, وآلام العشق لا تخ على العيان؟! 


كنونكه بر کف گل جام بادهٌ صافست 
بصد هزار زبان بلبلش در أوصافست 


نون كت الوردة کاس من ام طاقن 
والبلابل فى أوصافها با لاف الالسنة واللغات شاد ية 
- فاطلب «دفتر الأشعار» و اتخذ الطريق الى الصحراء ^ 





- و «فقیه» المدرسة كان أمس قلا بالشرابء فأفتی 
اا ا 


(۱) الدموع 

() نوع من المشب طيب الرائحة تشبه به نواسة المرأة الجميلة و يعرف باسم سنبل الطیب انظر «برهان قاطم» 
نوع من العشب طیب به به نو یعرف پاسم سنبل الطیب انظر «بر ۱ 

(۲) العزلة (؟) الکشاف للرمخشری. فى تفسیر القرآن 
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- ولا حكم لك على الخمر الصافية أو الممزوحة: فاشرب واهنأ 
فكل ماصنعه ساقينا هو عين الألطاف 
- واعتزل الخلق, واتخذ العنقاء مثالا لك 
فصيت المعتكفين بالارکان(٩‏ قد وصل من قاف إلى قاف“ 
- و حديث «الأدعياء» وخيال الزملاء 
شبيهان بحكاية الصائغ وصانع الحصير 
- فاسكت يا «حافظ» و احتفظ ببذه النكات الشبيهة بالذهب الابريز 
فزیّف البلدة”2 أضحى صررافها...!! 


كل در برو می در کف و معشوق بکامست 
ساطان جهانم بچنین روز غلامست 


غزل ۴۴ ۱ 


- حیغا تكون الوردة فى أحضانى» وا مخمر فى ك» والمعشوق على مرامى 
يكون سلطان العالم فى مثل هذا اليوم خادمی وغلامى 
- فقل لهم: «لاتحضضروا الشمع فى هذا الجمع؛ فى هذا المساء 


حرمة بغار وجهك» يا شجرة السرو الوردية الهندام؟! 
- وأذنى مرهفة جميعها الى قول الناى؛ ونغبات العود 

وعیی مثبتة جیعها عل الشفة امحمراء و دورة انام 
- فلا نخلط العطور فى جلسناء 


- ولا تحدثى عن طعم القند والسکر 
فكل رغبق فى شفتك الحلوة ...! 

- و منذ استقر, كنز التلهف عليك. فى زوايا قلى الحطم ا شرب 
وقد انخذت مقامى فى «محلة امخرابات»(۵) 





ويا عاك تقول a‏ شارت شا 


(۱) «گوشه نشین» آی الدرویش الذى یلتزم الأركان ويجلس معتزلا 

(۲) أى انتشر فى المالم من طرف الى طرف 

(۳) ربما يشير هنا الى من يقلدون أشعاره أو ينسبونها الى أنفسهم. أو الى من يدعون التفوی و الصلاح 

(۴) أى بدت وجنة الحبيب كأنها بدر التمام (۵) الاعتقاد السائد أن الكثز لایوجد إلا فى الأماكن المخربة 
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- و نحن إذا کنا نشرب الخمرء سکاری, نعربدء لا نغض الأبصار 
فأى شخص ليس حاله كحالنا فى هذه المديئة والديار...؟! 

- فلا تعبنى عند «احتسب» لأنه مثلى أيضاً 
يد فى طلب اللهو وشرب المدام 


فهذه أيام الورد والیاسمین. وعيد الصيام...!! 


صحن بستان ذوق بخش و صحبت ياران خوشست 
غزل ۴۵ 


وقت گل خوش باد كز وى وقت ميخواران خوشست 

- البستان جیل, وأجمل منه صحبة الخلان والأحباب؟! 

قلیطب وقت الوردء فبه يطيب وقت الشاربين والشراب ..!! 
- و فى کل لحظة تتعطر مشام روحی ما نحمله الصبا من عبير 

ولکن «أرباب اهوی» آنفاسهم دائماً حببة تستطاب 
- ولقد عزمت الوردة على الرحیل قبلا تنفتح عن غلالتها 

فنوّح أيها البلبل! فنواح أصحاب القلوب الجريحة حبب مستطاب...! 
وتكن لك البشری, آبها الطاثر اميل الضوت» افق طريق العشق, 

يُستحسن لدى الحبيب» وأ «القائمين بالأسحار» و يُستطاب 
- ولاراحة للقلب فى «سوق العالم», فإن وجدتهاء 

فعربدة المنافقين ونشوة السکاری حببة تسنطاب!! 
- وقد وصل للی‌آذنی من لسان السوسن الأبيض ٠‏ 

إن من « تخب أحمالهم». يحسن حاهم فى هذا «الدير القديم» و ُستطاب 
- فيا حافظ! إن قولك بترك العالم هو طريق لسعاده قلبك 

فلا بأخذك الظر" بان أخوال الغزاة الفا ن حببة تستطاب!! 





خلوت كلزيده را بتماشا چه حاجتست 


چون كوى دوست هست بصحرا جه حاجتست 





غزل ۲۶ 





أی حاجه ف الفزهة, لن اختار الوحدة و «الخلو2»؟ا 
امه لقي لوو اذ اوس دار یت ۱ 


(۱) «سوسن آزاد» نوع من السوسن الاپیض (۲) «کری» الشارغ. أو الجادة. أو المحلة 
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ا افق ا ان عند للد 
سلبى لحظة واحدة عمالى من حاجة عندك!! 
- ویا مليك امحسن لك لما لقد احترقث لاف 
فهلا سألت فى النهایة: «أى حاجة للسائل عندك؟!» 
شع أريات سا عاض ولا لبان لیا تسعال:۳] 
وهل هناك حاجة للتمنى فى حضور الكريم الوهاب؟! 
- وإذا قصدت دمىء فلا حاجة إلىقص الأقاصيص..!! 
فالعتاد عتادك, ولا حاجة لك إلىالسلب والغارة!! 
- وضمير الحبيب المنير عبارة عن الكأس النى تكشف عن أحوال العالم 
فا حاجتى إلىاظهار عوزى واحتياجى؟! 
- ولقد انقضى الوقت الذى تحملت فيه منّة املاح 


- فاذهب عنى ا «الدعی», فلا شأن لی بك 
وما حاجتی لی‌الاعداء والاحباپ ساط 


حر ك- و يا أا العاشق السکین! إذا عرقئك شفة الحبيب الوهابة للحياة 





شا حاجتك إلى تقاض الرتبات واستجداء | حسنات؟! 


اج - آما آنت يا «حافظ»! فاسکت وانته, فان فضلاك أضحى عیانا 





وما حاجتك إلى النزاع مع «الدعی» أو محاکانه؟! 


خوشتر زعيش و صحبت و باغ و بهار جيست 


- أى شىء أجمل من رفقة الأحباب والقتع باللهو والریاض, والربیع الجميل؟! 
فان الساق؟ وقل له ما سبب هذا الانتظار الطو یل ؟! 
- و اعتبر ما يتبيأ لك من طيب الوقت فرصة عزيزة وغنيمة كبيرة 
فلا علم ا جد ها تکون علیه نهاية الامور 
- و تنبه! فرباط العمر معقود بشعرة واحدة 
وتجترح همومك وحدك, ولا شأن لك بهموم الأيام 
- وما معنى «ماء الحياة» و روضة «إرم»» 
الا الطواف عل الاهار وشرب ا لتم الحلوة السائغة؟! 
- و الصا والسکیر كلاهما من قبيلة واحدة 
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فلتظرات من منهبا نسلم أمة القلب. وما و 
- وماذا پعلم الفلك الصامت عن الأسرار التى وراء الحجب؟! 


- و إذا لك يكن هناك اعتباژ لسهو العبد وخطأه 
فا معبى عفو أل رحمن وغفران الغفار؟! 

- ولقد طلب «الزاهد» شراب الكوثر» وطلب «حافظ» كأساً من الشراب 
فلننتظر و لننظر ماذا تكون إرادة الملك الوهاب ...!! 


كنون كه ميدمد از بوستان نسيم بهشت 
من و شراب فرح‌بخش و يار حور سرشت 


- الآن ونسیم الجنة يبب من البستان, 
إلى با خمر المفرحة و با حوراء التى قامتها كحور الجنان 
- ولم لا يفخر السائل المسكين بأنه أضحى اليوم سلطان الزمان, 
و كتصق له اتساپ یامد رسای لا رل مانن ایا 
س و هذا الربیع الجميل يحكى لى حكايته الجميلة, 
فیقول: «ليس عاقلا من یفضل النسيئة وبترك النقد» 
- فعمّر قلبك بالشراب. فلا هم هذه الدنیا الخربة 
لكان غيل ی از لياف اسان 
- وحذار أن تطلب الوفاء من الاعداء فلا أثر له فى قلوبهم 
وهل تستطيع أن تشعل شمعة الصومة من سراج الكنيسة؟! 
مول می أن هرید عل رن نودام 
وهل يستطيع إنسان أن یعرف ماذا کتب القدر على جبیند..؟! 
کی EN‏ کم اواو صن ما رشان 
فهو غریق فى الم .... ولکنه ذاهب إلى الجنة!! 


عيب رندان مکن ای زاهد پاکیزه سرشت 
كه گناه دگران برتو نخواهند نوشت 


فذنوب الآخرين لن تسجل عليك!! 
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جوانا ٍن احسنت فلنفسی, ون أسأت ايا فاذهب أَئت واتصرف سا 
فكل شخص يحصد فى النهاية ما زرع 
- وكل شخص يطلب «الحبيب .... سواء فى ذلك الفیق واللشوان 
ولك مکان منزل للعشق .... سواء فى ذلك الجامح والکنیسة!! 
وك ارت را اعاضعه الل ایشا ان 
فاذا لم يفهم «الدعی» هذا الکلام فقل له, حطم رأسك على هذه الاعتاب.!! 
- فلا تتركنى فى يأس من لطفك السابق الأزلى, 
وكيف تعرفء با من تقف وراء الستار! الطيب من الخبيث 
- وأنا وحدى لم أخرج عن ستار التقوى 
فقد ترك أى ا ا اة الاد تفلت من یده(0!] 
- ويا «حافظ»! لو استطعت يوم ماتك أن تأخذ الکأس فى كفك 
لحملوك دفعة واحدة من «الخرابات» إلى جنات النعم !! 


حاصل کارگه کون و مکان اینهمه نیست 
ناذه نیشن ار که اساب,عهان آنهمه تست 





٠١ غزل‎ 





- إن النتاج الحاصل من معمل «الکون والکان» جمیعه ليس شيئاً 
فاحضير إلى اخم تاج العالم بأجمعه ليس شيئاً...!! 
- و غرض قلی وروحى هو التشرف بصحبة الأحبة 
- فلا تتحمل الم لظلال السدرة وشجرة طويى”" 
فاتك |ذاآمعنت النظر فى شجرة السرو الفادية فجمیع تلك الظلال لیست شا !ا 
- وحظك السعید هوالذی یقبل إليك بغیر حاجة إإىاستنزاف دماء القلب 
ae‏ تارق نات اس عا Ea‏ 
- وقد أمهلوك خمسة أيام فى مرحلة الدنیا 
فاسترح و نع زمائاً. فالزمان بأجمعه ليس شيئاً..!! 
و ا اما اناق انحن ف اننظار غل افة ير الفناء 
فاغتن الفرصة, فكل ما يذهب من الشفة الى الفم ليس شيئاً..!! 





(۱) يشير الى آدم 

(۲) «الخرابات» يقصد بها الحافات الخمر. أو الامکنة التى يلرمها المتصوفة 

(۳) سورة النجم آية ۱۴ «عند سدرة المنتهى. عندها جنة المأوى» و بقولون انها نفسها شجرة طوبى. انظر سورة الرعد آية ۲۸ «الذين آمنوا 
وعملوا الصالحات طوبى لهم وحسن مآب» 





- وحذار مها «الزاهد»! ولا تأمن لبازی( الغيرة 

فالطريق من «الصومعة» الى «دير الجوس» ليست شيعاً..!! 
- و آلامی, وقد احترقث بئار الأسى والاحتياج 

لیست ف حاجد ی‌التقریر والبیان. ولیست هيا 
- ولقد أحرز اسم «حافظ» رقا طيباً 

ولکن أرقاء النفع واشسارة عند العربدین لیست شيعا ٠.‏ 


كسن تنيت كه انیا ان زلف دوا تسس 
2 اروك کیت ای يزلا تيمك 








- مامن أحد إلا ووقع أسيراً فى طيات هذه الطّرة الملتقة السوداء 
وفى طريق من من الناسء لم تنصب شباك الحن والبلاء!؟ 

- و منذ سلبت عينك قلی» من بين «الفتلین بالأركان», 
ولم تعد مرافقتك با من جانبناء ولا ذنباً نرتكبه 

- و وجهك» مرآة للطف الاطی 





- فبالله! لا تز بر طرتای!! 
فنحن - من أجلها - نكثر العربدة مع ريم الصباء فى كل ليلة 
- ويا شمعتى التى تنبر القلب!! ارجعى إلى فبغير وجهك 
لا أثر للنور والصفاء فى ملس الأحبة والرفاق 
- والعناية بالغرباء» سبب فى الذكر الجميل, 
ولکنی لست أدرى - يا روحی! فربما لا تتبع هذه القاعدة فى بلدتكم!! 
- و لقد مضی من آمامی ليله الأمس. فقلت له: «با صنمی العبود! نقّذ وعدك» 
فقال: «لقد أخطأت آنا السید! فلیس ف هذا الأس عهد و وفاء!! 





- فاذا أصبح «شیخ المجوس» مرشدی فا الضرر و مالفارق؟! 
أليس فى جميع الرژوس, سر من أسرار اللّه!! 
- و ماذا يفعل العاشق |ذا لم يتحمل أعباء اللوم؟! 


(۱) سازى؛ فى الفارسية, پمعنی الصقرءأو بمعنی اللعبة. وقد ترجمناها هنا بالمعنی الاول 














- وليس فى صومعة آلزاهد. ولا فى خلوة الصوفی, 


حراث للدعاء والضراعة, إلا زاوية عينك ...!! 
- فيا من مددت خلباك قاصداً إهراق الدماء من قلب «حافظ» 
ربا لم يكن تفكيرك بسبب غير تك على قرأن الله ...!! 
صراحی می ناب و سفینهٌ فزلست غزل ۳ 


ترجمة منظومة 
رفیق الصادق السجوی» سل الرأی والقول هو الكأس با تحوى و دیوان من الفزل 
آلا فاذهب وباعدنی, وخذ كاسا وناولنی ‏ فسرّالصمر ق الدنسیا صلا ريك ولا بدل 
و وحدی / مت حزناً ابحساسی بتقصیری ‏ ملال الناس من علم وتعلیم بلاعمل 
وال ا وا وس دادس ني مر ا اف لای ري المي وال 
تافو فرب ولاتكار شن موی بان لش وای من ارم او رل 
و قلبی دام النجوی, پرید الوصل والسلوی فیاعمری الا رفقا؛ ولا تجهژ علی آمل 
كات لى لو أرادوه. لما آلفوه فى وقت ‏ مفيقاً فهو سکران بخمر العهد والأزل!! 







١‏ ترجمة منثورة 
1 - فى هذا الزمان «الرفيق» الخالى من الخلل والمبرأ من الزلل 


إن الدنیا وآمورها لا ثبات ها ولا حل...!! 
- فتسمای حصلة من شعر ات امه ولا ثکرر هذه القصة العادة: 
بأ امعد تعس من خاش زره دای هل 





- ولن يهدوا قلبی مفيقاً فى زمن من الازمان 


۳۲ 


Conver’ ted by Tiff Combine - (n are applied by registered version 


01 
1 
3 


منم که گوشه ميخانه خانقاه منست 
غزل ٩۳‏ دعای پیرمغان ورد صبحگاه منست 


- آنا الى معتصمی(۱ و ملجائی, رکن الحائة 


وأنا الذی دعانی بشيخ الوس من «أوراد» صباحی 


و داش وان 
ولیس لی غرض آخر وله شاهدی عل ذلك 

- و را استطعتٌ بسیف الاجل أن آهدم خيمة الحياة, 
فان م أفعل فليس من عادتی التقاعس عن باب دولتك 

جود وکت وين غل أعقارك 
وفوش لسن المع هوقا و ۱ 

- فيا «حافظ» ان ارتكاب الذنوب ليس من اختيارنا 
ولكن ألزم أنت طريق الادب وقل «إغا الذنب ذنى»!! 





خم زلف تو دام كفر و ديدست 


غرل ۵۲ زارا ايك فجن انش 





- ثنایا طرتك, شباك للکفر والدین. وهذا قدر صغیر من عملها لا يكاد يبين 

- و مالك معجزة من معجزات الحسن. ولکن حديث غمزاتك هو السحر البین 
و یی ی مفدة پا ان 

- قدعنى أردد عبارات الاستحسان لعينك السوداء, فهى فى قتل العشاق» خالقة للسحر المبين 
- وما أعجب علم «هيأة العشق». و فلكه الثامن فى سابع اللأرضين..!! 

- و لقد تظن أن قائل السوء قد ذهب و نجا بروحه, ولكنك مخطئ, فحسابه مع كرام الكاتبين 


(۱) «خانقاهه بمعنى رباط الدراويش و يمكن ترجمتها بمعنى: صومعة أو ملحأ 
(۲) «پیرهتان», أى شيخ المحوس. و یقصد به بائع الخمر 

















- فلا تأمن یا «حافظ» ا فقد سلبّث القلب» وهی الآن فى انتظار ال ا 


خمی که ابروی شوخ تو در کمان انداخت 
بستصد جان من زار ناتوان انداخت غزل ۵۵ 


- ثنية واحدة طرحْها حواجبك "۲ الجسورة فى القوس 
ثم نصبتها بقصد اصطیاد روحی و قتلى أنا الأسيف السکین 
- وکلا العا لین زائل, فکیف یثبت للألفة لون!! 
والزمان على حالهء ولم بطرح الحبة جانباً هذه اللحظة فقط 
- و بغمزة واحدة, آلقتها نرجستك فى غرور؛ 
آثر سخر عينك؛ فى الکون مئات من الفتن والشرور ...! 
- ولست أعرف متی ذهبث الى الخميلة يلعب بك الشراب و پتصبب العرق من جبينك؟! 
فأشعل ضیاء وجهك النار فى آوراق الارغوان"!! 
- و ليلة الامس, مررت بین محافل الحا وقد لعبت برأسك نشوة الشراب 
فأوحت الى برعمة الورد بفکرة عن فك( 
۵ و عقدت البنفسجة عقدة فى طرّتها المفتولة, 
۳ ولکن ريم الصبا حملت لینا حماية ذوابتك(۵) 
- و خجل الياسمين, لای شبهته 5-65 
وألقت ید الصبا ترابانی فد 5 
ل 0 52 rs‏ 
فقد انتهی بی حی لشباب اا إن او والطرب ..! ۳ 
- فدعیی الان آغسل خرقتی با مر ا حمراء!! 
فلا یکن أن آبعد عن نفسی - بعد الیوم - هذا اللصیب الازلی!! 
- ولربما یکون الفتح على «حافظ» فى هذه الحال امخربة الضطربة 
فقد طحت به فسمتّه الأزلية الى خر افوس 
- و سيصبح العالم بعد اليوم وفقاً لمرادى, لان دورة الزمان 
قد ساقتنی إلى خدمة سید العالین وألاکوان 








(۱) كما آنها سلبت قلبه فهى تتنظر لتسلب دینه أيضاً 

(۲) حاحب العين يشبهه بالقوس. وهم فى أقوالهم الصرفية پستعملون كلمة «الجبین» دلالة على السالك و «الخده دلاله على المعشوت د 
«الحاجب» لما يحجب بيئهما لانه پمنمهما عن الوصل والاتصال 

(۲) لست أعرف متى ذهبت الى البستان, فانى قد وجدت الارغوان قد ازداد حمرة ولست أشك فى أن ضيا عك قدأ كسبه هذه الحمرة 

(۴) كلاهما أحمر وكلاهما صغير وعلى ذلك فقد أوحت إليه هذه الوردة التى لم تتفتتح أ كمامها فصورت له فم معشوقه 

(۵) کلاهما معطر بحمل بالأريج و الصییر (۶) «منبحكان» أطفال المجوس. و يقصد بهم أطفال پائمی الخمر. 





و ان درام کرت با كاك 
گر نكته دان عشقى بشنو تو اين حكايت 


- هل ترانى أبثٌ الشكر للحبيب اللطیف. أو أرفع إليه الشكاية؟! 
إن كنت خبيراً بنكات العشق, فاستمع إلى هذه الحكاية 
- كانت خدماتی التى تمت بهاء بغير مثوبة ولا شکر 
فيار رب لاجعل الحدوم خاليا من الشفقة و العناية!! 
- وم يعد أحد جود بقطرة من الماء الأصحاب الشفاه الظامئة 
وكأما ذهب «العارفون» عن هذه الولاية ...!! 
- فيا قلب! احذر شباك ذؤابته 
فأنت ترى فيها كثيراً من الرؤوس المقطوعة بغير جرم أو جنايه 
- وقد امتصت عینك, بغمزة واحدةء دما قلی, و أعجبت با فعلت 
ولكن ليس من الصواب - يا روحى - أن تشمل سافكى الدما بالحماية!! 
- و ضاع طريق المقصود, فى ليلتى هذه ال حالكة 





- وازادادت وحشتی حیغا مت 

فحذار من هذه الصحراء المقفرة. ومن طريق ليس ها نهاية 
- و یا شهس الحسان) ان قلبی ثاثر ترق 

فاحتوینی ساعة واحدة فى ظلال العناية!! 
- وکیف یکنتی أن أتصور هذه الطریق نهاية؟! 

ومئات الالاف من النازل(٩‏ قامّة فى البداية؟! 


- واذا انتهبى بك العشق - كحافظ - إلى الشكوى من نفسك 
فرثّل القران فى أربع عشرة رواية7) 








(۱) ان طريق الحب طويلة فلا بدأن يمر السالك بکثیر من المنازل والمقامات 
(۲) ربما يجدى هذا الترتیل الطويل و يخلصك مما نت فيه 











يارب سببى ساز که يارم بسلامت 
بازايد و برهاندم از بند ملامت 


- يارب! هيىء سبباً بعل حبیی بالسلامة, 
يعود ال فیخلصنی من قيد الملامة 
- واحضدز إلى تراباً من طريق الحبيب النائى 
حتى أجعل عينى الناظرة للعالم, مكاناً له للاءقامة 
- والغياث الغياث!! لقد قطع على" الحبيبٌ طريق من جهاته الست 
بخاله الجميل وهدبه الطويل وخده الأثيل و طرته الملتفة وقامته المعتدلة 
- فاليوم» وأنا فى يدك کن رحما مشفقاً 
فغداً حیغا أتحوّل تراباء فاذا تنفع دموع الندامة؟! 
- ويا من تتحدث عن العشق کک 
لا ع لنا مدان عن ابر والسلامة ...) f...‏ 
- و یا آیها الدرویش لا تبك من سیف الأحبات 
فقتیل هذه الطائفة با خد الفدية والغرامة 
- وأشعل النار فى الخرقة؛ فان ثنية 0 السانی 
قد حطمت ركن حراب الامامة (f...‏ 
وتات لا مك م جردو و جفائك 
وظلم اسان کله لطف وکرامة...! ۳ 
- ولن يقصدر «حافظ» 0 عن سر ذؤابتك 





لعل سيراب بخون تشنه لب يار منست 


غرل ۵۸ 


وز بی ديدن اودادن جان كار مسنست 





- إن شفة حبیی» ياقوتة, ظمآى إلى الدماء 
وأنا - من أجل رؤيتها - أضحى بالروح» وهذا هو عملى وشغلى الشاغل 

- وهلا بخجل من تلك العين المكحولة بالسواد. وهذه الأهداب الطويلة المديدة 
من رأى كيف يسلب الحبيب القلوب. وهو مع ذلك ينكر أحوالى ..؟! 

- فیا حادی العپس!! لا تحمل رحلی إل الاب فعلی هذه ا اة 
پنشعب الطریق الرئیسی, إلى منزل حبیی وداره 


۳۷ 





- وأنا عبد لحظى و طالعی, فقد قلکنی فى قحط الوفاء 


- وقارورة عطر الورد» و ذؤابة ا حبيب التى تفوح بالعبير 
هما فيض لشمة واحدة من روائح «عطارى» الزكية 
- فلا تطردنی, أيها البستانی, عن بابكء فأنا كالنسيم 
و ماء روضتك» من دموعى الحمراء التى تشبه زهرات الرمان 
- ولقد مرت لى عين الحبيب بشرية من القند عزوجة اء الورد من شفته الندية 
وكانت عينه الشبيهة بالارجسة الغضة هى الطبيب لقلبى العليل 
- و حبیی «الحلو الکلام», «النادر الأقوال» 
هو الذی علم «حافظا» الدقائق فى إنشاد «الغزل» 


۵٩ غزل‎ 


آتشی بود در اين خانه که کاشانه بسوخت 
- لقد احترق صدری بنار القلب, المؤججة من أجل حزنی لفراق الحبيب 
فاستفر آوازهاء وآحرقت آلستتها عشیم الامو واشعلت به اللهیب 
س و ذاب جسدی وانصهر کیانی لبعد الحبيب 
واکتوت روحی و احترقت نفسی بنار خده الشمس 
- فانظر إلى احتراق قلى» ونار دموعی المنهلة کدمو ع الشمع 


فقد غبت يسببها عن نفسی, فاحترق بنارها قلی الغریب 
- ولقد جرف «ماء الخرابات» بطو فانه «خرقة الزهادة» 
و أحرقت «نار الحانة» مستقة عقلى!! 
- وانکسر قلبی انکسار الکأس بسبب «التوبة» التى لزمّتها 
واحترق کبدی احتراق الشقائق؛ بغير الخمر والحانة 
حاقل احدیث عیا جری, وارجع ال فاسان عي 
قد طوّح با حرقة عن رأسی, وشکرا له أنها احترقت 
- واترك الترهات. يا «حافظ»» واشرب الخمر 
فإننا لم ننم اللیل, و قد احترق الشمع على حكاية هذه الترهاب7) 


(۱) أى قد احترق الشمع و نحن نقص مثل هذه الحکایات. فكذلك احترق شمع حياتى فى حكاية هذه الأباطيل 

















۰ نم 0 

خواب أن نرگس فتان تو بی‌چیزی نيست 

۶۰ غزل‎ 1 a هر‎ E 
تاب أن زلف پریشان تو بی‌چیزی نیست ل‎ 


- لیس تعاس نرچستك الفتانة لير ماسبب, ولا ثنایا طرتك الشعة لفن ماسیب ...!؟ 

- و كان اللبن يقطر من شفتك وکنت أقول: هذا السکر لايلتف حول «الملأحة"» لغير ماسيب!! 

- وانی أدعو لك بالحياة الطويلة المديدة لانى أعلم يقيناًء أن سهام أهدا بك ليست فى القوس لغير 
شنت | 

- ولقد ابتليّت بالغم والحنة وام والفراق, فيا قلبى! ليس نواحك وأنينك لغير ماسبب! 

- وليلة أمس اجتازت الريم دياره ثم مرت بروضة الورد؛ فيا أيتها الوردة لهم يتمزق7) جيبك لغير 
ماستت !۱ 


- وإذا استطاع قلبك أن يخ ألم العشق عن سائر الناس, فعيناك يا «حافظ» لاتبکیان لغير ماسبب!! 






روزه يكسو شده وعيد آمد و دلها برخاست 
مى ز خمخانه بجوش أمد ومى بايد خواست غزل ۶١‏ 
لقد انتقضى الصيام» وأقبل العید. وارتفعت القلوب بالابتهال و الضراعة 
واجمعت الخمر فى حانوتهاء فاطلب الكأس با لك من قدرة واستطاعة 
6 - وانقضت توبة «بائعى الزهد(» ثقلاء الأرواح المنافقين 
3 آوان اشراب والعربدة للشاربين والمعربيدن 
-وأی لوم لن پجتسی مثل هذه ا مر وهذا الشراب؟! 
وأى عيب نعيبه عليه إذا فقد الوعی وأضاع الصواب؟ 
- وشارب الخمر الذی لا ریاء فيه ولا نفاق 
خير من «بائع الزهد» الذی یکون فيه الرباء و ضعف الأخلاق!! 
- و لسنا نحن من العربدین الرائین» ولا من المصطنعين للریاء 
وشاهدنا على هذه امحال, هو «عالم السّر والخفاء» 
- و ربا تتجاوز عن فروض ال ... ولکنا لا تفمل السوء بأحد من العباد 
فاذا قالوا: «لیس هذا صوابا» قلنا: «هذا هو عيبن الصواب وحض الاسعاد» 
- وماذا جدث وماذا یضیرك؟! لو أننى شربت معك بضع أقداح من الشراب المعتّق؟! 
وا مر من «دم العناقید». ولیست من دمك المهرق!! 
(۱) «نمكدان» أى وعاء الملح ویشیر به هنا الى الفم الذى یتحدث بالأحاديث الطلية المليحة 


(۲) حینما مرت الريح بروضة الورد جعلت الورد يتفتح عن أكمامه و يمزق حبيبه 
(۳) الذى يتحدث و يفتخر بالزهد فهو كبائع الزهد بريد أن يزجى بضاعته 
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- وأى إثم فى هذا الم نشج عنه الإخلال بالأصول والأحكام؟! 
و حتى اءذا حدث ذلكء فاذا يضيرك؟! وأين المبرأمن الزلل بين الأنام؟! 


جه اياف بود که ناگاه رشحة قلمت 

حك حقوق خدمت ما عرضه كرد بر كرمت 
-أى لطف آبدیته, حيئا أظهرث رشحاتٌ قلمك, 

حقوق خدمتی. وعرضتها على كرمك ...؟! 
- فرقت ای بلسان القلم» رسالة محملة بالسلام 

فيا رب!! لانحرم «العالم» من كتابتك ورقك!! 
- ولست أقول إنك سهوت فتذ کرتنی, أنا الموّله المفتون 

وفى حساب العقل, لا جری سهو على قلمك!! 
- فلا تمعلنى ذليلاء بشکر هذه النعمة 


- و تعالى إل» فإنى أريد أن أقسم لك بأطراف طرتك 
بأ لوك كول و عورم كوا لاقيف نعم شاه ودف )| 
- ولرما یلم قلبك بحالناء فى وقت من الأوقات؛ 


قاد لذ ارواا العاف الا و یواوه 
حیغا یصیّون «زلال المنضر*"» فى قرارة كأسك!! 

- فيا من له أنفاس عيسى! لتطب جميع أوقاتك 
فقد دبك الحباق ف روح «حافظ». بفضل تنفشسك!! 





لكل ده حمراء بر کشت سایل مني 


صلای سرخوشی ای صوفيان باده‌پرست 





رل ۶۲ 





بر اش اوه لتم التو اس ا 
فيا ها الصوفیون, با عباد الممرء هذا هو الوقت الذى تجوز فيه صلاة الطرب والرح 
عو اباي ات دو من تام اذ 


(۱) «لاله» زهرة اللعل أو شقائق التعمان الحمراء 
(؟) «زلال خضره أى ماء الخصر الزلال. رهم يمتفدون أن الخضر يتولى الحراسه على ماء الحياة (انظر قصةالخضر فى «تصص القرآن» تأليبف 
محمد أحمد جاد الملولی بك وآخرين. طبع مطبعة الاستقامة سنة ۱۳۵۸ ۱۹۳۹۶ م). 














هل رأيته و قد كسرته طرفة رقيقةء هی عبارة عن كأس من الزجاج؟! 
- فا حضهر ال اتير افق حلقة الاستفناء 
لا فرق بين الراعی والسلطان, ولا بين المفيق والسکران! 
-واذا کان الرحیل ضروريا عن هذه الدار ذات البابين 
فلا فرق إن علا رواق الحياة أو انخفض 
- والعیشل لا يشهل بغير التعب والنصب 
فقد عقدوا عهد «ألستٌ بربكم» فقالوا: «بلى» معنى «البلاء» ٩۱‏ 
- فلا تتعب خاطرك بالكائن و المعدوم: و اهدأ بالا 
لأن العدم هو النهاية لكل كال كائن 
- ولقد ذهبت عظمة «آصف» و مركبه على الريم؛ و منطقه مع الطير 
وضاعت جميعهاء وم يتمتع بشىء منها!! 
- فلا تطر بجناحيك و ريشك و ترتفع عن الطریق, فالسهم الرائش 
يرتفع مدة فى المواء» ولكن سرعان ما بهبط الى الأرض 










زلف آشفته وخوى كرده و خندان لب ومست 
غزل ۶۴ 


پیرهن جاك و غزلخوان و صراحى در دست 

- ميعثر الخصلات: محترالوجنات, ضاحك الاسنان, تلعب به الخمر. سكران 
مزق القمیص, بتغنی بالا لحان فى يده إيريق من بنت الحان ...!! 

- عيناه کأنها زهرات الفرجس توحی بالعربدة, و شفتاه الرقيقتان ساحرتان 


ی شم أدار را الى آذنی وهمس فيها نا حزياً 
قائلا: «یاعاشق القدیم, هل أنت نائم نعسان؟!» 

- والعاشق الذى يعطونه مثل هذه الخمر الليلية 
يكفر بالعشق إذا م يصبح عابداً للخمر والدنان! 

- فاذهب أينا الزاهد) واوا عن ینجرعون الثالة 


(۱) يشير الى سورة الاعراف آية ۱۷۱ «وأشهدهم على أنفسهم الست بربکم قالوا بلى شهدنا» 
(؟) هو آصف بن برشياء كان وزيراً لسليمان الحكيم. ويضرب به المثل فى الحكمة 
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- ولقد شربنا ما صبّه الساقی فى کژوسنا 
سواء كانت ره من مور العربدة أو من مور الفراديس و الجنان 
- وابتسامة كأس الشراب, وطرّة الحبيب الجعدة الملتفة 


زلفت هزار دل بيكى تارمو ببست 
غزل 20 راه هزار جاره كر ز جار سو ببست 
- قيدت طرتك آلافا من القلوب فى خصلة واحدة من الشعر 
وسدّت الطريق من كل نواحيه على آلاف من الجتهدين والناصحين 
-وكما يبذل العشاق أرواحهم من أجل نفحة واحدة من نسماتها 


- ولقد وفتنی رؤية حبیی كالشلال الناشیء الجديد 
أطلّ بحاجبه, وبدا بجلواً مزهواً, ثم سرعان من أخنى وجهه الوضىء 
- وما أكثر ألوان الخمر, التى صما الساق فى الكأس 
فانظر! ما أحسن هذه النقوش الطيبة التى انعقدت فى قرارة هذه الكأس!! 
- ويا رب!! ماهذا الدلال الذى أظهره الإبريق» فتمكن من أن يمسك بدمه 
فى حلقه. رغم هذه النغمات المقلقلة والأصوات المتحشرجة؟! 
- وأى نغمة جميلة تلك التى لعبها المطرب فى حلقة «السماع» 
فتمكن من أن يغلق باب الذكر والقرتيل على أهل الوجد والحال؟! 
- فيا «حافظ»! ... من لم يزرع بذور العشق وأراد الوصال 
يكون کمن عقد النية على الاحرام بكعبة القلب, بغير الوضوء والاغتسال!! 


0 خدا جو صورت ابروی دلگشای تو بست 
غزل کا كار هوه ادو كريد ها و وت 


میم سور اد حاجبك الجميل و آبدعه 
عقد تيسير أمرى على نظراتك وغمزاتك؟! 
- وقد آجلسنی الزمان مع سرو الخميلة فى طريقك 
منذ أن عقد لك من القصب الذهب حزاما لعباء تاق 
- وحیغا عقد القلب عزمه على أن یکون تحت أقدام هواك 








فتح أريج الورد الكثير من أمور ناالغلقة كلفائف البراهم 
- و جلعتنی «دورة الفلك» راضياً بأغلالك وقيودك 
و ماعملی وقد جعلت أطراف الحبال معقودة على رضاك؟! 
- فلا تعقد عقدة كالنا فجة الغلقة, على قلی المسكين 
فقد عقد القلب عهده مع طرتك الحلالة للعقد 
- ويانسيم الوصال! لقد أحييتنى بنسماتك 
فانظر إلى خطأك! وقد فقد القلب أمله فى وفائك 
- ولقد قلت للحبیب: «لا بدأن أذهب عن هذه البلدة بسبب جورك و يدك الغاشة» 
فأجاب مبتسما: «اذهب ياحافظ ان كنت تستطيع! فان أقدامك ترسف فى القيود اکنة» 





رواق منظر چشم من أشيانة تست 
كزء ھاو نرو که قاله خا بت وله 








- یا حبیی! ان رواق عینی. عش لك 
فتکرم بالازول فيه فا لنزل منزلك!! 
- ولقد سلبت قلوب «العارفین» بلطف شامتك وشعرك 
و ما أعجب اللطائف التى نصبنها فى شبا کات, و فى هذا الط (0!) 
- و یابلبل السحرا لينهأ فلبك بوصال الورود 
فا نملة لاتردد الا أصواتك العاشقة. و نعپاتك الوطة 
- فاجعل علاج قلوبنا الضعيفة الى شفتك الياقونية 
فالشراب الفرح الياقوق کائن فى خزانة ثغرك 
- ولربما أقصّرٌ عن دولة ملازمتك 
ولکن خلاصة روحی هی التراب لأعتابك 
- ولستث من ينقد قلبه لك لعوب عابث 
وكيف أستطيع؟ وباب الخزانة عهور بخانمك وطابعك!! 
عدوأ ار قاس نزو اتف ایا الارن ل افلا 
وقد جعلت الفلك النافر طائعاً لسياطك؟! 
- وأى حيلة لى؟! والفلك المشعوذ نفسه 
يرتعد أمام الحيل التى فى جعبة معاذيرك!! 
- وأغنية بجلسك الان, تدعو الفلك الدائر إلىالرقص والطرب 





(۱) هو يشبه الشعر بالشباك ويشبه هذه الشامة بأنها العم الذى يوضع فى الشبكة. أو الحبة من الحبوب توضع فيها لاجتذاب الطیر 





لان أشعار «حافظ» الجميلة هی تراتيلك وأغنياتك!! 


ساقی بيا که يار ز رخ پرده برگرفت 

لفك کار چراغ خلوتیان باز درگرفت 
- تعال ايها الساق! فقد خلع الحبيب نقابه عن وجهه 

فأخذ سراج أهل الخلوة يشتعل من جديد ...!! 
- واتّقد من جديد وجه الشمعة الجزوزة الذؤابة 

واستعاد الشيخ الذى أفتنه السنون, عهد شبابه!! 
- وأظهر الحبيب دلاله, فحاد «الفتی» عن طريقه 

قاطت ای الا قاقد العدى طرق الةو ادرا 
وان لاحل عازف ا اوه الخداغة 





- ويا «حافظ»!! ... من تعلمت هذا الحديث 
E,‏ امهو لهت 





سس شنیده‌ام سخنى خوش كه پیر كنعان كفت 
عه فراق یار نه آن میکند که بتوان گفت 

- ما أعذب ماسمعت عن شيخ كنعان حيما قال: 
«إن فراق الحبيب يفعل با حب ما لا يمكن أن يُقال!!» 

- وأحاديث بوم القيامة وأهواها التى حدثنا بها «واعظ القرية» 
ماهى إلا كناية عن أيام الجر والفراق ...!! 

- و من عساى أسأل عن الذى سافر وارتحل 


(۱) أى آنها خجلت لأنها وجدت اعتدال قوامها ليس شینا إلى جانب قامتك المديدة الهيفاء 








و کل ما قاله لی «بريد» الصباء كان مبعثراً مضطربا ...؟! 
- فيا أسفاً هذا القمر الغادرء الذى يقطع أسباب الحب 

ما أسهل ما قر قراره على هجر أحبابه وأصحابه!! 
- ولقد قنعت بعد ذلك بالرضا وشکر «الرقيب» 


- ولا تتعجل المهلة ألتى قدّرها لك القدر 
ومن الذی قال لك ان هذه المرأة العجوز”" قد قررت ترك الأقاصيص؟! 
- ولا تتحدث عن «كيف؟» و« 0 لن العبد المقبل على سيده 


- و من الذى قال لك إن «حافظاً» قد رجع عن التفكير فيك؟! 
وأنا نفسى لم أقل لك ذلك!! و من قاله لك فقد قال كذبا وبهتانا!! 


در ديسر مغان أ يسارم قفدحى در دست 


مست از می و میخواران از نرگس مستش مست 


- لقد أقبل الحبيب الى «دير الجوس» و فى يده قدح 
وهو نشوان بالخمر, وشاربو الخمر سکاری بترجسة عينه الخمورة!! 
- وقد بدا شكل الملال امحدید. فى حدوة جواده 


- وکیف أصف شین بأنه موجوه, بینا أنا لا آعرف شيئاً عن نفسی؟! 
وکیف أصف اشر بأه معدوم؛ بینا ترتقبه عینی؟! 

- ولقد خبث وع قلی. حیا قام الحبيب لیغادر الکان 
فلا جلس تنيت الضیحات من پرقبونه ۳ ی كان مکان)! 

- واذا طابت رائحة انالد فلاا تخللت طهته 
وإذا رمی الکحل «بالقوس(۵», فلائه التحق بحاجبه!! 





(۱) لا تغتر بهذه الدئيا الرائلة (۲) أى الدنیا 
(۲) «نظرباز» الذی يلعب بعينه. أى المفرم بالنظر الى النانیات (۳) المسك 
(۴) شبه الحاجب بالفوس لاستدار ته 
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- فارجع إلى حت يرجم («حافظ» عمره الضائح 
ولوأن السهم الذى أفلت من القبضة لا يرجع ثانية!! 


ديدى كه يار جز سر جور و ستم نداشت 
غزل "١‏ بشكست عهد وزغم ما هيج غم نداشت 


- أرأيت أن الحبيب لم يرغب الا فى ا جور والظلم 
وأنه نقض العهد, وم يغتم للغم الذى نحن فيه؟! 

- فیارب! لا تواخذه. ولو أنه اصطاد قلبى اصطياد الحمام 
فأوقعه ثم قتله, ولم برع حرمة لصيد الحرم!! 

و إل اح و على اا یش 

فحاشا لله» أن يتبع إلا مراسم اللطف وطريق الكرم!! 

- ومع ذلك کله, فمن لم يتحمل ذل الحب 

- فيا أيها الساق! أحضر الخمر, وقل للمحتسب: 
«لا تنكر حالنا! فلم يكن («جه20©» مثل هذا الجام» ۳ 

- ومسكين ذلك السالك الذى لم يأخذ طريق إلى حرم الحبيب» 
فقد جاب الوادی, وم یتبین الطريق إلى باب الحرم!! 

- فیا «حافظ»)) حرز قصب السبق. والتقف کرة التصاحة 


Ss 


مدامم مست ميدارد نسيم جعد كيسويت 
غزل ۷۲ خرابم ميكند هر دم فريب جشم جادويت 








- عبیر دراك المولة جعلنی دافا قلا مور 
وخدعة عينك الساحرة, تجعلنى فى كل حظة خرباً بالشراب 

- فهل يمكن ... يا إلمى! بعد طول التحمل والصبر, أن نظفر منك بليلة واحدة 
نستطيع فبا أن نشعل شموع العين فى حراب حاجبك7!! 

- وإعزازى لسواد العین, راجع إلى أنها 


(۱) أى الملك جمشيد الذى اشتهر پاستسا الخمر (۲) أي الكأس 
49 شبه الحاحب بالمحراب لا ستدار ته 








- فان اخترت الزينة الأبدية للعام بأجمعه 
فا عليك إلا أن تأمر الصبا بأن ترفع البرقع لحظة واحدة عن وجهك!! 
- وان أردت ابعاد الفناء عن العالم 


فأنا مل بسحر عينك» وهی نشوى بأريج ذوّابتك!! 


ولو لم يأت إلى عينيه إلا تراب جادتك!! 


حسنت باتفاق ملاحت جهان كرفت 
٤ TT‏ ليل 
آری باتفاق جهان ميتوان كرفت غزل 


“كر - اعد حسنك مع ملاحتك؛ فتمكنا من الاستيلاء على جميع العام 
7 5 وبالاتحاد والاتفاق, هكن حقاً الاستيلاء على العالم ...!! 
ام أ- و أراد الشمع أن يفشى أسرار «أهل الخلوة» 
يلأ وشكرا لله.... إن أسرار قلبه اشتعلت على ذؤابتة!! 
٩‏ -ولیست لشن] وذاية لا قبساً نی الم 
أشعلته هذه النار الخفيةء الى تتّفد فى صدری!! 
- و آراد الورد أن يفخر بلون الحبيب ورائحته 
ولکنٌ نسم الصبا - غيرة منه - آأمسك بأنفاسه ی ا 
- وارتضیٹ عزلتی كا ارنضاها الفرجار يدور حول حبطه 





عرو اهدي ایو اهنا بالا *فالعارف ما بدا مر 
يتخلص من أحزائه بتناول الارطال الثقلية من الخمرا! 
(۱) جملنی الزمان والقدر فى وسط داثرة الحب. و ربما يشير أيضا الى أن حافظأ كان فائعاً بمزلته. ولکنه فى النهاية أصبح مركز الاهتمام و موضع 
النظر و العثاية من الجميع 


oY 





غرل ۷۴ 


غزل ۷۵ 


)١(‏ العين التي سوادها شدبدالسواد و پیاضها ناصع البیاض 


- و لقد کتبوا على آوراق الورد. بدم الشقائق: 

أن اجرب الناضج التجربة. هو من تناول الخمر الأرغوانية ا حمراء!! 
- وإذا كان ماء اللطف پقطر من نظمك با «حافظ»! 

فکیف يكن للحاسد أن ينتقدك أو مهزأ بك ...؟! 


مير من خوش ميروى کاندر سر و پا ميرمت 
خوش خرامان شو که پیش قد رعنا ميرمت 


- يا سيدى وأميرى! اند فى ذهابك. فإلى ميث من أجلك 


- و لقد قلت لى: «متى تسبقنى الى الوت؟ ... ول هذا التعجيل؟ 
و طلبك طيب فى ذاته» ولکنی سأموت قبل طلبتك!! 
- و أنا عاشق» خمور «مهجور»» فأين الساق الجميل؟ 
و قل له: «إختل فى مشيتك» فانی ميت أمام قامتك!!» 
- و قل لمن قضیتٌ من أجله عمرىء وأنا مُعقٌ بحبه: 
«انظر إلى نظرة واحدة, فانی ود أن أموت أمام عينك الشهلاء(/!! 
- و شفتك | محمراء تلفظ الداء والدواء 
وتا ای ایا ایو ان ره 
- فاخئّل فى مشيتك» ولیبعد الله عنك عبن السوء 
فكل ما أئناه أن أموت تحت أقدامك!) 
- و «حافظ» لامکان له نی «خلوة» وصلاه 
ولكنى ميت من أجلك؛ يا من تسعد به جميع أما كنك !! 


مردم ديدة ما جز برخت ناظر نيست 


- أن عينى لا تنظر الى غير وجهك 
و قلی الحائر پردد غير ذكرك ...! 


-و قد تطهّر دمعی, وأَحرّء للطواف حول حرمك 


ولو أنه م بتطهر لحظة واحدة, من دماء قلى الجريم!! 


no stamps are applied by registered version 
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- و إذا م يِجِدٌ طائر السدرة فى طلبك 
فليكن كالطائر الوحشى, حبيساً فى الشباك و الأقفاص!! 
- و إذا جعل العاشق «المفلس» قلبه( الزائف فداء لك 
فلا تعبه, لأنه لا يقدر على النقد الصحيح والعملة الجارية!! 
- ومن لم تقصر همنه عن طلبك 
فستصل يده فى النباية لی‌شجرة سروك الرفيعة!! 
دو لن أمتدح بعداليوم «عیسی». و قدرته على احياء الموق 
فلم يكن ماهراً مهارة شفتك فى انعاشها للأرواح! 
- و أنا الذى لا أتأوّه من نار حبتك 
كيف مکن أن يقال بأنى لست صابراً على اكتواء قلبى بنارك؟! 
- و منذ رأيثٌ طرف ذؤابتك فى أول يوم؛ 
قلت لنفسى: «لانهاية هذه السلاسل المشعثة!!» 
- و ليست الرغبة فى وصلاه, قاصصرة على «حافظ» دون سواه! 


وهل يوجد من لاتجول فى خاطره الرغبة فى وصالك؟! 


روزكاريست که سوداى بتان دين منست 


غم این کار نشاط دل غمگین منست 


- منذ عهود طويلة, و قد أصبح حب امن الجميلات دی و دیش 
و أصبح نشاط قلبى الكسير الحزين, فيا أحسه من لوعة فى حبى و خنیی 
- ولكى أتمكن من رؤية وجهك؛ لابد لى من عين ا(بصيرة عا 
وأين فده الرتبة من مرئية عینی الى لا تبضر غين المام! 
- فکن صدیق و حبيبى .. فجمال الفلك وزينة الأيام 
فى وجهك الشبیه بالقمرء و فى دمعی الشبیه بعقد القريا 
- و منذ أن علمنى عشق لك الكلام فيك 


- فيا رب! هبنى من لدنك دولة الفقر 

فهذه الكرامة سبب فى حشمتی و قكينى ...!! f...‏ 
- وقل «للواعظ» الذى مالل الحاكم: «لا تتكبر ولا تتجبر» 
منزل السلطان هو قلی الحزين المسيكن ...!! 


(۱) «قلب» فى الفارسية بمعنی النقود الزائفة, أو القلب بمعناه العربى 
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- و یارب! لمن تکون «کعبة القصود» متنزها و متفرجا 
واشواك طریقهاء من وردی ونسرينى!! 


- ويا حافظ لا تحدثنی انية بقصة «خسرو پرویزم( 


فقد رشفت شفته رشفة حلوة من ثغر الساق الحميل ...!! 


روی تو کس ندید و هزارت رقیب هست 


غزل ۷۷ ل 








-م يرأحد وجهك» ومع ذلك فيرقبك آلاف من الرقباء 


ero 
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- ولا فرق فى العشقء بن «الخانقام ۳ و «الخرابات» ۳“ 
فضياء وجه الحبيب يبدو فى كل مكان 

- و «الصوامع» تردّهر وتتجل حیغا 

BAS A UE EE حوا وها‎ 


یا رب این شمع دلفروز ز کاشانة كيست 
رل او 


- يارب! فى عش مَن؟! هذه الشمعة التى تنير القلوب؟! 

لقد أحرقت روحىء فسلها: «لمن تكون العشوق واحبوب؟!» 
- و هی مدعاة لحيرق واضطراب قلبى واختلال دینی 

حینا اجتهدثٌ فى أن أعرف من يعانقها ومن يضاجعها؟! 
- فلا تبعد یا ربى! مر شفته الحمراء. عن شفتی 


(۱) قصة «خسرو پرویز» و «شيرين». فص فى الادب الفارسى تشير الى حب خسرو پرویز الملك الساسانی لجاريته شیرین, وقد نظمت أكثر من 
هرق و هی واحدة من القصص الخمس التى نظمها نظامی گنجوی ۱ 
(۲) «الخانقام» منزل الدراويش.وبقصدبهامكان التعبد والحضوع (۳) «الخرابات» يقصد بها هنا الحاناتت وأمكنة اللهو والشراب 








فلست آدری لروح من ستكون راحاء ولكأس من ستكون قريئة ...؟! 
نحو تونق ال مس العامة اسان 
بربك! من نصيب أى فراشة تكون؟! 
- وکل عاشق يقدم للحبيب تعويذته و رقیته, ولكن الجميع لا يعرفون 
لأى هذه التعاويذ ييل قلب الحبيب المدلل ویکون ...؟! 
- فيا رب! هذا المليك صاحب «الوجه القمری» و «الجبين الندى» 
الد اليتي» والجوهر الفرد لمن من الناس يكون! 
- و لا قلت له: الويل لقلب «حافظ» بغير قربك ... إنه موله يحنون 


أجاب و ابستامة ساخرة تحت شفته: «مجنون من من الناس عساه يكون؟!» 


روشن از پرتو رويت نظری نيست كه نيست 


غزل ۷۹ 


- النظر الذى يكون الى غير ضياء وجهك, لا يكون مضيئا وضيئا 
وشكر تراب أعتابك لا تعرفه إلا العين التى على بابك 
۱ دور ديكات النظر» هم الذين ينظرون إلى طلعتك 


ولکیلا یفاخر اض بجدائلك السوداء فی کل مکان 
لایضی عل سحر مالم أتحدث فيه عنك مع ريم الصبا 





- فيا منبع النور! لقد خجل من شفتك ا حلوة 
كل سكرء لايكون غريقا فى مائك و نداك 
- و ليس من الخير أن يخربج السير من وراء هذه الحجب 
و إلا فلا خير يكون فى بجالس المعريدين؟! 
- والأسد ينقلب ثعلبا فى بادية عشقك 
فأواه من هذه الطريق حيث لا ينعدم امخطر 


۶۱ 


- و دموع عينى تغطيها أفضال من تراب أعتابك 
وتراب أعتابك ينوء بئات من مان الحبيب وأفضاله 


- ولی بوجودى هذاالقدر من الاسم والشهرة 





ساقيا آمدن عيد مبارك بادت 


غزل ٠١‏ زان مواعيد که كردئ نرود از يادت 





- أيها الساق!! ليكن إقبال العيد مباركا عليك 


د وكين ما خن ...! کین استطعت فى أيام الفراق 
أن تنصرف بقلبك عن الاخوان, و يطاوعك ذلك القلب ...؟! 
- فهل لك أن تبلغ خضوعنا إلى «بنت الكرم» وأن تقول ها: آقبلی علینا 





- وفى قدمك و مقدمك» أفراح أهل المجلس 
فلیکن موضعاً لاشی, ذلك القلب ای لا پرید لك الفرح 


بستان یاسمینك. و سروك. ووردك و ششادله 
حرو ليقن ال ما ی الس نافد ارك فد هیا القراق 
طالعك السعيد و حظك المديد ...!! 


س و «یا حافظ!!» لا تنفض بدك من سفيئة نوح 


حي يت را هيستكت راه عشق که ی شش کناره ليست 
e‏ آنجا جز آنكه جان بسپارند جاره نيست 


- طريق العشق طريق طويل لا نهاية له 


)١(‏ «الشمشاد» نوع هن الشحر معتدل القرام ولذلك يشبهون به الحسان 














ول سيا اليه لا باسلام الروح فیه (۱) 

- و لكنها لحظة ميموئة حقا تلك اللحظة التى تسلم فيها قَلبك للعشق 
فأقدم عليها .... فلا حاجة إلىالاستخارة فى عمل الخير 

- لافنا هنم العقل» وأحضر إلينا الخمر والشراب 


- وسل عينك عمن يقن 
فالذنب - ياروحى - ليس ذنب الطالع» ولاالجرم جرم النجوم والكواكب 
- و بالعين الطاهرة يمكن رؤيته شبيها باهلال 
وليست جميع الأعين مكانا تجتلى فيه طلعته القمرية 
- فاعتبر سلوكك فى طريق الخلاعة فرص طیبت 
فإنها كالطريق الى الكنز لا تنفتح لجميع القاصدین 
- ولقد بكى «حافظ» ... ولكن بكاءه لم يؤثر فيك بأى وجه من الوجوه 
واننى لحائر حقاء من ذلك القلب الذى لا بقل فى صلابته على الحجر الصلد ...!! 











حال دل با تو گفتدم هوس است 
خير دل ۸ شنفتنم هوس است 


غزل ۸۲ 


4 - من هوسى أن أحكى لك حال قلبى 


- و ليلة القدر عزيزة شر يفة 
و من هوسی أن آنام معك فا ختى مطلع الفجر 
دومن ابش ان میرن رع كان أن ات 
هذه الدرّة اليتيمة الغالية فى هذا الليل اليب 8) 
- فیارج الصبا ... إلى بالمدد فى هذه الليلة الداجية 


() البیت الأول من هذا الفزل يشبه غزلا للشيخ سعدى مطلعه هکذا: 


درديست درد عشق که هيحش طبيب ليست كر دردمند عشق بالد غریب نيست 
انظر ص ۵ کتاب «بدايع غزليات شيخ سمدی شيرازى» طبع شركة کاویانی سنة ۴ هجرىق شسی 
زفق ای المقل (۳) أى ان غمزات عيئك هی رسدها التى تقتلا 


(۴) فى تفسيرالصوفية بمعنى الأسرار الالهية العالية وهذه المسائل الروحية الرفعية 
(۵) الليل البهيم أى الدئیا 


sr 
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- ومن هوسی أن أكنس تراب طريقك يأطراف أهدابى 
كما أحصل على الشرف والجد والفخار ...!! 
- و برغم الأدعياء التطفلین, فإلى ك «حافظ» 


گر ز دست زلف مشكينت خطائی رفت رفت 


ف | ۳۲ ۲ ا 5 1 
ل" ور ز هندوی شما بر ما جفائی رفت رفت 


- فيا قلب أثبت! فألاعيب الحب يحب أن تتحملها فى صبر وأناة 
فان كانت ملالة .ذهب وان كانت اطاء :مضت 
ولو وقع امر بين العاشق والمعشوق ...» فقد وقع وانقضى أمره 
- لقد بدت ملالة الثرثارين ... 
فلو وقع بين الجلوس والرفاق مالا يليق ...» فقد مضى 


وكيف يكنك أن تقيد أقدام الحر الطلیق, و هو إذا ذهب ... فقد ذهب؟! 





١‏ زكريه مردم چشمم نشسته درخونست 
8 أغزل ۸۲ نكن كدر RRO‏ ميد 


- إن انسان عينى من البكاءء فارق فى لجة من الدماء 


وغل تفای ترازو سك الا عة اعمورة 
أصبحت دماء قلى عبادة عن الشراب الأحمر الذى أحتسيه فى كأس الأحزان 


(۱) «زلف» بمعنى طرة أو دژابة أو نواسة (۲) الكلمة المستعملة «پشمینه پوشی» أى لابس الصوف أو المتصوف 











- ولو أشرقت شمش طلعتك من مشرق جادتك 


- وحكاية شفة «شيرين»؛ هی احدیث الذى يشغل «فرهاد»( 
و ثنايا شعر «ليلى» هی المقام الذى يلتزمه «انجنون» 

- فایعت عن قلی ...» فقد اعتدل قدمله کالسرو الرطیب التحیف 
و تحدث بالقول» فکلامك متزن وعجیب ولطیف 

- و أنت آنها الساق! أرح روحی بإدارة الخمر والکژوس 
فدورتها لا تتعب خاطرىء وافا تتعبه دورة الفلك المعكوس f...‏ 

- ومنذ غاب عن ناظری خيال حبيى العزيز 
وأذيال تفيض الدموع. كما يفيض نهر جيحون 

- وكيف يجوز الفرح لنفسى الحزينة الأسيفة ...؟! 
ELS,‏ ومن موه نسي عن كل اخشاز. ا 

- و «حافظ» ... لجنونه فقط ... يبحث عن حبیب له 






جو بشنوى سخن أهل دل مكو که خطاست 


سخن‌شناس نة جان من خطا اینجاست فزل ۸۵ 


ترجمة منظومة 
إذا مااستمعت لاهل الفلوب فحاذر تصنهم بقول العیوب 
فانك لست الخبير الرجی بسر الضلوع وسر القلوب 
فال بفيث عزيزاً کی وم أحن رأ لدنپا الذنوب 
فبورك ای وما فيه يجرىء إلى .يوم أقضى ا طروب 
ولست دري وقلی جر طوية نفسى إذا ما تذوب 
فإنى صموث كثيرٌ السکوت وها تلك منى تطيل السحیب 
وها ذاك قلى تعدّى الحجاب فأين المغنى بقول يطيب؟ 
تعال فحدّث, وزدنى كلاماء فقولك ذلك قول لبيب!! 
ولم يك شغلى بتلك الحياة أمورٌ الحياة وشغل الرقیب 
فسوجه الحياة جميل القنى إذا كان فيه حديث القلوب 





(۱) قصة ر و وشير 1 وفة الادب الا JJ.‏ ن» جارية أحبها خسرو برويز الملك الساسانى و اتخذها خليلة وزوجة. ر 
خسر ین سر فى سى. و اشيرين م قم 
«فرهاد» فى حبها وانتهى الأمر بموته بأن ألقى بنفسه من فوق الحبل حینما حملوا البه الأخبار الكاذبة أن «شیرین» قدماتت 


۶۵ 
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وتلك الليالى مضت بخيالى على الرغم منى بسر رهيب 
ماری پرأمی وسری بنفسی‌فأین الشراب اللي الرطیب؟! 
کال رز اقا اس انش کی له 
وأسرع ال بدن الشراب فطهّه وجسودی فأنت المصيب 
لان كنت عسند الموس زيا فا ذاك الآ لأمرعحيت 
فها ذاك قلبى بنار ایوس تلظی حريقا ر اللهيب 
وذاك المغنى تى طويلا بقول جسیل فصیح أريب: 
ألا فامض غمرى فرأسى مل بحب بعيد وحب قريب» 
وأمس آتانی حدیث الأمانی بشوق جدید وحب ریپ 


فاحیی فوادی بصوت يتادى: «ألافامض عنى فأنت الحبيب»!! 


ترجمة منثورة 
- حیغا تستمع الى حديث أهل القلوب. فلا تفل:«آنه خطأ» 
فأنت لست من الخبراء بالكلام ... با روحى! والخطأ يكون من هاا( 
- ورأسى لا تنحنی للدنیا ولا للعقى ... 
فبارك الله فى هذه الفتن الى فى رؤوسنا!! 
ولست أعلم من ذا يكون فى دخیلتی آنا الجريم القلب 





- ولقد خرج قلى عن الستار وا حجاب ... فأين أنت أيهاالمطرب! 
هيا نوّح فإن حالنا من ألحائك فى هناءة وحنين 
- ولم آلتفت قط إلى آمور العالم 





- فانظر! إلى الصومعة وقد تلطخث بدم قلى 
و اذا شنت أن تغلستی بالنمر, فان لك وق بذكا 
- والنار ال لاتخبى تتقد داما فى قل ٩‏ 


وأی تغمة کانت تلف الى یعلیپا الطرب ف المانة؟! 


(۱ أى لهذا السب (۲) المجوس يعبدون النار. وهم يحتفظون بها دائما مشتعلة 











- وليلة أمسء أعادوا على قلبى نداء حبتك 
فامتلاً فضاء قلب «حافظ» بالهتاف والأصداء 


دل و دينم شد و دلبر بملامت برخاست 
كفت با ما منشين كز تو سلامت برخاست 


- لقد ذهب قلی ودینی, وهب الحبيب إلى لومى 
فقال: «لانجلس معنا فقد ارتفعت سلامتنا بوجودك» 

- وهل “معت أحداً أمضى لحظة طيبة فى هذا الجلس 
ولم يرتفع بالندم والشكاية فى آخر المصاحبة ...؟! 

- وإذا فاخرت ألسنة الشموع شفتك الباسمة الضاحكة 








- وه نسم" الربیع على الخميلة من خلال أشجار الورد و السرود 


وهم يتطلعون إليك لمشاهد تك 
- وخجلت الأقدام. فلم تخط خطوة واحدة أمام مشيك الوئيد 
و انصرفت أشجار السرو المتعالية با هما من قر مدید 


بدام زلف تو دل مبتلاى خويشتن است 


بكش بغمزه كه اينش سزاى خويشتن است 


(۱) الكلمة المستعملة هنا و هی «چگل» و هی مدينة اشتهرت بالمسك فى ترکستان 





- فاطرح يا «حافظ» عن جسدك هذه الخرقة المرقعة ... فربما استطعت أن تنجو بروحك 


- ابتل القلب فى شباك نواستك وبلاؤه بنفسه فاقتله بغمزة واحدة فهذا جزاءه بنفسه 

وان تحقق لك مرادنا وما نبغيه لك؛ فتبيأله؛ فا حير جميعه لا جلك أنت 

- و قسما بروحك أيها الصنم «الجميل النغر» أن مرادى هو أن أفنى كالشمع» فى الليالى المظلمة الداجية 
وکا تون برأيك فى العشق أا البلبل!! انصحتك ألاتفعل؛ فذلك الورد الباسم جميعه لأجلك 
- وأريع الوردلیس فى حاجة إلى مسك الصين وتركستان فنو افجه العطرة فى أربطة أرديته 60 
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غزل ۸۷ 











خيال روى تو در هر طريق همره ماست 


غزل ۸۸ نسیم موی تو پیوند جان آگه مساست 





- خیال وجهك مصاحب لا فى كل طريق؛ 
ولسم شعرك مزامل لارواحنا فى کل سبیل 
- وبرغم المدعين الذين يمنعون العشق ويحظرونه 
أضحئ جمال وجهك حجة وجيهة لنا 
- فانظلر إلى تفاحة ذقنك" وهی تقول: 
«إن آلافا كيوسف الصديق قد وقعوا فى بثرنا» 
- وإذا ل تصل آیدینا الى جدائلك الطويلة 
فالذنب راجح إلى حظنا العاثر وأيد ينا القاصرة 
- وقل للحا جب الذى يتولى باب خلوتك اخاصة: 
«إن فلانا من بين المعتكفين بالأركان قد أصبح ترابا لأعتابنا» 
- وهو بصورته حجوب عن نظرنا 
ولکنه موجود دائما فى خاطرنا امادی المرفه 
- و إذا طرق «حافظ» الباب سائلا مستجد یا, فافتحه لها 





«فإنه منذ سنوات عديدة فى اشتیای إلى وجهنا الشبيه بالقمر» 








ا ۳ ساقى بيار باده که ساه صیام رفت 
0 برد در ده قدح كه موسم ناموس و نام رفت 





وناولیی القدح فد انتضی مو سكم الوقار والاحتشام !! 


- واجعلغ ملا بحيث لأ سان طبع آن اعلم. و آنا غائب عن صوایی 


(۲) أى فى أوراقةالملتفة 
(۳) یقصد بتفاحة الذنن. الفمازة أو طابع الحسن. أو اللقطة العميقة من الذقن و هو يشبهها فى الشطر الثانى من البيت بالبنرالذى یشم فيه المعشاق 








أرتعٌ فى وادی الخيال, مَنْالذى أقبل» ومن الذى ذهب وراح ...؟! 
وهل ن ا ل الا مرا واه من امك 

ردت على«مصطية الخلوة» دعائى لك كل الليالى والأصباح 
- ودبت الحياة فى روحى وانتعش القلب الذى مات 

منذ سرت نفحة واحدة من نسم الشراب إلى مشامى 
- واغتر «الزاهد» فلم يسلك طريق السلامة 

وذهب العربيد - لاحتياجه وضراعته - إلى دارالسلام 
- وأنفقثٌ ذخيرة قلبى فى امشمر والمدام 

وكانت زيفا اسود فذهبت - من اجل ذلك - فى الحرام 
- وإلام احترق كالعود فى نارالتوبة ...؟! 
فنا ولنى الخمر ... فقد انقضى العمر فى حبى الساذج الخام 








ا 


زان رو که مرا بر در او روى نياز است 


- وجميع الأباريق ا حوت من نشوة؛ فى صخب واضطراب 
والخمر التق بها حقيقة الم هارا 
- وإذا جاز للحبيب العجب والغرور والتكبر 


- ولن أستطيع أن أختصر الحديث عن طيات شعره الکت الجعد 
فقصتها طويلة لا يكن انتقاصها ... 

- وقد جعل «الجنون» قلبه المعى أسيراً لطرة «لیلی» 
وجعل «حمود» صفحة خده نحت آقدام «أیان۱) 


- ومنذ انفتحت عبنای على وجهك الجميل 


(۱ المقصود بذلك محمودالفزنوی, مؤسس الدولة الفزنوية. الذى كان يتعشى غلاما ترکیا يسمى «أياز» 








٩۰ غزل‎ 
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أطبقت عينى کالصقر, وأغمضتها عن العلم وما فيه 
- و القبل إلى كعبة محلتك 
قا بالصلاة الحقة فى قبلة حاجبك 


ما هم اين هفته برون رفت و بچشمم ساليست 
غرل ۱ حال هجران تو جه دانى كه جه مشكل حاليست 








- غاب «قرى» عنى أسبوعا .... هو فى نظری سنة طويلة 
فهل تعرف حال اشجران؟! و اي أ حد هی صعبة عو یصة؟! 
- وانعکست صورة «انسان عینی» على خد الحبيب الشرق 


- ومازال اللي بقطر من شفته امملوة 





- و لقد أعطونا البشری ... فقالو إنك ستمرینا 
فلا ترجع عن نيتك الطيبة ... فإنها فال مبارك 

- وكيف يكن («حافظ» المسكين الذى غدا جسده من البكاء هزيلا نحيلا كقصبة الناى 
أن یتحمل آلام فرقتك الى تنوء يبا الخال :..؟! 





ما را ز خیال تو جه پروای شرابست 
غدل ٩۲‏ 2 م2 ا 
غزل CE E‏ 








- بخيال طلعتلك, أى حاجة لنا إلى الشراب ...؟! 
فقل للابریق: احنفظ يسذادتك: قا اة مقفرد, أضابييا مراب 


کو الاب ای نی مول هی عون التبا 
















- فيا أيتها العین!) استيقظى من سباتك وتنئهى! فلا يمكن لأحد أن يأمن 
هذا السيل المنارف الى ینصب غل مرقده الستطاب ...) 
- والمعشوق هرپنا مكشوف الطلعة, 
ولكنه مازال يرى الأخصام .... ومن أجل ذلك فهو «معقودالحجاب» 
- و عند ماشاهدت الوردة لطف الجبال على خدك الودى 
التاع قلبها فى نارالشوق, وغرقت فى مائهاالمذاب 
- واخضرت الأودية والفلوات .... فتعال إلى ... حتى لا تفلت 


- ولا تبحث فى أركان اش عن مكان للنصيحة والموعظة 
فزواياها مليئة بزمزمة العود وأنين الرباب 
- وماذا يحدث لوكان «حافظ؛ عاشقاء خليعاء يلعب بالنظرات 


بجان خواجه و حقٌّ قديم و عهد درست 
كه مونس دم صبحم دعای دولت تست 


- قسما بروح سيدىء وبالحق القد.م. وبالعهد الصادق 
موس خن ی و 


- فأقده على معاملتی, واشتر منى هذاالقلب الكسير 
- وقد تطاول لسان الفلة على «آصف» ... وح له أن يفعل ذ 0 


- واجتهد فى الصدق» فربما تيزغ الشمس من أنفاسك 
فقد اسود وجه «الفجر الاول» من كذبه 


- وقد أصحبث على يديك وبسببك نون الفلوات والصحارى 








فهلاً أشفقت على و فككت سلاسلى قليلا؟!! 
- ولكن لا تألم يا «حافظ»!! و لاتطلب من الأحبة الحافظة على الود 


بيا که قصر امل سخت سست بنياد است 
رل بيار باده كه بنياد عمر بر باد است 


- تعال ... فقصر الأمل ضعیف الأساس واهی الارکان ۱ 
واحضر الخمر ... فأساس العمر قائم على الرج» ضعیف البنیان 

- وأنا عبد لذلك الشخص «الرفیع اهمت», الذی استطاع تحت هذه القبة الزرقاء 
أن بحر نفسه من كل ما تتعلق به الصفات والالوان 















لا يليق هذاالرکن الأعزل الخرب مقامك ...!! 
- إنهم ينادونك من «شرفات العرش» 
وام ی ادا وناك سويت دنار العم 
داق أنصحات, فتذکر نصیحتی ...» و اعمل بهاء 
فانها تذكرة طيبة من شيخ لى فى طربفتی: 
- لا تغتم بهذا العالم؛ ولا تطرح نصيحتى عن بالك 
فلطيفة عشق هذه قد استفدتها من مريد سالك 
- وارض با قسم لكء و افكك العقد عن هذا الجبين المقطب 
فليس باب الاختيار مفتحا لى أولك 
حولة تطلب من هذه الذنياالؤاهية السا أن تدك العيذ 





رف 


موه 


و كله ای تست )اء 











شربتى از لب لعلش نجشيديم و برفت 


روى مه پیکر أو سير نديديم و برفت 


- جرعة واحدة لم نذقها من شفته ا حمراء ... ولكنه كوم نه الخ اندر لود وت ناه راز ووب ذفنت 

وم نتمتع برؤية طلعته ا حوراء ... ولكنه aS‏ ا ل ده 
- وكأغا تضايق من صحبتنا الطوبلة, وأصابه الملل 

فعقد الامال, وم نستطع أن نصل إليه و بذركه اد لقي وود انيه eel‏ ا 
- وكثيراً ما قرأنا الفاتحة والحرز البانى 

وکنا من قبل نرتل له «سورة الاخلاص» ... ولکنه و ا حا ب 
- ولقد خدعونا بقولهم أنك ستمبٌ بنا 

قبل ا کت تسا ود یهت رکف م E‏ 
- ولقد مضی بحتال فى تميلة الحسن واللطف 

ع هيدا ی روضة وصاله a 00 DOR O‏ 
- وأكثرنا النواح والصیاح طوال الليل ... ولکننا «کحافظ» 

وا أسفاه ... لم ند رکه لتوديعه کر و 


درد ما را نیست درمان الغیاث 


هجر ما را نیست پایان الغیاث 


- آما ألمنا لفراقه فلا دواء له CES URE RENE‏ رتم 

وما کن لنا فلا د SE AEE‏ ار 
- وقد سلب قلبى وقصد قتلى 

فالغياث من جورالحسان موه مما جا امكف نابطو ف ستو عو ورف ا الماك 
- وما لقبلة واحدة؛ يطلب الأحبة روحى 

فالغياث من سالى القلوب و مو SS‏ بل 
- وقد أحل أصحاب القلوب الكافرة «الفاسیت» دمی 

فيا أمهاالمسلمون ...! ما العلاج» وكيف النجاة مح بو یی الاك شا 
- ولقد أصبحتٌ مثل «حافظ» أهيم عللى غير هدى ليلا ونهارا 

وان أحترق 2 أبكى 8 ااا SNS SS SA‏ 
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هرف الجييم 
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رف الحاء 








توئى كه بر سر خوبان كشورى جون تاج 
سزد اگر همه دلبران دهندت باج 


ع ها اش حسان العالم كالتاج 
وجدير بك .... إذا أعطاك جميع الأحبة الخرابج ...!! 
- وعيناك الخمورتان اللعوبتان, أصبحتا فتنة للأتراك والأحباش 
وأما «زلفك» الجعد ا ملت .... فقد دفعت له الصين واهند الخراج 
- وأما بياض وجهك؛ فضىء كطلعة التهار 
وأما سواد طرّتاك» فهو الظلام الحالك الداج 
- وأما فمك المعسولء فثال لماء المخضر 


- و شفتك هی «الخضير». و فك هو «ماء الحياة» 
وقامتك مديدة کالسرو. ووسطك رفيع كالشعرة» وصدرك أبيض كالعاج 
- وقد استقر فى قلب «حافظ» حب مليك مثلك 


اگر بمذهب تو خون عاشقست مباح 
صلاح ما همه آنست كان تراست صلاح 


- إذا كان دم العاشق فى مذهبك مباحا 
اوطح سود با كان السام 
- و سواد شعرك الفاحم «عاجل الظلیات» 
وبياض وجهك المقمر «فالق الأصباح» 
- ومن طيات شعرك امجعد. لم يستطع أحد النجاة والخلاص 
ومن قوس حاجبك وسسهم عينك لم يستطع الافلات والنجاح 
- وقد تدفق من عینی ينبوعٌ فاض إلى جوارى 
لا بستطیع أن يسبح فى عبابه ملاح 

























- وفى شفتك الشبيهة اء الحياه قوة للأرواح 





و فها لاجسادنا العرايية لذ كله المخمر والراح 


- ولقد أعطتنى شفتك الحمراء قُئلة واحدة بمئات 
و شئ قلبى رغبته منهاء بمئات الالاف من ضر 


من ألوان العناء 
وب الا حاح 


- و الدعإ لروحك هو «ورد» على ألسنة العاشقين 


وهو متتابع متواصل, یتصل به الساء والصباح 
- فلا تطمع يا «حافظ» فى أن تجد فینا صلاح التوبة والتفوی 


دل من در هو 


ای روى فرخ 


بود أشفته همچون موی فرخ 


- وإذا كان هوی کل فرد الى ناحية» فهوی قلبی 


- استنزف البلبل دماء قلبه (أى قاسی وتحمل) 


ولکن سیل الفناء آبطل آملها فجأة وعل غرة 


(۱ فرخ بمعنى سعيد أو جمیل و ریما کان اسم علم 
(۳) كان اتصال الحواجب من علامات الجمال 


- ان قلبى فى شغفه بطلعة قرخ آضحی موزعا مبعثرا کشعر فَرّخ 

- ولم یتمتع آحد غير شعره الفاحم. بالوجه السعید لقَرّخ 

- و «السواد» السعید الطالع هو ما كان دواماء قرینا وجلیسا لف 

١ : 1‏ | وشجرة السرو الفرعاء ترتعد کالصفصافة خجلا حيها تری القد المديد لفرّخ 
٩‏ - فناولنى أمها الساق شرابك الرغوانی, على ذكر الأرجسة" الساحرة لفرّخ 
- فقدانثنت قامتى كالقوس» من الغم المتصل الذى يشبه حواجب"(۲ 2 

- ولقد خجل نسب السك التتارى؛ حینا فاح عبير الشعر المنير لفرّخ 


الى ناحية فزخ 


- وأنا عبد همة من یکون, 5«حافظ» عبداً وصاحبا لفح 


بلبلى خون دلی خورد و گلی حاصل كرد 
با رت یرای ارم مات ول که 


فحصل على وردة 


ولكن رياح الغيرة أزعجت قلبه بمافيها من أشواك 
- و طاب قلب الببغا على أمل الحصول على قطعة من السكر (8) 


(؟ أى العين 
(؟ يضرب المثل دائما بحب الببفا للسكر فهى مولعة با کله 


رل ۹ 


حرف الخا 





غزل ۷۰۰ 
حرف ادا" 
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- و «فرة عينى)27 و«ثرة قلبى» أدام الله فى ذكره 
ذهب فق سوولة لته شم أمرق عبرا که 
- فيا حادى العيس ...! لقد سقطت آمالی, فبربك.! أدركنى بمددك 
فالأمل فى كرمك هو الذى حدالى إلى مزاملة هذه القافلة 
- ولا تمقر وجهى المغبر ودموع عينى الباكية 
فقد جعل الفك الأزرق «منزل الطرب» فى هذا الخليط من القش والطين 
- وأنى أتأوه وأستغيث من جور الحسود وظلم الفلك 
فقد استقر ری المقوس الحاجب فى ظلمة القبر 
- و «الشاه»م یضرب «الرخ») ... وفات زمان الامکان با «حافظ» 
و ماذا أعمل ...! وقد استغفلتنی ألاعيب الأيام ...؟! 





ديدى ايدل كه غم يار دكر بار جه کرد 


غرل ۱۱ چون بشد دلبر و با يار وفادار جه كرد 





- هل رايت آیهاالقلب. مافعله ثائية الاسی عللی احبیب ...؟] 
وهل رأيت كيف ذهب .... وما فعله مع الصديق الوفى الخلص!! 


ons 


- و فى وقت السحر, أومض البرق من منزل «ليلى» 
فأواه ... ماذا فعلت الأفكان بیدر «امحنون» ..؟! 

- فیا مها السافی! أعطنی کأس ام ... فلایعلم هة عن «کاتب الغیب» 
ماذا كتب لنا فى حجب الأسرار ...؟! 

- ومنذ تفش بيده نقوش هذه الدائرة الزرفاء 

- وأشعلت أفكار العشق, نار الأسى فى قلب «حافظ» فاحترق 
فانظر إلى الحبيب القدي ... ماذا فعل مع ميّه العاشق؟! 


(۱ ربمايشير بهذه البعادة إلى انه أو الى زوجته. وقالو أنه يرثى بهذاالفزل واحدأ منهما 
(؟) قطمتان من تطع الشطرنج. «الشاه» هی مانعبر عنها فى العربية بالملك. ول«رخ» هوما نعبر عله بالطابية «القلعة» 








سالها دل طلب جام‌جم از ما میکره 
و آنچه خود داشت ز بیگانه تمنا ميكرد غزل ۱۰۲ 








-منذ سنوات وقلی بطلب مق کأس چشید 
ويتمنى ما فيه من کل غریب وبعید 
- والجوهرة التی خرجت من أصداف «الکون و المكان» 


- وليلة أمس حملت «مشکلتی» الى «شيخ الجوس»“ 
فهو قادر على أن يحل «المعمى» بتأیید من نظره 
- فرأيته هاشا باسماء فی يده قدح من الحدمر 
وكان يتفرج فى مراتها على مئات الاشكال 
- و قلبه کالبر عمة المقفلة يخ أسرار الحقيقة 
ولكنه حى آوراق خاطره من نسخة قلبه 
- فقلت له: «متى أعطاك الحكير هذه الكأس التى تری فبا العالم ...؟» 
فقال: «فى اليوم الذى صنع فيه هذه القبة الزرقاء» 
والّه مع الولهالواجد فی کل لوال 
]| ولکنه م بره» فظل يناديه من بعيد بقوله: «يا ال 
۳ - و هذه الشعوذة التى أحكمها «السامری») 
عملها أمام عصا موسى و يده البيضاء”" 
- فأجاب: «إن هذا الصدیق ۱ الذى ار تفعت به تة المشنقة 








كان جرمه أنه أذاع الأسرار» 
- و إذا أعانتنى روح القدس بالدد مرة ثانية 
فان الآخرين أيضاً يفعلون مافعله المسيح 80 
UES‏ هه ات نع عند اتن الما E‏ 
فأجاب: «لان حافظا یشکو من قلبه الثاثر الوان ...؟4» 





(۱ «پيرمغان» أو شيخ المجوس. یفصد به المرشد فى تفسیر الصوفية ۱ 

(۲ الساحر الذى وقف لموسی (۳) انظر القرآن الکریم سورة ۷ آية ۱۰۲ و ۱۰۵ 
(۴) يشير الى الحسین بن منصور الحلاج الذي أعدم لقوله: «أنا الحق» 

(۵ أى يحيون الموتى 





غزل ۱۰۳ 








ْ غزل ۱۰۴ 





بسر جام‌جم آنگه نظر تسوانى کرد 
که خاك میکده کحل بصر توانی کرد 


عند ما يمكنك أن تجعل تراب الحانة, كحلا لبصرك امحدید 
- فلا تبق لحظة بغيرالخمر والطرب .... فتحت أطباق الفلك 
يمكنك بأهازيج الأ لحان أن ترفع الأحزان عن قلبك 
- ما وردة مرادك فتكشف نقابها 
عند ما يمكنك أن تقوم على خدمتها كنسيم السحر 
- وأما السؤال على باب الحانة فا کسیر بديع 
إذا فعلته, أمكنك أن تحيل التراب ذهبا 
- فنقدم خطوة فی مرحلة العشق. 
فإنك تجن الغار إذا تمكنت من القيام بهذا السفر 
- و أنت» يا من لا تستطيع أن تخرج عن سراى الطبيعة (أى الجسد) 
كيف يمكنك العبور إلى حلة الحقيقة؟! 
- و جمال الحبيب لانقاب عليه أو حجاب» 
ولكن ضع فى عينيك غبار طريقه, حتى كنك النظر إليه 
- وتعال ...! فالوسيلة لذوق احضور و تنظیم الامور 
يكنك إعدادها بفیض من عط «أهل النظر» 
- وما دمت تطلب العشوق وکأس الشراب 
فلا تطمع فى أن عمل عملا آخر 
- ويا قلب!! إذا قبست قبسا من «نور الهداية» 
فطوح برأسك كالشمع الباسم 
- وأئت با «حافظ!!؛ آذا استمعت ال هذه التضيحة اللکية 
أمكنك أن تجتاز الطریق الکی (الرئیسی) لتصل إل الحقيقة 


دست در حلقة آن زلف دوتا نتوان کرد 
تكيه بر عهد تو و باد صبا نتوان زد 


-كما لا يكن وضع اليد فى حلقة طرتك الملتفة 


تبرق 
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- و مايكون سعيا وراء طلبك. فإلى قائم به 


- ووجنة الحبيب لايمكن تشبيهها بقمر السماء 

لأنه لايمكن تشبيه الحبيب بما لارأس له و لاقدم 
- و حي تدخل شجرة السرو الرفيعة إلى حلقة السماع 

أى حاجة إلى تغطية الروح؛ وكيف لا قزق النقاب والرداء ...؟! 
- و «صاحب النظر الصافى» يستطيع دائًا أن يرى وجه الحبيب 


- ومصاعب العشق لا يدركها علمنا 
وحل نكاتة بالعقل» خطأ لايجوز ارتكابه 
ول عیشت بالقارة اف ات انان 
ولکنت لايكنك أن تعربد مع خلق هی ونهارا...؟! 
رح - وما عساى أقول فى وصفك, ولك رقة الطبع اللطيف 








بيا که ترك فلك خوان روزه غارت کرد 
هلال عيد بدور قدح اشارت کرد 


- تعال! فقد أغاز «ترکی(» على مائدة الصیام 
وأشاره هلال العید بدوران القدح والجام 
- وقد نال واب الصیام والح 
من قام بالزيارة لأعتاب «خانة العشق» 
و قاس ال مول ارکان زا اياف 
فيار رب ...! هب الخير لمن يعمّرها 
و يكو ها اه ا 
(۱ يقصد بترکی الفلك المری أو الهلال الجديد 


(۲ پتصدبالخرابات لغويا الاماکن الخربةأو أمكنة الشراب والقمار واللهی ومن هنا شأ معناها الصوفی, بممتی مایجتازه السالك من أهوال و 


متاعب 











غزل ۱۰۶ 








غزل ۱۰۷ 








- والصلاة فى حراب حواجب العيون 
يقوم بها من تطهر بدم القلب اتون ...!! 
- ويا أسفا ...!! و «شيخ المدينة» فى هذا اليوم 
قد نظر عينه القاسية الى «شاریی المالة» فى كثير من التحقير 
- فانظر إلى «وجه امجیب» واشكر مابرى 
فقد نظر إليه الخبير اجرب لما به من بصيرة 
- واسع حديث العشق من «حافظ» ولا تسمعه من «الواعظ» 








باب روشن می عارفى طهارت کرد 
طی الصياح که میخانه را زیارت کرد 


- و عندما اختفت كأس الشمس الذهيية, أشار هلال العید بدوران القدح 


دل از من برد و روی از من نهان کرد 

خدا را با که اين بازی توان کرد 
- لقد سلب قلی, و أخنى وجهه عنى» فيا هی ...! مع من يمكن عمل مثل هذا اللعب والتجنی ...؟! 
- وکنا وحیدین فى اللیل وکان يقصدقتلى؛ ولکن خیاله صنع معی كثيرا من اللطائف 


- ولن عسای أقول «إن طبیی - رغم آلامی الحرقة - كان يقصد روحی الضعيفة العاجزة!» 
- ولقد احترقٹ كما يحترق الشمع, فیکی على الابریق, ونوّح البربط من أجلى 

- فيا رج الصبا ...! إذا كان العلاج لد يك ... فالوقت وق فقد كاد یقتلی أل اشتیاق 

- وكيف يكن أن يقال بين الأحبة, «أن حبيبى قد قال هذا أو صنع ذاك»...؟! 


(۱ آلة موسيقية 
(۲ أى کیف يمكن لوم حبيب أو الشكوى مته لما يقوم به من أقوال أو أفعال...؟ 





- وم يكن العدو ليفعل بروح «حافظ» مثل هذه الفعلة, الق فعلها سم عين الحبيب المقوؤس الحاجب 1 


جو باد عزم سرکوی يار خواهم كرد 
نفس بياد خوشش مشكبار خواهم كرد 


- سأذهب فى سرعة كالري الى منزل الحبيب 
وأجعل أنفاسى بذكره الطيب نفوح بالمسك والطيب 

- وبغير المدمر والعشوق بنقضی عبثاً عمرى العزيز 
ولذلك سأجعل بطالتى تنقلب إلى عمل بعداليوم 

- وما جمعته من ماء الوجه بسبب العلم والدین 
سأنثره على القراب الذی يطأه هذا الحبيب 

- وكشمعة الصباح قد بد الى أننى فى حبه 
سأقضى العمر فى هذا الأمر وفى هذا الرجاء 

- وعلى ذكر عينيك, سأحطم نفسى 

٩‏ و سأجعل بناء العهد القديم حکا متینا 

“أ- فأين اللسی ...؟ فإن روحى الدامية فى حمرة الورد 

سا شا قله توافت ام أزانة ات 








دوستان دختر رز توبه ز مستوری کرد 


شد بر محتسب و کار بسدستوری کرد 


- أيها الرفاق! لقد أظهرت ابن الکرم التوبة من خجلها 
فذهبت ال احتسب. فأذن ها وقامت بعملها 





- و خرجتٌ من حجابها إلى الس فاجعلوها طاهرة الطوية والسريرة 


لکیلا يقول الأخصام: «لم كان البعاد, ولماذا اتخلته.؟!» 
- ويا قلب! أعطنى البشری, فان«مطرب العشق». 








غزل ۰۸ 








غزل ۱۰۹ 











غزل ۱۱۰ 








فغنی طائر الطراب من أجل آوراق الورد احمراء 
- فيا «حافظ» لاتترك التواضع, فان الرجل الجسور 


سحر بلبل حکایت با صبا کرد 
که عشق روی گل با ما چها كرد 


- فى وقت السحر, حکی البلبل حكايته لريم الصبا فقال «ما أكثر مافعل بىعشق لطلعة الورد» 
- فن وجناته تدفق الدم إلى قلبی, ومن مزرعته ابتلیت بالأشواك 

5 وأننى غللام( همة ذلك الحبيب المدلل اللطیف. الذى عمل الخير لغير ماوجه وبغير رياء 

- فلنطبٍ له نسمات الصبام, فقد داوى آلام الساهرين طوال الليل 


- ولن أبكى ثانية من أفعال الغرباء, وقد صنع بى ذلك الحبيب ما صنع ...!! 
دوقد طمعت ی «السلطان» فکان (طعمی) خطاء وعفت عن الوفاء لدی الب فجفا ...)) 


- وآزاح انیم نقاب الورد وداعب ذؤابةالسنبل و فتح العقّد من آربطة البرعمة القفلة 
- و صرخ البلبل العاشق فى كل ناحية من النواحى, وتنعمت نسائم الصبا وتهللت 


- فاحل البشرى إلى حلة «بائعی الخمر»» بان «حافظ» قد تاب عن زهد الر باء ...!! 
- ووفاء آسیاد الد ينة. فا صنعه معی كال الدولة والدین «أبو الوفاء» 


صوفی نهاد دام و سر حقه باز کرد 
بنیاد مکر با فلك حقّه باز کرد 


- نصب «الصوفى» شبا که وفتح طوایا جعبته الا کرة 
ووضع بذلك أساس الکر والخديعة مع الأفلاك الشعوذة الساحرة 
تو لن اليوية الذلك کرت له ةى ا 


- فتعال أيها الساق! فجتب التصوفة الجميل 
قد اقل فی بپائه وأخذ یتدلل غل مرة آخری 
- ومن ین هذا الطرب الذی لعب نغیات «العراق» 


ا اتم كليم 


(۲ الستبل شجيرة عشبية عطرية الرائحة يشبهونها بخصلات شعرالحبيب ويقولون لها بالمريية «سبل الطبيب» 

















ثم عزم على الرجوع بطريق «الحجاز»27 ...؟! 
-فیا قلب ....تعال .... حتی نلجاًٍل الّه وتحتمی بد 
لأنه جعل الأكام طويلةء والأيادى قصيرت0) 
- ولا تتصنع .. من لم يلعب دور الحبة فى صدق 
حجب العشق عن قلبه, باب «العانی» 
بو دا عند ما كنت اة 
نجل السالك ما فعله على سبيل الجاز 
-آما آنت آیتها احمامة التی تختال فی مشینها ... الاي تذهبین ...؟! 


ياد باد آنك زما وقت سفر ياد نکرد 
بوداعی دل غمدیده ما شاد نکرد 


(- لندم ذکری من لم يذكرنا وقت السفر والرحیل 

|| ومن م يدخل السرور على قلبنا الحزين الاسیف بوداعه الجميل 

١‏ - وذلك الشخص «الفتی الحظ» الذى برّز فى الخير والقبول عن رفقته 
لست أدرى لماذا لم بحرر غلام الشيح من ربقته ...؟! 

- فدعنى أغسل ردان الورق بدموعى الدامية 


واا القلب. فعلی أمل أن تصل أصداءانداثة إل بابك 
أخذ پنتخب فى هذه الفلاء بتأوهات لم یفعلها «فرهاد»۱ 





م يتخذ طائر السخر د بين أغصان «الممشاد» (۵) 
- وجدية بالصبا أن تتعلم مناك اللئقة والسرعة 


(۱) العراق والحجاز مقامان موسیقیان (۲ أى الکلام کثیر والاعمال قلبلة 1 

(۳ بشیرسافظ بهذا النزل الى أحد الشعراء الذین كان یقربهم اليه الشاه شجاع المظثری رهذا پمرهو «عماد فقیه کرمانی» كان قد درب قطه على 
أن يتابعه فى الصلاة فیقم إذا قام ويركع إذا ركع ویسجد إذا سجد. وکان الشاه شجاع يعتقد ذلك من کراماته. فکان يتربه اليه ویصله بالصلات 
الکثیر : فقال حافظ هذا الفزل مشیرا الى هذه الوقائع. (انظر: ج ۲ من المجلد الثالث من «حبيب السیر» لمؤلفه «خواندامیر ص ۳۷) 

(۴) «فرهاد» هو عاشی«شیرین» والذى آلقی بنفسه من فوق الجبل حینماسمع بخیر موتها 

(۵ الشمشاد. نوع من الشجر من الصفصاف يشبهون أغصانه المتهدلة بشعر الحبیب 








- ولايستطيع قلم الصّنع أن يحقق صورة المراد 
ان ل یمترف بهذ! السسی الوهوپ له من عند الله 

- فیاآیها الطرب ...! غير مقامك الوسیق, واضرب فى طريق «العراتی»() 
فقد مضى الصديق فى هذه الطريق ولم يذكرنا بعد هذا الفراق 

- وآغانی «حافظ» هی بعينها غزليات «العراق»7» 


رو بر رهش نهادم و بر من گذر نکرد 
صدلطف چشم داشتنم ويك نظر نکرد 


- لقد توجهت إليه فى طريقه ..., ولکنه لم مر بی فى سيره 


فإنه م يستطع أن بحذر سمهام تأوهات «الجالسين بالارکان» 
- وأمس ...لم تستطع الأسماك والطیور آن تنام لشدة توجعی وواحی 
ولكن انظر إلى هذا الجسور ... وكيف لم يرفع رأسه من النوم ... على صياحى!!! 
- ولطالما تنيت أن أموت تحت أقدامه كالشمع 


- فیا حبیی ...! هل بو جد بين القساة ا القلوب الحجرية 
من يستطيع أن يحمى روحه بالدروع أمام ضربة أسيافك ...؟! 
-ولا يستطيع قلم«حافظ» المشقوق اللسان أن يحكى 


ِل 


سك لأحد فى هذا الجلس ... إلا 


دلبر برفت و دلشدكان را خبر نكرد 
ياد حريف شهر و رفيق سفر نکرد 


(۱) نغمة موسيقية 








فن الذى استطاع أن يسمع ألحانها الملهبة للقلوب ... وم يبك ... ولم ينتحب فى اشتياق...؟! 


us 








(۲) هوالشاعر الفارسى فجرالدين ابراهيم العراقى الهمدانى الذى اشتهربقول الفزل الصوفى. وقد توفى فى دمشق سنة ۸۶۸۸ 





ولم يذكر زميله فى الحضّر ولا رفيقه فى السفر ...!! 
- فهل باعد حظى طریق المروءة ...؟! 
أولم يعبر الحبيب ب«الطريق الرئیسی» للطريقة ...؟! 
- و لقد حدثتنى نفسى بأنى ربا استطعت أن أجعل قلبه يرق لى بالبكاء 
فلا اشتد بكائى ... لم يؤثر ذلك فى قلبه الحجرى .... وأعرض فى جفاء 
- فلا تتدلل وتتعتّٹ ... ف«طائر قلبى» الذى لا قرارله 
لابستطلیع أن يطرد عن باله الحب الذى يحسه لشباك العشق 
- والآن ... بقل عینی الباكية کل من رأى وجهك 
و يقدّر العمل الذى عملته عينى من أجلك 


- ولقد وقفت أحترق كالشمع حتى أجعل روحى فداء له 


مرا برندى عشق أن فضول عيب كند 
كه اعتراض بر اسرار علم غيب کند 


- وهاك عبیرذکی يفوح من عطر الحور فى الفرادیس 
لها تعطر حبيبٌ ردائها بقراب حانتنا'" النفيس 
- وغمزات الساقى تنهال على طريق الاإسلام؛ 





- و قبول «أهل القلوب» هو «مفتاح السعادة» 
فلا تجعل الحبيبَّ يارب... فى شك و ربية من هذه النكتة اللطيفة المعادة 


- وراعى الوداى الأيمن”" يصل إلى مراده؛ 


بعد ما يقوم على خدمة «شعیب»(۲) جملة سنوات ... بفؤاد 
واا «حافظ» تجعل الدم يقطر من العيون 


(۱ تخرج أنفاس الحور العبير الذكى الرائحة لأنها اتخخذت من تراب حانتنا عطرا لأرديتها 

(۲ صهيب أحد الصحابة 

(۳) أي موسىء انظر - سورة طه آية ۸ (وهل أقاك حديث موسی, اذ رأى ناراً تقال لاهله امكتوا ان يآنست نارالعلى آنیکم منها بقيس أو أجد 
على الثار هدی, فلما أتاها نودى يا موسى الى أنا ربك فاخلم تعليك أنك بالوادى المقدس طوى) 

(۴) والد امرأة موسى و قد استأذنه موسى فى أن يخرج من مدين إلى مصر 




















آن كيست كز روى كرم با ما وفادارى كند 
برجاى بد کاری جو من يكدم نكوكارى كند 





غزل ۱۱۶ 


- من عساه - على سبيل الكرم - ين بعهدى بعض الوفاء 
و يتشبه بى لحظة واحدة فيصنع الخير بدل السوء والجفاء ...؟! 
- فيجعل أول عمله أن يحضر إلى قلبى رسالة ا حبيب على نغمات الناى والعود 


- وحبیب قلبی ... الذى ذوت روحی من آجله, ولم تتحقق بوصاله رغبات قلبی 
لا و البایی سارها غود ان دو ر 


فقال: وأ کار من :ذلك ألى اما بان تکون على أهبة لسلب لبك» 





دلا بسوزكه سوز تو كارها بكند 
ملك نياز نيم شبى دفع صد بلا بکند 
عا با تین اسار للق بهي کف e A‏ 

وابتبل. فابتبالك فى منتصف الليل يدفع عنك مئات من الرزاياو الأهوال 
- و تحت کالعاشق ايا لبها كل 

فعمزة واحدة می نظرائه متلاف بها مقات من البلایا 
- وقد رفع اجب من اللك إلى اللکوت 

كر شخ افش تما N‏ عر ای 











- و طبیب العشق, آنفاسه کأنفاس عیسی ... وهوی مشفق هتا 
ولکنه, لا بستطیع أن يلمس علّتك ... فلمن بصف العلاج والدواء ...؟! 
- فسلم مرك لله... واهنًقلبا 


طاير دولت اگر باز گذاری بکند 
يار باز آید و با وصل قراری بکند 


- وليلة الأمس قلت لنفسى: دیا لته يتبعل شفته الحمراء دواى» 
فنادی «هائف الغیب» پأنه سيجعل فيها شفانى ...!! 
- ولا يستطيع أحدٌ منا أن يتحدث إليه عبا نحن فيه من غصص 


- و لقد جعلث «صقرناظرى» یطبر وراء مامته الوادعة 
و ربا استطاع أن يسترجعها ويسعد بصيدها ...! 
- وخلت المدينة من العشاق وأصحاب الصدور 
ولكن ربا بخرج من إحدى نواحيها رجل من أهلها يعمل كثيراً من الأمور 
- و أين الکرم. الذى يستطيع احزون فى مجلس طربه 
أن يشرب جرعة واحدة فيدفع عن نفسه الخار والانتشاء ...؟! 
- فاما الوفاء, و إما نبأ الوصل واللقاءء وإما موت الرقباء 














كلك مشكين تو روزى كه زما ياد كند 
اك ری مه یه کت راد كد 


- فى اليوم الذى يذكرنا فيه قلمك المسكى الأسود 
يلال الأجر والمثوبة على مائتين من العبيد الذين خلصهم وحررهم 
- فلتكن السلامة نصيبا لكل قاصد إلى منزل سلمی 


o^ 


-ویارب ...! ضع «شيرين» فى قلب «خسرو» 
2 
فربمما من - شفقة ورحمةء بٍ «فرهاد» ...!! 
- وخر للمليك من الطاعة والزهد فى مثات من السنین 


عو إذا اقتلعتنی نظرتك الان من أساسی 

ل موا م ق میک من ابام 
مره افو ا 

ران دن لمكن سين انوت یه 
- وم نصل فى «شيراز» إلى المقصود والمراد 


سرو چمان من جرا ميل چمن نميكند 
همدم كل نميشود ياد سمن نمیکند 





- م لاتميل شجرة سروى المزهوة إلى الخمائل والبساتين 


ولم لا ترافق الورد وتذكر الياسمين ...!! 
-ولقد سكوك للحبیب مس ما تفعله طا ته اللسوداءء فقال معتذرا: 
إن هذه السوداء العوجة لا تستمع إلى ماأقول .ا 





- و مدذ تحوّل قلبی امجنون زلی‌طیات ذوابته 
وهو لایعزم على العودة من سفره الطویل إلى وطنه 
- وما زل أتضعرع و آبتهل آمام حراب حاجبه ... ولكنّه 


(۱ قيلت هذه الفزلية فى مدح السلطان أويش الجلاییری 


AA 














عتفنی وم يستمع الى ضراعتی ...!! 


- و برغم ما يديه ذيل أزارك من عطفء لا زلت أتعجبٌ من نسي الصبا 


- وعند ما هلأ النسيم طرّة البنفسج باللفائف 
ما أكثر مايذكره قلی لناقض العهد ...! 
- وقلى - أملا فى رؤية وجهه - لا يرافق روحى 


- و إذا أعطانى الساق, الفضى الساقء الثالة والكدر 
من الذی لا یجعل کیانه برمته كالكاس النتفخة الاشداق ...؟! 

- ولقد أضحى «حافظ» الذی لم یستمع إلى النصيحة قتيلا لغمزة واحدة من عينك 
والسیف جزاء عادل لكل من لا يتحمل آلام الکلام والتصائح ...! 

- فيا صاحب اليد الرفيقة! حذار من الجفاء مع ماء وجهی ... فإن فیضه 


گر می فروش حاجت رندان روا کند 
ايزد گنه ببخشد و رفع بلا کند 


- فوع ... أمها الساق ...! مرك بكأس العدل والانصاف 
حتی لا يشعر السائل بالغيرة فيملاً العالم بالبلاء 

- ويارب ...! هل تصل إلى بشری الأمان من هذه الغموم والأحزان 
إذا وفى السالك بعهد الأمانة ...؟! 

- و إذا آقبلت عليك الراحة ... أها الحكيم ...! أو أصابك العناء 
فلا تتسبهمها إلى غير الله فإنهما جميعاً من فعله ...! 

- وفى «مصنع» الخليفة حيث پنعدم سبيل العقل والفضل 
لاد قرل تاتقضولی» ترا بةالشعيفه::؟! 

- فهبیء أانك أب الطرب, وغرن لی: امن آحدا لاهوت بغبر اجله 
ومن يغَّى غيرهذا اللحن پرتکب الأخطاء!! 

و نحن الذين نحتمل عناءالعشقء وبلاء الخار والانتشاء 
دوا شیارا اكا اء 





غزل ۱۲۱ 


۸۹ 


- وقد احترق «حافظ» بنارالعشق» وانقضت حياته وهو يبحث من كاسه 


واعظان كاين جلوه در محراب و منبر میکنند 
چون بخلوت میروند آن کار دیگر میکنند 


- هوّلاء الواعظون لذین دون مثل هذاالقدر من التجلی فوق النبر وأمام الراب 
حیغا یذهبون إلىالخلوة» يفعلون أمراً آخر یستوجب المزاء والعقاب ...! 
- وعندی مشكلة عويصة, فهل تسأل لى «عام امجلس» ثانية: 
«لاذا یکون الامرون بالتوبة أقلّ الناس توبة»...؟! 
ج وا لا يعتقدون فى يوم الحساب والفصل 
فیرتکبون كل هذالدجل والدغل فى أموراللّه؟! 
- فیارب! آجلش هوّلاء المدئینالجدودین علی جبرهم 
فهم یتدللون كل هذا الدلال, لا هم من خدم أتراك وبغال کبار...! 
- ويا آیهاالسائل على باب الصومعة! قم وتحرك فنى دير الجوس 
يعطونك جرعةواحدة من شراب يغنى القلوب يحيى النفوس!! 
- وحسنه و إن أودئ بالكثير من العشاق 





- و فى وقت الصباح» هتف هاتف من العرش, فأجاب العقل: 
كأن الملائكة الاطهار ترددأشعار«حافظ» عن ظهر قلب!! 





0 دانى كه چنگ و عود جه تقرير ميكند 
۱ پنهان خورید باده که تغزير مسیکند 
- هل تعلم ماذا يقرر الصنح " والعود 

«اشرب الخمر خفية, فقاب شارا شد يد» 


- وهم يترون العشق؛ وبهجة العشاق 

















- و لقد خدعوناء ئات من الخدع؛ وحن من خارج الباب 
فلننتظة ... ولثّر... ماذا يرون لنا داخل الحجاب ...!! 

- وقد أخذوا من جد يد پعکرون على شيخ الجوس أوقات صفوه 
فهل رأيت ماذا يصنع هؤلاء «السالكون» مع شيخهم ...؟! 

- ولربما أمكنك أن تشتری مئات من القلوب. بنصف نظرة واحدة 








- و لقد أدرك قوم بالجد والجهد. وصالالحبيب!! 
وأحاله آخرون إلى تقدير القضاء و حض النصيب!! 

فلا سني فان شاف الس وذوامد عل ا 

فهو «مصنع» يغيرون فيه کثیرا و يبذلون ...!! 


واشربٌ الشمر . فان «حافظاً» و «الشیخ» و «الفتی» و «ا حتسب» 


شاهدان گر دلبری زینسان کنند 
زاهدان رخنه در ایمان کنند 


غزل ۱۲۴ 


- وحیغا يتفتح فرع النرجس الغض ويزدهر 
نان OE‏ اودر رن امه اوقا نذا 
- فیا صاحب القوام العتدل کشجرة السرو, الع کرة السبق من الیدان 


- ولا حکم للعشاق عل رژوسهم 
تنموك ف اكان امرف یله لونه اا 

- وأقل من قطرة واحدة ... فى نظری 

(۱) كلمة «قلب» هنا بمعنى النقد الزائف أو بمعناها العربى المعروف 


لدت 








غزل ۱۲۵ 








- وحيما ,يبدأ حبیی فى الرقص والسماع 


گفتا: بچشم هر جه تو گوئی جنان كنند 


- قلت: متى يسعدنى ثغرك وشفتاك ...؟ 


- قلت:إن شفتيك تطلبان خراج مصر ...؟ 
قال اي يان قاذ قحك المي ۱ 
-قلت: ومن الذى وصل إلى نقطة ثغراك ...؟ 


قال: عندما يقترن المشترى والقمر ...!! 
- قلت: إن الدعاء لسعدك, ورد على لسان «حافظ» ...؟ 


١(‏ ثثره ضيق فهو يشبه النقطة فى ضآلته رصعره 
(۲) أى أن فمه لا يكاد يظهر أو يبين فلا يصل إلى الكشف عنه لضآلته وصغره اءلا خبیر بحل المعميات والألفاز 
(۲) يشبهون الحمیلات بالدمى أو الاصنام لحمالهن 


are applied by registered version 
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آنانکه خاك را بنظر کیمیا كنند 
آیا نود کک شا حش نبا کنند 





غزل ۲۶ 


















- هؤلاء الذين حیلون الترابٌ بنظرلتهم إلىكيمياء 


- واحتال آلامى الخافية, خير لى من علاج الأطبّاء الأدعياء 

ومن يدرى...؟ فربما يصنعون لى فى «خزانةالغیب» دواء الشفاء ...!! 
- و مادام المعشوق لايزيم نقابه عن وجهه 

فلاذا يتحدث عنه کل شخص بحكاية عن طريق التصور الحض ...؟! 


- و إذا كان حس العاقبة غيرموقوف على العربدة أو الزهد 


- و إذا بكى اجه الصلد من هذا ا حديث ... فلا تعجب! 
فان أصحاب القلوب» يحسنون أداء حكايات القلوب!! 

- واشرب الخمر ... فان متات الذنوب المستورة فى خفاء 

خير من الطاعة التى يظهر ونها بالنفاق والرياء!! 

ای ا هر تخل لوس 

ای آخشی ... أن يمزقه إخوته الغيورون!! 

- فامض إلى طريق الحانة... فهناك زمرة من أحبابك 

مازالت تصرف أوقاتها فى الدعاءالخالص لك!! 

- و أنا شرت دماء قلی خفية, وأتال من فعل احاسدین, 
121-73 
- و دوام الوصل يا «حافظ» ليس من الأمور السهلة الميسرة ... 


(۱) سورة يوسف, آبة ۱۶ (و جاءوا أباهم عشا پیکون, قالو يا أبانا إنا ذهبنا نستبق وتركنا يوسف عند بماعنا فأكله الذئب وما أنت بمؤمن لا ولو 
كنا صادقین, وجاء واعلى قميصه بدم كذب قال پل سولت لكم أنفسكم أمرا فصر جميل ...) 











نقدها را بود آيا كه عيارى كيرند 
غزل ۱۲۷ تا همه صومعدداران بى كارى گیرند 








- ياليتهم یزنون النقود, ویقدرون عیارها 


- وقد تعلق الرفاق فى رفق بذؤابة الساق 
فإذا ساعدهم آلفك, تركهم يداون ويستريحون 
- فلاتفخر على الحسان بقوة العفاف والزهادة 








وهم فى كل لحظة يوقعون صيداً عظم بسهام أهدابهم ...؟! 
- والرقص جیل على نغمات أشعارك و أنين الناى 


ores 






- ويا «حافظ»! إن أبناء الزمان لایفکرون فى آلام المساكين 
فخير اهم إذا استطاعوا آن ببعدوا آنفسهم ویلتزموا الارکان ...۱۱ 









هر که شد محرم دل در حرم يار بسماند 





- و من أضحى محرما لأسرار القلب» بق فى حرم الحبيب 
اناي الك تين الأو تکوم سا 
- فإذا خرج قلبى عن حجابه. فال تعبنى 
و فی شجب الذي والتخمین 
- وقد استرد الصوفیون جميع أمتعتهم المرتهئة للخمر 








ers 


- والخمر الحمراء الى تناولتها من تلك اليد البلورية البيضاء 






(۱) «دلي» بمعثى خرفة المتصوفة أو لباسهم الرقع 











- وم أسمع عن شخص بق مشغولا بعمله إلى الأبد 
غير قلی الذى شغله العشق منذ الأزل وإلى الأبد!! 
- وقد أضحى الفرجس سقها ليتشبه بعينيك 


- وكان لی «دلق»» وكان يخ فى طياته كثيراً من عيوبى 
فأعطيته رهناً للشراب والطرب. وبق لى «الزنار» وحده!! 
- وتحيّر فى جمالك مبدع الصور والنفوش 
فبق حد.یثه منقوشاً فى كل الأماكن: على الأبواب والجدران 
- وذهب قلب «حافظ» يوما للتفرج على طرة الحبيب 
وكاو وی ال دی ذلك لکد یی ان اله ابر !ا 


رسید مژده که ایام غم نخواهد ماند 
چنان نماند و چنین نيز هم نخواهد ماند 


وأو وات یتست كد فلا ذاك السود به يسود ..؟! 
وما شكرى ولا شكواى جدی 


ونسقش الدهسر فسان وشرودا! 





وتلك فراشة ... یا شم .۱ هامت 
إليك مع الفنى قسلی الم 
لقد نقشوا على الجؤزاء سطرا 
ن تاق اميك اش از 


تقول: «الكأسٌ خذها من جديد» 
فكنز الدر يفن ... واللقود!! 
يقول: «الحود يبق فى الوجود» 
سيمضى الجور عنا والصدود!! 


ترجمة منثورة 
- وصلتتی البشری بأن یام الأعزان سوف لا تبق, و آنها مضت وانقضت بحیث لاتعود ...! 
- ولو أنى أضحيت محقراً فى نظر الحبيب» ولکن «الرقیب» أيضاً سوف لا يبق محترما!! 
- وحینا يضرب «صاحبٌ الستار» جميح الحاضرين بسيفه, لايستطيع أحد أن ببق فى حرم الحبيب 








- وأى مكان فى الدئيا للشكر أو الشكاية من الطيب والبیت, بینا لایبق على صفحات الوجود رقم من الأرقام 
- وقد قالوا إن أغنية جمشيد كانت فى هذه العبارة: ناولنى «الجام» فان «جم»( سوف لايبق 
- فيا أيتها الشمعة المتقدة! اغتنمى ساعة وصلك للفراشةء فهذه «المعاملة» لاتدوم بینکا إلى الصباح 


-ولقد کتبوا بالذهب على رواق هذا الفلك الأزرق: «أنه سوف لايبق إلا إحسان أهل الكرم» 
- ويا «حافظ») حذار أن تقطع الأمل فى شفقة الأحباب» فان صور الجور ومعام الظلم سوف لاتبق 


در نظر بازی ما بیخبران حیرانند 
ل من چنینم که نمودم دگر ايشان دانند 


-الجهلاء بأمر العشق حائرون فى تطلعنا إليه بالنظرات 


- وليست عينى وحدها المكان الذى تجتلى فيه طلعة الحبيب 
فالشمس والقمر يديران له مثل هذه الراة 
عون ماد للد ای اسان لسن کرو 





- و إذا حملت النسيم نفحة واحدة من عبير أنفاسك إلى متغزه الأرواح 
فإن العقل والروح يفديانك بجواهر الوجود 
- وإذا لم يفهم «الزاهد» عربدة «حافظ» اذا يضيره 


)١(‏ «سحم» ترخیم جمشيد و «الجام» بمعنى الكأس 


۹۶ 








والشيطان نفسه يفرهرباً من برتلون القرآن ...؟! 
- ولو علم شبابٌ اللجوس با يدور فى خلدنا( 
ما قبلو أن يرتهنوا منا «خرقة الصوفية» بعداليوم ...! 


خراب باده لعل تو هوشيارانند 


۱۳١ غزل‎ 


-الملوك أصحاب التیجان, خدم لنرجسة عينك الغمورة 
والعقلاء الفیقون. سكارى يخمر شفتك الجمراء المعسولة hes‏ 





۳ 
oe ll‏ فا أكثر اوران عن مينك و سارك ...) 4 

e ر - وامض كا تفعل الصبا على روضة‎ e 
۳ !... إلى زهرات البنفسج وهی فى عنائهاء تتطاول لترى طرّتك‎ 4 
اه لقو تیان تال بيلك أ العارف!‎ 0 0 

فان المستحقين للکرم هم الآمُون وحدهم ...! | 
دولشة آنا وحدى الذى يتغنى متغزلا فى خدك د 
فما أكثر البلابل التى تغنى لك فى كل ناحية ...! ۱۳ 
- فأمسك بیدی أيها «المخضر"» المبارك الخطوات؛ وأعنى بمددك, فإنى وحدى 
توقای | یز 
و ..» واجعل وجهاك روان بامشمر امراء 
ولا تذهب ای الصومعة, فقبها آصحاب الاعمال السوداء ..!! 
توي كم لد تک با زاف ا شا جر ۳ طرته الملتفة 
فان المقيدين إلى شباك الحبيب أحرار طلیفون ...! 18 





(۱) لوعلمو ہما یجول فى خاطرنا من سوء ونفاق 
(۲) لولاأن النسيم يتأرج بعبيرك فيبوح بوجودك ٠‏ ولو لا أن دموع عينى تنهل رتتسکب فمتعلن عن جی لك وهیامی بك > لبقیت أنت العاشق و أنا 
المعشوق أميئين على سر العشق لا يعرفه أحد (۳) الذى بتولی الحراسة على ماءالحياة 


۹۷ 








دوش وقت سحر از غصه نجاتم دادند 
واندر أن ظلمت شب آب حياتم دادند 


- ليلة أمس ... فى وقت السحر ... أعطونى النجاة من الم والويل 


- واقترتَتْ همة «حافظ», بأنفاس القاقان پالاسحار 


لكر لو عم تون ام مقس او 


شراب بيغش وساقی خوش دو دام رهند 
که زیرکان جهان از کمند شان نرهند 


- فحّان فى الطريق.هما الساق الجميل والشراب الصانی الذی لاغش فيه 


- ولیس الجفاء لزاماللدَروَشَة وسلوك الطريق 
فأحضر الى الخمر ... فليس هؤلاء السالکون من رجال الطریق ...!! 


(۱) بمعنى الاذن والتصریح بشرب الخمر 
(۲) «شاخ نيات». بمعنى عودالسکر,وهو اسم معشوقة حافظ فى أيام شبابه 


eons 

















-وکن افا نظ + فإنه منی هبت ريم الاستغناء ومرت الأعاصير 
لانساوی آلاف من أكداس الطاعة, نصف حبة من شعیر ...! 
- ولاتفعل ما يقطع قافلة اب والوداد 


- فلا تضح قدمك فى «الخرابات» إلا إذا الترمت طریق الأدب 


فالسالکن ببایها؛ هم حرم آسرار امليك ...)۱ 
- ومرتبة العشق رفيعة عالية ... فالهمة الحمة يا «حافظ»! 






فان العشّاق لايجيزون إلى بابهم من لا همة له ...! 


دوش ديدم كه ملايك در میخانه زدند 


- فالقسل العذر لما يقوم من حروب بين هذه الملل امختلفة 
فإنهم جميعاً م پروا طريق الحقيقةء فسلكوا سبيل الأباطيل ...! 
- وشكراً الله ...! فقد وقع الصلح بینی وبينه 





(۱) من حبات الشعير يستخرجون الخمر, ولذلك فهويقول إن أكداس الطاعة لاتساوى جرعة صغيرة من الخمر وهی كذلك لا تساوى نصف حبة 
من شعير, أى لا تكاد تساوی شيا مطلقاً 

(۲) اءشارة الى فوله تعالى (إنا عرضنا الأمانة على السموات والارض والجبال فأبين أن يحملنها وأشفقن متها وحملها الاتسان اه كان ظلوما 
جهولا) سورة الأحزاب. آبة ۷۲ 
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- ومنذ مشطوا بالقلم رژوس الا خاد نت 


Seu 


حسب حالى ننوشتيم و شد ایامی چند 
رل محرمى كو كه فرستم بتو پیغامی چند 


- لقد مضت أيام ولم أستطع أن أكتب إليك عن حالى 
وأين المؤقن على السر حتى أبعث إليك يرسائلى ...؟! 
- وليس فى استطاعتنا أن نصل إلى ذلك المقصد العالى 
-وحیغا دهت ا مر من ال الى الاپریق ... الق الورد نقابه 
فانتهز هذه الفرصةاللاهية؛ وأدژ علینا بعضش الکژوس ...!! 
- والعلاج الذى نبغيه لقلوبناء ليس فى السكر الخلوط بالورد 


66666 
ع 


Seon 
ans 


oun 


- وقد احترق «حافظ» من الشوق إلى طلعتك 
فيا أا السيد النافذ الرغبة! هل لك أن تنظر فى إشفاق إلى احرومین من كل رجاء ...؟! 





سمن بويان غبار غم جو بنشینند بنشانند 


پری رويان قرار از دل چو بستیزند بستانند 





اغزل ۱۳۶ 


- حیغا تهداً إلينا العطرات بالياسمين؛ بهدّئن غبار الغموم والکروب 


eons 


)١(‏ الاولى بمعنى العم والثانية بعمتی الحيوانات و البهائم 








- وحينا يصّدفن عناء پربطن القلوب إلى أربطة خيول الجفاء 
وحینا يفتحن دهن العنبرية, یفتدینهن الاحبة بالرواح ...! 
ود ها لبن ظه واد ى واس ف غا العمر الظر یا 





بود آیا در ميمكددها بكشايند 
واو قار وی بای فا ی غزل ۲۷ 











(۱) همالحسین بن منصور الحلاح الذی حکموا بشتقه لقوله «أناالحن» 


ص 
سے 


2 





- واصبربا«حافظ» ...! فسیتضم لك أمر هذه الخرفةالتى تتدثربها 


ای پستۀ تو خنده زده بر حديث قند 


مشتاقم از براى خدا يك شکربخند 


- یامن ثغره الحلو يضحك من حديث السكر والقند7) 
نی مشتاق إليك؛ فبربك اضحك لى ضحكة واحدة حلوة!! 
- وشجرة طوبى 27 لا تستطيع أن تباهی بقامتك المديدة 


- و إذا رضيت بحالی, أو أخذتنى باللوم والعتاب 
فإئنى على كلا الحالين ليث من متعتقدى الشيخ «المعجب بنفسه»!! 





توق | تقداك سوق ا شو و فان شخ ارو الفزعاء 

SE E E 
وعندما يضحك حبیی ضحكة واحدة حلوة معسولة‎ - 

فاذا تكونين أنت أيتهاالفستقة الباسمة؟! وبربك لاتضحکی من نفسك ثانیة!) 
- وبا «حافظ»! إذا لم تترك غمزه الأتراك 

فهل تعلم أين مکانك ...؟ وهل مصيرك فى خوارزم أو خجَند(۵ ...؟! 


هر أنكو خاطر مجموع و يار نازنين دارد 


شرن كد سعادت همدم او گشت و دولت همنشین دارد 


- كل مرخ يتهيأ له فراغ البال واجتاع الخاطر وحبيب مدلل لطيف 
فان السعاده تصاحبه, والحظ الموفق بلازمه ويقارنه ...!! 


۶ 


(۱) «پسته» یمعنی ثمرةالفستق.واستعارها هنا بمعنی الشقاء أو اللغرلأن فتحتها تشبه المشفتین 

(۲) يقولون اءن شجرة طوبی فى الما الرابعة و أن فروعها تصل إلى السما السابعة. فهی مديدة القامة 
(۳) «سپند»التی ترجمناها هنا بمعنی «البخوره معناها الاصلى. نوع من الحبوب یجرقونه اتقاء للعين 
(۲) امن ضحكاتك أبتها النستقة لا تصل فى جمالها إلى ابتسامات حبيبى فلا تسخری من نفك 
(0) مدينتا للاتراك 

















-وحرم العشق» يعلو بابه عن العقل 


- وثغرالحبيب الضیق الحلو كأنه ملك سلمان 
ونقش خاقه الأحمر يطوى العالم تحت فضّه("!! 
- وإذاكان للحبيب الشعر الأسود الفاحم والشفةالحمراء ... أوم تكن له هذه الأشياء 
فاننی فخور بحبیی ... فحسنه شامل ممیع هذه الاشیاء! 
- فيا أيها النعم! لا تحقر أمر الضعفا الحزيلين 
فان السائل «المتخلف بالطريق»» له الصدارة فى مجلس الشراب!! 
- واعتبر «قدرتك» غنماً كبيراً حا تكون فوق سطح الأرض 
فقد أودت الأيام بالكثير من العاجزين إلى جوف الثرى!! 
- وتعويذتك التى تدفع البلاء عن روحك وجسدك. هى الدعاءالذى يدعوه الفقير حیغا يقول: 
«من ذاالذی بری ابر نی کداس ا ساد ویعس باخجل من جامع السنایل والاعواد؟» 
- فياريم الصباء تحدئ رمزاً عن عشت لمليك الحسان 
فان اقل خدامه مئات من أمفال جشید وكيخسر و !۱ 


اک - وإذا قال لك: «إننى لا أريد عاشقاً مفلا 5 دحافظ» 


كسى كه حسن و خط دوست در نظر دارد 
مسحققست كه او حاصل بصر دارد 





غزل ۴۰ 








- ونا ملول من هذا الزهد ا حاف فاق الشراب المرؤق الصاف ...؟] 


(۱) «نگین» بمعنى فص الخانم أو حجره (۲) من ملوك ايران الاقدمين الذين اشهروا بالسطوة و البأس 
(۳) مثلما يقطون رأس القلم بالمبراة لیصبح صالحا للكتابة 








applied by registered version 
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فان رائحة الخمر تنعش دماغى و تحيى أنفاسى ...! 8 
- وإذا م يكن لك فائدة م شمه الس كنيف ييا 

نها قادرة على أن تجعلك لحظة واحدة لا تحس بوساوس العقل ...! ۳ 
:شخ الم چ شه من ري اتی راصو 
هل رأیته الآن» وهو يرغب فى السفر إلىحانة الشراب (f...‏ 
- وقلب «حافظ» الكسير, شبيه بزهرات اللعل والشقائق 

وسيحمل معه لی جوف الثرئ وسم آموی المستعر فى كبده ...!! اليد 


آنكه از سنبل او غاليه تابى دارد 
غزل ۱۴۱ باز با دلشدگان ناز و عتابى داره 


- ذلك الشخص الذى تتحرق «الغالية» غبرة من e‏ طبه( 
يتدلل ثانیةٌ على عاشقية الموهين ویعاتبهم ...! f...‏ 
ویر على قتلاه مسيرعا كالريج 


جو اع سيلف ومو لطن ال 
نها الشمس الوه آمامهالفيم والسحاپ( 0 
- ولقد آجرت عینی سیلا من الدمع فی کل الا والرکان 
حتى ترتوی بها شجرة سروك فتزد هر وتزدان ... 
- ولقد ی رات ت عينك الجسورة فتهرق دمى 
ول ادن یه فا ایا 
نع ذا ها باه نارهم با 
فا نافدر لكف ام ات رات ۳ 
- ورأت عينك الحمورة حب قلى لك 0 
f. ESA SESE‏ 
- وليس لروحى الضعيفة وجد لسؤالك 
re SEE eS)‏ 
- وليس لروحى الضعيفة وجه لسؤالك 
ولکن با أجل سال N‏ یعالطا یامن حي ۳ 





(۱) «الغالية» نوع من الطیب. والسنبل أو «سنبل الطيب» نوع من العشب الطيب الرائحة يشبهون به خصلات الشعر المجمدة الذكية الرائحة 
(۲) إن طلمته المشرنة تيدو! من وراء شعره الفاحم كما تېد والشمس النيرة من وراء السحبپ النائمة 














- فتى تستطيع عينه الخمورة أن تنظر الى قلب «حافظ» الجريم! 
وهی نشوی ... لاتعى ... توزع شراب ... فى جميع الأنحاء 


شاهد أن نیست که موئی و میانی دارد 
بندهُ طلعت أن باش كه أنى دارد 


- ليس المعشوق من يكون له الشعر الفاحم والخصر النحيل 
فكن عبداً لطلعة من يتاز باللطف والدلال ...!! 
توالت که وا شور طينة عقا 
ولكن الحسن واللطف الحقيقيين من نصيب حبیی 
- فياأيتها الوردة الباسمة ...! أدركى نبع عينى المتفجرٌ 


- وم الدع بستطیم أن پلتقف مناگ کرة الحسن واملالحة ...؟ ولیست الشمس شما 
فارس الیدان الذی سك بالعنان ...؛ 

- ومنذ قبلت منى احدیث, وقد صار کلامی لطیفا مقبولا 

وکلام العشق له علامة ودلالة ...!! 
E aE‏ ای اقب انش اه 


- والطائر الماهر الفرید لایرضی أن يغنى فى خیلنه 
فى كل ربیع بتلوه خريف ...!! 
- فقل للمدعی: لاتفاخه «حافظا» بالألغاز والدكات 


مطرب عشق عجب ساز و نوائى دارد 
نقش هر نغمه كه زد راه بجائى دارد 


5 «مطرب العشق» کنل ۵ العجب من الاأنغام والألحان 





مزل ۴۲ 





غزل ۴۳ا 








- فيارب ...! لا تجعل العالم خاليا من أنين العاشقين 
فأصيذاء ا بهيجة حسنة الترجيع والتلحين 
- وشيخناالذى يشرب «الفالة» لا يلك شيئا من المال والقدره 


- فاحترم قلى ...» فان هذه «الذبانة» المولعة بالسكر 
كذ اف عظيمة كطير «الهم|»(" مند رغبت 2 وصالك 
- ولیس منافیا للعدالة آن یسأل امليك 


- ولقد أظهرت للاطباء دموعی الدامية فقالوا: 
إنها الام العشق.... و دواؤها احتراق الکبد» 
- فلا تتعلم الظلّم من غمزات العيون”" ... فى مذهب العشق 


هو آنکه جانب آهل خدا نگهداره 


غزل ۱۴۴ 
رل خداش در همه حال از بلا نگه دارد 





- إن من يرعى جانب أهل الله 
يحفظه اللّه فى جميع الأحوال من البلاء ...! 

- ولست أقول حديث الحبيب إلا فى حضعرة الحبيب 
فان الحبيب يعى كلام الحبيب ...!! 

- فيا قلی! هییء أمرك ... فاذا اضطربت قدمك 
حفظك املاك بأن يرفع لك أكف الدعاء 

-و إذ ا ریت الآ پنقض العشوق عي 
فحافظ على طرف الحبل حتى يحافظ هو عليه" 


)١(‏ طيرالهما. أر العتفاء. طبر سعيدالفأل. أينما حل كان الخير والعمران. وإذا وقع طله على شخص فاز بالملك واللطان 
(۲) لانها تطمنه كالسهام 
(۳) ربما كان يجول بخاطر الشاعر قوله تعالى: «راعتصمو بحبل الله جمیما ولاتفرقوا) 














- ويا ريم الصبا! إذا رأيت قلبى عالقا 0 هذه الطرة 


فقولی له فى رفق: «احتفظ عکانك f...‏ 
- هل تعرف ماذا قال: عندما رجوتة «أن بتولى قلی بالرعاية» 
قال: «مایفلت من يدى, ال پتولاء بالرعاية ...!!» 


- فلتکن رام ومالى وقلی وروحی فداء للحبیب 
الذی پرعی حق «الصحبة» و اب والوفاء 

- وأين غبار الطريق الذى تسیر عليه 
حتى يرعاه «حافظ» تذكاراً لنسير الصبا؟! 


دل ما بد ور رويت ز چمن فراغ دارد 
كه چو سروپای بندست و جو لاله داغ دارد 







- كلا نظر قلی إلى وجهك. ينصرف عن الجميلة والبستان 

فهو مقيد كشجرة السره ل النعمان 

- ولن تخضع رأسی أمام أقواس الحاجب7 

لأنها «كالمعتكفين بالأركان» لاشغل ها بأمور العالم 

5 3 - وأنا فى غذاب من زهرة البنفسج لأنها تباهى بطرتها 

فانظر إلى تلك السوداء «القليلة المن» وأى خيلاء فى دماغها ...! 7 

- وامش باختيال فى الخميلة؛ وانظر إلى عرش الورد. فشقائق النعمان 
تمبه ندج البطان الذی فى یدهالکأس واا 

- وإلى أى مدی آستطیم الوصول فى هذا الليل لیم ا لاه ذا 
فيا ليت شموع وجهك تضى ء لى الطريق الداجى ...! f...‏ 

- وإذا تحادئت مع شمعة الصباح جازلى ذلك ... 
فقد احترقنا نحن الائنین, ولم يدر الحبيب با نحن فيه ...| .1 

- ومن الجائز أن نهل دموعی على الجميلة كا ۰ 
وهاك عش البلبل الطروب قد حمله الغراب دآ 

وول رسا كل | یب کان لش رعتا درس مشش 

ولا رغبة له فى التئزه. ولا هوى له فى الریاض والخائل ...! 3 


(۱) الوسم أثر الكى بالثار (۲) شبه حاجب العين أنه القوس التى تقذف بالسهام 





غزل ۱۴۵ 
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بتى دارم كه گرد كل ز سنبل سایه‌بان دارد 


مزل ۱۴۶ 0 ۱ 
غزل بهار عارضش خطى بخون ارغوان دارد 


-لى دمية جميلة ... حول و جهها الوردّ مطلةٌ من سنابل الطیپ( 
وقد تخصّب ربيع وجناتها بدماء الأرغوان الرطيب 

- وقد غطّت شعرات أصداغها شم وجناتها 
فياربٌ ...!! اعطها البقا الأبدى, كا وهبتهاالحسن الأزلى ...!! 

- عشقتها ... فقلت لنفسى: «إننى حصلتٌ على الجوهر المقصود» 


- وحیغا ينشر الحبيب شباك طرّاته حول عشاقه 
فانه يتحدث الى ری الصبا کيا تحجب عنهم أسراره ...!! 

- فهيًا اهرق جرعةً من الشراب على وجه القراب ... ثم استمع منه لحال أهل القلوب 
فعنده الكثير من الحكايات عن «كيخسرو» و «چشید» 
هریس كر مركي السو ب 

- وإذا ان Rn‏ أربطة جوادك ...7" فبربك سرغ فی صيدى 


۰۰۰ 


واف آعذارقسها لحظى السبىء. وقد استطاع ذلك الغادر الفاتن 
آن بقتل «حافظا» وأن بودی به فى مرارة ... ومازال سهمه فى قوسه!!(۵) 





)۱ «ستیل الطیب: نوع من العشب طيب الرائحة يشبه به شعر الحبيب 

(Y)‏ « کیخسر وا و اتحمشيل): شش ملوك ايران الاندمين الذين اشتهررا بالشراب و اللپر 

(r)‏ «فتراك» رباط ابرذعة یشدون إليه مايمسكونه من صيد (؟) ای فى عبنه التى تفیضس بالدموع 
(۵) ای أنه لم يفذفه بسهم غير نظراته التى مازالت فى قوس العين 








جان بى جمال جانان ميل جهان ندارد 
شر کی كه اتن ندارة عقا كه إن داه ا 








- بغير الحبيب و بهائه لا قيل الروح إلى العيش وصفائه 


فهل أناجاهل بأمره ... أم أن الحبيب معد وم الأثر ...؟! 
- ولقد تجمعت دموعی الى ذرفتها فی طریق العشق ... فأضحت کالبسار التقدة 


فهذه الشمعة مقطوعة الرأس, ولکن لا عتان للسائها!! 
ا فى العالم ... عبد مطیع ک «حافظ» 








روشنی طلعت تو ماه ندارد 


۱ زل ۱۴۸ 
پیش تو كل رونق كياه ندارد عارك 


وليس للورد, إلى جانب بهائك, بهجة الاعشاب الصغيرة الحقيرة'" ...؟! 
- وهذه روحى ... ومستقرها فى ثنية حاجبك 


(۱) كأنْ القيثارة بانحنا قامتها عجوز محدودب الظهر يقدم نصيحته. 
(۲) أن الورد أمام طلعتك الجميلة هذه بدا هزيلا كأنه الاعشاب الصغيرة الحقيرة 











غزل ۱۴۹ 











- قدعنی أرماذا يفعل دخان قلى فى طلعتك البهية 
وهذه المرآة لا قدرة لها على التأوه والشکوی( 
- وانظر إلى جرأة النرجسة الغضة وهی تتفتح أمامك 


- وقل لكل من لم مر بهذه الاإعتاب: 
«اذهب واغسل أكامك بدماء الكبد» 
-ولست آنا وحدی الذی آتحمل آفعال طرتك اللتوية 
وهل يوجد من لم یکتو مثلى بهذه الطرة السوداء الفاحمة ...!؟ 
- وإذا سجد لك «حافظ» فلا تعب عليه سجوده 
فهو کافر بالعشق .. أيها الصم العبود ...! والکافر بالعشق لاذنب له لدی معبوده! 


آنکس که بدست جام دارد 
سلطانی جم مدام دارد 


- ذلك الشخص الذى يسك فى يده بالکاس والجام 


- ودعنا نحن واخمر ودع الزاهد و تقواه, 


3 دعنا نرتقب: فیمن بکون هوی الحبييت ق نهاية الامر ...!؟ 
و ... لا دار الکأس بعیداً عن شفتاد 


(۱) يشبه طلمته اليهية بالمرآة الصافيةالتى ینصاعد علیها دخان قلبه وهی لا تتأثر برارة هذا الدشان ولا تشكو ولا تتأوه. 











- والنرجس الغض يستعير نظراته المخورة 


ا اي 

پردده فى الصباح والساء ...! ۱ 

- وعلى صدورالسا کین الجريحة 

تنثر شفتاك المللح' الشافى ...!! 

ا f...‏ ا ترفق ET‏ 


دلى كه غيب نمايست و جام جم دارد 
زخاتمى كه دمى گم شود جه غم دارد 


غزل ۱۵۰ 







- ذلك القلب الذی «بظهر الغیب» وعنده كأس «جشید» 
أى غم يصسهة إذا فقد اجام لحظة واحدة9 , ۱۳8 


-فلا تهب «خزينة قلبك» خط السائلين 5 خاضم(۳ 


'وأ- ولاتستطیع كل شجرة أن تتحمل عنف الخريف 
أ ومن أجل ذلك فأنا خادم همة شجرة السرو التى لها وحدها هذه القدرة 
- وقد حان الموسم الذى يستطيع فيه كل من يلك ستة دراهم 


عن شعي كيك امو اليم 
والا امك «العفل الکلی» بثات من ام والعیوب ۱۳ 

-ولا پستطیح أحد أن كلوقه عن ابجوار الي سس بیس 
فلا حرم الأسرار القلب يستطيع أن ينفذ إلى هذا الحرم ...! f...‏ 

- وکان قلى پفخر «بالتجرد»‌ولکنه الآن مشغول بثات الأشفال 


- ومن عسای اطلب «مراد قلی» ولیس له حبيب 
پتصف بصفاء النظر» و وفرة الجود والکرم ...!! 
00 یدرون الجروح بنثر الملح علیها. 
زفق أى خاتم سلیمان الذی كان ایتحکم به فى الانس والجن والواب والرياح .وبقال أن الحثی صخرا سرقه مله 
() الخط: الشعر النابت على الأصداع والذقن؛ والخال: الشامة على الخد؟ وشصد باللسائلين هتا طالبى العشق 


(۲) أسبح الآن مشغولا مع نسيم الصباح ليستوعب العبير الذى يحمله اليه من نفحات طرتك 


0000 








-واى فائدة يكن إدراكها من خرقة «حافظ» ...؟! 


درضت دوستی بنشان كه كام دل ببار أرد 
نهال دشمنی برکن که رنج بیشمار آرد 


- اغرس شجرة اب والصداقة, فاا تثمر رغبات القلوب والاهواء 

واقتلع شجيرة الخصومة والعداء, فإنها جلب كثيراً من التاعب والأرزاء 
- وإذا نزلت ضيفاً «بالخرابات»» فأبق على عرّتك مع المعربدين 

فإنك» ياروحى ... تتحمل كثيراً من الآلام: إذا استولى عليك الخار والانتشاء 
- واعتبر ليلة الوصال غغا كبيراً ... فان الفلك‌من بعدنا 


س وها که حارس هودج «ليل» ومهد القمر فى حجّد 
فيارب ...! الق فى قلبه أن بر على «الجنون» ...؟! 
- وياقلى ...! أقنع بربيع العمر, فإن هذه الجميلة فى كل عام 





- وقد عقد «قلبى الجريم» عهده مع طرتك 
فأصدر آمرك إلى شفتك المتمراء أن تعید إليه فق سرعة, راحته وطماأنینته 
ره کی و ی ی ی رارسا 
الا أن يستطيع الجلوس مرة أخرى على حافة النهر و یحتضن إلية شجرة السرو الفرعاء! 


جه مستیست ندانم که روبما آورد 


رل ۱۵۲ که بود ساقی و این باده از کجا آورد 


- لست أعلم آی نشوة تلك الى بدت علینا...؟! 
ومو عياة يكون سای بیس ابن خن هد اسف الفای 1۳ 
- فتناول الشراب على نغمات الصنج. وخذ طريقكالى الصحراء 














فان البنفسجة قد أقبلت فرحة مرحةء وبدت الزنبقة بمافيها من صفاء وبهاء 
- وهبّت نسمات الصبا وقد طاب صنيعهاء وكأتها هدهد سلجان 
الذى أحضر بشرى الطرب من روضة سا 
- وهاكها نظرة الساق اللعوب. وهی العلاج لقلوبنا التى برح بهاالداء 
فارفع رأسك.فقد جاء الطبيب وأحضيرمعه الدواء ...! 
- وأنا مريدٌ لشيخ الجوسء فلاتغضب منى آیها الشيخ! 


- وإنى لأعجب حقاً لضيق بصيرة ذلك الجيش التركى 
الذى أغار على مجملته. وأنا الدرويش المسكين الذى لاملك عباءة واحدة! 









صبا وقت سحر بوئی ز زلف يار مى اورد 
دل شوريدة ما را ببودركار فى أووة غزل ۵۳ 


- هبت نساتم الصبا فى وقت السحر, کک حبیب 
فجعلت قلوبنا الضائعة نو لت اس وا 0 


- وكنت أرى ضياة القمر منيراً, فوق قصرره 
وكانت الشمس خجلا منه, تدير وجهها نحو حائطه 
- واستعطت ان أخلص قلی الدامی. من نار عشقه 
ولكنه كان يقطر الدماء فى الطريق؛ فتمكن من أخذه بهذا الوسيلة 
توس ات وکا ار فا تن نس 
زف جلا الا عبار هة ا هات می هده الط ریق .| ۳ 
- و لطف الأحبة الخلانء جميعهما عطف واحسان 
ما منهم من عقد زناره و اشتغل بتسبيح الرجمن ...! ...1 
ا ل اي 
وله حفن إن f... E E O‏ 
- ولقد كنت أتعجب ليلة الأمس» من «حافظ» والكأس والجام 
۱ انظر سورة ة الثمل. آبة ۲۲ افمكث غير بعيد فقال أحطت بمالم فحط به وجنتك من سب شین 
(”) انك قد وعدتنى بالخمر بوم القيامة وفى الجئة و أما هو فقد نقذ الوعد فى الدنيا فأباح لى فيا احتساء الخمر 
(۳) أى القلب المخروطى الشكل کالصنویی ذلك القلب الذى يميل إلى عالم الحسيات 
(۴) أى لم نشمر غير الأشواك 


۱۱۳ 























سیم باد ضبا وو قي آورد 
که روز محنت و غم روبکو تهی آورد 


- ليلة أمسء حمل إلى نسم الصبا الأخبار والأنباء 
بأن أيام الحنة والنعم قد آذنت بالزوال والانتهاء ...!! 
- فدعنى آهب «المخرقة» المزقةالی مطربى الصبوح() 
فقد زقُوا إلى هذهالبشرى الطيبة التى أحضيرها نسم السحر 


د وتعال تعال..., فان «رضوان» قداحضر حورالجنة 


- وماأكثر الات الى صدرت من قلى فوصلت إلى هالة القمر 
حیغا جلب النسم إل نفحة من ذؤابات هذا القمر ...؟! 

- ويا حافظ ...! لقد وصلت راية المنصور» إلى أوج الأفلاك 
لأنه احتمى بجناب المليك العظيم ...؟! 


دوش از جناب آصف بيك بشارت آمد 


كز حضرت سليمان عشرت اشارت أمد 
ج ليلة على وصل من جانب اف رل يبحمل البشارة 
بان سلبان قد أباح الملهو والشراب"۵) و أعطى بذلك الإشارة ...! 


- فيارب ... اجعل تراب أجسادناء طينة تندّيها دموع العين 


- وکل ماقالوه من وصف لانهايه له لطرة الحبيب 





(۱) احتساء احمر فى وقت الصباح. 

(۲) بقصد بذلك فيما يقولون «الشاه منصور» الذى أخذ حافظاً تحت رعايته فى شيراز 

(۳) أى لنسرة الدراويش (؟) وزير سليمان. 

(۵) الكلبة الفارسية المصطلح عليها هی «عشرت؛ و قصد به اللهو و المرح و الطرب و يقولون «مجلس عشرت» أى مجلس المصاحبة و المنادمة 
و اللهو و الطرب. 











ماهو إلاحرف من آلاف الحروف التى جاءت ف التفسير والبيان 
- فته يامن تلطخت خرفته با خمرء وأخف عيبى وخطیئتی 


- والیوم...یبدو للعيان مكان كل واحد من الحسان 


لأن القمر الذى يضىء الجلس قد أقبل فجلس فى مكان الصدارة 
- انظر إل ما تفعله المقة: فقد استطاعت الفلة عل ضألتها وحقارتباء أن تصعد 


فان هذا القاس الساحر قد عزم على الفتك والغارة ...!! 
- ويا «حافظ» إنك ملطخ پالائام, فاطلب من الليك فيض العفو والاحسان 


- وجلسه بحرٌ فاغتنم الفرصة, وابحث فيه عن الدرر الغوالی 
ونه أيها الخاسر! فقد حان وقت التجارة والانتفاع باللآلى ...! 


صبا به تهنیت پیر می فروش آمد 
که موسم طرب و عيش و ناز و نوش امد 


> 317 الهواة أصبح مسيحى نان ۱ ۳ النسے غدا E‏ بالأريج 
- وأن نسائم الربیع قد أشعلت تنورها فى شقائق النعمان 
E‏ قمالها ونداها: وافدت الوزدواق الاتقاد رالغلیان ۳ 





- فاستمع إل فى وعی. واجتهد فى اللهو وقضاء الأوطار 
فان هذا الكلام قد جاء إلى إذنى من هاتف فى وقت الاسحار 
فقد أقبل ملاك التفزیل( عندما ذهب إله الشز والوبال 

- ولستٌ أعرف ماذا سمع «السوسن» الغض من طائر الصباح 


(۱) أى یحی الموتى (۲) أى احمرت واتقدت 
(۳) «اهرمن» هو اله الشرفی دين ازردشت»؛ «سروش» هو ملاك التنزيل 
(۴) یصفون زهی والسوسن بأنها ذات ألسنة عشرة 
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- ومجلس الأنس لن يكون مستقر المن لا يرعئ حرماته 


- وهذا «حافظ» يذهب من «خانقاه» الدراويش إلى خانة الخمار 
فربما استطاع أن يفيق هنالكمن الزهد والرياء والخمار...!! 


عشق تو نهال حيرت آمد 
وصل تو كمال حيرت آمد 


- وماأكثر الغرق فى حال الوصلء الذين 
نزلت برؤوسهم فى النهاية حال 

2 فاری قلباً واحداً استطاع أن يمضى فى طريقه 
ولم يبدعلى وجهه حال 

- فلاالواصل ليبق؛ ولا الوصال 
إذا مایت ال 

- وفى کل ناحية صرفتٌ له أذى 
جاءنى صدى يرجّع أسئلة 

- ولقد انهزم بكمال العرة 
ذلك الذي اقل وغل لال 

- و«حافظ» من قة رأسه إلى أخمص قدمه 
قد أصبح فى العشق صيدا 


سس حرم دولت بيدار ببالين امد 


- فى وقت السحرء أقبل الحظ المفيق إلى وسادق 
وقال: «أفق من نومك. فقد أقبل المليك الجميل 
- ونناول قد حاتم اذهب إليه فى اختیال ومرح 
حتى ترى على أية حال قد أقبل معشوقك ...؟! 


(۱) «نهال» ترجمناها فى البیت الاول بمعنى غصن أو فرع أو بات أو شجرة. وتجى. أيضأ بسنی صيد كما ترجمناها فى البيت الأخير. 
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سس و لعن ان ی 


E‏ عل ری ار 
وأضحی النواح عونا للعاشق السکین ...! ...۱ 

- وأضحى «طائر القلب» مرة أخرى راغباً فى قوس 0 
فاحترسى أيتهاالحمامة وأنظرى! انال ا f...‏ 

- وأنت أيها الساق! أدرالخمر, ولاتهتم بالعدوأ و بالصديق 
فقد ذهب العدو ...كما كان نريد ... واقبل الصديق 

- وقل للمعارف الذى يفهم لغة السوسن ° 

ها گوس ال یی وش الط وس ۳ 

- وحیغا معت ريج الصبا قو آل «حافظ» پرددها البلبل 

فلت لشاهده از ع عدت خر قاس امن وا ۱ 


مؤده ای دل که دگر باد صبا باز أمد 


هدهد خوش خبر از طرف سبا باز آمد 





رن( 





4 لك البشری, یاقلی فقد عادت ثانية ريم الصبا 

6 وقد رجع دهد a‏ النسید قمی وا 
- فابعث پاطاثر السحرا مرة آخری نغیات «داود» 
فقد تفتح الورد الجميل بأنفاس النسم العلیل 
3 ذلك لمارف اند ينهم لتا ا 





- واشتنشقت زهرات اللعل فى نسم الصباح, نفحة من رائحة ا مر المصفاة 
فکانت وسا عل فلا وعادت علی أمل التداوی ها 
- وبقیت عينى على طريق هذه القافلة السائرة 


(۱) يقولون أن المسك بعض دم النزال وأنهم بأخذونه من مرارته؛ فعليكم ياأصحاب الخلوة ممن يشتغلون بتفتیح النوافج أن تزفوا البشرى لأن 
غزالا مزوداً بالمسك قد أقبل من صحراء اخوئان» أو «ختن» أى من بلاد التتار التی اشهرت بالمسك الاذفر 

(۲) يروون شطرة أخرى يمكن ترجمتها كالآتى: ا شیب ارب ا ا رن والنسرين» 

ا > سورة الثمل. أي NT‏ لقان الى ای ار اكات بن این لأغذبنه غذاباً شديداً ولأذبجنه أو ليأتينى 
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حتى رجع إلى قلبی نداء «الاجراس»(۱) 
5 وقد طرق «حافظ» باب الآثام والأخطاء. ونقض میثاقه و عهده 


در نمازم خم ابروى تو با ياد آمد 
حالتی رفت که محراب بفریاد آمد 


ق الصا نید اتان ال را سل 


- وها أنذا الآن آشم رائحة السلامة والخير فى أوضاع هذا العام 
فد جلبت الورود الفرح إلى قلبى وأقلبت إلى رج الصبا فى طراوة ومرح 





تنت بناز طبيبان نیازمند مباد 


00 غزل ۱۶۱ ۹۳ 
غزل وجود نازکت آزرد؛ گزند مباد 


- لاجمل الله جسدكه نی حاجةالی عناية الاطباء 


فى هذه الحالة تکون ترجمة هذه الشطرة حتی رجم الى قلبی نداء أن أقبل وتعال» 


۱۸ 














- فسلامة جميع الآفاق فى سلامتك 


- وعند مايغير الخريف على هذه الجميلة 
فياربى! لانجعله يعصف بشجرة السرو الفرعاء ...!! 

- وعندما يتجلى حسنك على بساط السكون 
فلا تجعله - ياربى - يجالا لطعنات الأخصام والأعداء 

- ولتكن روح من پنظر بعين السوء والحسد إلى وجهك الجميل 
بخوراً”" على نارك الرمضاء ...! 

- فابحث عن شفائك فى آقوال «حافظ» التى تنثر السكر 












كل بى رخ يار خوش نباشد 


بی‌باده بهار خوش نباشد كه 





ف لكل - لديكون الورد جميلا بغير طلعة الحبیب 

ولا يصفو الربيع بغير الخمر تور E‏ 
- أطراف الخمليلة والطواف بالبساتين 

نكن ای امد الامر لاتحلو سن رسفيو فيس e‏ 
- وآشجار السرو فى رقصها والورود فى مرحها 


- فيا «حافظ»! إن الروح تقد حقار 
تقد يمه لحب : لايصلح فق انف نيد أو كك علا أ هد ين الوه جو وكيد مره EMPRESS‏ ولايطيب 


(۱) «سيئد» نوع من النبات يجعلون البخور من بذوره التقاء للحسد. 
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صوفى ار باده باندازه خورد نوشش باد 


غزل Aa‏ ورنه انديشه اين كار فراموشش باد 


- إذا كان «الصوق» يشرب الخمر على قدّن فلینهأله شرابه 


- وم بحد ثنى بکلام يا وأنفة مق أنا الدوريش المسكين 
ولك ال لد أن یا زرح فتاه تاحاو العاف با 
- وعينى بين حملة المرايا مثبتة لصورة خطه وخاله 
فلتكن شفتی بين الذين يخطفون الفَبّل من عنقه وأكتافه ...!! 


دى بير مى فروش كه ذكرش بخير باد 


غزل لف گفتا شراب نوش و عم دل ببر زياد 





سأمس, قال ل ا لحار العجوز, ولیکن ذکر: با ر 


- قلت: «أن ا دمر وج باسمى وشهرنی للر یج !» 


(۱) الى جانب المعنى الصوفی الذى لهذه بقال أنه كان بين المعجبين بأشعار حافظ شخص يدعى «صنعة الله وکان بنلد أقواله والسکنه لم يك 
يحسن القول, وقد تجارز حافظ عن أخاطه لماماهه فيه من حب. ۱ 

(۲) ملك الأتراك هو افراسیاب؛ و سياوش (سیاوخش) هو ابن کیکاوس ملك ايران. وقد أوفد کیکاوس إبنه سباوخش لمحاربة شراسیاب 
فاستمر فى محاربته حتی عقد معه صلحاً ولکن کیکاوس لم برض بهذا الصلح و عزل سیارخش عن آمارة الحيش ... فلبحا سیاوخش إلى 
افراسياب و تزوج اپنته « کسیفری» أو «فرنگیس» و تولی بعض بلاداترك. ولکنا لوشاة سمموا به و تقولوا عليه الا تاویل حتى فتله ضلما «انظر: 
کتاب «غرر أخبار ملوك الفرس وسيرهم» لابى منطو ر الثعالى طبع وتبرج 8 فى باريس سنة ۱۹۰۰ (ص ۲۲۱۳۰۱۶۸ 

(۳) کانوا یضمون الحلقات فى آذان العبيد تعمييزاً لهم. 

















فقال: «اقبل كلامى وليكن مايكون ...! 5 

- فالربح وا خسارة وراسن المال ستذهب جميعها من يدك 
فلا تغتم ولا تفرح من أجل هذه العاملة العاجلة ...!! 

- ولن یکون فى فبضة ی 


فى هذه الد ینا الى طاحت بعرش «سلمان» 1 
- فیا «حافظ» |ذا کان قد أصابك الملل من وصايا المكماء 
فدعنا نقتضب القصة, وليطل عمرك وليزدد طولا. .. فى هناء e‏ 


دیرست که دلدار پیامی نفرستاد 





ننوشت كلامى و سلامی نفرستاد o‏ تع 


- لقد مضى زمن طويلء ول ا 
ولم يتب إل بشىء. وم يبعث بتحية أو مقاله 8 
سلطا لا رمات له مات الرسائل دولك للد 
ريشأ أن ينفذ إلى رسوله أويبعث بسلامه ...! f...‏ 

8 |- ولربًا كنت وحشئ الصفات؛ مضطرب العقل 
ر فلم يشأمن أجل ذلك أن يبعث إل برسول له رقة القطا و وداعة الغزال ...! 1۳ 
أ -لربا علم أن طائر قلبى سيفلت من قبضة يدى 

ولكنه میشأآن يرسل ال بشبكة سلاسل شعره...؟! 
عزوي افا اهنا اي ال ان ضصا یت العا لح له 
ITT‏ بکاس من تفه f... E‏ 
- وکثهراً مافخرت بالکرامات والقامات 

ولكنه لويشاً أن يبعث إلى بخبر عن مقامه ...! ا 
- فيا «حافظ» ... تأدّب والزم جانبك ... 

فلا اعتراض على ملك إذا لم يبعث برسالة إلى عبده و غلامد ...؟! 








۱ خسروا گوی فلك در خم چوگان تو باه 
۱ غزل ۱۶۶ 





ساحت کون و مکان عرصة میدان تو باد 


- آیپا امليك ك 
ولتکن ساحة الکون والکان عرصة لميدانك ۳ 


۱۳۱ 





- ولتكن طرة «الظفر»» ا لقودك وعنانك 
ولتكن عين الفتح عاشقة لکرّك وجولانك 
7 فيامن تشابه شوکته أفعال عطارد(۱٩‏ 





-والحيوانات والنباتات والجمادات وغيرها 
وکل ما ف العالم» لیکن طوع امرك وفرمانای() 


جمالت آفتاب هر نظر باد 


فد | ۱۶۷ ۲ ۲ 
غزل ز حوبی روی خوبت خوبتر باد 


- ليكن جمالك شمسا لكل ناظر 





- والقلب الذى لايكون عاشقاً لوجهك 
ی ها ای 


- ويا أيتها الدمية العبودة! منی قذفت غمزات عينك بالسهام 





- ولی فيك فى كل لحظة عشق حدد 
- و«حافظ» يقسم بروح أنه مشتاق إلى طلعتك 


(۱) فى الأساطيرالفارسية «عطارد» برعي العاماء والکتاب 
(Y)‏ «فر مان» بمعنی الامر أو الحكم. 


(۳) «هما» أو العنقاء طائر سعيد افائل اذا وقع ظله على أحد أصبح ملكا فيما يقولون. 

















شراب و عيش نهان جيست كار بى بنياد 


زديم بر صف رندان و هر چه باداباد غزل 7۸ 


۳4 








تیا تشر ات ام و ما اللهو الستور اللکنون...؟ انب آمران لا أساسن فا 
ولقد ضهربنا فى صفوف العربدین, فلیکن بعد ذلك مایکون ...! 
- فاحلل العقد عن قلبك؛ ولاتفکر فى الفلك الداثر 


پذکر لك آلافا مؤلفة من مثل هذه الأقاصيص والخرافات ...! 
- وتناول القدح فى شیء من الاآدب. فإنه مركبٌ 











من مجمة راس «جمشيد» و«بهمن» و «قباد»(٩‏ 


- ومن الذی يدرى. إلى اين ذهب «کاوس» و «کی»(۲ 


- وها أنذا لا زلت أرى شقائق النعمان تنبت من دماء عين «فرهاد»" 

عبر علی حرمانه من شفة «شبرین» !! 
- ولرما كانت شقائق النعبان تعلم شيئاً عن غدر الدهر 

ند أن نشأت, و إلى أن ذهبت, ولم تضع كأس الخمرعن کنها f...‏ 
- فتعال, تعال! ودعنا نفقد الصواب بالشراب برهة وجيزة 

فربما وصلنا إلى كنزنا المقصود فى هذه الدنيا العامرة با محراب ( 


- نسم «المصلى» و جری نهر «رکناباد»(۶ 


(۱) من ملوك إيران الأقدمين تسمى به بعض الكيانيين وبعض 

(؟) من ملوك إيران الأقدمين. من الأسرة الكيانية التى كانت تسمى 

کیخسرو و كيقباد ...الخ. 

(۳) فى كتاب «غرر أخبار ملو 
الشياين بحملها على أكتافهم والذهاب بها فيما بين الأرض و السماء و العبارة هنا بمعنى اندثر وزال. 

(۴) انظر قسة «خسرو و شيرين» فى الشاهنامه للفردوسى و «غرر أخبار ملوك الفرس» للعمالی ص ۱۶۹۱ وفرهاد هو عاشتها الذى مات من أجلها 
عند ماحملوا إليه الأخبار كذباً بأنها قد ماتت. (۵) نی الاعتقاد السائد آن الکنوز توجد فى الأماكن الخربة 

(۶) «المصلى» و «ركناباد» مكانان فى شيراز كان «حافظ» يتعشقهما ويتغنى بهما ر لايريد مغادرتهما. 


الساسائيين. و جمشيد من ملوك البيشدادية 
كذلك لان أسباء ملوكها کاتت تبدأ بكلمة «کی» بمعنى ملك کیکاوس و 


ك الفرس» للثالى. ص ۱۳ دأن جمشيد أمر باتخاذ عجلة من العاج و الساج و فرشها بالدیاج و ركب فيها وأسر 








دوش آگھی زيار سفر كرده داد باد 
من نیز دل باد دهم هر جه باداباد 


- ليلة لأمسء حمل انسیم إلى بعض الانباء عن حبیی الراحل 


روز وصل دوستداران يادباد 
يادباد أن روزكاران يادباد 


- لتبق ذكرى وصال الأحبة 


- فلقد تسمم حلق برارة الغموم 
فدعوت الله ان يبق ق ذاکرتی صیحات الشاربين لراغد پن ^ 


- واحبتى لاهون عی و عن ذکری 


- ومتثات الاهار دانْة امحریان من عن 


(۱) «شادخوار» بمعنى اشارب الخمره أر «الراقصة» أو «السمید» أو «الشتم» 














ولکنی أدطو الله أن ببق فى خلدى ذكرى «زندهرود»7" نهرالبسانهن والخبائل 
- وبعد هذا كله لم یکشف «حافظ» عن أسراره 


عكس روى تو جو در آينةٌ جام افتاد 
عارف از خنده می در طمع خام افتاد اكد 


با ou»‏ ۰ 1 1 
- حینا وقعت صورة وجهك فى مراة الکاس" 


- وعندما تجلى حسن طعلتك فى الراة 
بطلت جميع الصور والنقوش”" و وقعت فى مرآة الأوهام ...!! 
- و یع هذه الصور التى بدت فى انعكاس الخمر وصورة الحبيب 


فمن أى وقع سرالحزن عليه فى آفواه العامة ...؟! 
فقن فرت ا ا تیه الأرل ۱ 





00 الصوفيين, عاشقونء مُوَّهُون یلعبون بالأنظار‎ CE 
ولكن «حافظاً» من دونهم احترق قلبه و وقع وحده إلى سوءالشهوة والعار‎ 


(۱) «زندهرود» نهر بضواحى اصفهان (۲) مرآةالکأس: أى قلب العارف أو ابتسامة الخمر أو لدة المشق 
() أى أن ماعدا وجهك من أمور الحياة الزائلة وقع فى مرأة الاوهام 
(۴) آی الحزث لفراقه والاهتمام بو صاله )۵( «نظر باز»ای الذى يلعب بنظره ویعمر به إلى الحسئاوات 


۱۳۵ 











وان راز که در دل بنهفتم بدر افتاد 


- لقد أخذ حب جدید ينزل برأسی الذی و خط الشیب 


- وحلق «طاثر قلی» فى معارج اطواء 
فانظری یاعین! فى شباك من من الناس وقح هذا الطاثر الشارد ...؟! 
ویا آسفا ...إن کثراً ما حملت الائ 


- ومنذ شهرت أهدابّك سيوف الفتح والغزو 
وقد كثر القتلى من صحاب القلوب امية و وقع الواحد منهم فى إثر الآخر 
دوكترايا اجر ينا من تیارب فى «دير الکافات») 





- ولو جاد «احجر الاسود» پروح. لما يي إياقونا 
وماذا یفعل بطینته اللأصيلة وقد قَدّر ها أن تکون رديئة العنصر والجوهر ...؟! 
- ومن قبل كانت فى قبضة «حافظ» ذؤابات الدمى الجميلات 


حسن تو هميشه در فزون باد 
رويت همه ساله لاله گون باد 





رل ۱۷۳ 


- لیکن حسنك دافأّق ازدیاد 


کر سيور ور ی ل ی 
لتکن حنية الرأس(۴ نی خدمة قامتف الفرعاء ...!! 


(۱) أى الدنیا (۲) أى الذی یکافح وبمارك 
(۳) أى حمراء اللمون ذات بهجة و رواء (۴) انحناء الرأس كناية عن الطاعة والخضوغ 


۱۳۶ 








- والعين التى لا ثفتن بك و یج لك 
لتکن کجواهر الدمع مغرقة ق الدماء ... 

- وكها تستطیع عينك أن تسلب القلوب 
لتكن ذات فنون فى عمل السحر! 

- وبسب الحسرة عليك( ليك القلب موزعا فى كل مكان 
عدى مالصبر والقرار والسكون.! 

- ولتكن قامة الجميلات فى جمیع العالم 





- وشفتك الحمراة الق فمها الحياة «الحافظ» 
لتكن بعيدة عن شفاه السّفلة من الناس ...!! 


آنکه رخسار ترا رنگ كل و نسرين داد 


- ومن علم طرتك أن تطول وفتد 

يمكنه أن يمدنى بکرمه - آنا الحروم المغبون ...! 
- ولقد قطعت الأمل من «فرهاد» فى اليوم 

الذى أعطى فيه عنان قلبه الموله إلى شفة «شبرین»( 
- وإذالم يبق كنز الذهب فركن القناعة” باق 


- فلتکن بدی بعد هذا مقصورة على حافة السرور و شاطیع الجدول الجازى فرع الضبا جلبت 


(۱) الحسرة على فراقك و الرغبة فى لقائك 

(۲) أى بالمقاربة الى قامتك المعتدلة كالألف. لتكن ماعدا ذلك القود محدودية كالنون 

(۳) الورد أحمر اللون؛ والنسرين. ورد و حتى لونه أبيض , 

(f‏ ألتى افرهاد» بنفسه من قمة الجليل حيثما وصلت إليه الأخبار كذياً بأن «شیرین» قد مانت. 
(۵) «گنج» بمعنی كنز واكنج» بمعنی ركن وأمثال هذه الشواهد البديعية كثيرة 

(۶) أى أنه أعملى الکنوز للملوك. وأعطی ركن القناعة للسائلین. 








غزل ۱۷۴ 


۱۳۷ 











بشرى الربيع و شهر «قَرْوَرْد ين 07» 
- وفى قبضة الایام و غصصہاء قددمئ قلب «حافظ» 
فالعدلء العدل, من فراق وجهت یاسید قوامالدين”") f...‏ 


بنفشه دوش بگل كفت و خوش نشانی داد 
۱۹ كمه تم وان تا وا 


-ليلة أمس تحدثت البنفسجة إلى الوردة فأحسنت الدليل والبرهان f...‏ 
فقالت: «ان آلامى فى هذا العالم قد أعطتها لى طرة حبيى فلان» 
- فقد كان قلبى خزانة لأسراره, ولكن ید القضاء 
أغلقت بابه, وسلمت مفتاحه إلى «سالب القلوب» 
- فأتیت إل بابك كسيرة أسيفة: لأن الطبيب 
آخبرنی بأن لطفك هوالعلاج” لقلبى الوشان f...‏ 
- فليسلم جسده» وليفرح 3 قلبه» وليبتيج خاطره 
فقد أعاننى أا العاجزة المسكينة بیدالعطف و الاحسان 1۳ 
- فيا من بتعهدنی بالنصح! إذهب وتول نفسك بالعلاج 
فا ادراب امقر علي الین أو ای عل لانشن 
- ولقد مرك كرا فقال ار 


هماى اوج سعادت بدام ما افتد 


- ان «هما»(" أوج السعادة لتقع فى شباكنا 
فاد عیور له ورت غل قاتا i‏ 

کون تقاط أن اباب قبسي 
إذا وقعت صورة طلعتك فى جامنا 10 


(۱) أول شهور الربيع. 











(۲) هو حاجى قوام الدین حسن وزير «الشاه أبى اسحاق اینجو» حاکم شیرا ز الموفی سنة ۷۵۴ ه أو خواجه «قوام الدب ين صاحب عیار » » رزير الشاه 


شا اع المتوفي سنة ۷۶۴ هم 


أن الح اا ا ؛ وابحث لنفسك عن علاج ودعك من أمرنا ولا نفل ماتقوله. .فان الشراب والمعشوق الجمیل لم يضرا آحدا. 


نکل ماتقوله فيهما لا طائل تحته و لا فائدة ة منه و لن يجعلنا ذلك نترك الشراب والمعشوق. 
(۴) «هما» طائر وهمی كالمتقاء سعيد الطالع إذا وقع ظله على أحد أصبح ملكا 
(۵) الفقاقیم التى تظهر على سطح الکأس 











وت ۲ 
ياليت شعاعا واحداً من نوره يقع على سقفنا ...! 18 
- وإذا لم يكن للرياح العابرة شرف اللا 

فكيف يتفق الجال لابلاغ سلامنا ...!! f...‏ 

-وکنت آنخیل . و تن 
أن قطرة من مائها الزلال ستقع فى حلقنا ...! f...‏ 
ا 


۹ تذهب عن هذا الباب ۳ رت نآ( 

فربما تفع قرعة السعادة علیناء وباسمنا ...! 

- وعند ماینتفس «حافظ» فى كل؟؟؟ غبار محلتك و جادتك 
تقع نسائم الحياة وعبير ریاضها فى مشامنا ۱۳ 


بخت از دهان دوست نشانم نميدهد 





E :‏ ضُ ۷ 
دولت خر از راز نهانم نمید هد فزل ۲ 





2 4-لم يواتنى الحظ فیعطینی علامة على فم احبیب) 
وم أظفر بالتوفیق کی يعطينى خبرا عنهذا السر الخفى ...!؟ 
ات ی ین 
ا ا ق عطیی لا f...‏ 
- ولقد مت بسبب هذا الفراق» ولا سبيل لى وراء ذلك الحجاب 
أ لعل یووم بولک اس لشاف ةلق هلما ۱۳ 
- ولقد لعبت ری الصبا بذؤابته .... فانظر إلى هذا الفلك الغادر 
وكيف حرمنی من تلك القدرة التى أعطاها للرياح العابثة ...!! 
- ومها درت كالفرجار على الحافة 
فإن دورة الأياء لا تیسر سبیلی إل الوسط کالثقطة ..! 
- ورا أمكن Eos‏ 
ولكن غدر الزمان لایضمن ل امن والطمائينة f.‏ 
- قلت لنفسی: «لأذهب إلى النوم ... ولأرفى الأحلام جمال الحبيب ...» 










(۱) أى اتخذ لك فألا وارم بكعبتى الثرد فربما تفترع السعادة عليئا و پاسمنا 
(۲) ان قم الحبيب لا یکاد یکنون له وجود. وحظی لا يساعدنى على الاهتداء إليه 
(۳) أى لا زال يأخذ روحى ولا يعطيئى القبلة. 








ولكن ماذا أفعل!! وهذا حافظ بتأوهاته لا يسمح لى بالراحة والهدوء!! 


بحسن و خلق و وفا كس بيار ما رسد 


قزل ۱۷۸ ای اش كار كا رما قوش 


- ليس فى العام من يبلغ مرتبة حبیبناء فى ا حسن والخلق 
ومن أجل ایا کی نا تعد وما تراد تست رضنا 
- ولوا جتمع بائعو ا لحسن والملاحة؛ بأقبلوا فى جلوة وبهاء 





- وعش فى دعة مخفوض الجانب ... حتى إذا ضرت تراب فى الطريق 
فلن قي عبورنا عليك. شيا مق الغبار الذی بوذی أحدا من الناس ...! 


- وقد احترق «حافظ» من أجلك ... ولکنی أخشى أن شرح قصته 





۱ بعد از اين د ست من و دامن أن سرو بلند 
3 مزل ۱۷۹ ۱ : 
اك كه ببالاى چمان از بسن و بيخم بركند 


ra‏ الكو نف ذا ا وف ليوو الاق" 


(۱) «صاحب عبار» أى الذى يتولى الاشراف على المسكوكات لیری آنها صحيحة العيار لا زيف فيها. ركان هذا لنبا لوزير الشاه شجاع الذى كان 
يعرف باسم خواجه قرام الدين صاحب عبار 

)ای انی اسف أن قانلة عمرى ذهبت. أى أن العمر قد ذهپ. وقد مضى عنی احبنی ولكنهم مضوا دون أن نشاهدهم رنتمتم بلتانهم. و دون 
أن يسمعوا حتى لالهار المر؟؟ من مسير أقدامهم بان يصل إلينا وإلى دياره و هو تراب ركى محبت الى أنفنا. 

(۳) أى لاقدم الخضوع بعد ذلك الى شجرة السرو الرفيعة ولکن بدى دائمأ حاملة لاذيال ثوبها. ولاکن خادما مطبعأ لها فلنها باختيالها فامنها 














- ولم تعدبى حاجة إلى امطرب والخمرء فارفع حجابك عن وجهك 
فربما تجعلنى نار وجهك أرقص كأعواد البخور ...!!(۱) 

-ولن يستطيع وجه من الوجوه أن يصبح مرآة 0 الحظ السعيد 
الا ذلك الوجه الذى يمسحون فيه نعل الجواد الجاع ...! f...‏ 

- ولقد حدئتك بأسرارغمى من أجلك, فليكن مايكون 
فلن أستطيع الصبرا أكثر من ذلك وماذا آفعل, والام أتحمل؟ 

- وحذار أيها الصياد ...! أن تقتل غزالی الأرعن المزود بالمسك 
وأخجل من فعلك ... أمام عينه السوداء ولا توقعه فى الشباك والفخاخ !1 

- وانأ التراب الذى لایستطیع أن بر تفع عن أعتاب هذا 3 
فكيف أستطيع أن أقبل شفة ذلك القصمر الرفيع العیاد f...‏ 

- فيا «حافظ» ...! حذار أن تسترد قلبك ثانية من ذلك الغزال 

من ابر للمجنون آن یکون تسعد ا بالفیود والغلال ...6۱۱4 






دلم جز مهر مهرويان طريقى ترلميكيرد 
1 ۲ 02 فال ۱۸۰ 
ز هر در میدهم يندس ولیکن درنمیگیره غزل 


ترجمة منتورة 

Ss 

وإنى أنصحه بكل الوسائل ولكن نصحى فيه لايؤثر f...‏ 

- فبربك؛ یامن تتصحیی ... تحدث عن الكأس والخمر 
فلا تكاد ترتسم فى خيال صورة أبهى من ذلك ..! 

-وأنت آمها الساق ...!الورد امحد. تعال, واحضع ا مر الحمراء 
فلا تكاد ترتسم فى أعباق قلی فكرة أبدع من ذلك ...! 

وان اعرف لایر ایا يفك نتاس 0 رتفا 
فيا عجباًإذا لم تشتعل «نار الرياء» فيها برمتها ...! ...1 

- وسیجیء البو الذی أخرق فیه هذا الدلق 00 

فان الخّار العجوز لايقبل أن يأخذه لقاء كأس واحدة من الخمر ...! 35 


الرفيعة قد اتلمت نفسى من أسميت إجابا بها ودهشة من حستها وتا 
(۱) أى ہما يجعلنى وجهك المتقد حمرة ة أرقص من التطلع إليه كما ترقص أعود البخور إذا وضعت على الثار فى الجمرة. 
(۲) إن عيئه السوداء هذه كانت نفسها شباكا ينصبها لعاشقيه ... فاخجل أيها الصائد من أن تنتصب لها الان شباكك. 
[فرف أى أن قلبك هذا بجئون فاتركه أسيراً لدى المحبو ب فان الأسر والقيد خير لأمثاله من المجانين 
(؟) «الدلق المرقع» أى خرقه الدرويش وجلبابه المرقعة ذات الألوان المختلنة 





۱۳۱ 
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- وصفا الأحبة بالخمر المروّقة احمراء, سببه 
أن هذا الجوهرالمصئ لايرتسم فيه غير الصفو والنقاء ...! 
- وأنت تقول لى أغمض عينك عن هذه الطلعة الجميلة والعين الأخاذة 
فأذهب عنی, فإن وعظك هذا ليس له معنی, ولايكاد يؤثر فى رأسی ...!! 
- وما أضيق ما آری قلب الذى ينصح العربدین. فهو بحارب حكم القضاء 
- واناً مثل الشمع فى هذا الجلس أضحك وسط البكاء 
ولى لسان مشتعل» ولكنه لايؤثر فى أحد ...!! 
- وما آطیب الوسيلة الى ضكات بها قلی ... و نی فشو ر تا بعينك الخمورة 





- فبالله» أيه لمتكم قلیلا من الرحمة, فإن درويش علنك وجادتك 
لا يعرف باباً آخر یقصده. و لايستطيع أن يأخذ طريقاً آخر غيرطريقك ...! 
- ویثل هذاالشعر الندى الجميلء إنى لأعجب من هذا الملك العزيز 


re 


ترجمة منظومة 
مضی قلبى على حال وعنه الان لابرجم 

بحب الغانيات البيض لم مدأ ولم يقنع 
برق ك لاتنصم, فتلك الکأس والصهبا 

دیق فیا دوما فزدنی مسنهبا سع 
وا أله افوا« رقاو اک 

دهاقا لونهسا ورد كضوء المخد أذ يسطع 


)١(‏ أى ماأضین قلب هذا الناصح الذى بحارب حکم القضای ولكنى التمس له عذراً فان ضيق فليه ناتج من أنه لايتنارل الخمر التى تجلب 
البهجة والفرح. ۱ 

(0) إن عبنك الخمورة صادت قلبی. بطريقة جميلة طيبة, مع أنه طاثر وحشی ولم بقدر لاحد من قبل ماقدر لمينك من حسن فى الطريقة التى 
أوقعت بها صیدها. 

(۳) يقال أنه كان للاسکندر مرآة يرى فيها أحوال العالم. و هو يشبه القلب الذى يحتوى أسرار العالم بمرآة الاسکندر هذه. 














وكأس الخمر هل أحسو على سر بلا جهر؟؟ 
فیاپوسا؟ إذا آودت بنا «نار الریسا» آجمم 

فطوح خرقتی واهناً فان «الشسیخ» أفعانى 
بآن الدلق لا یکی لکأس واحد يقرع 

وذوب النسفس يسمو بى إلى كأس مسصفاة 
كاتسمو بنا الکاس إلى الصفو الذی تجح 

باذ اقلت ف امن ES‏ نا وزدا 
لاف چ ویاغدن: توصك الیرم ليق 

أتهدينى أنا العربيد! دع حكم القضا مضى! 
وخذ كاساء فضيق القلب لاصهباء قد تدفع 

ضحکٹ الآن فى بؤسى» وصرث الشمع فى جع 
پا مار ار وحور تيد سيط 

وماأحلاهمن صيد.ء فؤادى ذاك فانزعه 
فأجلى منه لن تلق طيور الوحش فى ملقح 

و وال مان سس 
فهل بالسحر أبغيه و فيه السحر لا بصنع 

فخذمنى 5 «ذی القسرنین» مرآتی وطوخها 
ال فان هادا ل فك ار تلمع 

المج ری فان ات رارق 
5 البسساب آبفیه, وأنت القصد وال طمع 

وزادت حسبرقی لسارأت الات من شعری 


لم امم به مالا وحت الشکر لم اسمع!! 


گفتم غم تو دارم گفتا غمت سرآید 
كفتم كه ماه من شو كفتا اكر برآيد 


- قلت: «آنی مختم لاجلك» ... قال: «إن عمك سينتهى» 


- قلت: نی أعقد طريق نظری, وأقصره على خيالك وحدك 





غزل ۲۸۱ ۱ 


| 


4 
€ 


۱ 





قال: وهل يستطيع المسافر فى الليل أن يأتى عن طريق آخر 
تاو ف وا lT‏ 
قال: وی بسن ۳ 
- قلت: ما أحلى اهواء الذى یطلع به نسم الصباح ...؟ 
قال: بل النسيم الذى يأتى من منزل الحبيب أندى وأرق f...‏ 
- قلت: ورشفة واحدة من شفتك احمراء قتلتنا 000 
قال: قم بواجب الخدمةهاء فهى ند 8 
- قلت: متى 0 
قال: لاتقل ذلك لأحد حتى یأق وقته f...‏ 
- قلت: أرأيت كيف انتبى زمان الوصال والطرب والأحلام ...؟! 
قال: أسكت يا «حافظ». فستنتهى أيضاً أيام الغصص والآلام ... 


و از سر کوی تو هر کو بملالت برود 
ی نرود کارش و آخر بضلالت برود 
-كل من ينصرف عن محتلك بالضجر واللال 
لتقف اعماله وليذهب فى النهاية إلى ا حيرة والضلال ...! 
- فالقاقلة التى يكون دليلها وهادیها هو حفظ الله 
فإنها إذا جلست. فق تحمل؛ وإذا رحلت. فى جلال ..! 0 
- وعلى ات يدر يفن لفاك 0 
نه لا بصل إلى الغاية. إذا سلك طریق الضلال ...! ۳ 
- فاشف رغبنك. فى نهاية العمر من الخمر والعشوق 
قا أكترأسق للأوقات الى تضیم فى البطالاعن هذه الاعال .! 
عوا قا لقو يالف E‏ 





فالغريب إذا ضل طریقه محتاج إلى الهداية والار شاد ۳ 

- وأحكام الافاقة والعربدة. جميعها منقوشة على حاتمك 

ولیس يعلم احدمناء كيق یضی؟ وما مصیره؟ وغل اة حال .۱ f.‏ 
- فيا «حافظ» ...! تناول بكفك كأساً وا واحدة من 0 
فرئا تنمحى من صحيفة قبلك. نقوش الجهل والجهال ۱۳ 


)١(‏ ای أن نوروجه الحميا eT‏ بهدیه وهو مافر أثناء ء الیل وخده الوضىء هو الذى يرشده إلى طريقه أناة الیل فلا ستطیم أن 
يهتدى إلى طرين آخر. 








من و انكار شراب اين جه حكايت باشد 
غالبا اين قدرم عقل وكفايت باشد 


- ولم كن أعرف حتى النهاية, طريق الحانة 
فلاذا یکون تستری, ولاية ماعایة ...!] 
- فليبق الزاهد على عجبه وصلاته, ولأبق آنا على عربدتی وضراعتی 







- وأنا الذى قضيت اللیالی, أهلل فى طریق التقوی بد وصنجی 
هل أستطيع أن أحول رأسى فجأة عن هذا الطریق, وماذا تكون الحكاية؟! 


هرگزم نقش تو از لوح دل و جان نرود 
هرگز از ياد من آن سرو خرامان نرود 








- وقد استقر حبك فى قرارة قلی وروحی 
بحيث إذا طاح الزمان برأمى؛ لم يذهب حبك من صمم قلبى وروحى e.‏ 


۱۳۵ 





- وقلی معذور .... إذا جری وراء الحسان والملاح 
- فدعنى أخلص النصح لمن يريد ألا يصبح دائر الرأس حائراً مثل «حافظ» 


بياكه رايت منصور پادشاه رسيد 


غرل ۱۸۵ 00 
غزل نويد فتح و بشارت بمهر و ماه رسید 


- تعال ... فقد وصلت إلينا راية الملكالمنصور() 





(۱) «شاه منصور؛ هو حاکم إقليم فارس من سنة ۷۸۹ إلى سنة ۷۹۵ ه و هو آخر سلسلة المظفریین وقد مدحه كثيرأ فى آشماره و فال هذا النرل 
فى استقياله عند رلاپته العرش فى شیراز (انظر ج ۲ جلد "من «حبیب السیر ؛ لمولفة خوالد امیر ص (f‏ وكذلك كتابى «حافظ شير 
ص ۲۴۰ طبع مطبعة المعارف ستتة ۱۹۴۴. (۲) أى يوسف الذى القاءاخوته فى الحبٌ 


اذى" 


۳۶ 











يارم جو قدح بدست كيرد 
بازار بتان شكست كيرد ف لكف 


- حینا يتناول حبيى القدح فى يده 


- وکل من رأى عينه الخمورة يتساءل 
ا «احتسب»(۲ الذى ا السكارى ...؟! 
- ولقدألفیت بنفسی کالسمكة ف البحر 


بوش انم كد کر وميك راید 
E‏ غزل ۱۸۷ 





- وعلى باب من لا مروة له فى هذه الدنيا 
إلى متى نجلس, وتقول: متى يقبل السيد إلى هذا الباب ...!؟ 
شود از ان خازف اه ال رال هه ابابا ساك الى د ال عدر که 


- ولقد أبدى الصا والطاع ماما من متاع 
فلننتظر ولئرء لمن منهما القبول» ومن مها يفوز بالنظر والرعاية ...؟! 


(۱) أى الحستاوات الحميلات کالدمی (؟) رجل الشرطة 
)۲ أتبت هنا اصطلاح «طلع من بدی» لانه ترجمه حرفية للنص الفارسى. وهو با لمعنی الذى تستعمله فى لتنا العامية. بمعنى اذا تمکنت أو ادا 
وانتنى الفرصة و المصطلح الفارسی هو «اگر ز دست برآید» 








Conver’ SS 9 1۱۱۵ Tu LE OEE SELE ICD AGES 












سوت آمها البلیل اا اطلب طول العمر والحياة 


موه 


حلت جهان بر ابروی از هلال وسمه کشید 
0 هلال عيد در ابروى يار بايد ديد 


- لقد أقبل العيد واكتحلت الدنيا بمطلع الملال الجديد 


اه 9 ۵ مر ۳ 
وقد وصلت روحی إلى شفتى. ولکن أمنيتى لم تتحقق 
- وقد کتب «حافظ» بضع كلمات فى الشوق إلى طلعتك 


فاقراها فى نظمه .... ثم اجعلها كاللآل الغلية فى أذنك ...!! 


00 زهى خجسته زمانى كه يار بازايد 
زل ۸٩‏ ان ۳ 1 
بكام غمزدگان غمگسار بازآید 





شا ای الزمان الذی بعود الینا فیه يريت 





oes 


موه 


Sone 













- وکل ما يرجوه «حافظ» من مقدر الأقدار: 
ا ا دی کو 


دست از طلب ندارم تا كام من برايد 
یا تن رسد بجانان يا جان ز تن برأيد 


aus 


- فأظهر لنا وجهله, فا ا موطون بك حائرون ی آمرك 

وجُد علینا با حدیث, فحميع الناس يعبدونك وپستصر خون بك ...!! 
- وقد وصلت روحی إلى شفتی, وامتلاً با سرة قلبی 

ولكن أمنيق فى شفتك لم تتحقق, وكادت روحى تخرج من بدنى 5 
- وضاقت روحى برغبتها الجامحة فى تقبيل ثغره 

فتى تتحقق من ذلك الفم رعبة القاصرين العاجزين ...؟! 
- وکلا ورود اسم «حافظ» فى هذا الجلس الأمين 


(۱) شبه عيه البلقاء بالحصان الابلق و أته عرضه آمام خیل خیاله عاه یجلب نظره فيرجع الته ثانيه. و هو يفصد هنا أن عينه فاضت بالدموع ولکنه 
يرق لحاله, 
(۲) شبه رأسه بالکره التى تقع فى ثثية لصولجان. فهی مطيقة له تأتمر بأمره وتخضع 














ع جو دست بر سر زلفش زنم بتاب رود 


۱۹۱ 
ور اشتی طلبم با سر عستاب رود 





- حیا لس بیدی طرف ذژابته, ينثنى عنی فى غضب وملال 


- وهو کافلال الجديد يطل على مر تقبيه وأحبابه 

فیغمزهم بأطراف عینه, ثم ختنی فى نقابه ...!! 
- ومن عجب أنه فى لية الشراب لاينفوء فيحطمنى بيقظته 

فأذا أشكرت له ذلك أَثناة اللهار, ثقلت رأسه فنام وأغرق فق :ا 
- فیاقلی ...! إنك تعلم أن طریف العشق ملى بالرزایا والفتن 


- فيا «حافظ» ...! إنك أنت حجاب الطریق, فقم وانهض عن هذا الجناب 
ا اک اتف الله تسيا فى اهاط ی قاری( 


ساقی ار باده ازین دست بجام اندازد 


عارفان را همه در شرب مدام اندازد 





کل ی اتناف تم ی 


موه 


us 





os 










۶ 


- وحذار آن تشرب ا مر مع «محتسب» البلدة 
فانه یشرب مرك .... ويقذف با جارة كأسك ..! 
- فيا «حافظ»! ارفع راما وابتعد بکأسك عن ور الشمس 





اا وا واف E‏ 





(۱) أى أنه عبد مطيع له. ذلك لأنهم يصمون الحفقات فى آذان العبيه تمييزاً لهم. 
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دوش مى أمد و رخساره بر افروخته بود 
تاكجا باز دل شمزده سوخته بود 





غزل ۱۹۴ 





- ليلة أمس أقبل إلى الحبيب متّقد الندود 
فلننظر, إلى أى مدي أحرق قلی المعمود ...!! 
- ومن عادته قتل عشاقه وإثارة الفتن بالبلدة 
وهی عادة لاصقة به کالثوب حيك عل قامته ...!! 
- ولقد أيقن أن آرواح العشاق, هی أعواد الخور تحرق الرژیته 


- ولطالمائزف قلبى الدماء فأهرقتها العيون 
فالله اللّهء من آتلف هذه الدماة‌ولن جمها ...) 








سحر چون خسرو خاور علم بر کوهساران زد 
غزل 





سسد ست مرحمت يارم در أميدواران زد 





- فى وقت السحر, حينا رفع مليك المشرق أعلامه فوق القمم والجبال 


)0 «قلب شناسی» أى الخيرة ر الدراية بالقلپ. وللقلب هنا معنیان» الاول القلب بمعثا المعروف: والثانی یمعئی النقد الزائف. و على أى المنبین 
يستقيم المعنى الذى قصده الشاعر. 











- ومن عساه يكون ذلك العا الذى علّمه قطع الطريق 
فنذ خرج وهو بقطع الطريق على القائمين بالأسحار ...؟! 

- ولقد طمع قلبى المسكين فى الفوز به فذهب عنى فجأة ... 
فياربى ...! احفظه فإنه قد اندفع إلى قلب المعمة والفرسان ...!! 

وت کش الارواح ای بذلناها والدماء الى استازفناهاء می اسل رژیته(۱) 


در ازل پرتو حسنت ز تجلی دم زد 
عشق بيدأ شد و آتش بهمه عالم زد 





- واقترع الباقون على العیش» فکان شم رغده وهناءه 
وأما قلبى الحزين فكان نصيبه تعس الحظ وبلاءه!! 
- ورغبت روحى العالية أن تهبط الى بكر غمازتك 


(۱) أى كثيراً مابذلنا آرواحنا وتحملنا المتاعب والمشقات 


غزل ۱۹۷ راهى بزن كه آهی بسر ساز آن توان زد 
شعرى بخوان كه با او رطل كران توان زد 


- أيها المطرب ...! اشرب لنالحناً نستطيع أن نتأوه على أنغامه 


0 دمى با غم بسر بردن جهان يكسر نمی‌ارزد 
(أغزل ۱۹۸ ۵ ۰ 
بمی بفروش دلق ما كزين بهتر نمی‌ارزد 
ترجمة منتورة 
- قضاء حظة واحدة فى حزن, لایساو یه العام جع 


9» 





OLE‏ ات رازه یرفن اليا ی 

















- ولقد لامنى الرقيب وقال لى: «الو وجهك عن هذاالباب» 
فاذا دهى رأمی ...؟عق أصبحت لاتساوی تراب هذه الاعتاب ...!) 
- وهذا التاج السلطانى ينطوى على كثير من العظمة واطيبة وامخوف 


ترجمة منظومة 

فاه وال الکسون ا 
وبع له تم سر قافتا تاليا ای 

لدی حسانوتها رفضواء صطای سعر‌ها كايا 
شاه اس شفک عق 

رقف يى عا يا الى ألازم بايا دوب 
فاذا قد دهی حال ... لالم باماالاغبر ..؟ا 

وفك الا و الا ها رت فالتا 
هی الشنيسان E‏ ستاالزاس 2 بان ,51| 

لار ااك وول ار ادوا 





فغز والکون ماساوى غموم الجيش والعسكر ...؟! 
الا فاقنم من الدنیا: فدانق يله اشفا 


(۱) يقال ان محمود شاه بن حسن (۷۸۰- ۷۹۹ ه) خامس سلاطین الدکن بالهند دعا حافظأ البه. وأرسل إليه نفتات الطريق. فخر ج حافظ من ثفر 
هرهز راكبا سفیئت ولكن البحر هاج واشطرب فرجع حافظ عن قصده فأنزلوه إلى البر ثانية و هو هنا يشير إلى هذه الحادلة. 





سے 
اس 
لح 


ظ 
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كنون که در چمن آمد گل از عدم بوجود 


غزل ۱۹۹ بنفشه در قدم او نهاد سر بسجود 


- الآن ... ظهر الورد فى الخميلة من اعدم إلى الوجود 


- وقد أضحت الدنيا فى أيام السوسن والورد كجنات الخلد 
وكيوا نا بكر لشن لمكاو اويا 

- وعند ما يمتطى الورد متن اطواء كما فعل «سلهان» 
وعند ما يقبل الطبر ف وقت الشكر بأنغام «داود» 

-أقم دین «ززذشت»۹۱ ق روضة عضلة 
فقد أشعلت لك شقائق النعان نار «فرود» 

- و اطلب كأس الصبوح على ذکر «آصف»( هذا العهد 
وزیر مك سلمان «عیادالدین حمود»( 

- و أخض الخمر ... فان «حافظاه يدي الاستظهار والاستعانة 


از دیده خون دل همه بر روی مأ رود 
3 ْو و٠‏ 2 
شرل ی بر روى ما ز ديده چگویم چها رود 


- تفیض عينى بدماء قلى التى تجرى على صفحة وجهی 


(۱) رفته الممتللة (۲) نی الفرس الذى جاء هم بتقديس النار 
(۳) «آصف» هو وزير سلیمان. ويقصد ب «ملك سلیمان» اقلیم فارس. 
(۴) يقصد به «عمادالدین سحمو د الکر مانى» رزیر الامير شيخ آپی اسحاق اينجو حاکم شیراز انظر ص ۱۲۳۸ من كتابنا حافك الشیرازی». 














فاذا أقول ...؟ وما أكثر مایجری على وجهى من عینی( ...!! 
و لقن افیا تشر شید ما و یادن 3 





غزل ۲١‏ 
مرق ا فر قرو 








- فیالیتنی لم أطمع فى تلك الشفة الحلوة, 
ولکن كيك للذيانة الا اهبرق طلت السکر::,3] 
- فيا قلبى! لاتكن ختلط الأقوال مضطرب الاحوال 


- فلاف عنى رائحتك كنسيم الصبا 


(۱) أى ما أكثر ما يصيبئى ہما تجنیه على عبنى. 


سے 
6 
< 


۱ 








ساقى حديث سرو و كل و لاله ميرود 





(۱) أى أنه كثيرالاخطاء والذئوب (۲) أى لا يعلو القتام رأسى كما يعلو المداد الاسود رأس القلم 

(۳) الثلائة الفسالة: يقصد بها ثلاثة أقداح من الخمر يشربونها وفت الصباح لیستمینوا بها على دفع الخمار. فهى تزيل الفموم. وألم الاجساد. 
وکد ورة الطبيعة ... وهناك تفسیر اخر لهذه العبارة مذکور فى «اثار المجم» لشبلی نعمانی: يفال إن غياث الدین پوربی ملك البنغال الذی توفی 
فى ستة ۱۳۷۲ م أصيب بمرض غضال بحیث ضمف وهزل وأشرف على الموت وکان بين جواریه ثلاث فتيات جمیلات باسم «سروه و «گل» 
ر «لاله» فطلب منهم أن یفسلنه, فلما فعلن ذلك صح جسده فازداد حبه لهن وتفالی فى تقريبهن حتی اشتدت الموجدة بباقی نائه فأسمینهن 
«الثلائة الفسالة؛ أى أنهن غاسلات الاجساد الموتی. ولما علم الملك بهذه التسمية آنشد الشطرة الاولی من البيت الاول. ولم يقدر أن ینم 
البيت. فأرسال إلى من عنده من الشطرة الاولى من البيت الاول؛ ولم يقدر أن يتم الببت. فأرسل الى من عنده من الشعراء فلم يستطيموا | کمالها 
فأرسل إلى حافظ فى شيراز فأتم البيت الاول وكتب هذه القصيدة فى ليلة واحدة و بعثها إليه ...! 

(۴) يقصدأن الشعراء الذين تصدهم ملك البنغال لم يفيدوه شیا (0) ببغاوات الهند. أى شعراؤها 











اگر آن طاير قدسى ز درم باز آید 
عمر بگذشته به پیرانه سرم بازايد 


عرل ۲۰۲ 


- لو عاد ذلكالطائر القدسی إلى بابى ثانية, 
لرجع عمرى الذاهب. اءلى رأسى العجوز الفائية ...!! 


أن أجعل برق الخط الذى غاب عن ناظرى يعود فيو مض لى مرة ثانية 


نوكا ترات إقامةا فا ها أعقد محل مقر .راسي 






- وإذا لم أجعل النثار الذى آنثره فى آقدام الحبيب غالياً عزيزاً 


فلأى ما آمر آخر ترجع إلى جواهر روحی وتعود ثانية ۱۳ 
- ولسوف أدقّ طبول الدولة الجديدة من فوق سطح السعادة 


رسید مژده که امد بهار و سبزه دمید 


و ص م2 8 ۳۰۴ 0 
وظيفه كر برسد مصرفش كلست ونبيد ذل 0 


- لقد وصلت البشرى أن الربيع قد أقبل» و أن النضرة قد نبتث من جديد 
وأخذت البلابل تشدو وتغنى, فن الذى رفع النقاب عن الورود ...؟! 


- وأى مذاق سائغ يجده فى فاكهة الجنّة 


مخ لم يقضم تفاحة ذقن الحبيب ...؟! 


۱۳۹ 





- وحذار أن تشتكى الآلام والغصص ... فى طريق الطلب 


بوى خوش تواهركه زباد صبا شنيد 
از فان افيا تكن قينا كيه 


-كل من اشتم فى نسيم الصبا راءحتك الطيبة العطرة 
اف ديك یلص ای یا 
- فيا ملي كالحسن ...! ألق بنظرة من عطفك إلى حال السائل المسكين 





- وهذا سراللّه ... لم يبح به العارف السالك لأحد من الناس 
ولكنى فى حيرة لم ومن أين سمعة «بائع الخمر» ...! 
- فيارب ...! أين «حرم الاسرار» ...؟ لعل قلبى فى لحظة من اللحظات 





أن يسمع مالا یلیق, من يسرى عنه اطموم والغموم ...! 
ها از و نشي ار انق عرس انك ا 


(۱) «خط البنفسج» يشير به إلى الشعرات ال صغيرة التی تنمو على الوجه فهى دقيقة لطيفة كأنها البتفسح 
(۲) أى ماقال من حب للمعشوق. وما استمع من زجروألم 














«بأن الشخص الذى حكى قصتنا. قد استمع 8 لأحوالنا» ب 
- ولسنا الیوم فقط لنشرب الخمر وقد سترناها فى طبات هذه الخرفة 


ابر آزاری برآمد باد نوروزی وزید 
۱ ۳ فزل ۲۰۶ 
وجه می ميخواهم ومطرب که میگوید رسيد غزل 1 


- و من ذا الذی قال هذه الطرائف التی قلتها عن شفتکا ممراء ...؟! 
ومن ذا الذی رأی هذا التطاول الذی شاهدته فى آطراف ذؤابتك ...؟! 
- وإذا لم يعن عدل السلطان بالسوال عن حال الظلومین فى العشق 


فمن الواجب على المعتكفين بالاركان أن يقطعوا الامل فى الراحة واهدوء ...!! 
- ولست أدرى ... من الذى قذف قلب «حافظ» ببذا السهم القائل ...؟! 
ولكنى أعرف أن الدم لا يزال يقطر من شعره الندى ...!! 





معاشران گره از زلف يار باز كنيد 


شبى خوشست بدين قصداش دراز كنيد 


معاشران ز حريف شبانه ياد آرید 
حقوق بندگی مخاصانه ياد آرید 





- أيها الرفاق ...! تذکروا معی رفیق اللیالی الخالية 
و ی ی ا ا 


(۱) «إن بكاد»: ارجم اءلی سورة «القلم». آية ۵۱ رفيها يقول تعالى: «و إن يكاد الذين كفروا ليزلقونك بأبصارهم لما سمعوا الذكر و يقولون إنه 
لمچنون, و ماهر الا كر للمالمین. 

















- وإذا احتضنتم بيد الامل بغية المراد 
- ومركب الحظ عنيدٌ شارد 


- ولا تجزعوا لحظة على الأصدقاء الأوفياء 
واذ کرو دام ن الزمان ف دورته لایعرف الوفاء )ا 


ع 
۹" 


- وانتم يا من تسكنون فى مكان الصدارة والرفعة والجلال 


اگر روم ز پیش فتنه‌ها برانگیزد 
ور از طلب بنشينم بكينه برخيزد 


رر تمن أمامه یار الفتن العاضة 
ب وإذا غلبنى الوفاء لحظة فاعترضت طريقه 


بو و ی رای امس ينك 
راماق ماء الوجه «الحياء» و مزجه بتراب الطريق ...!! 
- وصحراء العشق, عالمپا وسافلها. مصيدة للبلاء 


چو آفتاب می از مشرق پیاله برآید 
ز باغ عارض ساقی هزار لاله برآید 


(۱) أى كيفى يلازم جبين حافظ هله الاعتاب في خشوع و خضوع 








غزل ۲۰۹ 








4 


غزل ۲۱۰ 


ص 
o‏ 
E‏ 


۱ 











- ويشق النسم غلالة السنابل التى تتوج رؤوس الورود 
عند ما يفوح أريجها وينتشر فى وسط هذه الحمائل ...!! 
- وحكاية ليلة ال هجران؛ ليست بالقصة 


نفس برآمد و کار از تو برنمی آید 


8 غرل ۲۱ فغان که بخت من از خواب درمی ايد 


- لقد خرجت أنفاسى» ولکن أمرى معك لایتأق و لابتحقق 


- وإذا م أستطع أن أحتضن قامتك الطويلة إلى صدری 
فإن شجرة رغبتنی لاتثمر ولا تنتج ...!! 


- ولربما تحقق مرادى برؤية وجه الحبيب الجميل . 














اگر باد مشكين كشد دلم شايد 


كه بوى خير ز زهد و ریا نمی ايد 


غزل ۲۱۲ 


فإن رائحة الخير لاتتأتى من الزهد والرياء ...!! 


- ولو أراد جميع الناس منعى عن العشق 


- فلا تقطع أملى فى فيض كرمك؛ فان صاحب الطبع الكريم 
يعفو عن الذنوبء ويغفر للعاشقين ...!! 
- وهذا قلبى مق فى حلقات الذكرء على آمل واحد: 


- فيا من وهبت الحسن الإهى وعروس الحظ 
| أى حاجةلكف أن تزينكالماشطة ...؟! 





نه هر كه چهره برافروخت دلبرى داند 
نه قر كه ينه سازة کی اا مقن 


- ليس كل من أشعل بالضياء وجنته؛ ليعرف طرائق سلب القلوب 


(۱) يقال إن الاسكندر كانت له مرآة يرى فيها أحوال العالم فيقم على فتوحاته مزوداً بالمعلومات التى بواسطة هذه المرآة «أنظر أيضاً غزل رقم 


۱ 


کے 
o‏ 
o‏ 


۱ 
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- ولاكل من مالت قلنسوته على رأسه. وجلس فى مهابة 

ليعرف أمور الملك. ورسوم الرئاسة ...!! 
اي ال م اطي 
فان احلبيب نفسه يعرف كيف يرعى حقوق خدامه ...! 8 
- وأناخادم همّة ذلك العربيد الذى يؤثر العافية 

و یعرف فى استجدائه كيف يحيل صناعته إلى كيمياء .1 
الع اح ب ل ود ۳ 
رن عداك ممن تراه لا یعرف الا العسف والجبروت 5 
- ولقد قامرت معه بقلی الومان, اي 

أن انمي ادلی الا که لوال 7 
- وما أكثر اللکاب الدقيقة التى تکاد تفوق فى دقتا تا 
ول کل‌شن عار مد يقلي بسا لد ويز که الفا f...‏ 
-و مركز اظری مثبت على الخال الذی کک 

لان الجواهرى وحده هو الذى یعرف قدرالجوهر الفرد ...! ۱.۰ 
- وهذا الشخص الذی أضحى ملكا للحسان بقده و طلعته 

یستطیع أن پستولی على العام بأجمعه لو علم كيف يوزع عدله ...! ۳ 
وم يعرف ا ومقدار آسره للقلوب 


ET‏ نيست در شهر نگاری که دل ما ببرد 
مز 





بختم ار يار شود رختم از اینجاببرد 


م ا ل 
یا لیت حظی بخ فیحمل متاعی عن هذا الملكان 07 
-واین استطیع آن اجد الرفیق الى لعي ا مر براسه وهواء 
فاستطاع العاشق الحترق القلب, أن يذكر آمام كرمه مایتمناه ...! تلا ا ا ا ا ا ۵ لالا 
- وأنت أيها البستانی ...! إنى أراك لا تأبه لرياح الخريف 





ميلف 
(۱) ال«قلندرية» جماعة من الدراويش يحلقون ذقونهم ورؤوسهم ويمتلعون من الزواج ویطوفون فى الافاق 
(۲) «دری» احد ی اللهحات الفارسية. انظر كتاب «غرر أخبار ملوك الفرس» حيث يقول: «و كان بهرام منقطع النظير فى الملوك جامماً للاداب 
نصبحاً باللفات. نکان يتكلم فى يوم الحفل والاحتشاد بالعر بية. وفی بوم العرض والاعطاء ء بالفارسية و فی مجلس العامة بالدراية. وشند 
الضرب بالصوالجة بالفهلوية. وفی الحرب بالتركية, وفی الصدی بالزابلية. وفى الفقه بالعربية. وفى الطب بالهندية. وفى التجوم بالرومية. و فى 
السفينة بالنيطية. دمع النشاء بالهر رید 

















وکا ا لن اللو رد هی ال الذى ا ضيق الاب 
فلا نها عن كنبو إلا ا بف سيل ا اکر !ا 
- وطريق العشق مكئن يكن به الرماة الفاتكون 


اگر نه باده غم دل زياد ما ببرد 


نهيب حادثه بنياد ما ز جا برد كنم 


- إذا لم تستطع الدمر أن تزيم الكروب عن آفئدتنا 
قن توق مه ات لته ساسا 30 إساها ا 


2 


- وإذا م بستطع العقل أن ,يلق بمراسيه فى بحر الخمر والشراب 


)١(‏ أى الاجل. (۲) أى عين الحبیب 
(۲) «سامری»: هو رئيس السحرة الذی كان يتحدى موسى ويقال اءنه صنع عجلا يتكه وصاحب اليد الییضاء هو موسى. 


۱0۷ 
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- وأنا طبيب العشق, فناولنى ا لخم فإن هذا المزيج العجيب 


- وهذا «حافظ» قد احترق فى عشقه» ولكن أحداً م يحك قصته للحبيب 
غير نسم الصبا الذی ربا :صمل الیه رسالته ... من أجل اللّه ... وحبا فیه ...۱ 


در ازل هركو بفيض دولت ارزانی بود 


-كلٌ من كان منذ الازل جديراً بفيض الدولة وین الطالع 


- ولقد أخذت نفسى على أن ألق السجادة اللملونة فوق کنیل 

وأن ألوّن خرقتی با نمر الوردية ... ولکن هل يكون ذلك إسلاماً ...؟! 
- وأنا لا أستطيع أن أقعد فى الخلوة بغير سراج الكأس 

لان زاوية اهل القلوب عب أن تکون ر منبرة ...)| 
- فاطلب اهمة العاليةء وقل للکأس الرصع: لا کان ترصيعك 
ENA‏ ید هو وس ای a‏ 


۰ 
ع 











- وإذا نعقد مجلس الانس, وملا الربيع الحواء, وترددت نغیات الشعر والقصيه 
ثم رفضت كأس الشراب من يدالمعشوق ..., لك هذا دلیلا على طبعك البليد ...! 
و ا قال واحد من رفاق الاعزاء إن «حافظ» يشرب الخمر فى خفاء ...! 


ترسم که اشك در غم ما پرده در شود 


اأغدل ۲۱۷ ۱ 
ااغزل وين راز سر بمهر بعالم سمر شود 


- لش ماآخشی أن قزق الدموع فى لوعت هذه اجب والستر ۱ 


۵۸ 











موه 









- ویقولون: بالصبر يصبح الحجر الصلد ياقوتة حمراء 
رخا إن لیف ةلات رلک e‏ لتق الاي 
د ولوق ابا تاه بای طال للاتضاف 
فربما يكون خلاصی من قبضة الأسى ... فى هذه الارجاء ...!) 
- ولقد أنفذت فى كل ناحية أسهم الدعاء 


- وهذا وجهی, قد استحال إلى ذهب بكيمياء حبك 
لان القراب يصبح ذهباً بيمن لطفك ...!! 
- وإنى لف أشد الحيرة, لما بدا على الرقيب من تخوة وعظمة 


كر من أز باغ تو يك ميوه بجينم جه شود 





ش ياء غزل ۲۱۸ 
بيش پائی بجراغ تو ببينم جه شود رل 





ناذا رسيو لو ان اقطنت كار شد سن انا :۱3 
وماذا يصير لو أننى رأيت مواقع آقدامی على نور سراجك ...؟! 
- وماذا پصیر؟ یاری ...! لو نی استطعت فى حرف أن اتابن رة پسمرة 


(۱) أى بعد كير من الجمهد والعناء (۲) يشير إلى وفوع الكأس أو فم الحبیب على ثفره الاحمر. 


۱۵۹ 
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- وهذا عقلى قد غادر منزله» فاذا كانت هذه هى الخمر و أفعالها 

فإننى أدركت مقدماً ماذا يحدث فى مازل دینی ...؟! 
- ولقد صرفت العمر القين فى «المعشوقة» والشراب 

فدعنی أر ماذا ينتج لى من تلك العشوقة, و ماذا يصيرلى من هذا الشراب ...؟! 
- وقد علم مولای أننى عاشق» وم يقل شيئاً فى ذلك 

فاذا يحصل لو علم «حافظ» أيضا آننی كذلك ...!! 


خستگان را جه طلب باشد و قوّت نبود 


مال ۲۱۹ 8 1 
غزل گر تو بیداد کنی شرط مروت نبود 





مرا مهر سیه چشمان ز سر بیرون نخواهد شد 
۱ غزل ۲۲۰ فضای امبفانديت اين و دیگر گون نخواهد شد 





- ٍن حب «سوداوات العیون» لن عرس عن رأسی وتفکیری 















- وياعينى ...! لاتغسلى بدموعك ألواح صدر «حافظ» من نقوش الامی والبلاء 
20" )) 


فهی جروح أحدثها الحبيب بسیفه» و لن يذهب لون مانزفته من دماء ی 
گداخت جان که شود کار دل تمام و نشد 


بسوختیم و درین آرزوی خام و نشد 


4 - لقد ذابت الروح, لکی تتم امنية القلب, ولكنها و ی 

فاحترقدا ونحن فى هذه الرغبة الساذجة, ولکنها ی ی 
- وفی إحدى اللیایی قال لى مداعبا: صأصير «أميرجلسك» 

فأصبحت بمحض رغبتی أقل خدامه, ولکن رغبتی ی 
- وبث برسالة قائلا: نی با ان مع السکاری والعربدین 

E aes رسالنة‎ CI واحتساء‎ E 
فجدير لحمامة قلی أن تضطرب فى صدرى وترتجف‎ - 

لانها رأت ثنايا الشباك والفخاخ فى طريقهاء ولكنها ...0 ل تصلق 
- ولشدة رغبق. فى تقبيل شفته الحمراء و انال سكران 

فاضت الدماء ق فلن الفعم کالکاس, ولکن رغبق e‏ 
- فلا تضع قدمك فى جادة العشق بغبر دلیل للطریق 
فلقد أبديتٌ كثيراً من الجهد والاهتام, ولكن رغبتنی Ds‏ 


)١‏ كلمة «قانون» هنا يمكن أن يقصد بها معنى الشريعة أو ممثى الالة الموسيفية المسماة بهذا الاسم 
(۲) أى أن دموع العين لن تفلح فى غسل صورة الاسى التى جشمت على صدر حافظ لانها ليست صورة بل هی جرح حقيفى سببه سيف الحبيب. 
و هذه الدماء الصادرة عله سوف تستمر فى تدئقها و لن تریلها دموع العين. 


غزل ۲۲۱ 


۱۶۱ 








0 لماجا كي ا ی ا ع 

تحطمت فى هذا العام بأجمعى عيب ال موم واش مس ووس اا ل ل 
-ويا حسرتاه و یالوعتاه! اننى فى طلی لكنز ا حضور 

كيام مررت على الکرام سائلا مستجدي ولكن طلبى ا 
- والطالما اثار «حافظ» الافا من الحيل فى دماغه وتفکره 

على أمل أن تلين لد هذه الدمية الجميلة: ولكن أمله ب 





۰ |“ 8 و و ۰1 5 
TT‏ روز هجران و شب فرقت يار اضر شد 





- لقد أنقضت ليلة الفراق وانتهى يوم البعاد والهجر 





نفس بام صبا مشك فشان خواهد شد 
عالم بير دگر باره جوان خواهد شد 
خبشتار انفاش: ا غا مات و اک 





غرل ۲۲۳ 


(۱) أى الکتاب الذی یدلك على مکان الکنز وكيفية الوصول الیه ‏ (۲) أى حضور الحبیب 


۶۲ 











فيصبح العام العجوز. غض الاءهاب نضير الشاب ene‏ 
- وستهدى زهرات الارغوان كوس العقيق إلى الزنايق البيضاء 


وستتطلع أعين الثرجس, إلى خدود الشقائق الحمراء ...!! 
e‏ وا 
فتتجاوب أصداؤه فى خیم الورد ولاريحا 10 


- فلا تحقر آمری إذا مضيت من المسجد إلى e‏ 
مجلس الوعظ طویل. وسيمضى بنا الزمان ...!! 
-ويا قلى ...! إذا أجلت هو الیرم اءلی غد 
من الذى يضمن لك البقاء إلى الغداة ...؟! 






- فلا تضع عن كفك كأس الخمر فى شهر شعبان 
وكفاك ان شمسا ستغيب عن نظرك إلى ليلة عيد رمضان ...!! 
- والوردة عزيزة نادرة, فاعتبر صحبتها غنيمة دانية 
او مس 0 یت بالذهاب E‏ ۳ 


ستارهٌ بدرخشید و ماه مجلس شد 


دل رميده ما را ائيس و مونس شد 


غزل ۲۱۱۲۲۳ 


- تلألاً النجم ... فأصبح القمر ينير لا هذا الس 
با دالاس تفلو اة وا ان الو ما 1۳ 
- وهاك حبيى الذى لم يذهب إلى «مكتب» ولم يكتب فى حياته ... 
وطس برو رو مسو و اناف من ا f...‏ 
- وفی أمل وصاله أضحت قلوب العاشقين العليلة ترق كنسيم الصبا 
فداء لوجنته «البیضاء» وعینه الکحیلة ...! 
ون املس حبیی. الان, فى صدر هذا اجلس 
فانر ای مد ا ل نا غذا الجلس ..! ۳ 
- وعقد الخيال صورة لاء «الخضر» كأس «الاسکندر» 


YY 
€ 
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۱ 
۱ 


فذهبت هذه الصورة بجرعة واحدة سائغة من كأس «السلطان أبى الفوارس»۱) 
- وستعمر الآن «سرای» الطرب والحبة فى قلبی 
لان عين حبیی قد آصیعت «المهندس» الذی پرعاها ...!! 


- فيريك ...! ظهّر شفتك بقطرات الخمر 


زاهد خلوت نشين دوش بميخانه شد 
رل ۲۲۵ از سر ييمان يرفت با سر پیمانه شد 


- لیلة الامس ... مضی الزاهد من خلوتة إلى حانة الشراب 


- ومضی «طفل الجوس» فجدّ فى طلبه قاطع طریق الدین والقلب 


حی أضحى وي د مق عداه ...إا . 





ع ارق و و الوره امه SSE‏ 


دو ی قصر المليك منز لا («حافظ» 


(۱) يشير إلى «الشاء شجاع المظنری» حاکم شیراز من ۷۵۹ « إلى ۷۸۶ م 






















يارى اندر كس نمى بينم يارانرا جه شد 
دوستى کی آخر آمد دوستدارانرا جه شد 


-لم نعد نرالحبة؛ فى أحدء فاذا أصاب الاحبة الاعزاء ...؟! 
وهل انعدمت الصداقة ...؟ وماذا أصاب الرفاق والاصدقاء ...؟! 
- ولقد تکدر «ماءا حیاذ» ... فأین «الخضر» السعيد الأثر...؟! 


- وم يعد أحد يعرف بين الخلان من رعی حق الصداقة والصدیق 
فأى حال نزلت «با لعترفین با حقوق» و ماذا دهی الحبيب الرفیق ...؟! 
- ومنذ سنین طويلة لم تخرج ياقونة من منجم الکرم 
فاذا أصاب شعاع الشمس هل انمحى الوابل وانعدم(...؟! 
كوك تك هذه الذنان دنار الا دواد ات 
فلا انتهی اسب 1 آدر ماذا أصاب منازل اا ات ...؟! 
E‏ يان 
ولکن عدا لایفتحم الملية ... فاذا آصاب اا والفرسان ...؟! 
- ولقد أينعت الورود. ولکن الطیر صامت عنها ... غافل 
ناذا آصاب الطیر, وماذا آسکت العنادل والبلابل ...؟) 
- وأحرقت «الزُّهرة» قیثارتهاء فلم تعد نتغنی بلحن الحب والحنين 


ولم يعد أحد من الناس يشرب على لحنهاء فاذا أصاب الحريفة الشاربين ...!! 
Es‏ ساس مهد با فلع ید اد یعرف آسرار الامکان 
ول تعد لك فائدة من أن تسأل أحداً عما أصاب الزمان ...! 





كرجه بر واعظ شهر اين سخن أسان نشود . 
تا ریا ورزد و سالوس م لمان نشود مزل ۲۷ 
-لن يكن هذا الكلام سهلاً يسيراً على «واعظ البلدة» 


- فتعلم العربدة واصطنع الكرم ... فليس من الخير 


(۱) يقولون إن الشمس والریح والمطر تؤثر فى تكوين الياقوت. 








أن يمتنع الحيوان عن شرب الخمر فلايصبح إنساناً!" مطلقاً...!! f...‏ 

- ومن الواجب أن يكون الجوهر الطاهر قابلاللفیض 

لأن قطعات الجر | الحم ان 7 
- وهذا هو «الاسم الأعظم» ينتج أثرهء فاهدأ يا قلى ..! 

فلن پنقلب الشيطان المريد إلى نى با يفعل من مكر وحيلة ...! f...‏ 
ل ل 
ا 


فیار ری . .هین سبي عن دا عل رما شا 

- وان ادغو الله أن وه عليك بحسن اخلق 

حی لا تصبح قلوبنا مرة أخرى موزعة من جلك ...! 11۳۳ 

- ويا «حافظ» ...! لولم تكن للذرة دن 
تاطلیت لوصول ای لتاق اللي ۳ 


هرگه را بابح ف د سر سود باند 


پای ازین دایره بیرون ننهد تا باشد 


- كل من تكون له رغبة فى شعرات ت أصداغك الندية 
لن بخرج عن هذه الدائرة مادام حيا ...! u.‏ 
- وعند ما أقوم من تراب لحدى كزهرة اللعل الجمراء 


و انج اناا لبو كر ف 
فان أعين الناس تصبح بحاراً من أجل الحزن عليك والرغبة فيك ...1 
- وهذه هی الدع تجری من جدور آهداپی . یل € 
إذا رغبت فى التفرج والتازه على حافات الأنهار والبحار 0 
3 واخرج عن حجابك لحظة واحدة كالورد 0 0 ادخل إلى 
قلق يكرا لق مات مه خی ظاه معا ذا ۳ 
- ولیکن فرعي علی رأسی هذا الظل المدود من طیات ذژّابتك 

















f... aA عياف ارس‎ N وفية‎ 





نقد صوفى نه همه صافى بيغش باشد 
ای بسا خرقه كه مستوجب آتش بأشد 





ن اوی ا ماقا نهنا 
وما أكثر «الخرق» التى تستحق أن تاكليا النيران f...‏ 
- وصوفينا قد ضاع صوابه وهو يتلو أوراد السحر 
فانظر الیه نی وقت السیاء فستجده أ نضا قاذ طروب الرأس ! 
ار و ری پوت 
سو وه الكادية بای ذا 
- وإذا استطاعت أصداغ الساق أن ترسم مثل هذه النقوش 7 مات اا 
فا أكثر الوجنات التى تصبح منقوشة بدموع من الدماء ...! 5 
كتج 71 € هم - وربيب الدلال والنعيم لا يتجشم مشقة الذهاب إلى الحبيب 
7 وه لذن العشق هو طریق العربدین الذین حتملون البلایا واهن ...! ۳ 
مگ وروی یک | - فإلى متى تحتسى غموم هذه الدنيا الدئيئة.! فاتركها جانباً ۰ الخمر 
۲ فن الحيف والظلم أن يظل قلب «العارف» مشوشاً مضطربا ۱8 
ESR e E‏ مها ورف قیاع 
إذا استطاع أن يتناول شرابه من كف ساقيه الذى يشبه الاقار 7 











خوشست خلوت اگر يار يار من باشد 
ل ی 
ES‏ : إذا كان الحبيب قرينى وزميلى ...! ...1 
فلا احترق بيغا يصير هو الشمع فى هذا الجمع ...!! f...‏ 
- ولست اقل أن آخذ كات «سلهان» بشیء 


قاری ی ی هرم اومان 
أن يصبح الرقيب معززاً لدى الحبيب» وا يصبح الحرمان من نصیی ...! oes‏ 
- وقل لطير الما" «لا تلق بظلالك الشريفة» 


(۱) «اهرمن» فى ديانة زردشت هو اءله الشرءويقابله:أهورامزدا» وهو اءله الخير 
(۲) طيرالهماء طير خرافی سعيدالطاع إذا وقع ظله على شخص أصبح ملكا 
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OI‏ ۵۵۵۱۱۵ ۲5۲۲ برد اه ی 


عل القياز الغ قل فيا السام هن الثرات الاب .| 
- وأی حاجة تدعو إل بیان اشوا ينا هکنك أن تمق 
باشتغال قلی من هذه الحرقة التى فى حديق ...! 
- وهواى لحلتك لا يبتعد أبداً عن رأمى 


خوش امد كل و زان خوشتر نباشد 


غزل ۲۳۱ كه در دستت بجز سافر نباشد 


- لقد أقبل الورد فى بهاء, وأجمل من ذلك لن يكون 


-فأدرك زمان امناءة وللاحقه 
فاللولوة, لا تستمر دائًاً فى أصدافها ...!! 
- واغتم الفرصة وأشرب الخمر فى هذه الخميلة 


- ويا من ملأت كأسك الذهبية باليواقيت 
فالا عدت ا لا ذهب ريدي !! 
- وتعال مها الشیخ! واشرب فى حانتنا 





شوه بتاجه الذی هو زينة للعالى 


(۱) فى رواية أخرى شطرة یمکن ترجمتها بما يلى «و إنى من قرارة نفسى عبد السلطان أويس» و يقصد به هنا طبعاًالسلطان أويس الجلایری. 











کی شعر ترانگیزد خاطر که حزين باشد 
يك نکته ازین معنی گفتیم و همین باشد غزل ۲ 





- هل تعرف كيف يثير الشعرالندی. خاطرك الحزين 
لقد قلنا نكتة فى هذا العنی, وهی بنفسها ستکون( ...!! 
- فلو أنى وجدت فى شفتك الحمراء خاتم «سلمان» 






- و جری الحكم الازلی فى «ماه الورد» و «الورد» 
فأصبح أحدهها «عروس السوق», وأصبح الآخر «أسيراً للحجاب» 
وليس من الجائز أن تبتعد العربدة عن خاطر «حافظ» 








جال 
ومازال «صندوق ال توما اه ... اكان ...!! 


- والعشاق وحدهم, هم «ارتات الأمانة» 


)١(‏ أى لقد فررنا وحکینا مسألة طريقة دقيقة فى هذا المعنی, وستكون هذه المسألة كافية فى الدلالة. 
() أى انى لو قبلت شفتك الحمراء لدانت لامرتى كثير من الممالك. 
(۳) «مصور الصين» یقصد به «مانی» الذى كان يمتاز بمهارته فى النفش والتصوير 





- فاسأل نسم الصبا ... ليقول لك: إن عبير طرتك 


- وهذا لون دم قلبى الذى تجتهد فى إخفائه 
مازال مشاهداً فى شفتك الحمراء ... كما كان ...!! 
- ولقد قلت: لذؤابتك السوداء أن تكفٌ عن قطع طريق 


سالها دفتر ما در گرو صهبا بود 


رونق ميكده از درس و دعای ما بود 


- مضت سلين طويلة ... منذ كان «دفترى» نهنا اضيا 





- وكان المطرب يتغنى يآلام الحب 
ا شت اهداب الما معنا ا 
و و ۳ فى الطرب كما تفه 5 الوردة على حافة الغدير 














ياد باد آنکه نهانت نظری با ما بود 
رقم مهر تو بر چهره ما ييدا بود 





غزل ۲۳۵ 


- ليبق ذكر ذلك الوقت الذی خصصتنا فيه خفية برعايتك ونظرك 
فبدا فيه على صفحات وجوهنا رقم حبك وآية عطفك ...!! 
- وليبق ذكر تلك اللحظة البت قتلتى فيها عینك بالعتاب 


(۱) «أزرق پوشان» أى المتصوفة الذين يتشحون بالزرقة. 








ورنه هيج از دل بيرحم تو تقصير نبود 


- يكن قتل هذا العليل بسيفك قدراً مقدوراً 
فان قلبك القاسى لم يقصّر (فى الفتك به) 
- وحيةا حللت أنا الوله الجنون سلاسل طراتك 
لمأجد ما يليق بى إلا هذه الحلقات من السلاسل ...!! 


- ويا ربى...! من ای جوهر ر کبت مراة الحسن هذه 


- ولقد رجعت برأسى إلى باب الحانة فى حزن وحسرة 
عندما لم اسا فى الصومعة «شيخا» ا nt‏ 


- وأرق وأدق من قدك, م ينبت شىء فى «حميلة الدلال» 


- ولقد تحملتك. يا نار الهجران ... فکنتٌ كالشمع 
لاتدبير ی إلا فنائی على يدك ...!! 
- وکانت لوعة «حافظ» حينا افتقدك يد من آیات العذاب 


بكوى ميكده يارب سحر جه مشغله بود 
كه جوش شاهد و ساقی و شمع ومشغله بود 


- يارب ...! أى صخب هذا الذى كان فى جادة الحانة وقت السحر وأية «مشغله» 








- ولقد شاهدت عينه الساحرة المخمورة 


فقدرت أن آلافا من السحرة الهرة كا اق أسی وحبرة خجلة من أفماشا!! 


- و لقد قلت: اجعل قبلة واحدة «حوالة» لشف 
فأجاب ضاحکا: «متى كانت لك معی مثل هذه العاملة ...؟1» 


تومو ريق فان زان رفظ تیمها طرق 


یکدو جامم دی سحرگه اتفاق افتاده بود 
وز لب ساقی شرابم در مذاق افتاده بود 








(۱) أى وقع مایمبرون عنه باقتران السعدين 





غزل ۲۳۸ 


RA 

















ديدم بخواب خوش که بدستم پیاله بود 


غزل ۲۳۹ تعبير رفت و کار بدولت حواله بود 





- رأيت فى منام حلو ... أن الكأس كان فى يدى 


- وكانت نافجة المراد التى طالا قنيتها من حظى السعيد 
مختتبئة فى هذه الطيات الملتفة من شعر هذه الدمية ذات الذؤابة السوداء ...!! 
- فلا جاء وقت السحر انتفض عنى غبار الحزن 


بيش از ینت بيش ازين غمخواری عشاق بود 
۳ ۳۴۰ 4 57 3 ۶ ۰1 
اغزل مهرورزى تو با ما شهر: افاق بود 


- قبل هذا الوقت ... كنت تحسّ اکثر من هذا القدر بآلام العشاق 


- فالذکری الذکری ... لاحاديثنا فى تلك اللیالی» حینا كان بتردد 
عبی الشفاه امحلوة بحث اسار العشق, وذ کریات العشّاق!! 
- و قبلا برفع فو قنا هذا السقف الا خض وهده الساء الزرقاء 











0 


- ومنذ تنفس صبح الأزل ... و إلى أن ينتهى ليل الأبد 


ياد باد آنکه سر كوى توام منزل بود 
ديده را روشنی از خاك درت حاصل بود 
+ لتدم لى ذکری ذلك الوقت الذی كان منزلى فيه على رأس جادتك 





ووجدت خا «أبى! سحق» الفيروزجى() 


(۱) «أبو إسحق» هوالشيخ «أبو إسحق |ینجو» الذى كان حاكما لشيراز وإقليم فارس اءلى أن تغلب عليه مبارز الدين بن المظفر و قتله فى ۲۱ 





غزل ۲۴۱ 


۱۷۵ 








قد تألق فى حسن و یداع ولكن دولته كانت متعجلة قصيرة كن 
عقيل ریت با «حافظ» قهقهة التذرّجة مزه 
وقد كانت غالنة عن ان سور اا 


دوش در حلقه ما قصه گیسوی تو بود 
مال ۲۴۲ 8 e‏ 5 ۲ 
غزل تا دل شب سخن از سلسلهٌ موی ٿو بود 


- ليلة أمس ... كانت فى حلقتنا قصة طرتك 

واءلى منتصف اليل ...كان الحديث عن سلاسل ذؤابتك ...! 1 
- وغرق قلی ف الدماء با أصابه من سپام آهدابك 

ولکنه عادفاً حسن بالاشتياق إلى «جعبة الاقواس» التى فى حاجبك 8 
- فعفا الله عن ريم الصبا... فقد أخذت تبلغنا رسائلك 

ولو لاها لم نصل إلى أحد من كان فى جادتك ...! ۳ 
- ولم يكن العالم یعرف شرور العشق أو بدری بأوجاعه 

ولا اليا هرف ا ا ا f...‏ 
کم ا فل الا ا سیت فان اران اق رة 





رن ا من م عا وت الل 
عور باه وهای این ا تمر على «حافظ» فى تربته 





آن یار کزو خانهُ ما جای پری بود 


سر تا قدمش چون پری از غيب بری بود 


ولك لیب الدی كان مازلا بعر ةة طا للاك 
کان من فد زان لاعس قديف ونا من آمیین CC‏ 
- ولقد حدثنى قلی بانه «سيهبط إلى هذه البلدة على أمل لقائه» 


جمادى الاول سنة ۷۵۸ ه ویقال إن حافظا قال هذا النزل فى هذه المناسبة. ارجع إلى كتاب «لب التواریخ» تأليف يحيى بن عب.اللطيف 
القزويئى» طبع إيران سلة ۱۳۱۲ هجرى شمسى ص ١2١‏ 

(۱) «كيك» نوع من الفراج یضرب به المثل فى مشیه مزهواً و فى اختیال. والصوت الذی يحدثه یسی «قهقهة». و حافظ يشير إلى أن أبا اسحق 
كان مزهوا, والتاريخ يشير إلى أنه كان يكتب على العملة التى أمر بضربها عبارة «أنا لايرى». 

۲۵۰ يقال أن «حافظاه رئی زوجته بهذا الفزل» أنظر کتابنا «حافظ الشیرازی» ص‎ (Y) 



















-ولست وحدی الذی ارتثعت اجب عن آسرار قلبه 
فنذ الازل وعادة الفلك قزیق الستر واحجب ...| 
وان ذلك لقم موطعا ارسان ومد بان 


وأما کنوز السعادة الى وهیها الله («حافظ» 
2 ابا مهيا اغد فن من دعواقه أقاء الليل رن رديت لأورواء ق وقت الم 


مسلمانان مرا وقتی ۳ بود 
0.0 م2 2 ۳۳۴ 
كه با وى گفتمی گر مشكلى بود غزل 


یا او بلقت کات لفلف و ات 


-کان شریکا لی فى آلامی, 

وکان عون حمیع «أصحاب القلوب» ...!! 

- ولكننى الان ... فقدته فى جادة الحبيب 

فيا رى ...! ماهذا المنزل الذی أطبق على أذياله ...؟! 
- وأنا اعلم أن الفضل يقترن به احرمان دما 


(۱) يعرف كنز قارن بهذا الاسم. وهو بشير به هنا إلى الخضرة وجمال الطبيعة 


YY 














ولكن أين السائل الذى أصابه الحرمان أكثر می ...؟! 
- فاطلب الرحمة لروحی هذه الحائرة 


غزل ۲۴۵ الا أى طوطى گویای أسرار 
حرف الراه مبادا خاليت شكر ز منقار 


- أيتها الببغاء التى تذيع الاسرار 


- وأی نغمة تلك الق طهبها الطرب ف اند 
فأخذ يرقص على نغماتها المفيق وصريع الخبار ...! 
عوالق الساق بالامیون ی هذه انم لوقه 





- ولاك اور الخمر ولخبار من لايتناولون العقار 


)١(‏ تشتهر الببغاوات بحبها للسكر. 











- وبيمن دولة الملك «المنصور» 
اس «حافظ» ا نظم الأشعار ...! 
لا سمل الكاة ا 


an 


ای صبا نكهتى از خاك ره يار بيار 


لير اندوه دل ومؤدة دلدار بيار 


- يارج الصبا ...! أحضرى إل نفحة من التراب الذى يمضى عليه الحبيب 


- وقولى لى حديثاً لطيفاً عن ثغر المعشوق 
ولكى أعطر مشام روحى بنسماتك اللطيفة 


(۱) هذه الشطرة هى المروية فى هامش الاصل. وقد آثر تها مطلعاً لهذا الغزلية منعاً للتکرن فان الشطرة المروية فى الاصل تتكرر ثانية فى الغرنية 
المقبلة رقم ۲۴۷ ولا معنى لتكرارها مطلما لغزلتين متعاقبتين. 











ای صبا نکهتی از كوى فلانى بمن آر 


رل ۲۴۷ ۱ 02 
ل زار و بیماری غمم راحت جانی بمن ار 


- يا نسم الصبا ...! أجلب إلى نفحة من جادة احبیب 


-وليلة ا ... أفلت قلبى من قبضتی عندما كان «حافظ» بقول: 
يا زج الصباء أحضرى ال نفحة من جادة الحبيب الجميل ...! 





عيدست آخر كل و ياران در انتظار 
ساقى برو شاه ببين ماه و می بيار 





غرل ۲۴۸ 





له ال یدق لاه ا و ا و ات 


- والدولة طبيبة هانتةء والمليك كريم هانی 


(۱) أى قرار الامان من أفال القضاء 




























فيارب ...! احفظهما من عبن الزمان الجارحة f...‏ 
- واشرب الممرمن آشعاری ... فان كأسك المرصعة 
تضق كديرا من المبال غل هذه الدررالفريدة الى أنظمها ...! E‏ 
- ومادام لدينا «كأس الصبوح» فأى خسارة تصیینا إذا فاتنا «السحور» ...؟! 
والذين يرغبون فى وصل الحبيب يفطرون عادة على جرعة من الخمر والشراب 
- وعفوك الكريم سار لكل العيوب 
فامنحه لقلبنا(": فإنه نقد قليل العيار ...! f...‏ 
تا ن تساوى فى يوم الحشر 
تسبیح الشيخ مع خرقة العربيد الذى يشرب الخمر ...! f...‏ 
- فيا «حافظ», متى انقضی الصيام» وأخذت الورود آیضاً فى الذهاب 
فا لك من حیلة لكان تشرب النمر ... فقد فلت من مقدورك کل آمر ...! 38 





صبا ز منزل جانان گذر دریغ مدار 


وزو بعاشق بیدل خبر دريغ مدار 


١‏ پا ری الصبا تن 

ا ولاتخق أخباره عن العاشق الوله العليل ...! 1 
IS‏ ۳۳ 
فال تنم نسم و الوضل أن ن يدرك طاثر السحر ...! ۳ 

- وحيذا كنت هل کنت أهيم حبك وأشتفل بعشقاد 

فالان وقد استدرت بدا كاملا فلا تمنعنى من النظر إلى وجهك ...! f...‏ 
- والعام . .. وکل مافيه سهل یسار مخصتر 

فاع هذا السپل ال فن اهل العرفة وأصحاب النظر ...| (f...‏ 
ون وی U‏ رد ی ترس هی ولیک 
فجد علینا الا ن با محدیث, ولا تمنع السکر عن ببغائى الجائعة ...! ۳ 
- والشاعر وحده هو الذى يحمل أخبار مكارمك إلى أبعد الافاق 








فلا تحجز عله مرتبه وزاد سفره ...! 
- واذا شئت حسن الذکر ... فإليك حديق 
ولك حذار أن تبخل بالذهب والفضا قدا هذا احدیث ...۱ 
- وسير تفع عنك غبارالاحزان, وسیطیب حالك يا «حافظ!» 


(۱) «قلب»؛ يستعمل الشارع هذه الكلمة پمعناها المعروف أو بمعنى النقد الزائف. 
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گر بود عمر بميخانه رسم بار دگر 


غزل ۲۵۰ ۳ 
غزل بجز از خدمت رندان نكنم کار دگر 





- إذا طال عمرى ... فسأعود مرة ثانية إلى الحان 


- و إذا واتانی احظ وساعد تنى «دائرة» هذا الفلك الازرق 
فسأحصل عليه مرة أخرى «بفرجار» آخر ...!! 
- وقلبى يطلب «العافية» وهناءة العيش إذا سمحت بها مرة ثانية 
غمزاثٌ إلى أسرار ناالمغلّقة وقد قالوا فهااکایات الطوال 
- فانظر إلى أسرارنا المغلّقة وقد قالوا فمباالحكايات الطوال 
وأخذوا يرددونها فى کل زمان على نغمات الدف والناى وعلى رؤوس الاسواق!! 
- ومازلت أبكى فى كل اللحظات .. لان الفلك فى كل ساعة 





روى بنمای و وجود خودم از ياد ببر 


رل ۲۵۱ ۱ رح 2 
ل خرمن سوختگان را همه كو باد ببر 





- اظهر لى وجهك ابا الحبيب ...! وارفع عن خاطرى احساسی بوجودى 


(۱) يتثرون الماء على الابواب. تكريما للضیوف الاعزاء واستعدادٌ لاستقبالهم. 
(۲) هذه هی ترجمة الشطرة الاخيرة وفقا لتسخة الديوان التى نشرها الاستاذان الكبيران محمد قزويئى والدكتور قاسم غنى. 








- ومتی أسلمنا القلب والعين إلى طوفان البلاء 


وماك لاسد أن يشم طرته السوداء الشبيبة بالعنبر الطازج 
فيا قلبی العزيز ...! دع عنك الامل فيها والطرده من فكرك الساذج ...!! 
- وقل لصدرى المتقد: اطق* بنيرانك شعلة «بيت النار» فى فارس() 
وقل لعينى الباكية: ارفعى الصفاء من نهر «دجلة» فى بغداد() 
- ولتدم سعادة شيخ «الجوس» ... فا عدا ذلك هين يسير 


- والسعى الناقص فى هذه الطريقء لا يصل بك إلى أية غاية 

فإن كنت تريد الاجر والمثوبة, فتحمل طاعة «الاستاذ» إلى النهاية ...! 
- وهبنى لحظة واحدة فى يوم ماتی... کی أستطيع أن أراك فيها 

ثم احملنی بعد ذلك إلى اللحد فارغ البال حرراً طليقاً ...!» 
- وليلة أمس ... قال لى: «سأقتلك بأهدابى الطويلة ...!» 





روى بنما و مرا كو که دل از جان بر كير 
پیش شمع آتش پروانه بجان گو در كير 


و - أرنى وجهك ثم قل لى: أرفع قلبك عن هذه الحياة 


- ثم النظر إلى شفاهنا الظامئة المتعطشة ولا تبخل علمها بالماء 
وتعال ای رأس تلك فارفعه من فوق التراب ...)| 
- ولانترك «للدرویش» ولو م يكن لدیه ذهب آو فضة 


- والعب القيثارة وأطربء واذا لم يوجد «العود» فلا تفزع 


(۱) أى فل لصدری. أكثر من اتقاء أنحائك واشتمالها فان حرفتك إذا اشتدت ستجعل شعلة بيت الثار تبدو إلى جوارها خابية ضنيلة لا تفارن بما 
فى صدرك. وهذه الترجمة وفقا لنسخة قزوينى وناسم غلى. 

(1) أى قل للعين أبكى مدراراً بحيث يفيض بكاؤك على طوفان دجلة, وابكى دما بحث تؤثرين بهذه الدماء ئى صفا دجلة إذا اختلطت به هذه 
الدموع القانية. ۱ ۱ 

(۳) الشعلة المنقدة أى رجه الحبیپ. وهو یصور هنا الفراشة وقد أقبلت على نار الشمعة, فقال لها آنظری فالشملة متندة أمامك. وأشتعلى فى 
قلبك نار الحب لها وأوقديها. 


رل ۲۵۳ 


۱ 





نصحیتی کنمت بشنو و بهانه مگ 
هر آنچه ناصح مشفق بگویدت بپذیر 


- إن آنتصحك, فاستمع ال ... ولا تلتمس العاذیر 





- واطلب نعم العالين من العشاق 
فتاع العا مین قلیل, وأما عطاء العشاق فکثیر ...!! 


- وکل ما آریده هو «معاشر» طیب ومغن مطرب7) 


(۱) أى لهذه الثيران المتقدة فى صدرى. لهذه الدموع التى تستتزف دماء قلبی ستجدنى بعد ذلك مصفراللون. جاف الشفتین مبلل الاذیال لانی 
غارق فى دموعی. 1 1 
(۲) أى لهذه النيران المتقدة فى صدرى. ولهذه الدموع التى تستنزف دماء قلبى ستجدنى بعد ذلك مصفراللون. جاف الشفتين مبلل الأذيال لأنى 
غارق فى دموعى. () «رودبساز» بمعنى مغن يوقع الانغام أو بمعنى نهر دائم الالحان. 











فى اسکلا لانیف اساسا و f...‏ 
- وفى نیقی وعزمى آلا أحتسى الشراب, وألا اد الآثام 

إذا وافق التقدير ماص عندى من تدبير f...‏ 
- ولکنهم قسموا «القسمة لأزلية» فى غيبتنا جیعا 

وحن و نی نوضانا ناما عدار ا لكشيو یهار ..!! 
E‏ مك ف لوعن بع اانا قر لبيك 

اه یتفر الخال لني سس بدا یه اک ار ۳ 
- وأحضر إلى کأس الدر اللألاء, فى صفاء و رواء 

وقل للحسود: أنظر إلى هذاالکرم «الاصنی» ثم اجرع كأس الموت المربر 
- ولقد عزمت على التوبة» فوضعت القدح عن کی مئات المرات 

ولکن نظرات الساق لا تقصر فى حضئ على الرجوع من عزمی ...!! .۱ 


- وشراب عمره حولان» وحبوب عمره عشر‌سنوات 







- ومن الذى يستطيع أن يتقدم فیکبح جماح قلی المالع شا 
فتحدث يخبره ال الذى او القيود والأغلال f...‏ 
وحذار ... يا «حافظ» ...! ان تقول - حد يث التوبة فى 5 
فإن ن السقاة اتات الحواجب القوست نقد ذ فولك بالسهام والنبال ...! ...1۹ 


ای خرم از فروغ رخت لاله‌زار عمر 
بازا كه ريخت بىكل رویت" بهار عمر 


غزل ۲۵۴ 


- يا من تسعد «روضة العمر» بضیاء وجنتك 


حم ار نت تس عت كا نار ازاك 
فقد انقضت أيام عمری . .. فى لوعتی عليك ... کالبرق الخاطف ...! تا 
- وفى هذه اللحظات القصبرة . e‏ 
ركفاو لقوق بن اهر الم افيه بل رز f...‏ 
ا ۳ 


2 ر مربى الحبيب ولکنه م بر صوبی 


)١(‏ كلمة «رويت» ليست فى نسخة خلخالى ولكنها فى نسخة محمد قزويلى ر قاسم غنى 
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- وق لاعیش تفي عمر ... فلا تعجب را غذا الأمر 
من الذى يستطيع أن يحتسب أيام الفراق فى عداد العمر ۱ ..؟! 
- ويا «حافظ»...! قل لنا حدیناً طيباً من أحاد ينك 





شب وصلست و طى شد نامه هجر“ 
نرل ۲۵۵ ۱ ۱ ۱ 





زتها قله الوصل, وقد انطوت بها صحيفة امجر 
«فسلام فا حتى مطلع الفجر..!!» 
- وياقلبى! ثبت آقدامك فى طریق العشق 





(۱) انه پرشف من فمك قطرات هذية هی ماء الحياق فلا يفكر فى الموت أو الفناء. 
)١(‏ إننى اعتبر أننى عشت إلى الان بغير عمر. لان أيامى جميعها كانت أيام فراق. ولایمکن لاحد أن يحسب أيام الفراق فى عداد الممر ...! 
(۲) هذا الفزل من الغزل من النوع الذى يعرف بالملمع و قد أبقيت الشطرات العربية فيه على حالها و وضعتها بين أقواس. 











یوسف گمگشته باز آید بکنعان غم مخور 
كلية احزان شود روزی گلستان غم مخور 





غزل ۲۵۶ 





- سیعود «یوسف» الضال ثانية إلى «کنعان»( ... فال تحزن 


- وباقلی انحزون ...! ستتحسن حالتك فلا تضمر السوء‌ولا تضجر 
وستعود هذه الرأس المضطربة الموهةمرة ثانية إلى الاتزان ... فال تحزن f...‏ 

- وإذا أقبل «ربيع العمر» ثانیٍی عرش الخميلة 

فانشر غلالة الورد على رأسك, بها الطائر العذب الأ لحان ... ولاتحزن ...!! 

- وإذالم ید الفلك عل وفق مرادنا فى بعض الأأيام 

فلا تضجر ... فإن دورانه لايدوم على وتيرة واحدة ... فلا تحزن ...£ 

ع و تیا و زا تباسن:مادمت سين ا قل ارات 

فوراء اجب تخت كثير من الألاعيب ولا تبدر للعیان ... فلا تحزن ...! .1 

- وإذا ضربت بأقدامك فى الضحراء شوقا إلى الكعبة 

ر فلا تضجر إذا غلظت عليك أشواك المغيلان" ... ولا تحزن ...!! 

والمئزل میب خطر, والمقصود بعيد غير منتظر 






۱9 سا 
- ويا «حافظ»! مادامت «أورادك» ف «زاوية 0 و فى خلوة الليالى القائمة 





ديكر ز شاخ سرو سهى بلبل صبور - 1 
2 تر 2 ض ۲ 
گلبانگ زد که چشم بد از روی گل بدور غزل 


- مرة آخری ... تغنیی ين آغصان شجرة السرروهذا البلبل الصبور 





اا 
فلا تصنع مع البلابل اشادية الواة هذالتكبر والغرور ...! 06 
- ولست أشتكى من بعدك وغيابك 


)١(‏ انظر قصة بوسف ص ۸۵ ومابعدها من كتاب «قصص القرآن» تأليف محمد أحمدجاد المولى بك رأخرين طبعة ۱۳۵۸ ھ (۱۹۳۹ م 
(۲) «المغیلان» شجيرات شائلكة. ونبات كثير الشوك پنسپونه أصلا إلى حريرة العرب. 








فرل ۲۵۸ 





صرف الزأى 


فإن قال لك أحد: «أقصر ولاتشرب» فقل له. «اللَّه غفور» ...)! 
- ويا «حافظ»! لماذا شكا يتك من لوعة البعاد والهجر ...؟!! 


بیا و کشتی ما در شط شراب انداز 
خروش و ولوله در جان شيخ و شاب انداز 


- تعال.. فألق بسفینتی فى بحر الخمر والشراب 
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خيز و در كاسة زر آب طربناك انداز 
غزل ۲۵٩‏ 


پیشتر ز آنکه شود كاسة سر خاك انداز 

قم ... فألق ف کاستی الذهبية ماء ی 0 
قبلا تصبح كاسة را يحرقد للتراب f...‏ 
- وسيكون مازلى فى النهاية فى «وادى الصامتين» 
فطوّح الآن بالأصداء العالية, ودعها تتجاوب فى قبة الأفلاك 12 
e‏ یه | نيبن لضن كاف با نی 
ولكن الق بنظرة واحدة علی وجهه من خلال هذه الرآةالصافية 5 
- فياشجرة السرور الرفيعة! قسما برأسك النضيرة الغضرة إذا أصبحت ۰ 







وات ا 
فألق مبمرة من قلب الكأس إلى هذه الأنحاء والأملاك 50 


رای ات 5 فزق ا 1 و 
ثم طوح بهذا الرداء فى سبيل تلك القامة الحسناء ء الفرعاء ...! 1 


دلم رمیده لولی وشیست شورانگیز 


1 7 ب غال ۲۶۰ 
دروغ وعده و قتال وضع و رنك اميز ذل 


- إن ا و ال 
كاذبة الوعد. قتالة الطبع» لاتثبیت على عهد أو قرار .۱ 

- فياربى! اجعل aS‏ 

آلافاً می أُردية التقوی و خرق الزهادة والتعفف ۱۳ 

- ولسوف أحمل معی إل قبری, خبال خالك لحيل 


(۱) حتى تسود مرآتف أى قلبه, فلا يستطيع أن ینظر فيها إلى العیوب. 
١ك‏ عر / 


۱۸۹ 











غزل ۲۶۱ 





حق بتنطر تراین بال النتشر من f...‏ 
هواس ی اهرك سا 
فاطلب الکأس, وانثر ماء الورد عل تراب آدم ...| ا 
- واعقد الكأس على أكفانى . روم 
أن أطرد عن قلىء أهوال يوم القيامة ...! f...‏ 
رت فالرحمة بی ...! ۱۳ 
فلا رغبة لى إلا فى الوفاء لك 17 

- وتعال ا فان هاتف الحانة قال لى ليلة ی 


0 اه 00 
ولنكنك أنت يا «حافظ» حجاب لنفسك . .. فقم من هناوهبٌ من سباتك ...! 


هزار شكر كه ديدم بكام خويشت ت باز 
زروى صدق و صفا گشته با دلم دمساز 


- آلاف من الشکر ... آننی رأیتاف مرة الخرى وفقا؛ لرادی 
ر و قاری ۱۳ 
- وسالكو الطريقة يجتازون طريق البلاء ٠‏ 

ولكن ررق انسدق لذ رضيو ال وی 7 

با ار و 
فان ندر أصحاب الحقد لایکون رما للسر الرهیب ...! ۳ 
- وحسنك فى غنى عن عشق اللاس لك 

ولکنی لست أرتجع عن التحبب والتودد إليك ...! 5 

- وماعسای أقول لك عما أقاسى من احتراق دخیلتی 

ولست أجيد القصص. فاسأل دموع العين عن حكايتى...!! ...1 
- وأى فتنة تلك التى أثارتها «ماشطة» القضاء 

حينا كحلت نرجسته اخمورة بكحل الدلال والبهاء ۱۳ 
وک اقا 0 

فإذا أصايك حفاء . حترق کالشمع واقنع بالبکاء والنحيب ...!! 


.» رواية آخری لهذه الط ترجمتها كالآلى «فالشكر الله أنك أخذت كرة الحسن من الملال‎ )١( 
فق رواية أخرى لهذ الشطرة ترجمتها کمایلی اليم ى لمعنو فنا الحمیل الفاتن نقاب أو حجاب‎ 














- ونظرة الحسن هی الغرض القصود وإلا 0 دولة «حمود»(٩‏ 
م تكن له حاجة إلى طرة «إياز» غلامه المعبود ...! ۳ 

- ولن یکون لأغانى «الزهرة»”" العزلة رواج أو نفع 
تیان خر «حافظ» فى ذلك المقام فى ترديد اللحن والرجع f...‏ 


حال خونین‌دلان که كويد باز 
وزفلك خون خم كه جويد باز 


- من الذی يستطيع أن يحكى لى ثانية حال أصحاب القلوب الدامية ...؟! 
ويطلب لى من الفلك دماء قنينة الخمر القانية ...؟! 
- ويا رب ...! اجعل تلك النرجسة اشمورة 
شل خن نظرات عاندی امری إذا غت و تبعت ناه 1۳ 
واف طون وذو الى اعدد د الشرات اروق 
هوالذى يستطيع دون غيره أن يحكى لنا ثانيةً سرا کة الصافية .1 
-أما من أضحى كزهرة «اللعل» ساقياً يدير الاأکواب") 
۱ فدعه شل وجهه من هذا الفا بدماء قلبه الغالیة!! 
- وقلی شبيه بالبرعمة المقفلة . ا 
إذالم يرشف الكأس من شفة الحبيب النادية ا 
- وكثيراً ما حكى «الصنج»( حديثه فى أرجاء الحانة 
فأقطع أوتاره حتى لا ين ثانية بالصرخات العالية..!! 
- وسيسعى «حافظ» حول «البيت الحرام» د 
فیرکب رأسه إذا لم يقطع الموت حبل حیاته, و بطوّف به ثانية ...!! 8 







منم كه ديده بديدار دوست كردم باز 
جه شكر كويمت ای كارساز بنده نواز(۵) 


- أنا الذى فتحت عینی على طلعة الحبيب بعد الهجر والبعاد 
آی شکر عسای ا ... با مهب الأمور ... با لطیفاً العباد 5 


(۱) يقصد به «محموداً العزنوی» مؤسس الدولة الغزنوية وكان يتعشق غلاا حمیلا اسمه «ایاز». 

(۲) «الزهرة» تعرف فى الفارسية پاسم «ناهید» أر «أناهیتا» دهی تمثل الأنوثة والحمال. 

(۳) «کاسه گردان»: شخص يطوف بالحانات مستجديا و معه كأس يجمع فيه المطايا والدراهم. و تأتی أيضا بمعئى الساقی الذى يدير الک وس. 
(f)‏ الصنج:تعريب «چنگ» وهی آلة موسفية ذات أوتار. 

(0) فى كثير من النسخ تختلط بعض أبيات هذا الفزل بأبيات الغزل رقم ۱ لأنهما من ننس الوزن ومن نفس القافية. 
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يه و 
ب جادة الفقر هو فى الحقيقة كيمياء ال مراد ...! f...‏ 
کار ی 
فان «السالك» لايفكر فى المصاعد والوهاد ...! f...‏ 
- وإذا لم يتطهر العاشق بدماء الفؤاد 
فلا تجوز صلاته, كا يقول «مفتى العشق»» ولايكون ها اتعقاد ...! f...‏ 
- فلا تأخذ غير الكأس فى هذا المقام ا جازى 
ولا تلعب فى هذا القصر الصغير غير لعبة العشق والوداد ...! f...‏ 
- واشتر بنصف قبلة دعاء أهل القلوب 
حتى یدفع عن روحك و جسدك كيد الاغداء‌واشتاد (f...‏ 
- وهذه هی الألحان الشادية من غزليات «حافظ» شيراز 
قد دقعت بأهازيج العشق إلى العراق واحجاز( ...! 


درآ که در دل خسته توان درآید باز 


مه 1 ۲۶۴ 1 
رل بيا که در تن مرده روان دراید باز 


عامل ال اا یب ...! حتی تعود القدرة إلى قلبی 
e‏ الروح ثانية إلى جسدى القتيل ...! f...‏ 
- وتعال ... فان فرقتك قد أغلقت أبواب عیی 
حتى لاتتمكن ثانية من فتح باب وصالك f...‏ 
- وقد استولى الحزن على ملك قلبى وأغار عليه كجيوش «الزنوج» السود 
ولكنه انجلى عنه مقدم خيل «الروم» الفرحة قد أشرقت من وجهك السعید ۱9 
و رت 





لایبدی غير صورة جالك الزاهية 8 
- ویقول الخال «اٍن اللیالی حبالی یلدن کل عجیب» 
ولا زلت آعدالتجوم. حتی آری ماذا تلد اللیالی ل ا ...4 
- وتعال يا «حافظ» ...! فاستمع إلى هذاالبلیل العم 0 
فقد أخذ ب انية غل الام نی روضة وصالك ۳ 


(۱) یتصد بهما المكانين المعر وفین. و کذلك یمکن ن أن یکون المقصود بهما بهما اللفمتین المو سیفیتین اللتين تعرفان پهذین الاسمین. 
(۲) أى حينما ظهر جمال وجهك الأبيض . انجلت الأحزان السوداء عن ی 








ای سرو ناز حسن که خوش ميروى بناز 


re 2‏ 
عشاق را بناز تو هر لحظه صد نیاز د 


- فلتسعد طلعتك الجميلة داثاً .. لأنهم منذ الأزل البعید 
قد حاکوا رداء الدلال حل قدر قدك الدید ...!) 
- فقولی لم يرغب فى أن يشي رائحة العنبر من ذؤابتك و بطمع: 


£ 








برنیامد از تمتای لبت کامم هنوز غرل ۱۲۶۶ 
بر أميد جام لعلت دردى أشامم هنور 


ام تتحقق أمنيق بعد من رغبتى فى شفتاه 











زل ۲۶۷ 
رف السين 








- وقلتٌ فق (حدی الليال خطأ: «إن ذؤابتك لما أريج المسك التتری» 


گلعذاری زگ گلستان جهان مارا بس 


زين چمن ساية أن سرو روان ما را بس 


- حسبی من روضة العام «ذات خدوردی» فهى وحدها تکفین 


- فبربك ...! لاتبعث بى من بابك إلى جنة الخلد 
فان رأس جادتك يرضينى من «الكون والمكان» و يكفيى ...!! 


() ی القدح الكبير 














: غ ۳۶ 
که چنان زو شده‌ام بیسر و سامان که مپرس رل ۸ 





- لاتسل عن مقدار شکوای من ذوابته السوداء 


- ويا رب ...! لا جعل أحدا على آمل الوفا له. یضیع قلبه و مهدر دینه 





دلا رفيق سفر بخت نیکخواهت بس 


۱ ۷ غدل ۱۱۲۶۹ 
نسيم روضهً شيراز ييك راهت بس لل 


- ياقلى. ..! لیکفاه حظك الذى يريد لك ا لخي رفيقاً لك فى سفرك 


- وأجلس فى مكان الصدارة من هذه «امصطبة», واشرب قدح الخمر الصافية 
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درد عشقى كشيدهام که مير س 
زهر هجرى چشیده‌ام كه ميرس 
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ای صبا گر بگذری بر ساحل رودارس 
بوسه زن بر خاك ان وادی و مشکین کن نفس 


- ياريم الصبا ...! إذا مررت على ساحل نهر «آراس»() 


- وأناالذى كنت آشته أقوال الناصحينء بأقوال الرباب 


قد آذانی افجر( بحيث يكفينى عقابه نصحا ...!! 
- فأدم اللهو طوال اللیل, وأشرب الخمر ... فق طريق العشق 






فر - وياقلبى ...! ليس العشق مدعاة للعبث, فقامر برأسك 
ری لان كرة العشق لایکن أن تضربها بصو لجان اموس ...!! 
36 وهذا فوادی عل قام الا ستعداد لأن يسلم روحی إلى عبن الحبيب الخمورة 


صوفی گلی بچین و مرقع پخار بخش 
وين زهد خشك را بمی خشگوار بخش 


- أيها الصوف ...! آقطف وردة وهب أشوا کها هذا الثوب الرقع الذی ترتديه 


(۱) اسم نهر بالقرب من تفلیس. ‏ , 
(؟) أى تحملتٌ المشفة رالعذاب. لأننى لم أكن أستمع إلى أقوال الناصحین وكنت آعتبر أنوالهم کالاقاصیص التی تحکی بمصاحبة الرباب 
لاتلبث أن تسی وتهمل. 








- وياأمير العاشقين ...! لقد قطع الشراب الياقوق طريق 
فتاه نض فلز وت برا ا ف 0 الت اا 


2۳7 


- ویارب ...! أعف عن ذنی فى موس الورد النضير 


جو بر شكست صبا زلف عنبر افشانش 


- حينا طوت ري الصبا ذؤابته التى تفوح بالعنب والعبير 





0 - وأنت نائم عنى ... ولكن عشق لته نهاية 

01 فبارك الله فى هذه الطريق التى لا نهاية لحا ...!! 

0 - وجمال الكعبة يطلب الأعذارللسالكين 

0 لان أضبحات القلوب اة قد احترفت آرواحهم ف بیدائا ..! 
0 - فن ذا الذى يجلب إلى «بيت الحزن» ا مخرب 

0 علامة عن «یوسف» من بثر ذقنه الجميلة ...!! 

0 - فدعنى أخذ طرف تلك الذؤابة, ثم دعنى أضعها فى كف مولاى 


(۱) هذه الفمارة التى تكون فى الذقن وهم يعتبر ونها من دلائل الحسن 

















كنار آب و ياى بيد و طبع شعر و يارى خوش 
معاشر دلبرى شيرين و ساقى گلعذاری خوش 


غزل ۲۷۴ 


- لقد تهيألى الطبع الشاعرى و ظل الصفصافة و جدول الماء و الحبيب الجميل 


- وقل لمن تكدر خاطره بالحزن و الأس فى عشقه للحبيب: 
«ضع الأعواد والبخور على النارفإن ها آثاراً طيبة باقية ...!!» 
-ولاژلت أذيق «عروس طبعی» بأفكارى البكر 


شراب تلخ میخواهم که مردافکن بود زورش 


لتخا ا غزل ۲۷۵ 
که تایکدم بياسايم ز دنیا و شر و شورش 1 


- آناآرید شراپا مريراً له القدرة على صرح الرجال 


- وأحضم المثمر ... فلن يمكنك الاطمنان إلى مکر الفلك 


(۱) الشطرة الأخيره لها رواية أخرى یمکن ترجمتها کالاتی «حتی بنصفی من مکرها و أکاذییهاه 

(۲) «سپند» نوع من البخور يرحقونه لدفع العين ومنع لحسد, 

(۳) النداء فى الاصل الساقى ولسكنى فضلت رواية النسخ الاخری التى تشير إلى حفظ 

(۴) «شنگول» بمعنى المرأة المدللة أو الجميلة أو العابثة و «خوشباش» هنا بمعنى اللاهية أو العابثة أو التى لاتتفيد بحال وتكثر التنقل. 


1۹۹ 





وال ای «الزهرة» صناجتها و «المريخ» فارسا و بطلها ...! (f...‏ 
- و اطرح جائبا شباك ات وار جام «جشید(۱)» 


2 1 ین ای سا ادر 
بشرط ألاتریها لموجی الطبائم» عمی القلوب ...| ۱۳ 
- ونظرك بالعطف إلى الدراویش الساکین ... لابتنافی مع عظمتك 


ببرد از من قرار و طاقت و هوش 


هك بت سنگین ال سین بت گنوش 


- لقد سلبتنى الراحة والطاقة والعقل والا تزان 
هذه الدمية «ا حجرية القلب» «الفضية الذان» ۳ 
- وأنها لحسناة کاللاك. خفيفة. طروبة لاهية 
ظريفة؛ تشبه الأقار, «تركية» ... ترتدى الملابس الزاهية ...! f...‏ 
ا 
لازلت أغل واضطرب کالفلاية الصاحبة ..ا ۳ 
5 وسأصبح مقربا كالقميص فير تاح خاطرى 2 
اذا آخذتها وضممتها کالعباء: فی احضانی ..!! 
وی وليك ا ركان او اقب 
هی قرو نت ات ۳ 
- وقد سلب قلی و دینی, ودينى و قلی 
صدر‌ها و کتفها ...! صدرها و کتفها ...! صدرها و کتنها(۳) 
- ودواوك دواوك با «حافظ» پا 











)١ ۱)‏ يقصد به «بهرام گور الملك الساسانى الذى اشتهر بشید حمر الوحش, ر أما «جمشیده فمن الدولة البيشدادية و قد اشتهر بالشراب 


(۲) أى أن سلیمان مع عظمته هذه كان ینظر بعين المطف إلى الضمیر الشأن انظر القرآن الكريم» سورة النمل. آية ۱۷. 


(۳) «برردوش» پمعنی التهد والكتف . .. ولا شك أنه بتكرار هذه ه العبارة ثلاث مرات يقصد بها غير هذا المسی المكرر ... 
«برودوش» الأخيرة بمعنى الأمرمن «بردن و دوشیدن!. . يعلى «خل وأعصره. ٠و‏ فى هذه الحالة یکون معتی الشطرة متتل تا را وکتنها 


راعصرهما». 


(Ff)‏ «لب نوش» بمعنی الشفة التی ترتشف أو الحلوة أو السائفة المذاق. وقد تكررت أيضاً ثلاث مرات. فإذا أخذنا كلمة «نوش» الأخير متها 


بمعنى الأمر من انو شیدن» فييكون معنى الشطرة : «فأرشف شفتها الحلوة الائفة». 





خوشا شيراز و وضع بی‌مثالش 
خداوندا نگهدار از زوالش 


ترجمة منثورة 





فيارب ...! احفظها من الفناء وصّتها من الزوال ...!! 
- ولتكن مثات من قول «لا اوس ال لنهر «رٌكناباد»(0 


فإنما عمر «المخضر» هبة من مائه الزلال ...!! 
- وبين «المصلئن» و«جعفراباد»7" ...!! 








۱ اركناباد» اسم للهر یجری حول «شپرازه وقد تفنی به حافظ كثيراً. 
(۲) «المصلی» و «جمفرآپاده احیتان من شيرال و حافظ مدفون بالاولی منهما. 
(۳) أى أن حمیلات شیرا وما امتزن به من حلاوة ر جمال بجعلن السکر المصری بخجل إذ اذکرت حلاوته بالمقارنة إلى جمالهن. 














و( فرآب‌اد» يذكيها آریسج طیّب عطه 


واروضكا «مصلاها» ... ما الشعمی ... شا السقیا 85 
تعال الان «شيراز» ... ففیض القدس ثُلفيه 

لدى أصحايها الأطهار إن شعت لمم لفيا ...!! 
و شاه اس ریق از اي محرو 

ولکن ثغر مسعشوق بشيراز هو الأحلى ...!! 


فياريم الصسبا جسودی بأخبار التى أهوئ 

فقد شربث؛ وقد طربت. وقد عبشت كا توئ ...| 
وقد جعلت دسی حلا ولم تشفق على حالى 

فيا قلی ..) لاه شاوی ... اذا اللوم والشکوی؟! 
ودعن فى المنى آسضی باسالی وأحلامی 

فيان فا تفارک أن ات رتسم 
وضوت اف آن هى هان كيهان 

فان عادت ... فاشکری ... ویا على ... لك البشری 


دلم رمیده شد و افلم من درويش 


- لقد اضطرب قلی وأنا درويش غافل مسکین 
فلم أعد أدرى ماذا أصاب هذا الطائر الحائر الحز ين٠ f...‏ 
وا الذى أکتّه ق صدری . ny‏ 
ای قد وقع و قبضة صاحبة «حاجب مقوّس» «کافرة بالدین» ...۱ f...‏ 
- وهیهات أن يدرك الخيال مافی البحر وعبابه 
وما آکث الصورو الاخیلة( الى یشتمل علها طرف هذه القطرة التى تفكر فى احال 
- ولکنی فجور بتلك الأهداب الحسورة التى تزيل الراحة ا 
۲ ن أمواج الحياة ةالسائغة تتلاطم و تندفع على أطرافها ...! ۳ 
- وما أكثر الدماء التى تقطر من أكمام الاطباء 
إذا وضعوا يديهم على قلی ابمریم. لأجل فحصه ...! .۱ 
وجوت أدهي انهاه اباي ياك مطاطى ع لزان 





(۱) أى قلبى المضطرب كالطائر الذى وقع فى الشباك 
(۲) هیهات أن يمكئك تصور عباب البحر وما تستطیع حوصلته أن ستوعب. لأن هذه القطرة الوحيدة التی تتهمر من دمعى تستوعب كثيرأ من 
الصور والأخيلة التى تنبعث من تفکیری فى المحال. فإذا كان هذا شأنها فما بالك بالبحر الذى جرى من دموعى 5 











مجمع خوبى و لطفست عذار جو مهش 
ليكنش مهر و وفا نيست خدايا بدهش 


مزل ۲۷۹ 


- إن خده الشبيه القمرء هو مجمع لسن الزائد واللطف المتناهى 





- إذا استطاعت حبيى العزيز أن يكسر قلبى على هذا النحو 
فان الليك سیسرع فی آخذه لا عدو حراسته ! 


باغبان گر ينج روزی صحبت گل بایدش فزل ۲۸۰ 
بر جفاى خار هجران صبر بلبل بايدش : 


- إذا لزمت للبستانى خمسة أيام يتمتع فيها مصحابة الورد والزهر 


)١(‏ أى كأس الشراب 


۱ 


چ 
€“ 


٠ 








- ومن یکون «حافظ» حتى يستطيع أن يشرب الخمر تفا انان الأوتار 2 
ولأى ماسیب يجب على العاشق المسكين مثل هذا التحمل والاصطبار ...؟! 





۰ 0 5 و 5-5 
سحر ز هاتف عيبم رسید مژده بوش 


۲ یا‎ ۲۸۱ Jê 
غرل كه دور شاه شجاع است می دلیر بنوش‎ 





- فى وقت السحر ... أوصل «هاتف الغیب» إلى سمعی هذه الأنباء السارة 


را «شراب التزل 57 الذى شريناه فى رهبة من «امحتسب» 
فدعنا نشر به الآن على وجه الحبيب و نردد قول: «اشرب وانتخب» 


- وليلة الاس ... حملوا من جادة الحانة على أكتافهم 


(١)الشاء‏ «شجاع» هو أحد حکام آل المظفر الذين کانوا یحکمون شیراز أيام حافظ وکانوا يتولنه بالرعابة والتكريم. و ولد الشاه شجاع سنة ۷۳۳ 
و توفی سنهة ۷۸۶ ه. 

(۲) اشراب خانگی» هو الشراب الذى کانوا یمد ونه فى المنزل و کانوا يشربونه خفية لکیلا تصل البهم يد المحتسب أو رجل الشرطة و يحدثنا 
التاریخ بأنهم یلفبون «مبارز الدین محمد بن المظفر» والد الشاء شجاع بلقب «المحتسب» لانه كان يعاقب بشدة كل من یتناول الخمر. 


ظ 


۱ : 











- والملوك وحدهم هم الذين ,يعلمون مصلحة الملك والسلطان 
فحذار أن تنبس ببنت شفة يا «حافظ» فإنك سائل مسكين يلازم الأركان : 


ما أزمودهايم درين شهر بخت خويش 
بيرون كشيد بايد ازين ورطه رخت خویش 


غزل ۲۸۲ 





E Ee‏ قفتم افق الكل افراقاف رای شيلم 
ان أشعل النار فى جميع عدق و عتادى ...!! 
-فيا «حافظ» ضير بقلو كان اراد ميسرا على الدوام 


52 
ل 








باز آی و دل تنگ مرا مونس جان باش 


فزل ۲۸۳ وین سوخته را محرم اسرار نهان باش 


- تعال ثانية, وکن مونسا لقلی الضیق الوشان 


- أما «حافظ» الذى يرغب دائًا فى الكأس التى تظهر أحوال العالم 
فقل له: كن فى نظر «اصف» حمشيد الکان( 


هاتفى ازكوشة ميخانه دوش 


: E ۲۸۴ غزل‎ 


- ليلة الأسن....هتفن هاتف من ركن احانة 





(۱) اصف هو وزير سليمان. و جمشيد هو آحد ملوك الپیشدادیین و ينسبون إليه من خوارق الأمور ماینسپونه الى سلیمان کتحکمه فى الس 
راتخاذه عجلة يطير بها محمولا على الهواء. و من أجل ذلك قربه القصص الفارسى إلى سليمان فى القصص الاسلامی. وكان حافظ يغير 
بأصف. إلى حاجی قوام الدین وزير الشاه شجاع. ۱ 0 


3 











حو لظف اله اك من ذينا مرا 


- ولتكن أذنى و حلقة ذوابة احبیب 

وليكن وجهى و تراب أعتاب «بائع الخمر» القانية ...!! 
عرو یاه زاف »اتسيف حرنا کنر رای انا 

إذا قورنت بکرم المليك الذی يغطى على الذنوب النابية ...!) 
- ومليك الدین هو «الشاه شجاع»(٩‏ الذی جعل 


اگر رفیق شفیقی درست پیمان باش 
حريف خانه و گرمابه و گلستان باش 





- و لاتسلم طیات ذؤابتك الضربة إلى أكفٌ الرع 0 
۲ فان لقلب ای رركو كار مقط باق نات 
- واذا ششت أن تكون ا 


و شمس المجلس فکن «وحید القلب» «وحید اللسان» 
وانظر إلى خیال الفراشة وال جهودهاء اضحاك» وکن مفتر الاسنان 


(۱) آنظر الفزل رقم ۲۸۱ لمعرفة الشاه شجاع 

۱ أى لاتدع العبير والاريج یتشر مع الریاح من طيات ذژابنك. ولا تقل ليكن فلب المشاق فى حيرة واضطراپ من هذه التفحات التی فاست 
من طرتك 

(۳) «ماء الحیوان» هو ماء الحياة أو مجمع البحرین الذى يقوم الخضر على حراسته 





















- وکیال امحبة والحسن يكونان فى أساليب «اللعب بالنظر» 





٠‏ 2 ۰ ا 
يارب اين نوكل خندان كه سيردى بمنش 


می‌سپارم بتو از جشم حسود جمنش 





غزل ۲۸۶ 





- يارب ...! هذه الوردة اليائعة الضاحكة التى أودعتها ال" 


س فاذا وصلت ... يانسم الصبا ... إلى منزل «سلمئ» 
فانی منتظر قنك أن تبلغها حیتی وسلامی ...) 
- ثم افتح: فى أدب» نوافج المسك من ذوّابتها السوداء 


- و شعر «حافظ» جميعه أبيات غزلة مليئة بالعرفان 
فاأبدع أنفاسه الآسرة للقلوب, وما أحلى حديثه الذى يدعو الى الاستحسان!! 


أى همه شكل تو مطبوع وهمه جاى تو خوش 
دلم ازعشوة شيرين شكر خاى تو خوش 





رل ۲۸۷ 





- يا من جميع آشکالك مطبوعة, وجميع آما كنك سعيدة مزهوة 












- وجسدك اللطيف كأنه أوراق الورد الندية 


ا لص ر و 


- و صحراء الفناة مليئة بالخطر الجاثم فى كل الأنحاء 
ولکنٌ «حافظا» «المفقود القلب» یهضی فا على هدى محبك هانئاً كل الهناء ...!! 


نکر بليل همه انست که كل شیک يارش 
كل در انديشه كه جون عشوه كند در كارش 


-و ياقلب ...! إن التزامك العافية بلذ لك 


)١(‏ أى تجمل الياقوت يضطرب و يذوب حسرة لهذا الغبن الحاصل له حبنما کسر الخرف سوقه أى حینما قلت فيمته عن قيمة الخزف. 


غزل ۲۸۸ 





ولك جانب العشق عزیز ين ... فال تهمله أو تقرکه ...! f...‏ 
ل ل 
وبكاسين آخرین,استقلب فلشيوقه و اط ...| 8 

- وقلب «حافظ» قد عاش على رژية طلعتك 

فنشاً مدللا فى وصالك ... فال تسع إلى أذيته والاضراربه f...‏ 


بدور لاله قدح كير و بىريا ميباش 
نی ببوی گل نفسى همدم صبا ميباش 
- خذ القدح فى أيام «اللعل» و ابتعد عن النفاق والرياء 
وعلى رائحة الورد .. كن لحظة واحدة رفيقاً ارج الصباء فى صفاء (f...‏ 
- ولست أقول لك: «كن طوال السنة عابداً للخمر و الشراب ...!4» 
ولكنى أقو ل لك: «اشرب الخمر ثلاثة أشهرء و كن التسمة الباقية درويش الأصحاب.!» 
وا ا لشیخ ای پسلك 00 الف لضاف 
فاشربها هاا ...و انتظر رحمةاللّه الباقية 86 
تواذاكانت لك رغبة فى أن E‏ 
تال و که وش تا هذا «الجام» الذى يظهر أحوال العالم البعيد ...1 
- وأمور العالم مغلّقة كالبرعمة المقفلة 
فكن أنت خلال العقد كنسائم الربيع المقبلة ..! 
0 تطلب الوفاء من أحد ... فإذا لم تستمع 0 هذا النداء 
تحاول عبثاً أن تصل الى العنقاء و الا 00 
- ويا «حافظ» ...! حذار أن تکون مریدا لطاعة الأجاتب والغرباء 
وبق زميلا للدراويش السکاری ... وكن من الأصفياء ...!! 





در عهد يادشاه خطابخش جرم يوش 
دن حافظ قرابه کش شد و مفتى پیاله نوش 





أصبح «حافظ» يحتسى ا e‏ یکرع لکوب f...‏ 


(۱) «سیمرغ» طائر خرافی لارحود له كالمئقاة و عند العرب. ui‏ الكيمياء فكانوا یعتقدرن أنهم بواسطتها يحيلون التراب ذهيا. 
(۲) يقصد به رالشاه شحاع» من آل المظفر حكام شیراز 



























- وأحوال «الشيخ» و «القاضى» و شرا الشراب كشرب الود 
سألت عنها «بائع الخمر» العجوز فى وقت الصباح ... ما المقصود ...؟! 

- فأجاب قائلاء أنك حرم للأسرار ... ولكرنٌ الحديث فيا لايليق 
فأقصر لسانك, واحفظ الستر, واشرب الخمر حتى لاتفيق ...!! 

- فيا ها الساق ...! ها که الربيع يقبل ... وم يبق لدى مال لشراء بنت الحان 


دوش با من كفت پنهان كاردانى تیزهوش 
وز شما پنهان نشاید کرد سر مسى فروش 


غزل ۲۹۱ 





-ليلة اا سر حدئنی فى شفاء خبير حاد الذكاء 


۱۱: سره عل اششدین الدالیسن:‎ . AT 


مق ورف عور ابهذ تجا ال المو راتس ادن 


٠‏ یش" أن الذی ینس المرفم من الثباب؛ رالخرقة الزرقاء كانت شماراً للصوفية و هی دلیل على نصرة الشباب؛ آما الثياب المهلهلة 
۱ ان ٤ي‏ نقد ه المشیپ. 











- ولانجوزالمباهاة فى بحلس العارفين بالنكات 
فإما عرفت الکلام, فتحدّث به ... أيها الرجل العاقل ... وإما الصمت والسكوت ...) 
- ويا أيها الساق ...! أدر الخمر... فإن أباطيل «حافظ» و أساليب عربدته 


قسم بحشمت و جاه و جلال شاه شجاع 
كه نيست با كسم از بهر مال و جاه نزاع 


ی بالعظمة و الجاه وو الخلال و ما امتاز به «الشاه شجاع» 


(۱) اصف هو وزير سلیمان, و یقصد به حافظ الوزیر حاجی فوام الدين. 

(۲) شراب خانگی» ای الخمر التی يعملونا و بخفونها فى المنزل خوفا من «المحتسب». 
(۳) «سماع» تأتی فى الفارسية پمعنی الغناة و الرقص خاصة فى محافل الذکر عند الدراویش. 
(۲) أى لانرید أن نسب لك بطایاتنا الالم و صداع الرأس. 














در وفاى عشق تو مشهور خوبانم جو شمع 
شب نشین کوی سربازان و رندانم جو شمع رن 












عاق فاق انشقات ت ی لساك رس ا را کته 

وأصبحت أقيم اللیل ساهراً فى جادة الستهترین العربدین 000 کال با 
- وطوال الليل والنهار ... لاتغفو عینی العابدة للأحزان 

وماأكثر مابكيت لالم هجرك وفراقك E ep‏ 
- وقد انقطع خبط صبرى بقراض الحزن عليك 

ور تاره بر RES‏ توت نا ای كالسا 
- وإذا ل بسطع کیت( دمعی الدامی ويتألق بر بقه 

فکیف يكين لسری الجافى أن یضیءالعالم RS‏ زو لیا 
- وقد وقع قلبى الحزين بين الماء والنار فأضحی كرأسك العنيدة احامية 


- ونهاری, من غير جمالك الذى ينير العالم ... مظلم كالليل 

وأناء بكمال حبى لك فى نقصان دائم و كام دري بحي ا لقي 
ون بات ع عرش ره عير لقف الف طن 

ندل اضیحت أذوب ق ماة خی وتارغشق GSS‏ ع ا لي سي الح 
- وکالصبح. لا زال شعاع واحد ينبثق على من رؤيتك 

فاكشف لى وجهك ... أا الحبيب ...! حتی أضحی من أجلك كالشمع ..!! 
- وأرفع راسی, لبلة واحدة, بوصالك آبها الدلل النعم..! 

حتی ينين ایوانی بطلعتك E RR ESSE‏ 
- وعجیب كيف تعلق «حافظ» بنار حبك وأشعلها فى رأسه 
فکیف يمكنه الآن أن يطىء بدموع العين نارالقلب المشتعل کالشمع..؟! 





(۱) الکمیت: هی الخمر القانية, 
(۲) يثبتون الشممة فى اناء یضمون فى فاعه قلیلا من الماء لكى یفع فيه مایذوب من الشمع المنصهر و فلبی یذوب کهذه الشمعة و لاتزال الثار 
تشتمل فيه. و قطرات الدمع تتجمع و ینطفی فیها مایذوب من فوادی المتفد. نأنا بين الماء والثار. 


ted by Tiff Combine - (no stamps are applied by registered version‏ ری 


بامدادان که ز خلوتگه کاخ ابداع 
شمع خاور فكند بر همه اطراف شعاع 


- فى وقت الفجر ... من «مكان الخلوة» ف «قصر الابدا « 


- انظر إلى أوضاع الزمان ... وتناول كأس اللهووالطرب 
فهذا الوضع خير لك من كل الاوضاع ...!! 
- وحسناةالدنيا... طرتها مليئة بالقیود وامحدع 


- فاطلب طول العمر للمليك ... إذا ششت الخير للعالم 
فهو وهاب للعطایا ... کری... قاع ...!! 


- وهو مظهرٌ للطف الازل ... و ضیاء لعين الامل 
كه تا چون بلبل بیدل كنم علاج دماغ 
- فأطلت النظر یی بهاة احدی الورود امحمراء 


وکانت وضيئة الطلعة کالسراج المنير فى الليلة الظلماء ...!! 
- وكانت مغرورة يشبابها و حسنها الفتان 













- فاختنم فرصة العيش والشباب فهى غنيمة كهذه الوردة 
واستمع إلى قولى ... با «حافظ» ...! فليس على الرسول إلاالبلاغ ...!! 





طالع اگر مدد دهد دولتش آورم بكف ل 
ور بکشم زهى طرب ور بکشد زهى شرف حر ف‌الفاء 











- لو أعاننى طالعى ... لأخذته فى قبضة الكف 


زبان خامه نداره سر بيان فراق 
و گرنه شرح دهم با تو داستان فراق 


- ليس للسان القلم رغبة فى بيان حوال ... الفراق 


- وتلك الرأس التى كنت ألمس بها مفرق الفلك مزهوا فى الفتخار 


هل تعرف على أعتاب من وضعتها ...؟ على أعتاب ... الفراق ...!) 
> وكيف يمكننى أن أفتح جناحى فى هواة الوصال 


() ی أنهم قد فتحوا شراع السفيئة ... فأخذت ريح الفراق تدفع فيه. 








مقام امن و می بی غش و رفيق شفيق 
كرت مدام ميسر شود زهى توفيق 









- لقد آن أوان الأمن و الخمر الصافية والرفيق الشفيق 
فإذا تيسرت لك الكأس القانية فا أبدع التوفيق ...!! 
فلم دراوت مور الها ناه ف سناد 


اگر شراب خورى جرعةٌ فشان بر خاك 
از آن گناه كه نفعى رسد بغير جه باك 


-إذا أخدت فى شرب الخمر... فأهرق جرعة على سطح هذا التراب المغبر 
فلا خوف من ذنب يصل نفعه إلى الغير ...؟ 


- وأذهب ... ولاتندم ... وأشرف با لديك من مال 





(۱) أى قم الحبیب 








ألا تبعدى أقدامك عن ترابى يوم الواقعة النازلة ...!! 
- وأهل النار, وأهل الجنةء وآلادمی, والملاك 
جميعهم على مذهب واحد ... وهو أن الفكر فى الامساك(..!! 
- ولقد أحكم «مهندس الفلك» طريق الدير ذى الست جهات 
ولم جعل له منفذا من دير المقابر والحفرات ...!! 


- و «بنت العنبت» تضدرب بخدعها طريق العقل فى حكمة و إبداع 
فیارپ ...! اذا خذت طريق الحانة و مضيت خائبا عن هذا العالم الخاسر 





ای دل ريش مرا پا لب تو حق نمك 





(۱) أى الامساك عن الشراب 

(۲) «حن نمك» أحق الماح. و هو یقتضی الوفاء بالمهد والميثاق. لأن المتعاقدين يأكلان من نفس الملح ... و هم يقولون كذلك «نمك تازه 
كردن» ای حدد الملح بععتی جدد العهد والميثاق, 

(۳) أى أن فمك لصفر حجمه لابكاد بظهر أو یین. فتحدث و لاتترك الئاس یشکُون فى وجوده 


۳۸ 








هزار دشمنم ار ميكنند قصد هلاك 
گرم تو دوستی از دشمئان ندارم باك غزل 


- إذا قصد هلاكى آلاف من الأعداء الألداء 

وكنتٌ لی صدیقا ا أحسست با وف من الاخصام والاعداء ...۱۱ 
- ولیس بیقینی حياً إلا الأمل فى وصلك 

لآن ا خرف من الاك مائل لى فى کل حظة بسبب هخرك...!] 
جو اذا تیاس لني یت رذ تشقن وه ین يه 


- وأذا تخيلتك ... فهيبات أن تذهب عيناى فى النوم 7 
تاا“ ...أن يصبر قلی على فراقك وصدك ...! f...‏ 
-اذاأصبتنى بالجراح ... فذالك خير لى من مرهم غيرك 
وإذا ناولتنى الس الزعاف ... فذالك خير لى من ترياق سواك ...! ۱۳ 
- «بضرب سيفك قتلى, حیاتنا أبداً 

لان روحی قد طاب أن یکون فداله) f...‏ 

- فلا تفن عنانك ... فانك لو ضهربتنی بسيقك 

لجعلت رأسی الدرع» ولا منعت يدك عن رباط البرذعة 
- وکیف يمكن لكل نظر أن يراك على حقيقتك 

وبقدر کل شخص وعامه» يكون إدراكه لك ۳ 
e‏ اننا امع زاین ما ترا ريم 







لأنه بضع وجهه السکین الذلیل على تراب أعتابك 1۳ 
خوش خبر باشی ای نسیم شمال غزل ۲۰۳ 
كه بما میرسد زمان وصال بخ رفت. ال 
رف لی الاخسباريانسيم الشمال ...! قل: ا ا سار 1 
قصة العشسق لاالفصام لها فضت هاهنا لسان الال .۱ 
تمتنه ی ق اا تاو کین ا 


(۱) هذا البیت عربى فى الأصل و قد تركته على أصله مع تغيير كلمة «بأن» ؛ فى الشطرة الثائية بكلمة «لأن» التى یفتضیها السباق كما جاء فى نخة 
فزوينى و قاسم غنی. (؟) فتراك: رباط البرذعة حیث يعلقون الصيد. 

(۳) يذكرنا هذا بفول عمر الخیام: الهم إنى درفتك على مبلغ إمكانى فاغفرلى فان معرفنى أياك رسيلتى إليك. 

(۴) هذا البيت و الأبيات الأربعة التى تليه من صياغة حانظ بنصها العربى وأما البانی فمن نظمى. > ولم أشاء ء أن أترجم هذه الفزلية ترا لكثرة 
الأبيات العربية التى وردت بها. 











مسبحيةة ا او علاطا ی الا 
ق نبال الکسال جلك مسق صرف اللّه ع ناه فد ا 
يا مدرو شین از مووي ا 
قد خلا ملس من أكؤس تزدری و خریف ها مکیال ...!! 
یسلا اهسجر ..! قسطی إل مستی سف عنيك اجات تیال :۱ 
E‏ زر العيفان ذا مالهذا الكبر و الجاه والجلال ...؟! 
|8 خضلا لك الف وال فا بك ... إن دمع الصاشقین حلال .۱۱ ۱ 


هر نكتةٌ كه گفتم در وصف آن شمايل 
عر كوا فیک كنا اودر ا 


-كل نكتة قلتها فى وصف تلك الشمائل 











-وقدرايت دموع عينى تدفق كمئات من طوفانات «نوح» 
ولكن صورتك مع ذلك لم تتمح من ألواح صدری» و خيالك ليس بزائل!! 
- فیا حبیی ۳ ۳ «حافظ» هی تعويذ تك من عين السوء 


(۱) هوالحسین بن منصور الحلاج الذی قل ففی حلة من حالات الوحد «أنا الحق» وأمرو بقتلة 
(۲)هذه‌الشسرة مروية فى الاصل پاللفةالعربية. 


|4 








بوقت گل شدم از توبة شراب خجل 
که کس مباد ز کردار ناصواب خجل e‏ 


- فى موسم الورد ... خجلت من توبتى عن الشراب 






اكر بكوى تو باشد مرا مجال وصول 
رسد بدولت وصل تو کار من بأصول سا سا 


|ٍذا تیسرت لى إلى حلنك القدرة عل الوصول 


فان آمری بصل, بیمن وصلك, الى آحکم الأصول ...!! 
- فقل سلبت ال ةمي هانان الارجستان ايان 
ققد مليف او هد الم اهر و داكولا 
- وحیناقف على بابك آنا السکین الذی لاحول له ولاطول 
أجد نی ولا سبیل لى إلى الشروج أو الدخول ...!! 
ضبوا ستاو یو نا شک لماش الخال 
فى اللحظة التى تردینی فما أسياف الحزن عليك فأصير ضحيتك القتول ...!! 


(۱) هذه هی ترجمة الشطرة كما هی مروية فى الهامش. و هی أصلح فى استقامة المعنى 
(۲) ماء الخضر مقره الظلماث .فهو يقول هثا: حتى ماء الخضر الذى هو هاء الحياة فد احتجزوه فى الظلمات لانه خجلان من شمر حافظ وطبع 
اللذين يتدفقان فى سلاسة وعذوبة ورقة. 





- ولم يبد حزنى عليك مكانا اشد خرابا من قلبی 


اى رخت جون خلد ولعلت سلسبيل 
سلسبيلت كرده جان ودل سبيل 


- یامن طلعتك كجنة الخلد ... وشفتك كالماء السلسبيل 











دارای جهان نصرت دين خسرو كامل 


- مالك الدنياء و ناصرالدين» والمليك الكامل 
هو «يحيى بن الظفر»(٩‏ الملك العالم العادل ...!! f...‏ 
- يامن حماك هی ملجأ الاسلام. .. وقد فتحت 
ل وح ار افده الروح و باب القلب لكل داخل ...!! 8 
-ان تعظيمك واجب على الأرواح والعقول 
وإنما مك فائض على «الكون والمكان» و شامل ...! f...‏ 
- وقد وقعث ... فى يوم ا .. قطرة سوداء من قامك 
على وجه القمر, فاضحت حلالةٌ لكل السائل ...! Hf...‏ 
ا e‏ خالك رو قالت ا 








انیا أن الك ركس رداك E‏ 

فلا تقصر يدالطرب عن هذه الزمزمة ... و لاتتثاقل ...!! 
واشرب الخمرء وقتع لالعالم ... فإن أطراف ذؤابتك 

قدطوقت رقتة من يريد السوء بك و قيدتها بالسلاسل ...!! 

- ودار الفلك فجأة وفقا منهج عدلك 

فاهنا .. فلن يبلغ الظالم مبتناه ... ولیس بواصل ...! .۱ 

- ويا «حافظ» ...! ان قلم «مليك العالم» هو الذى 58 
أن تفكر من أجل معيشتك فى مثل هذا التفكيرالباطل f.‏ 


شممت روح وداد وشمت برق وصال 


بيا كه بوى ترا ميرم أى نسيم شمال 


- «تممت روح و داد و شمت برق وصال» 

فتعال ... لانق فداء لرائحتك ... پانس الشمال ...!! f...‏ 
اديا لجال احبیب قف وأزل» 

فليس لى اصبر الجميل على اشتياق للجمال ...! f...‏ 


) ) يحبى ب بن المظفر؛ هو نصرةالدين يحبى بن المظفر بن مبارز الدين محمد كان حاكما ليزد أيام الشاه شجاع. وكانت ولادته سنه ۷۴۴ د وفتل 
بأمر «تیمور لئك» عند ما أمر باستتصال أسرة المظفر بين سنة ۷۹۵ . 
) الشطرة ة الأولى والئالثة من صياغة حافظ ينصها العربى المذكور فى الترحمة. باستثاء «أحاديا» بدل «ياحاديا». 











- ومن الخير لى أن أترك حكاية ليلة امجران 


- وعندما يرغب الحبيب فى المصالحة و يلتمس الأعذار 
فن الممكن العفو عن جرم الرقيب ... فى كل الأحوال ...!! 
- ولیس فى قلبى الضيق, عير خيال ثغرك 


باز آی ساقيا كه هواخواه خدمتم 
مشتاق بندگی و دعا كوى دولتم 


- تعال ال ثانية ... آبهاالساق ...! فانى راغب فى خدمتك 





- وأنا بصورتی بعید عن باب قصرك السعید 


(۱) لامین سبع طبقات هی الآتية بالفارسية: 
۱ - طبقه سلبى ب - طبقه مشيمى ج - طبقه شبكى د طبقه عنكبوتى ھ۔ طبقه عنبى ر - طبقه قرنی ر - طبغه ملتحم. 














وكرتيرم زندمتّت يذيرم 


- لو أنه قتلتى بسيفه لما أمسكت ,بده 
ولو أنه ضدربى بسهمه لت من ...۱ 





- فيا مس صبح الأمل! اطلعی على 


گر ازين منزل ويران بسوى خانه روم 
دگر انجا كه روم عاقل و فرزانه روم 


- لو أن تركت هذا المنزل الترب, وذهبتٌ إلى مسكنى ودارى 








غزل ۳۱۰ 








غزل ۳۱ 








ولو شرپ أحبى فى العشق دما واحتساها الاحیاب 
- فلتکن يدى ... بعد هذا ... وطرة الحبيب الملثّفة کالسلاسل 


وی متی أمضى من أجل رغبة قلی کا لجنون الغافل ...؟! 
- ولو اش رای انية طاق حاجبه الذى يشبه احراب 


عشقبازى و جوانی و شراب لعل فام 
مجلس انس و حريف همدم و شرب مدام 


- العشق والشباب الشراب الياقوق يتلألاً فى ابجام 


- فمن لایطلب هذه الرفقة ... لضع عليه هناءة قلبه 


)١(‏ «نقل» الأولى بضم النون بمعنی مایتتشل به من الطعاي والثانية بغنح النون بمعنى الصورة. 
(۲) هو «حاجی قوام الدين حسن» الو زيرة الذى مدسه حافظ كثيرا. 














ما پیش خاك راه تو صد رو نهادهايم 
روى و ریای خلق بيكسو نهادهايم غزل ۲۱۳ 


وما أكثر ما أشحنا بوجوهنا عن الخلق و عن النفاق والرياء ...!! 
توما طاق المارسة و رواقها: وقال البعت وقیلة 











- وهاهی رأسى قد أصابها الملل لغيبة الحبيب وطرته الزهوة 
فوضعتها كالبنفسجة الزرقاء على أطراف رکبتی ^ 
- فلن الآن ماذا تفعل عين الحبيب با اشتملت عليه من سحر 


له حمد معترف شاية ا انض 


- «پشری إذ السلامة حلت بذى سلم» 
«للّه حمد معترف غاية النعم» ...!! 
- فأين الشخص المزوّد بالأنباء السعيدة, الذى جلب بشرى الفتح 
حتى ۳ روحى عند أقدامه کالذهب والفضة”" 
- فبعودة المليك إلى هذا المازل البديع الحبوب 
)0 وضع الرأس على الركبة بدل على مفاساة الهموم والأحزان. 
(۲) مطلع هذه القصيدة عربی, ثم يعقبه أبيات بعضها فارسى وبعشها عربي. وهذا النوع من الشعر الفارسى يمى «الشمر الملع» وهو نوع يجوز 
فيه للشاعر أن ينظم بعض أبياته أو مصاريعه باللئة الفارسية و البعض الآخر باللنة العربية. وقد وضعها الشطارت التى نظمها الشاعر أصلا باللنة 


العربية بين أقواص تمييرألها. 
(۳) جرت العادة المتبعة بأن يثروا بعض القطع أو الذهبية عند أقدام من يحمل الاخبار السارة. 





م يعد لنصمه عزم لا إلى خيمة الوت والعدم...! 
- و ناقض العهد لابد أن يصبح كسيرا حال 

«إن العهود عند مليك النهی ذم 07 
- ولقد طلب الرحمة من سحاب الأمل 

ولكن عينه لم تظفر من التطلع إليه بغير القطرو الدمع ...!! 
- فوقع فى «نيل» الأحزان .و قال له الفلك اا 


«الان قدندمت و ماينفع الندم» ...!! 
- وكان «الساق» جميلاًكالاقار. و كان كذالك من أهل الأسرار 
فأخذ «حافظ» فى صحبة «الشيخ» و «الفقيه» يشرب على يده الخمر والعقار ...!! 


كر جه ما بندكان يادشهيم 


پادشاهان ملك صبح گهیم 

- ولوآننا عبید للمليك 

إلا آننا ملوك فى علكة الصبام( ...!! 
- والكنز فى الأكام» و أما الوفاض فخاو 

والكأس مظهرة لأحوال العال, و نحن غبار للطريق ...!! 
- ونحن مفيقون فى الحضور, و سكارى بكأس الغرور 

وأمامنا بحر التوحید. ولكننا غرق فى الذنوب والشرور...!! 
- وعند ما تتلفت إلينا «محظية الحظ» السعيد 

ياليتنا نكون المراة لخدها القمرى الوضىء ...!! 


2ع 
و «الشاه متصور(۳) يعلم حقا اننا فى كل زمان 
و حیغا نتجه بالرجمة فی كل مکان ...؟! 
559 نجهز للأعدادء آکفانهم من دمائهم ا حمراء 
(۱) هذا المصراع على أصله باللغة العربية. وهو لاشك مأخوذ من قول المتنبى: 
وبيننا ... لو رغبتم ذاك ... معرفة , إن المعارف فى أهل الثهى ذمم 


(۲) حینما يكون الابتهال والدماة والتضرع إلى الله أن يستمع إلى الظلامه والشكوى. 
(۳) «الشاه منصوره هو آخر الحكام من آلى المظفر الذين کانوا يحكمون شيراز على عهد حافظ و قد قتله تيمور لنگ فى سنة ۷۹۵ « 


1 











و لسو یل رد اما هه 


- ليلة أمس ... فى سبيل من الدموع كنت أضرب فى طريق النوم والأحلام 


(۱) «زاوية المحراب» يقصد هنا حاجب عين الحبيب المقورس الذى يكبه المحراب. 
(۲) «مضراب» بمعنى المضرب أو آلة وسيفية ذات أوتاريضرب عليها. 











غزل ۱۶ 











ز دست كواه خود زیر بارم 
که از بالا بلندان شرمسارم 


- لقصر بدی العاجز: ... آصیحت آنوء تحت الخال والارزاء 


من دوستدار روی خوش و موی دلکشم 
مدهوش چشم مست و می ناب بيغشم 


- آنا عاشق حب للوجه الجميل؛ وللشعر الجذّاب الطويل 








عد ار هک ےک ار مطاف کک سح خر ا کے ۔ ےک ے کے جو رتور 





- والكثرة العيون الشمورة التى شاهدتها فى هذه المدينة العامرة 
آعد رتا ولكى سكران ا f...‏ 
- وهی مديئة قد امتلاأت أرجاؤها بنظرات الحورالجميلات 


- ويا «حافظ» ... إن عروس طبعی طارغبة فى التجلى فى اء 
ولکنی لاأمتلك المرآة الصافية ... ومن أجل ذلك فأنا أتأوه فى عناة ...!! 


بگذار تا ز شارع ميخانه بكذريم 





۳۱٩ غزل‎ 









- دعنا نعبر هذا الشارع الذی يضم بى جنباته حانة الشراب 
فنحن جميعاً... من أجل جرعة واحدة ... فى احتياج إلى هذا الباب ...!! 
وفى اليوم الأول ... عند ما فجرنا بالعشق والعريدة 


/- وفى هذا الکان ... حيث يذهب الريم بتخت «جمشيد» و عرشه 
لیس من اخير أن نتجرع الغموم ... بل من الخو أن نحتسی الشراب ...!) 
- فياليتنا نستطیع أن نحتضن الحبيب و أن نضرب بأيدينافى زناره 








ديده دريا كنم و صبر بصحرا فکنم 
واندرين كار دل خويش بدريا فكنم 


- سأجعل عیی بحرا خضماً. و سأطوح بصبرى إلى الصحراء 
- وای لأتأوه فى حرقة من قرارة قلی الضيق المذنب الاثم 


بحيث أشعل اللهيب ثانية فى انم آدم و حواء ...!! 
- وحیغا يكون الحبيب ... يكون هناء القلب ... ومن أجل ذلك 





دوش سودای رخش گفتم ز سر بيرون کنم 
كفت كو زنجیر تا تدبیر اين مجنون كنم 


- ليلة أمس ... قلت لنفسی: «سأخرج حى لرؤية طلعتة من رأسی الفتون» 

فقال: «أأين السلاسل حت آدبر بها آمر هذا المنون ...؟1» 
- ولقد شبېٹ قامته بالسرو فى اعنداله ... فاشاح برأسه عنی فى عضب 

فيا أحبتى ...! إن معشوق یخضب من قول الصدق ... ناذا أصنع وماذا یکون ...؟! 
- واذا قلت نکته قار موزونة ... یاحبیی ... فالقس ی الاعذار 


- ویانسیم مزل لیل إلام ...؟ وإلى متى ...؟ 
أقلب الربع المسكون و أجعل من أطلاله نهر جیحون ...؟! 





- فيا أيها القمر السعيد القران ...! تذكر «حافظا» خادمك 
حتى أردد الدعاء لدولة حسنك الى تزداد مع الأيام روعة وحستاً ...!! 


زلف بر باد مده تا ندهى بربادم 
ناز بنیاه مکن تا نکنی بنیادم غزل ۲۳۲ 


- لاتسلم نواستك للريج ... حتى لا تسلمنی معك الى رياح الدمار 










| - ولا تصاحب الغريب ... لكيلا تبعدنى عنك 
۵۳ ولاتتجرع هوم الأغراب, لكيلا تجعلنى المع من أجلك ...!! 
#]- وأنر صفحات وجهك» حتى تجعلنی لا أهتم بأوراق الورد النادية 


- ولاتکن کالشمع فى کل جع و إلا سببت لى الاحتراق والفناء 
ولاتذكر كل الأقوام, حتى هت انك عن ذا کرت فى عقاء ...!! 


- وحذار أن تصبح شهرة البلدة ... حتى لا أتجه برأسی إلى الجبال القفراء 


)١(‏ هكذا فى نسخة خلخالی ولكن نسخة فزوينى وقاسم غنی تستبدل كلمة «حافظ؛ بكلمة «آصف» ثم تضعيف بيتأ آخر تختتم به هذا الفزل 
نصه کالاتی: 
حافظ ازور تو حاضا که بگرداند روی من از آن روزكه دربند توام آزادم 
ومعناه: و حاشا «حافظ» أن يشبح بوجهه عنك لظلمك و جورك فانی تحررت منذ وفعت فى آغلال أشرك ...!! 


TF 








ما زياران چشم يارى داشتيم 
خود غلط بود آنچه ما ينداشتيم 


-كنا نرقب بعين الحبة معونة الأصحاب والأحباب 


- ولكى نرى كيف تثمر شجرة اله 
ذهینا الآن وبذرنا هذه الحبة Hf...‏ 
- وسبيل «الدروشة» لايكون فى كثرة القيل والقال 


بمژگان سیه كردى هزاران رخنه دردينم 
بيا كز چشم جادویت هزاران درد برچینم 


- بأهدابك السوداء ... أصبت دینی پلاف الطعنات 





- واشتعلت 2 نار العباد. فغرقت فى عرق كالورد الرطيب 


)١(‏ الكلمة التى استعملها هنا و ترحمناها بكلمة «حلوة» هی الكلمة الفارسية «شیرین؛ ولعلك تذكر أنها معشوقه «فر هاد» الذى بنفسه من فوق 
الجبل حينما وصله الخبر بأنها ماتت و هو هنا يشير الى هذه القصة المشهورة. 











- وقد غنی البلبل فقال «صباح الخير» ... فأين أنت أيها السافى ...؟ وقم من نعاسك 
فخیال حلمی ليلة آمس. لایزال بط فی رأسی بدور: كا شالف !ا 
- وق ليلة رحلتی ... سأذهب من مرقدی إلى قصر اور العبن 


ترجمة منظومة 

بسود اهدب حزوتثنى» طعت بغمزها ديى 
تعال الآن EE‏ فحرٌ العين يشقيق 

رین الب وا ا کان سو عات أوقنات 
۱ ارئ نی بهااحيئء و شوق بواتینی 

وذاك الال القانى, آفشتی مسنه ياربى 
وريحك يائسم الفجر ... بالطيب تداوبنى 

ومد الصالر البساق. قو ءا لا والساق 
وحظىي فى الم شوق الى المحبوب پضنینی 

ERN Eo 
بروحى لو مضى بحفو وبالحرمان پقصینی‎ 

«صباح الخير» رددها مل ا ياساق.؟؟ 
حجان لتحيل دراب موس لكاي ی 
RAE‏ من و کشت سكن وا د 





(۱) «عرق چین» نوع من الطيب يستعملونه لإزالة المرق أوبمعنى منديل أو منشفة. 








2 5 9 
«حديث الشوق» جمعة «كتاب العمر» فاسعه 


عمريست تا من در طلب هر روز كامى ميزنم 
دست شفاعت هر زمان در نیکنامی ميزنم 


- مضى زمن مد ید ... وأنا طوال الأيام أضرب بخطاى وراء بغیتی 
وأمدید الشفاعة كل الأوقات ال حسن وطیب شهرت ...۱ 

- وبغير طلعتك الجميلة التى تشعل الحب فى القلوب ... دعنی أركيف أمضى اليوم بغير لقاك 
وأنا أنصب اشباك فى الطریق, وألق بطائرى فى تلك الشباك ...!! 

- وأين الملاحة ...005 وأين رسم الحب والوفاء ...؟ 


- وأنی أعلم أن فيه الراحة لقلبی ... وأنه لايجود عل بأمنية الفؤاد والمرام 
ولكنى لازلت ارسم صورة خیاله, و اضرب له فال الخلود و آدعو له بالدوام!! 
- واين أعلم أن التأوهات الدامية التى أبعثها من الصباح الى المساء 


عوانا ان شا ها زناف عن سر وتا 
ولکنی مع ذلك أكرع الک فى يحلس أصحاب الأرواح حيناً بعد حين!! 


نماز شام غريبان جو گریه آغازم 


بمویهای غریبانه قصه پردازم 





- عندما يصلى الاغراب صلاة العشاء آشرع فى النواح البكاء 
- وعلی ذکرأحبتی والدیار النائية؛ أبكى فى حرقة من نار 


- وأنا من ديار الحبيب ... لست من بلد غريب 


)١(‏ «اورنگ» لها معانى كثيرة أحدها بمعنى الحمال أو طلاحة, كما أنهم يقصدون بها اسم علم لعاشف كان یتمشن «گلچهر» التی ترحستها هنا 
بكلمة الصباحة لان اشتفل فيها يفسرها بمعتی «وردية الوجهه 
















دیدار شد ميسر و بوس و کنار هم 


از بخت شکر دارم و از روزگار هم شرل ۲۷ 


فشفاه الدمی الیاقو نیه حلو ... كذالك الحتد لذ یذ سائفة ...)| 

- ويا قلى ...! إنى أزفٌ اليك البشری ... فلم يعد «للمحتسب» بقاء 
وقد امتلاالعام با اخمر و بالدمی الى عتما فی هناء ..! 

- ولم يعد من الحكمة إسلام الخاطر ليد الفرقة والبعاد 


KA 








- و على عهد «برهان الملك و الدين» وعلى ید وزارت( 


آضخت یداه فا ارو مر ف اغ ۲ 
- وقد اختطف «صولجان» عدله كرة الأرضين 


oon 








حجاب جهره جان ميشود غبار تنم 


مزل ۳۲۸ 0 
غزل خوشا دمى كه از ان چهره پرده برفکنم 





- إن غبار جسدى سيغدو الحجاب لروحی والنقاب 





)١(‏ ربما يشير الفزل الى «برهان الدين نتح اللّه» الذى تولى الوزارة لمبارز الدين محمد فى سئة ۷۴۲ ه واستعفى متها فى سنة ۷۵۲ تولاهم ثالية 
فى سلة ۷۵۶ ھ. فظل بها حتى فتل فى سنة 1/8/4ه. 

(۲) «آصف؛ كان وزیراً لسليمان ... ويستعمل الشاعر هذه الكلمة عند مایشیر الى الوزراء. 

(۳) «خوتان» أواختن» بلدة شهيرة بالمسك الزکی الرائحة 


۱ 


چ 
حح 


۱ 





من ترك عشق و شاهد و ساغر نميكنم 
صد بار توبه کردم و دیگر نمیکنم 


- آنا لاأترك العشق و لاآهجر العشوق و اشمر الصافية 

و قد أظهرت التوبة كثيراً من المرات ... ولكبى لنأفعلها ثانية ...! f...‏ 
- و رياض الجنة و ظلال السدرة و قصرالجلد و اور 

اف رای ا تاذ ای و لش f...‏ 

- وتلقین «أهل النظر» و درسهم. عبارة عن إشارة واحدة 

ولقد قلتها كنايةً ولن أكررها لك انية ...!! 

- ولن يصير لى علم برأمى ... ولن آحس بحقيقة نفسى 

حتی أرفع فى وسط الحانة رأسی ...!! 

- ولقد قال لى الناصح فى عنف, «اذهب واترك والعشق والصاحبة» 
















ب واستفامش نامةء وقها كنا بق ی زان القن 

لا ألتفت إلى حسان البلدة بالغمز و المداعية ...! 

ويا «حافظ ااا جر سالط اي 
وأنا لا أترك تقبيل أعتابه . حو تشن انش 1۳ 


1 ا غرل 0|١١١‏ 
واين نقش زرق را خط بطلان بسر كشيم شرل ۱ 


- تعال أمها الصوفی ...! حتى نزبج خرقة النفاق والرياء 

ان .. حتى نسحب خط البطلان على تقش الغش والخداع ...!! 5 

- ودعنا نضع «النذور» و «فتوح» ا برش اسان 

ودغتا اة الرزياء فتخسلها فى میاه ات الجارية f...‏ 

- فإذا لم يهبونا ... فى الغداء ... روضة الرضوان العليا 

سحبنا «الغلمان» من روضة الخلد, وأخرجنا «الحور» من جنة المأوى ...!! 
ا و ل ا 
فنشرب ما بها من خر صافية ... و نحتضن إلى صدورنا معشوقتنا الصفية f.‏ 
- ودعنا الآن نتمتع باموی والطرب ... فسيحملوننا فى حسرة واكتئاب 

يوم نحمل متاع حياتنا إلى الدار الآخرة ... ونعزم على الایاب ...!! 














فا بن هذه النظرة الملوة الى تصدر من حاجب عینه, حتی أكون کافلال امجدید 


- ويا «حافظ» ...! ليس من دأبنا الفخر بثل هذا الکلام 
ولماذا أتعدى نطاق سجادتی وأخرج عنه الاقدام ...؟! 


ما شبی دست برآریم و دعایی بکنیم 
غم هجران ترا چاره ز جائی بکنیم 


- فى ليلة من الليالى ... سترفع الأكف و نبتهل بالدعاء 


- ولقد جفّت جذور الطرب ... فأين الطریق إلى «الخرابات» 
عق اناق ما تفا وه نذاب كالب برقع ا 
- ویاقلی ...! آطلب المد من قلوب السکاری العربدین 


- ولقد خرج قلى عن مقامه”" ... فين «ح افظ» الذی يتغنى ملیح الکلام ...؟ 
حتی آجعل تردید اللحن علی قوله امحمیل وغزله الوضاء ...!! 


دوستان وقت گل أن به که بعشرت کوشم 


سخن پیر مفانست بجان بنوشیم ۲ 


- أبها الرفاق ...! من الخير فى موسم الورد والربيع أن نجتهد فى اللهو والسرور 


(۱) «هما», طاثر سعيد الفأل. یقولون أن ظله إذا وقع على أحد من الناس أصبح ملکا. 
(۲) «برده» بمعنى ستار أو مقام مو سيقى 
(۳) تختلف رواية هذهالشطة فى نسخة فزوینی وفاسم غنی حیث ترد بهذا النص: سخن أهل دست اين وبجان بنيوشيم» 

















- والهواء مفرح جميل ... فيارب ...! أرسل الى فى صفاء 

إعدئ الحميلات المذللات :عق أشرت عل و جا لمر ام .]| 
- وأرغن”" الفلك قاطع للطريق ... يعقرض أهل الفضل الصحيح 

فكيف لانشتكى من هذه الغصة ...؟! وام لانبکی ونصیح ...!! 
- ولقد أخذ الورد فى الغليان والنضوج ... ولكنا لم نلطّف لاجر ُدة بهائه 


خيال روى تو چون بگذرد بگشن جشم 
دل از پی نظر ايد بسوى روزن چشم 





غزل ۳۱۲ 











عا elena SE N a‏ 
یقبل القلب. لاأ جل النظر اليك ويتز قك ق نافذة ee SES‏ 
- ولست أرى فى العالم مكانايليق بتزولك 
غير هذا الركن المّين الأعزل من ei A‏ 
- فتعال إل“ ... فالیواقیت والدرر 0 تثار لقدمك 
وها آنذا أحملها من خزن الفؤاد, الى طاق al or‏ ی ی 
- وف وقت السحر ... فکرت دموعی الجارية فى قتلى واغراق 
وکا مواق د اا راط فيه سل انه ی هو وه سا ای 
- وعندما شاهدتك فى اليوم الأول ... حدثنى قلی فقال: 

«إذا أصاببى سوء ... قدمى فى رقبة9© تلك ا 
وحتی وقت السحر من ا ... و علی آمل البشری بوصالك 


(۱) الأرغن أو ال «أرغنون»:آلة موسیفیةذات أوتار 
(۲ كلمة «چشم» أى العين تتکر نى جمعى الاببات فرأيت انبام دلك فى الترجمة أيضاً 
(۳) يعنى الدموع الدامية (۴) أى أن يكون سئولا من عين الحبيب فانها قاتلة فاسكة. 


TL 











وضعت على مر النسم هذا المصباح المضى؛ من نور SEA‏ ا که العين () 


بطرف هذهالاسهم التى تصيب القلوب وتردى الرجال ... وهى تصدر من العين 


روزگاری شد كه در ميخانه خدمت ميكنم 
در لبساس فقر کار أهل دولت میکنم 


- مضی زمن طويل ونا أقوم با خدمة فى «الحانة» 





هر چند كه پیر و خسته دل وناتوان شدم 


هر گه که ياد روی تو کردم جوان شدم 


- لقد أضحيت عجوزاء عاجراء جريم القلب, خشن الاهاب 


(۴) أى سهرت الليل على أمل أن يحمل الى النسيم نفحة منك 
(۲) هناك رواية أخرى لهذه الشطرة نصها كمايلى «تاکی اندر دام وصل آرم تذروى خوش خرام» وترجمتها و إلى متى أوقع في شباك الوصل 
هذه التذرحة المختالة, (۲) أى حافظ للقرآن 

















فوفقا لمنتبى هنی أصبحتٌ نافذ الرغبات ...!! 
- وياشحيرة الورد الرطيبة ...! هى واسعدى بغار دولتك السعيدة 


- وم يكن لى علم فى البداية بالعالم الأسفل والأعلى ومابهما من حقائق 
ولكنى : تعلمت فى «مدرسة» الحزن عليك كثيرا من النكات وأ صبحت خبيرا بالدقائق 
- وها هی «التسمة» الاْزلية تحبلنی ال ارات 


جل سال بيش رفت که من لاف میزنم 
كز چاکران پیر مغان کمترین منم 


“لقن طن عل | قرش ارهن ناما وان أفخر بيذ الكلام: 
وهو 9 بين خادمى «شيخ الجوس» من أصغر الخدّام (f...‏ 


- وبفضل الشيخ بائع الخمر و عاطفته الراضية 


- وبجاه العشق ودولة السكارى الأطهار 
كان مسکنی داماق مكان الصدارة من دازا ارا 
- فلانظن السوء بی ... [ذا مااحتسیت الثالة 


غرل ۱۱۳۳۶ 


7 
3 
و 








كر من از سرزنش مذعیان اندیشم 


شیوه مستی و رندی نرود از پیشم 


- لوأننى آفکر فى تعنیف المدّعين, وأعيره الاهتام 
ما تقدم أسلوب شكرى و عربدق و ذهب إلى الأمام ...!! 
- وقد يحوز زهد المعربدين الذين تعلموا الطريق ومضوا فيه 


حت يعلم احمیع انی قربان لك أنت يا «كافرالدين»!! 
- وأظهر «الاعتقاد» بى ... وأمض بربك إلى حالك 


موه 


مهو 





)١(‏ ترجمة كلمة الفارسبة «خواجه» بمعنی سید.وهی تلفظ کمالو لم يكن بها حرف الواو وربما يشير بها حافظ إلى بمض شخصیات زمانه. 


(۲) هنا رواية آخری لهذه الشطرة یمکن ترجمتها بمایلی: 
«كنت عربیداً أو كنت شیخا نما شأنى باللاس ...؟!» 




















ما بیغمان مست دل از دست داده‌ايم کر 
۰ 2 ۳۸ 
همراز عشق و همنفس جام باده‌ایم نا 


- لقد أسلنا القلب ... نحن السكارى الخالين من الغموم والأحزان 


ولقد قلت لى: «يا حافظ ...! ما هذه الألوان الكثيرة و ما هذه الأخيلة ...؟ 
فخذار أن ترى الصورة الخاطنة ... فاننی صحيفة خالية من النقوش ... عاطلة ...!! 


حاشا که من بموسم گل ترك می‌کنم 9 
مكلاف عن ميرك أبن كارك کم غزل 











وف فش أن ل هذا سمل و 
- وا المطلوب ...؟ حتی اجا جیع حصول «العلم» و «الزهادة» 


- ولست اخثی «کتایی الاسود» ... لأننى فى یوم الحشر والماب 


(۱) «کیکاوس» واجمشید» ملکان من ملوك الفرس الأقدمين 








۳۳ 





و این «رسول الصباح» حتى آشکو له ليلة الفراق 
فهو سعيد الطالع؛ سعید القَدَم فى كل الآفاق ...! 
- وأما هذه الروح العارية التى أعطاها الحبيب «لحافظ» و أودعها لديه 


ما بدين درنه پی حشمت و جاه أمدهايم 
از بد حادثه آنجا به يناه آمده‌اييم 


سا نت إلى هذا لباب .من أجل الحسمة وا را 





من كه از آتش دل جون خم مى در جوشم 


مهر بر لب زده خون ميخورم و خاموشم 











حاليا مصلحت وقت در أن صيبينم 
كه كشم رخت بميخانه و خوش بنشينم 


- وكثيراً مافخرت و أنا فى هذه الخرقة الملطخة بحديث التقوى والصلاح 
ولك لان حك بحمرة امخجل أمام وجه الساتى و خمره الحمراء التى دارت بها الأقداح 


)١(‏ وضع الحلقة فى الاذن: كناية عن العبودية والاسترفاق كما يفعلون مع المبيد بوضع الحلقات فى آذانهم. 


(۲) يقصد بأبيه «آدم» و بحبة الشمير عصارتها التى تصبح خمرا 


() «ره عشق» أى طريق العشق, و لها معنی آخر أيضا فى اصطلاح الموسبقين بمعلى لحن العشن أو تعمة العشق و هی نعمة مخصوصة لها 


ضرب خاص 





غرل ۳۴۲ 
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- وأنا خادم لآصف27 العهد, فلا تحتجز قلى عن الطريق 
فلو فخرت به على الأفلاك, لطلبَ بثأری ونجوثٌ من الضيق ...!! 
- فلا ترض يارب ... أن يجثم عل قلبى غبار الظلم والبلاء 


مرحبا طاير فرخ يى فرخنده ييام 
خير مقدم جه خبر دوست كجاياركدام 


شاف او وا ا 
سب ويارب 1 أجعن «لطف الأزل» يزامل هذه القافلة ف سيرها 


- ولقد تنعمت الوردة أكثر ممايجب ... فاظهر أنت وجهك على سبیل الکرم 
ولقداختالت شجرة السرو ... ولکنها لم تحسن امخطی, فامض أنت فى خيلائك 
تووادا كور انل ام ی و هر 





موه 


(۱) «اصف» هو وزير سلیمان و کان حافظ يلعب به الوزارة فى عهده 
(۲) من کلام حافظ» بالعربية فى الاصل و به تقدیم و تأخير ... و هو يريد أن یقول: إن المد تف الذی یفتله الداء كف بستطیع أن ينام ...۷۲ 
(۲) هذا المصراع أيضاء بالعربية فى الاصل 











ا صلاح تريده منا وقد صلینا إبتبالا للسكارى لین ...؟! 


- ولقد تحطمنا ... آبهاالساق ...) بسیب عینك الفاتتة 
ولکننا رحبنا آشد الترحیب بالبلاء الذی يأتينا من الحبيب ...! 
- وإذا لم تجّد علينا الآنء فستحس بالندم فى الهاية 








- ولقد قلنا أن قامتك شبهة بشجرة «الشمشاد» . م سينا بالخجل 
فلاذا قلنا هذا التشبيه الكاذب! ولماذا قلنا هذا التصوير الخاطىء! 
- وقد دی قلى كنا فجة المسك ... ولم يكن ليجب عل أن أفعل أقل من ذلك 





من نه آن رندم كه ترك شاهد و ساغر كنم 
محتسب داند كه من اين كارها كمتر كنم غزل ۲۴۵ 


- لست أن ذلك العربيد الخليع الذى بجر العبوب ويترك كأس الخمر 


- وأنا الذى كثيراً ماعبت على التائبين توبتهم 
لو آننی تبت عن الشراب فى موسم اد و دخلت فى زمرتهم؟! 
- فالعشق درة بتيمة ... وأنا الغواص ... والحانة هى البحر الوسیع 
ولقد آنزلت رأسی فيه ... فلا كيف أرفعها ومتی أستطيع ...؟! 
- وزهرة اللعل هی التى سك بالقدح, والارجسة هی الخمورة ... ولکن شهرة الفسق تصيبتى و 
حدق 
فيارب ...! ما أكثر الشكاوى التى عندى ...! فن القاضى الذى اتظلم له واشتكى ...؟! 
- و يا حبویی التركى الذى ملا البدة بالفتن ... ائن عنانك عنى لحظة من اللحظات 





- و أنا الذى عندى الكنوز الكثيرة من يواقيت الدموع الحمراء 
کی انظر الى فيضن السك الرفيعة فى وسط انا 13 
- وعند ما تأخذ ريم الصبا «ماء اللطف» وتغسل به مجموعة الأزهار و الورود 
لو أننى نظرت إلى صحيفة الكتاب» لحق لك أن تسمينى أعوج الطبع سقيم العود ...؟ 
- وليس یکننی الاعتاد على عهد الفلك و ميثاقه ... فلاقيمة له ولا اعتبار 
ومن أجل ذلك فإننى أعقد العهد مع القدم, والميثاق مع الكأس الدوار ...؟ 
- وأنا الذى امتلك فى فقرى و مسکنتی كنوز السلطان 


- والفقر هسك بأذيالى ... ولكن حذارمن ... وأخجل من همق 
إذا أناغسلت من نبع الشمس العالية ردائى وحافتی ...! 
- وإذا اختار «لطف الحبيب» أن يقذف بالعاشقين فى وسط النيران 


- ولقد داعب الحبوب «حافظا» لاله اشن وغرّرت به شفته الحمراء 
ولكق لست انا الذ يصدى منه هذه الأقوال ارام 


بعزم توبه سحر كفتم استخاره كنم 
بهار توبه شكن ميرسد جه جاره كنم 


شرفت لمكن فيك اتف ا و ل ا 
ولكرّ الربيع الذى «یکسر التوبات» أخذ يُقبل فا احيلة وما العمل ...؟! 
- وإننى أقول لك الحق ... إنه ليس فى استطاعتی أن أرى 


- وقد تفتح مُرادى على وجه حبیی كالوردة الناضرة 
وا لت خی اش اعداق انا شه رالاعا ىا 


- وأنا سائل على باب الحانة ... ولکن انظر ال فى وقت السکر والعربدة 











- وأنا الذى لاسبيل لى ى التحرر من طلب اللقم 
لماذا ألوم السكّير العربید الذى یدمن الشراب ...؟! 
- فدعنى أضع دمية على عرش الورود وأجلسها كالسلطان 


- ولقد اف الملل «حافظا» لاحتسائه امر فى نستر وخفاء 
فدعنى الآن أفضح سرّه على صوت البربط والناى والغناء ...!! 


جرا نه در پی عزم ديار خود باشم 
جرا نه خاك سر كوى يار خود باشم 


غزل ۳۲۳۷ 






- لماذا لا أعزم عل الذهاب إلى ديارى؟ 
ولماذا لاأصبح التراب فى جادة حبيبى بحض اختيارى؟!(0 
وا انا حزان ار و لخاد 


(۱) کتب حافظ هذه النزلية فى الحنين الى الرجوع الى شیراز و كان فى زيارة قصيرة لمدينة يزد. 
(۲) هذا التحول من ضمير المخاطب الى ضمير المتكام نوع من صئعة حافظ الشعرية يسمونه فى الفارسية «صتعت التفات». 








عمريست تا براه غمت رو نهادهايم 
روى و رياى خلق بيكسو نهاده‌ایم ( 


- مضى زمن طويل منذ انتحينا ناحية الحزن عليك 


- وربا سألت: «أين قبلك الضالّ الضائع ... يا حافظ!؟» 
فهلا علمت أنه اسر فی حلقات هذه الظرة الطوية الجمدة السوداء ...؟! 


سرم خوشست وببانگ بلند میگویم 








a‏ یت شا یز 
اد سمحي .ی نا یشان كانق الك متفه مار 


(۱) هذا الفزل وردت أبياته فى الغزل رقم ۳۱۳ ماعدا البیت الثالث و الرابع. وكذلك المصراع الأول من البيت الأول و نسخة بروكهاوس تورد 
هذا المصراع بالنص التالی: «ما پیش خاك پای تو صد رو نهاده‌ايم» ومضاه: مثات المرات وقد وضعنا وجوهنا على تراب أقدامك. 










- وإذا میفتح لی «شيخ المجوس» أبوابه فى غير قهل 
فأى باب آخر أطرقه ...؟ وأين ألقس العلاج والتجئل ...؟! 

4 ی 
فانهم أحذوا يغذونى» فاستمررت فى الفاء بغر ماحيلة ...! f...‏ 

- ولا تنظر إلى «الخانقاهات» و «الخرابات» و ما عساها تكون 
المي ا كز أ 

- وغبار «طريق الطلب» هو «كيمياء» السعادة 50 
وأنا خادمٌ لدولة ذلك التراب المعبق بالعنير والعود ...! 7 

- وأنا فى شوق إلى نرجسة مخمورة لذاتٍ قامة طويلة هيفاء 
وقعث و معى القدح كزهرة الشقائق على حافة النهر والماء ...!! f.‏ 

- فأحضر الخمر, فلعّلى ... بفتوى من حافظ . مدنت 

غبار النفاق والرياء..وأغسله بفيض هذا القدح الدائر...!! 8 





ما نگوئيم بد و میل بناحق نكنيم ۱ 
جامة كس سیه و دلق كس ازرق نکنیم غزل ۵۰ 





إا لانحن نقول السوه, ولا نحن غيل إلى غيرالحق 

0 وان يدل ردام لحن ال مشاه ود اللو ووذ امالك ار يا 
- ومن السوء أن نعيب «الدرويش» أو «الغنی» ا 

ومن العطلعة الا تفیل ل ا ب 
OS‏ 

ولائلحق «سب الحق» بأوراق الشعودة 35 

ا ل 

فاننا لانحاول أن نلفته إلى النمر الصافية المروقة ...! 5 

ل ا 


- والسماء ل يني را شا 





(۱) هناك رواية أخرى لهذه الشزرة فى نسخة بروكهاوس. 
«روی كس را سیه ودلق خود ارزق نکنیم» 
ومعناها افلا نحن تججمل وجه أحد مسوداء ولا رداءنا أرزق اللون» 
ورقة اللون فى الأردية هى شعار الصوفية أى أننا لانتهم أحدأ بفعل السوء ء الذى يشيئه و بسود وجهه. .و لاندعی نحن بأننا الأطهار 
الأتقياءالصلحاء (۲) المفرقة أى المطلبة بالفضة. 














فتوى پیر مغان دارم و قوليست قديم 


ند یز كه حرامست می آنجا که نه يارست ندیم 





- لدی فتوى من «شيخ اجوس»» و عندى قول صائب قديم 
بأن ا خمر حرام حيث لایکون الحبيب هو النديم ...!! 
و ها آندا آمز ق دلق الرياء الذى أرتديه ... وماعسای أفعل ...؟! 


- وعلى آمل أن تنثر عل شفةٌ الحبيب جرعة من الشراب 
مضت السنون واا باق على باب الحانة ومقيم ...!! 

- وربا ذهبت عن ذکراه عهود خدمتی السابقة الطويلة 
فيا نسي السحر ...! ذ کره بالعهد القدی ...!! 

- فإنك لومررت بقبری بعد مائة من السنین 


- ولقد أخذ الحبيب قلی فى البداية ئات من الوعود والتمال 
وأغلب الط أنه سوف لاينسى العهد ... فإنه طيب الخلق كر ...!! 
- فقل للبرعمة: «لا تضيق ذرعا بتعقيد الامور. 
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- و يا حافظ ...! إذا لم يكن لديك ذهب أو فضة, فاذا يحصل؟ وکن شاکر 


(۱) البحار المعلقة أى السماء 














عاشق روى جوانى خوش نوخاسته‌ام 





وز خدا دولت اين غم بدعا خواستدام 


- إننى عاشق لوجه ملیح. حديث السن, نضير 
7 
- وإننى عاشق» عربيدٌ؛ آلعب بالنظرات. و أعلنٌ ذلك فى غير خفاء 





آنکه پامال جفا كرد چو خاك راهم 


۰۵۲ ی ۲ غزل‎ e 
خاك ميبوسم و عذر قدمش ميخواهم غزل‎ 





ذلك ا الى جعلی کاراب الطريق موطفا اة ۱ 


عر اناق ال خقر ةق جادتف..:و مفامی لديك ها ی رغید 
- و لقد ناولنی «شیخ الحانة» فى وقت السحر كأساً تبدو فيه أحوال العالمين 


۱ 


پس 
2 
© 


۱ 





غم زمانه كه هيجش كران نميبينم 


زل ۳۵۴ ۱ ۱ 
ل دواش جز می چون ارغوان نميبينم 


-غموم الزمان التق لیس‌ها ... فا أرى ... حدٌ أو نهاية 


۱ 


| 


rr 















خيال قش تو در کارگاه ديده كشيدم 


بيه م ۰ ۰ 
بصورت تو نگاری نديدم و نشنیدم 


غزل ۳۵۵ 


- نقشت فى حدقة عينى صورة لخيالك 
فا رأيت وما سمعت بن يعدلك فى صورتك و جمالك ...!! 
- و لو أننى أضحيت فى طلبك قريناً لرياح الثمال 


فإننى أشم فما رائحة الدماء التى تقطر من قلبى الجري ...!! 
5 وكان الذنب ذب عينك السوداء., ورقبتك المديدة الفرعاء 


در نهانخانه عشرت صنمى خوش دارم 
2000000 ا مزل ۳۵۶ 
كز سر زلف رخش نعل در اتش دارم 6 


ترجمة منثورة 
- فى مزل الألس الخفى ... لى صنم جميل 


- فلوأنك راعیتنی رغم فقرى و أخدتنى فى صحبتك 





فاننی بآهة واحدة, فى وقت السحرء سأعبث بطرتك ...!! 
و هذا «الخطٌ» الدقيق يكشف عن وجهك المليح 
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>< 


سارل الاش ايى 
فى شرهاأناهاعم 
اناعاشق صيتق تجا 
انا عسابث و معريد 
ولو آنبارضیت ال 
ياوجهها لساتبدی 
قلبى تسردی فى الصبا 
ول احا يكو یر 
احبر ا 
فأحسضر جدائلها إلى 
هذى التى جرحتك مسن 
يا صاحى والعيش إما 
ريج اف تاقوا 
و جميع دنياك التى تشق 
فالخير كل الخير أن تحسيى 
ا الماع ا 


لى دمسية الحسن المي 
و‌دها قلى شق 
وز فى الخلاعة كل حن 
E‏ 
رغم فقرى الظاهرىٌ 
مجان الب ار 
تا 
كشو دمن 
إلى فى وقت الع تثى 
حلواً من القول الشيى 
مرا هى الفيض التق 
وقل آنینا ب.القسى 
غمزاتها الجر القوى 
شا ا رف 
نكساء أو EE‏ 0 
بيبا تسام تشن 
بها | یر الملل 
خی تسا ا 








گرم از دست برخيزد که بادلدار بنشينم 3 
۲ و وا ٩۰‏ 5 17 5-2 نم ۷ 
زجام وصل می‌نوشم ز باغ عيش گل جينم - 





- لو «خرج من يدى» و واتتنى الفرصة وجلست مع الحبيب 


- فتلك الخمر المريرة الى عرق «الصوفى» ستحطمنى من ساسی 
فضع شفتك على شفتى ... وخذ حياتى الغالية ... ها الساق ...! 
- ولربما جنلت فى هذه الرغبة, لأننى طوال الليل و النهار 








فاش ميكويم و از گفته خود دلشادم 


بنده عشقم و از هر دو جهان آزادم 0 





- نی أقول علانية... و أنا سعيدٌ جداً باعترانی و مقالی 


وكيف وقعت فى شباك الحادثات فى هذا الوثاق ...؟! 
- و کنت «ملاكا» و کان الفردوس الأعلى مقامى 


(۱) کان امائى» مصوراً ماهراً (۲) یقصد به جلالالدين نورانشاه وزير الشاه شجاع. 


۱ 


عم 
ىج 
ص 


0 








فأحضرنى «آدم» إلى هذا «الدير» الخرب المهدّم الدامى ...!! 

- فودعت ظلال شجرة «طوبى» و حور الآسرات للقلوب و حافة «الكوثر» الرطيب 
و ذهبت ذكراها جميعاً عن رأسى كها أصل إلى مكانك الحبيب ...!! 

- وم يبق على صفحات قلی غير قامة الحبيب التى «كالألف» يزينها الاعتدال 


دوش بیماری چشم تو ببرد از دستم 


انلشف لیکن از لطف لبت صورت جان میبستم 


- ليلة الأمس ... حط متنى عينك السقيمة بنظراتها الواهية 





- و حلال لى أن أقبّل «درج» عقيقك الذى انطبقت عليه شفتاك الحمراء 
فبرغم ما امتاز به من جور و جفاء لم أستطع أن أكسر عهدى معه على الحب و الوفاء ...؟! 





فلك را سقف بشكافيم و طرحى نو دراندازيم م 


ترجمة منثورة 
- تعال حتى تنثرعل وجهك الورد والزهر ... وحتى نصب فى كأسك الشراب و الخمر 





وقد تهیأت لك ... أها الطرب ... قیثارة ... فأضرب عليها لحناً طيب الأنغام 


حتى نرقص ... و نغنی ... و نطوح بالرؤوس ... نضرب بالا کف و الاقدام 


ترجمة منظومة 
تال زا الكاس قاری لكر الوه اوها 

تفر اکن سا و ا ار 
فان شاموا دی تارا برهایی و تضوینی 

ط بت الساق الشادى لقهر القاتل الغادر 








فدعنى و اسلا الأقداح مسن مسر مروّقة 

وی ل ی تاو 
وسكا اا شاف برأسن له واف 

فال داقص تیا و راف بالمنى داثسر 
و يامرٌ الصبا خذنی, إلى أحضان حبوبی 

لكى ألقاه فى يهن بذاك المنزل العسامر 
و برضی بالحجى فر ... و يشق بالنهى فرد 

فدعنی أهمل الدنیا لشأن الخالق القادر 
وتابعنى إل دار پساحسانوت مار 

فنفيها جنة المأوى و نهر الكسوثر الزاهر 
فقول الشعر لايُغنى ...فد «شيراز» و اتبعنى 

إلى بلي به اسن لأمر الشعر' و التساعر 





بارها گفته‌ام و بار دگر میگویم 


غزل ۳۶۱ كه من دلشده این ره نه بخود می‌پویم 


- لقد قلت مرارا و تکرارا.. و نی آقوضا لك مرة أخرى ... فاستمع إلى قولى: 


- فان كنت شوكا ... لو كنت ورداً .. فان آثبت ومو 





فلدیٌ جوهرة يتيمة ... ولکنی ما زلت أك ها عن «جوهری» من أصحاب النظر ...| 
- و غيت غل لابس الرفعة الزاهية أن یشرب الح الحمراه. 

ولکن ... لا عى عل شریها ... فاننی آغسلها بالشمر من لون اللفاق و الریاء ...! 
- و العشاق فى ضحکهم و بکائهم ... بصدرون عن شىء آخر مستور فى الخفاء 

فإننى أظل طوال اللیل أردّد الغناء ... فاذا آقبل وقت السحر أخذت فى العواء ...!! 
- و لقد قال لی: «حافظ» حذار أن تشي هذا التراب الذی تجده على أبواب الحانة ...» 


() يعلمون البیغاء الحدیت بأن يضعرها آمام المرآة فاذا رأت صورتها فأنها پیناء و آخری. 
ثم يقف شخص وراء المرآة و يأخذ فى الحدیث فتكرر البیفاء مايقول منها بان الببغاء التى أمامها هى التی تحدثها. 











فهل لك أن تقول له: لاتعينى إذا فعلث ... فإننى أشم به السك‌الترکی الأذفر!!» 


همچنان چشم گشاد از كرمش ميدارم 


- لقد وقعث عقدة من عقد طرتة فى طریق فانعقدتٌ على آمری 











و لقد امسیت طوال الا حارام غل «حرم» ی 
لکیلا آفکر و آنا آمام «الستار» إلا فى خیاله ...!! 


- و آنا شاعر ساحر ... أستطیع بسحر کلامی 


فاین نسم العناية حتى یوقظنی من غقلتی ...؟1 
- و إذا مضيت عن ... يا حبیی ...! فإننى لا أستطیع أن أراك 
وكيف أستطيع أن أقول لأحد أن يتحدث إليك با ألتاه فى هواك ...؟! 


و هل تنعقد سوق و تتهیا آموری إلا على اعتاب بابه ...؟! 


بی تو ای سرو روان با كل و گلشن چکنم 
زلف سوسن جه کشم عارض سوسن چکنم 
- بغير طلعتك ... يا شجرة السرو المزهوّة ماذا أصنع بالورد و بالبستان ...؟! 
و كيف أمد يدى فأسحب طرة «السوسن» ...؟! و ماذا أصنع ید الأقحوان ...؟! 
- فوا أسفا... إننى لم أستطع رؤية وجهك بسیب ما كاله لى مريد السوء من طعنات 
وإذالم يصفٌ لى وجهه كالمرآة ... اذا أصنع بجد يده البارد ...؟! 
- فاذهب ... أبها الناصح ... إلى حال سبيلك ... ولا تهزأبمن يشربون المالة 
فإن مقدر الأمور هو الذى يقدر عليهم ذلك ... فا حيلتى ... و ماذا أصنع ...؟! 
- وها هو برق الغيرة پومض سناه من مكمن الغيب فى شدة و حدة 


غزل ۶۳۲ 








- و لقد راق لملك «الترك» أن ,يقذف بى فى أعماق ابش 

فإذالم يسرع لطف الفلك إلى معونتی ... فاذا أصنع ...؟! 
- و إذا لم تستطع نار «الطيور» أن قدنی بقبس من نورها 

فا حيلتى فى هذا الليل الدامس الذى يشمل هذا الوادى الآمن و ماذا أصنع ...؟! 
- و يا حافظ ...؟! إن الخلد الأعلى هو دارى الموروثة 

فكيف أرضى أن أجعل مستقرى فى هذا المنزل الخرب المهدّم ...؟! 





من كه باشم که بر آن خاطر عاطر گذرم 
ل 5 لطفها ميكنى ای خاك درت تاج سرم 





- من عساى أكون ...| حتى أستطيع أن مه بضاطرك العاطر ...؟! 











مرا ميبينى وهر دم زيادت میکنی دردم 


بزل ۳۶۵ ترا ميبينم و ميلم زيادت ميشود هر دم 








= و ليس السبيل أن تلقینی على القراب ثم تقضی عنى فى سيرك 
هكد إل و على ثائية عن سال حتی أستحیل ترابا نی عرك ...!! 
- وم أنفض يدى من أذيالك إلا إذا طوانى القبر فى جوف التراب 


وتويك هت ينال تايان كان 
بر لوح بصر خط غبارى بنگارم 


غزل ۳۶۶ 





- فاليوم ... لاتبعد رأسك عن الوفاء لى 
و تذکر البلة التى أرفع فا الأكف بالدعاء لك ...!! 
و لقد فررت ذوابناك السود اوتان اتتعة و الراحة للعشاق 


- و إذالم يستطع الحبيب أن يقبل من «قلبى» نقده الزائف 





خيز تا از در ميخانه كشادى طلبيم 


مزل ۳۶۷ ی 
بره دوست نشینیم و مرادى طلبيم 


-قم ... حتى نطلب «الفتح» على أعتاب دار الشراب 





سالها پیروی مذهب رندان كردم 
تا بفتوىٌ خرد حرص بزندان كردم 


اشرل ۳۶۸ 


- لقد مضت سنوات طويلة و آنا آتبع مذهب الخلعاء العربدین 














گر دست رسد در سرژلفین تو بازم 


۳ ۳ غال ۳۶٩‏ 
چون گوی جه سرها که بجوكان تو بازم غزل ١‏ 





- إذا استطاعت يدى أن تصل إلى أطراف ذؤابتك مرة ثانية 


- و طرتك الطويلة هی عمرى الطويل 
و لکنی ... من أسف ... لا آملك قید أنملة من هذا العمر الطویل ...!! 
- فيا أيتها الشمعة المنيرة ...! یشری لى الراحة هذه الليلة 


(۱) «صاحب ديوان؛ فى الفارسية بمعنی الوزیر و لاشك أن «حافظاء يشير الى أحد الوزراء الذين عاصروه 


4 











- و إذالم تعتبر صلاتی. و قد تلطخت بالام» صلاة صحيحة 


يعنى غلام شاهم و سوگند مسیخورم() 
- فى وقت السحر ... وضعث «الجوزاء» تائمها أمامى 





- و إذالم تستطع تصديق ... فإننى أسوق إليك هذا الحديث 
دلیلا علی صدق ما آقول ... و هو قوال الشاعر ذكال الدین استاغيل) 
- قال, «لو أننى اقتلعت قلی منك و رفعٌ عنك حى 
)١(‏ نی رأی جماهة من اناد آن هذه المنظومة لاتعتبر من ال «غزليات». ولكنها من ال«قصائد» ... ذلك لأن عدد أبياتها يزيد على عدد آبیات 
الفزل و لان سیکها یختلف عنه أيضاً. و مع ذلك فقد وردت ضمن الفزلیات فى آقدم النسخ الخطية من ديوان حافظ و هى نسخة خلخالی التى 


اعتمدنا علیها فى هذه الترحمة العربية و کذلك فى نسخ قديمة آخری. و یذکر «خواند امیر» فى کتابه «حبیب السیر» «مجلد ۲ جزء ۲ ص ۱ ان 
حافظا قال هذه الفصيدة حینما آنقص احد الوزراء راتب العلماء فأمر «الشا» منصور» پاعادتها إل سالها حوالی سنة ۷۹۰ ه, 











فعلى من من الناس أطرح حبى ...؟ و إلى أين آخذ قلبى ...؟» 
-و حرزی هو « منصور بن المظفر» الغازى 


- و قد نظم الفلك عقد «الثريا» باسمه 
فلم لا أنظم الدر الغالی فى مدحه ... و هل تنقص مکانتی عن أحد ...؟! 
- و قد ذقث الطعام من يده کالصقر اللکی 





- وأرنى من الذی يستطيع أن پفکر حسن طلعتك 


4 





رقت ملاو ارعس هه 

ففرغ بالى الآن من التحدث عن «شمس المشرق» f...‏ 
- و مقصودى بهذه المعاملة هو أن آروج السوق وأزيد من حدتها 

فلا أن آفخر ببیم الدلال ... و لا آنا آشتری النظرات العابثة اللاهية بط 


در خرابات مغان گر گذر افتد بازم 
حاصل خرقه و سجاده روان در بازم 


-إذا ئيسّر لى انية العبور بخرابات «المجوس» و دار الخمار 
فسأ طوّح بحاصل «خرقتی» و «سجادتی» فى غير انتظار ما 
الس و د 
فلن يفتح لى خازن الحانة باب حانوته فى الغداة ...! f...‏ 
- و إذا تيسر لى فراغ البال كالفراشة 
فلن طبر إلا إلى و جنتك التى تشبه الشمع ...!! f...‏ 
ع اليم ی 
فمن «القصور» أ ن أفكر فى غيرك . .. و خيالك معى ...!! 
و ري 
لوم تسرع عينى الدامعة إلى إفشاء سرى ...! f...‏ 
< و لقد طرتٌ من قضی الارطى كا یفعل العصفور الطائر 
فركبت متن اطواء ... و بقیت به لكر امريد ا ق ا ی ۹ 
جل دض ل أ تمق إل داقع مام 
فلا أقل من أ ن تتلطف على بشفتك لحظة واحدة كا تفعل مع «الناى» ...!! 
- ولن أحكى أسرار قلبى الدامى لأحد من الناس 


0 


- و لو قدر ا 00 تعلورها رس 
لأخذتٌ جميع الرژوس AOR‏ .. على أقدامك ...! 





eren 


کک کد کے ا ھک ھک کک م هکس ات کے ے کے لا تھے کے 














مؤدة وصل تو كوكز سرجان برخيزم 
طاير قدسم و از دام جهان برخيزم 


غزل ۳۷۲ 


-أين بشرى وصالك ...؟ حتى أهب من رقادى للقائك 

فأنا «طائر القدس» قد أفلتٌّ من شباك الدنیا على ندائك ...!! 
-و بجی لك ... لو أنك دعوتنى الخادم الوف الأمين 

لصحوت و أنا سید الا كران علی دعائك ...!! 
- فیارب ...! آدرکنی بغیث من سحب اطداية 


- و اجلس على تربتی و معك الطرب و الشراب 
ی ا یی طعا قياف ف ع ا 

- ثم قن ... أيها الصتم الجميل ...! و أرنى قدك و حفَة حركاتك 
01 0 فإننى عند ذلك أهتٌ راغباً فى ایا مصفقاً لهائك ...!! 

هه گر لمر - فان کنث شيخاً... فضكن ليلةً إلى صدرك, و يق عل العناق 







صنما با غم عشق تو چه تدبیر کم 
تا کین کی ا شیر كنم 


غرل ۲۱۳۷۳ 


- و لقد جن قلبی ... فلم يعد یستمع إلى نصح أو نصيحة 
فهل أصنع له «القيدُ» من أطراف ذؤابتك الطويلة ...؟! 
- و هبات أن أحكى لك ما احتملت من أل فى ترة هجرك 


۳۷ 








- و يا «حافظ» ...!لم يعدلى أمل فى الصلاح و التوبة عن الفساد 
و هکذا جری «التقدیرالزی» فا تدبيرى بين العباد ...؟! 


در خرابات مغان نور خدا میبینم 
اين عجب بين که جه نوری زكجا ميبينم 


- إل أشاهد فى «خرابات» الوس نور الله 


- و احتراق قلبىء و تّدر دمعی, و تأوهى فى وقت السحرء و نواحى طوال الليل 
اما آحانبا جیعا من غدل نظرة واحدة من لطنلی:,,] 
- و فى كل محظة تعترض طريق صورة خيالك 


تو همچو صبحى و من شمع خلوت سحرم 
تبسمى كن و جان بين كه جون طمى سيرم 


- أنت كالصبح الشرق ... و أناكشمعة «الخلوة» فى وقت السَحر 


- و قد و شم قلبى بميسم طرتك العنيدة المتعالية 





- فإذا مر الحبيب مر الرياح على «حافظ» فى تربته 






دردم از يارست و درمان نيز هم 
دل فداى او شد و جان نيز هم 


- و من الناس من يقول إنه أبدع من الحسن 
و حبیی. فا أعرف: لك الحسن و ما هو أبدع من الحسن ...!! 


- فبريك ... تذکر من آراد آن پوردنا موارد الردى 


فاو کان و و لقن سوه ان اقلا ریا 


! 








غرل ۷/۶ 
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- و «المحتسب» يعلم یقیناً أن «حافظا» عاش و هان 


مزن بر دل ز نوك غمزه تيرم 
كه بيش جشم بيمارت بميرم 


- بربك ... لاتفذف قلی بسهم من أطراف غمزاتك 


و یا أيها الزاهد ...! إلى متى تخدعنی كالأطفال 
بتفاح «الروضة» و پالشپد و اللبن و ختلف الآمال ...$ 
- و قد امتلاً بذکر الحبيب فراغ صدرى 


موه 














مرا عهديست با جانان كه تا چان در بدن دارم 





هواداران كويش را جو جان خويشتن دارم غزل ۷۸ 





- لقد عاهدث الحبيب ... ما بقيت روحى فى بدلى 







و بربك ... آها الرقیب ...) أغمض خينك قلیلا هذا المساء 
فأنى أريد أن أتحدث إلى شفته الصامتة بكثير من الأحاديث فى استتار و خفاء ...!! 


دوم تیسر ل أن امقی مزهوا ف روضة اقباله و رضاه 


خيز تا خرقة صوفی بخرابات بریم 





غزل ۳۷۹ 


- قی... حیی حمل خرقة الضوف إل ارات 


فدعنا نطوح مرفعة الزهادة وسجادة الطامات ...!! 
-و جميع اهل «المخلوة» را کاس الصبوح 
فدعنا نحمل قيثارة الصباح إلى أبواب الشيخ و هو فى المناجاة ...!! 


- إما ذلك العهد الذى عقدناه معا فى «الوادى الايمن» 
فقل لی كما قال موسى «أرنى وجهك» و لنأ خذه إلى الميقات ...!! 
و دعنا نشید بذکرله؛ و ندق طبول صیتك عل شرفات العرش 
و دعنا نرفع أعلام عشقك إلى أوج السماوات ...!! 


| 
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ل د 
فنعقده فوق مفرق الرؤوس و نفخر به فى مباهاة ...! ...4 

- فإذا وضع «الزاهد» فى طريقنا أشواك الملام و التعنيف 
فساحمله من البستان ن إلى حبس المكافأة و الجازاة 7 

و فا الله ی جل ين خر لمن فيه لاله بارا 
إذا اشتهر نا بالفضل ... و رضينا أن نحمل اسم أهل «الكرامات» f...‏ 
- وها هی الفتن تهمی من سقف السماء المقرنس 

f... e فقم.‎ 

- و إلى متى الضلال فى صحراء الفناء ... 

فدعنا نسأل عن الطريق: E‏ ن نصل إلى الغايات ...) ...! 
- و یا حافظ ...! حذار ان تپرق ماء وجهك علی باب السفهاء 

و من الخير لك و لنا أن نرفع «حاجتنا» إلى «قاضى الحاجات» .1 





ما درس سحر در ره ميخانه نهاديم 


ر محصول دعا در ره جانانه نهاديم 





- لقد وضعنا «درس السَحَر» فى سبيل الحانة و دار الشراب 
و وضعنا «محصول الدعاء» فى سبيل الأصدقاء و الأحباب f...‏ 
- و هذا الوسم الذى وضعناه على قلوبنا الموهة المفتونة 
جدير بأن يشعل النیران فى بيادر كثير من الزهاد العقلاء ...! ۳ 
اي ا 

فاتجهنا منذ ذلك الوقت إلى هذا الفزل انرب ...! ۱۳ 
اه 

فقد ختمت بابّه بخاتم من شفة الحبيب ...!! 

- ولن يكون فى الخرقة من هو أشد نفاقا منى 

فقد وضعت الأساس لهذا التوع من العربدة .۱ ل 

ا . أن ذلك الشخص الذى لقنا «عاقلا وحکیا» 
كان تلن خالا رن ا ىا | 


۱ 


سس 
ید 




















بغیر از أن كه بشد دين و دانش از دستم 
بيا بگو که ز عشقت جه طرف بر بستم 


- تعال فقل لى: أى فائدة جنیتها من عشقك 


ans 


- وأنا حقير كالذرة ... ولكن انظر إلى فى دولة العشق 
كي ارتفعت حت |7 ل“ بالك فى هوی س باه ۱۳5 
- و أحضم إل الس فقد مضی زمن طويل حرصت فیه عل الام و الدعة 


- وكيف أستطيع, با أنا فيه من خجلء أن آرفع رأسى أمام الحبيب 
وقد عجزت عن القيام بحق خدمته كما يجب له ...؟! 


خرّم ان روز كزين منزل وبرأن بروم 


: غال ۳۸۲ 
راحت جان طلبم وز پی جانان سروم رل 





- ما أسعد الیوم الذی أذهب فيه عن هذا المنزل الخرب الهدم 








بهار و كل طرب‌انگیز گشت و توبه شكن 
بشادى رخ كل بيخ غم ز دل بسركن 


- لقد أضحى الورد و الربيع يثيران الطرب و يكسران كل توبة عن الشراب 





ای روى ماه منظر تو نوبهار حسن 
خال و خط تو مرکز حسن ومدار حسن 


- أيها الحبيب ...! إن وجهك الشبيه بالقمر هو ربیع eS‏ ا ا 
ا ا روط واه e‏ 


(۱) «خط» ہمعش الشعر لاصغير الذى یثبث حول الوجه. 








- وقد اختبأ فى عينك الحمورة كثير من أفانين السحر 

و بدا فى طرتك المضطربة القرار الکین ا و و مت | 
- وم يشرق قر فى مثل جمالك من برج احسن 

ولم تنبت سروة فى مثل اعتدالك على شاطین A a‏ ا 
- و قد سعدت بملاحتك عهود الحب 

وقد طابت بلطافتك عصور و اام اموا وول ا تومه وا 
- فلا نصبت شباك طرتك ... و وضعت فيها «حبّة» الخال 

م يبق فى العالم من طيور القلوب طائر ...لم يصبح «صیدا» Aas‏ 
- و فى لطف دام ... و فى إخلاص عميق أخذت «داية» الطبيعة 

تربيك و تغذيك و تدللك فى أحضان بمو حمطي موه ا ا 
- و أحاط «البنفسج» الغضٌ بشفتك, فنا فى نضرة و بهاء 

ferse aye A OAR‏ ا 
- و قد قطع «حافظ» الأمل ى أن يرى شبيك و نظيرك 
اذ لا «دیّار» سوی وجهك امممیل فی دیار دب11110 ۱ 









دانی كه چیست دولت دیدار يار دیدن 


در کوی او گدائی بر خسروی گزیدن 


- فحذار أن تتخدع فى البداية فتترك تقبیل شفة الحبيب و معانقة اسان 
فإنك ستحس بالملل فى النهاية من عض الاصابع و الشفاه فى ندم و خسران ...! 
- و اعنبر صحبتك للحبیب غنيمة كبيرة ... فنى مضینا عن هذا النزل الذی له بابان 








ای نور چشم من سخنى هست كوش كن 
چون ساغرت يرست بنوشان و نوش كن 


- يا نور عینی ...! فى صدرى حديث لَك فاستمع إلى ما أقول فى إصغاء 






- و «التسبيح» و «الخرقة» لايعطيانك لذة الانتشاء و فقدان الصواب 
- و لقد قلت لك: إن «الشيوخ» لا يقولون الحديث إلا عن تجربة ومران 





منم كه شهره شهرم بعشق ورزيدن 
منم كه ديده نيالودهام بېد دیدن 





- أنا| لمشهور فى بلدى مبارسة الححسب و الغرام 


(۱) فى رواية أخرى «الشاه منصوره وكلاهما من حكام آل المظفر الذين كانوا بحکمون «شیرازه و الأقاليم المجاورة على عهد «حافظه, 











ترجمة منظومة 
انا لوو ق يلض برأمو او و ا 

ووی ار ول با ا فلن 
أفى ب‌العهد لا لوم ينغصنى و يؤذينى 

و لا غضب يعرقلى و يمنعنى عن اب 
و فی شرعى إذا أوذيت أن أمضى إلى حالى 

فلا 5 ولا ا وله اهر ببدالكرت 
سألت الشیخ: فل یقن عاق أبن ا 

فقال: عليك با ولدى بستر الاثم و الصیب 
و سای فى المنى أمل لارجوه و أطلبه 

سوى أن أقطف الورد كفعل العاشق الصبٌ 
فدعنى الآن و اتركنى. فبنث الحان تدعونى 
و ما شأنی پن ینهی عن الکاسات و الشرب 





و قرب الغيد كن دوما ... فهذا الورد مقصودی 
إذا ظمئت له نفسى رأيت اللبع فى قربى 
و کن مثلى ... فلا ثبل سوى للكأس و الساق 





زدر درا و شبستان ما منوّر كن 


۳۸۸ 9 
3 هوای مجلس روحانیان معطر كن 





-أدخل من بابى ... و ابر لنا مکاننا الداجى بنور وجهك 





(۱) بقصد بالطاف: حاجب المین. وپالنظر الجميل: العين نفسها. 


| 
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- فإذا فرغت من متعة العيش و عشق |! لجميلات 
بالا بلند عشوهگر نقش باز من 
کوتاه کرد قصه زهد دراز مسن 
-[ن سبیی الاهر الا کر صاحب القامة الرفیعة و النظرات ال 


- فهل ریت . يا قلبى..! نهاية الزهد و العلم و كبر السنْ 
و ماذا فعلت بی عين «معشوقتی» ثانيةً من مکر و فن ...؟! 
- ولشدٌ ما آخشی أن يتحطم إيانى آمام نظراتك الساحرة 


- و ساظل, کالشمعة التقدة الباسمة, آبکی على نفسی طول حياق 


حتى أرى ماذا يصنع احتراق بقلبك الحجرى العاتی ...؟! 
کو ا اقترا اج صلاتاف لا تقض آمرا مق آلاموز 


چو گل هردم ببویت جامه در تن 
كنم چاك از گریبان تا بدامن 


جعل آمل وتاه آمها امبیب ,ا اصبحث کالوردة ق کل لنظة و وهله 


- ولربما رأت عينك جال الوردة فى البستان 





ص 
2 
۳ 
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فأخذت قزق أرديتها كا یفعل اللعربید السکران ۳ 

۵ ا ۱ ۳۳ 
والكن وها ا سا لت کی ی ی فان :۱ 

- و لقد رجعتّ عن حبيبك مصدقا قول الأعداء 

و هل يستطيع امرؤ أن يعادى أَعر الأصحاب و الأصدقاء f...‏ 
- و جسدك فى طيات ردائك كالخمر فى كأسها الساطعة 

و قلبك بين ضلوع صدرك كالحديد فى وسط الفضِّه الناصعة ...!! f...‏ 
- فيا أيتها الشمعة المتقدة ...! اهرق الدمع من عينك الدامية 

فقد أصحبث حرقة قلبك طاهرة للملا... و بادية ...!! 

- و حذرا أن تجعلينى أخرج من صدرى آهة تفتت الأكباد 

بحیث یتسرب دخان ليبا كرا پتسرب الدخان من ال افدر ارات 
عو ناوا ن تحطمى قلی و تطأيه تحت أقدامك 

فقد إتخذ سكناه فى أطراف ذؤابتك مخلصاً فى غرامك ...! f...‏ 

- و قد ربط «حافظ» قلبه فى سلاسل طرتك 

فلا تستهن بأمره علی هذا ا ترکله بقدمای ف مشيتك ا f...‏ 


يارب أن آهوی مشکین بختن باز رسان 
وان سهی سرو خرامان بچمن باز رسان 





نزل ۳۹۱ 





- يارب ...! آرجم ذلك الغزال العمل با سك إلى« خونان»7) 
es‏ ال اسيل و الستتان.. !| 
CSG oT‏ 
فاعد الروح الى فارفتنی ... إل جسدی ازیل ٠.‏ .۱ 
- و الشمس و القمر یستقران فى منازهیا وفقاً لأمرك 
یا زاغا ال سى الذى تیه طك القن ارج از نات ۳ 
- وقد دمیت عینای فى طلب الیاقوت «المانی» اللامع 
فيا رب ... أرجع إلى «المن» ذلك الكوكب الدرى الساطع ...! f...‏ 
- و اذهب ... أيها الطائر الميمون الطالع و السعيد الأثر 
فاعد آمام «العنقاء» حدیث الفراب ... و حدئها با ر | 





(۱) «خونان» او «ختن؛ اقليم فى وسط أحيا الشهر بالمسك الأدفر. وفى الاعتقاد السائد أن المسك بعضر ن دم الغزال . .. وهن أحل ذلك فان الشاعر 
عنا يدعوالله أن يميد هذا الفرال إلى دیاره 








- و حمل حديق: أننى لا أريد الحياة بغير طلعتك 


ميفكن بر صف رندان نظرى بهتر ازين 
بر در ميكده ميكن گذری بهتر ازين 


- بربك ... ألق بنظرة أحسن من نظرتك هذه على صفوف المعربدين 





چون شوم خاك رهش دامن بیفشاند زمن 0 ۱ 
ور بگویم دل بگردان رو بگرداند زمن غرل ]ا 


- عندما أصبح تراب طريقه ... فإنه يسحب أذياله عنى 


-ولقد حدثتٌ عیتی فقلت ها: «انظرئ إليه نظرة أخيرة مليئة ...» 





خدا را کم نشين با خرقه يوشان 


رخ از رندان بی‌سامان مپوشان 


- بربك.. أقل الجلوس مع من يرتدون الخرق من أهل الرياء 
ولا تستر وجهك الجميل عن أنظار المعربدين الفقراء ...! 
- فا أكثر الآثام التى تتلطخ بها هذه الخرقة البالية 





وال راط ال‌تناق هلاه سكين اهل الوناء 
فاءنهم يشربون دم الاءبريق ویرفعون أصواتهم بالغناء ...! 
و عتارم شاط ره عدن عاد ادا مت 
فإن صدره شبیه بالغلاية التى أخذت تغلى و تضطرب ..!! 











گلبرگ را ز سنبل مشكين نقاب کن 


002 دض غزل ۳۹۵ 
يعنى كه ريم بيوش و جهانى خراب كن - 


اجعل على «أوراق وردك» نقابا من «سنبل الطيب»() 





دور فلك درنگ ندارد شتاب كن 


- أيها الساق ...! لقد أَذّن الصبح ... فاملاً القدح بالشراب 


- وقبلا يتحطم هذا العالم الفانی ویتخرّب 

سرع إلى تحطيمى وتخربى بكأس شرابك المتقد الملتهب ...!! 
- ولقد طلعت شمس الخمر من مشرق كأسك 

فإذا أردت صفاء العيش ... فقم من غفلتك وادفع النعاس عن رأسك ...!! 
- وقبل) يأخذ الفلك طينتنا ويصنع منها الكيزان و الأكواب 


(۱) يقصد بأوراق الورد وجنات الحبيب» ويقصد بسنبل الطيب شعره الأسود 











وافلا اف رووا بار وال ات ff...‏ 
aT‏ ا 
فخاطبنا إذا شئت شفت بکأس مضنا فاة من حمر الحانات ...!! 
- ويا حافظ اس ی وین 
فقم واعزم جازما . .. على أن 7 تصنع ماهو صواب ff...‏ 





ليق هجران بلای ما شد يارب بلا بگردان 
- إلى أحترق فى فرقتك . ns‏ 
وقد أصبح الحجر بلائى ... فيارب ... ادفع عنى هذا البلاء ...! 8 
SS‏ 


1. ys EEE 
وأخرج وأنت نشوان : الرأس ... وحطم بغا رتك مالنا من عقل ودين‎ - 
۱۳ ملام یقن‎ 0 


تلف عليتا باللحن زین والقدح امل و ا عا f...‏ 
- والفلك الدائر يتقش على عارضك كل ماهو جميل 

ارتا ما که الق رم و f...‏ 

E 
5 فإذا لم ترض به ... فا عليك إلا أن تعدّل حكم القضاء‎ 








جندانكه گفتم غم با طبيبان 
ما ۹۸ درمان نكردند مسكين غريبان 





- كثيراً ما حكيت هموم قلبى للأطباء 
ولكنهم لم يحاولوا معالجة السا کین الغرباء ...! 

- وهذه الوردة يعبث بها النسيم فى كل اللحظات 
فقل طا: هلا خجلت من العنادل الشادية بالغناء ...! Ho‏ 


| 


سب 
حح 


۱ 





- ويا رب ۰ اعطنا الامان ثانية 


-ودرج احبة ليس مختوما بخاتمه 
قارب لا فش مره لغاش اوا ا 
- و یآ ثم ..) إلى متى نظل على مائدة جودك 
ونكون من احرومین الذين لانصيب هم و لارجاء ...!! 
- ولو أن «حافظا» استمع إلى حكم الأدباء 
ما أصبح الموله الجنون الذى سار ذكره فى جميع الأرجاء ...!! 


كرشمة كن و بازار ساحرى بشكن 


بغمزه روئق و ناموس سامرى بشكن 





غزل ۳۹۹ 








- جد علينا بنظرة من نظراتك ... واكسر بها أسواق السحر والدلال 
و بغمزة واحدة من عينك حطم «السامری» و ما اشتيرابه من رفعة و جلال) 
واعط للریاح الذارية رأس العالم عمامته 


- و قل لطرتك: أتركى عادتك فى سلب القلوب والامان 
و قل لغمزتك: حطمی قلوب أهل الظلم والعدوان ...؟! 





7 أى فم الحبیب 

۲) أى ان نظرة واحدة ساحرة من نظرائك كافية لان تتلف. أسواق السحر, كما أن غمزة واحدة من عيثك كافية لان تحطم الشهرة الیت عرف بها 
«السامری» الذى كان بحارب «موسی» بسحره 

(۳) يشير پأسد الشمس إلى الشمس فى برج الاسد كما يشير بقوس المشتری إلى المشتری فى برج الفوس ... وللمشتری برج آخر هو برج 
الحوت. 


سس 
هر 











شراب لعل كش و روى مه جبینان بين 
خلاف مذهب آنان جمال اينان بين 


- انظر إلى هذا الشراب الياقوق القين ... وتطلع إلى ناصعات الوجه والجبين 


- وهم لايحنون رژوسهم أمام بيادر العالمين ... 
فانظر إلى هؤلاء السائلين الذين يجمعون السنابل و إلى ما رکب فى رؤوسهم من كبر ...؟! 
وهم يطلبون آلاف الأرواح لقاء نظرة واحدة بطرف العين 


شاه شمشاد قدان خسرو شيرين دهان 
كه بمكّان شكند قلب همه صف شکنان 


- مليك عل أصحاب القدود الطویلت وام عل أصحاب الأقراء احلوة العسولة 


فتا بعنى با مخضوع ... و قتع من بين أصحاب الاجساد الفضية البیضاء با تحب ...؟! 
توا شنت لاق عون والنوة فلا عیط ال اسف و 














- ولقد قال ل شیخی الذی كان بحتسی الکأس ... وان ذ کر وجهه بالدير 
قال: احترس يا بنى..! وتجنب صحبة من یکسرون العهود..!] 
- وفى وقت السّحّ ركنت فى روضة الشقائق الحمراء.. فسألت نسم اصب العلیل: 
شهداء مَْ ...؟ جميع هؤلا الذين يتدثرون بالأكفان الدامية f...‏ 
- فقال: امسك بأذيال حبيبك الرحم ... وابتعد بجانبك عن عدوك 0 
وکن «رجل "۳ .. و امض فى طريقك فارع البال من كل شيطان رجم ا 
-ولقد قال ل حافظ: «لست آنا ولا آنت رما للاسرار اشافية 
فحدثنى عن الخمر الياقوتية القانيةء و عن أصحاب الشفاه الحلوة والثغور الراضية» 







افسر سلطان كل پیدا شد از طرف چمن 


مقدمش يا رب مبارك باد بر سرو و سمن 


- لقد بدا التاج على مفرق الوره فى أنحاء الخميلة 
فيا رپ ...! اجعل مقدمه مباركا على شجرة السرو الميفاء وعلى الياسمينة الجميلة 
نويا أ جلسته الل ن مکانه و مستفره 
عندما أخذ کل شخص بدأ الآن ن إلى مكانه ومقره ff...‏ 
-فخذ البشری بحسن الخائمة, واحملها إلى خاتم «جمشيد» 
فقد استطاع «الاسم الأعظم» بواسطته أن يقصر يدالشيطان المريد ..!! 
دولك أدعن الله أن امو هلا كندل عصورا ال أنه الاين 

فریاح المن تهب ف کل محظة بنسیم الرحمة عل بابد امین ...۱۱ ۳ 
- ولقد أضحت شوکة «أفراسیاب» و سیفه الفا الفاتل 

۱. EAREKE نظن زوق‎ 
e 

ابا تا ذا لت از اه اضر الک هو ناف ون ۳ 
Soe‏ ای وال دش ان 

فازرع شجرة العدل على حافته ... واقتلع جذور كارهيك وحسادك 7 
- فإذا لم تزدهر هذه الشجرة 0 
فإن نافجة من نوافج «خوتان!۱» ستزدهر فى صحراء «إبران»”") 6 
- ومازال المعتكفون بالأركان ينتظرون اجتلاء طلعتك 
فاعوج العيامة على رأسك فى غرور . .. واطرح البرقع عن وجهك ووجننك 1 


(۱) يشتهر إقليم خوتان فى أواسط آسيا بالمسك الأذفر, (0) فى رواية أخرى «إيذج'. 











- ويانسيم الصبا ...! هلا الست من الساق فى حفل هذا «الحاكم»”© العزيز 





خوشتر از فكر مى و جام جه خواهد بودن 





- ماذا يكون أبدع من التفكير فى الخمر والجام 
حتى نرى ماذا تكون نهاية لاون وخاتمة الأيام ...؟! 
- وقد مضى الزمان ... فإلى متى يستطيع القلب أن يحتمل الغصص والآلام 


۱ - وقل للطائر العاجز الذى قلّت حيلته: «احتمل أحزانك فى صبر وأناة» 
وهل تفیده رحمة الشخص الذی پنصب له الشباك فى کل فلا ...؟! 
- واشرب القن ولا تحزن... وحذار آن تستمع ل نصح ین 
وهل يُعتمد فى الرأى على الحديث العام الذى یتناقله طغمه المتحدثين ...؟! 
- ومن الخير أن تقتد يدك المتعبة بحاجات القلوب 
فإنك تعلم ماذا يصيب الشخص الذى حيل بينه وبين الرغوب ...! 
- وليلة الأمس ...كان شيخ الحانة نكر و ادا مد شاه ومعمياته 


ره قلب «حافظ» من الطریق 4 على نغمات الدف والغزل والعود 
وحملته إليه حتی أعرف ما یکون جزائی ... وقد ساء ذکری ف الوجود . ؟! 











شام ولت ال زاس لین الكل فا عليه الاقم 


enn 


ene 


۱ ترجمة الكلمة الفارسية «أتابك» المذكورة فى الفص 


526 
صر‎ 
r 
















فیا طبیب ا نونك انظر ال ضفحة لسای 


- وقد اولنی ذلك الشخص رحیق الزجاجة لکی أهنأ بالعيش وطيبه 
فكيف يحمل زجاجتی فى كل زمان إلى حكم العصر وطبیبه ...؟! 
- ويا حافظ ...؟ لقدأعطانى شعرك البليغ شربة هنيئة من نبع الحياة 


نكتةٌ دلكش بگویم خال آن مه رو بسبين 
عقل و جان را بسته زنجير أن گیسو ببين 





- و يا أمها الفلك الدائر ...! لا تشع برأسك عن «الشاه منصور»() و مراده 


و انظر إل ة سیفه .. وقوه ساعده ... وثبات فواده .۱ 


ای قبای پادشاهی راست بر بالای تو 
زینت تاج و نگین از گوهر والای تو 


- يا من ينسجم رداء الملك على قدك وقوامك 
و با من جوهرك المصقٌ زينةٌ لخانمك وتاجك ...! 
- إن وجنتك الوضاءة التى تشبه القمرء تجعل «شمس الفتح» 
تشرق فى كل لحظة من تحت عمامتك الكسر وية ...!! 
- و حیغا اتفق لعنقائك التى تذرع الفلك أن تلق بظلاها 
فإن ذلك المكان يصبح ايحتل لطلعة طائرالاقبال ...!! 
- و رسوم الشرع و أحكامه و ما بها من اختلافات كثيرة 
لم تغب شاردة منها عن قلبك البصير العارف ...!! 
- و قلمك الذى يمضغ السکر, هو الببغاء الفصيحة الحديث 
التى یقطر«ما ءالحياة» من منقارها البليغ ...! 
E‏ ريه 
ولكن تراب أقدامك هو الذى يهب الضياء هذه العين ...!! 
- و جميع ما طلبه «اللإسكندر» ولم پیسره له الزمان 
ما هو إلا جرعة واحدة من كأسك الزلال التى ی الأأرواح 1۳ 
- د لست ف حاجة إلى أن اعرض حاجتى أمام حضيرتاك 
فلن بخن سر لأحد من الناس أمام نور رأيك و بصير تك ...!! 
e 2‏ 
أملاً فى عفوك الذى يحهى الأرواح و يغفر الذنوب و الأخيلاء ۳ 





بجان پیر خرابات و حق صحبت او 


كه نيست در سر من جز هوای خدمت او 


- قسما بحياة ااشيخ اخرابات» و حق ر 8 


)١(‏ «الشاء 
ا لطع ا لمر ار يسكور ا 
انظر ص ۱۶۱ من كتابى احافظ الشيرازي» ترا ای مد ا وقد قبن لو تفر که یره ی ی ا 











ان رأسی خالية من كل رغبة الا الرغة فى خدمته ا 


3 


- والجنة ليست مستقراً للآفين الخاطئين 


- وإذا رأيت على أعتاب الحانة رأساً من الرژوس 
فلا تركله بقدمك ... فلا بعلم أحد حقيقة تيه ...!! 
- و تعال ... فقد حمل إلينا البشرى «ملاك الغيب» ليلة أمس 


- فحذار أن تنظر إل و أنا مل نشوان بعين التحقير و الازدراء 


فلا معصية ... ولا زهد ... بغير مشيئته ...!! 


- و قلبی لاميل إلى الزهد و التوبة 






تاب بنفشه ميدهد طر؛ مشکسای تو 


ع SEE oe‏ 5 
بردم عیجه ميدرد سرد ه دلكشاى لو 





اى آفتاب آينه دار جمال تو 
مشك سياه مجمره گردان خال تو 


- يا مخ تحمل الشمس المرآة مالك 


- و لقد غسلتُ «صحن» عينى بدموعى ... ولكن ما الفائدة ...؟ 
و هذا الركن الأعزل لايليق لخيل خيالك ...!! 
- ويا مليك الحسن ...! إنك فى أوج النعمة والدلال 


- و«كاتب الطغراء» و هو حاجبك الشبيه باملال 
وم يستطع كاتبٌ أن يصور صورة أبدع من جمالك ...! 
- ويا قلى المسكين ...! كيف حالك فى طيات ذؤابته ...؟ 
فقد حکی نسیم الصباء فى اضطراب, شرح أحوالك ...) 
- و لقد هب آریج الورد ... فأقبل إلينا فى صلح و وئام 
فطلعتك السعيدة ... يا ربیعنا النضين ...! موجودة ق فالك |٠:‏ 
- وأين هذه النظرة التى تصدر عن جاجبك الشبیه بالحلال 
حتى تصبح السماوات خاضعة لنا ... و فى حكم هلالك ...! 
- ولكى أعود إلى حىء و أحمل إليه التهنئة 
أين البشرى التى تنىء بمقدم عيد وصالك ...؟! 
- و هذه النقطة السوداء الق صارت مدار الو و الضیاء 
مار ال ير ف کیت فد الق رس اقا | 
- وأى الصعوبتين ...؟ آعرضها على مسمع المليك 
أعرض شرح ضراعت ... أم أعرض أحوال ملالك ...؟! 
- و پا «حافظ» ...! ما أكثر رژوس العاندین الکابرین التى وقعت فى هذا الفخ 
فلا تحاول المحب الاعوج ... قلیس فيه متسع لحالك؟! 


(۱) «المسك الأسوده أى طرة الحبيب السودا 














مرا جشميست شون افشان زدست أن كمان ابرو تمس 





جهان بس فتنه خواهد ديد از آن چشم و از آن ابرو 


- لى عين تفیض بالدموع بفعل هذا الحاجب القوس 






| فإنى آخشی أن تصبح ثنية حاجبك الجميل حراب صلاتی ...! 
- و «حافظ» فى حبه وهواه اھ ا 


ا اش را 
و ب 7 الع 
اعوال کل وليل :نا را رز غزل 








خنيا و لها ونا دنا رباد ی ر 


- وقد اضطربت ذژابتاه المسكيّتان و اشتبکت أطرافها 
فبربك ... تعال ... و آخبرنی أى سر اشتملتا عليه ...؟! 
- قل لمن قال: إن تراب أعتاب الحبيب هوالكحل الشافى للعيون 


- و قل لمن بمنعنا عن «الخرابات» و دور الشراب 
أن يعيد هذا الحديث جهاراً فى حضور شيخنا ...! 
- و إذا إتفق لك ثانية العبور على باب دولته 
وی ا ریم تافص از أن تسا من آهل انس 
و احك فى ترفع حكاية «السائل» وخطيئته ...!! 
- و اقرا على مسمع هذا الفقير قصة هذا الرجل الكبير 
و احك لهذا السائل السکین حکاية ذلك الملك القد بر ...ا 
- و عند ما ينثر الأرواح على الارض و پنفشما من شباك طرته 
فيا رج الصبا...! تحدى إلى قلبى الغريب با مضى فى قسمته ...! 
- و قصة آرباب المعرفة, قصةٌ كفيلة بتهذيب الأرواح 
فاسال مها وها اتح ف ادر 
- و إذا سمحوا لك يا «حافظ» أن تصل ثانية إلى بجلسه 


ای خونبهای نافهٌ جين خاك راه تو 
خورشید سایه پرور طرف كلاه تو 


- يا من تراب أقدامك هو القن لنوافج الصين 
و یا من كنات الشمس فی كللال تاجه انا 
- لفد آبدت الرجسة دلافا ... و زادت بغمزاتها عن حد العقول 
فاخرج ال فى اختیال ... یامن آنا فداء لنظرة عينك السوداء ألتى تسى العقول 
-و تجرع دمی كا شئت ... فلن يجرؤ ملاك من الملائكة 
وات سوق را الى ودن الا 
- ولى فى كل ليلة شأن مع نجوم السماء 








فان دخان فاك سق نيدن ااا U‏ 


گفتا برون شدى بتماشاى ماه نو 


ازماه ابروان منت شرم باد رو 





فرلا 





فان ا اد خرجت لتتطلع إلى الال دی 5 

فاذهب إل حالك ... هلا خجلت من أهلة اجى التحيلين ...411 

- ولق شی زمن طول مگ لبك أسي أ سلاسل طرق 

فلا تغفل بعد الآن عن أن تحفظ جانب أصدقائك و محبيك 5 

- ولا تفخر بعطر عقلك؛ على ذؤابتى اطندية السوداء 

فهم يبيعون هنالك آلافا من نوافج المسك لقاء نصف حبة من شعير ...!! 
لس كر ري 

ولن تظهر عيانا إلا عندما يحين موس الحصاد ...!! f...‏ 
E‏ 0 









۲ يشبه تاج و a,‏ «زو »۲ 
و یا حافظ ...! أن مأمن الوفاء موجود فى جناب شيخ اجوس 





خوش حلقه‌ایست ليك بدر نیست راه أزو 





غرل ۱۴* 





م رخ التق سو رنه اسب یدعس ۱۱ 

هو «حلقة» ية حقاً... ولکن لا ستطیع آحد أن یفلت منها...! 1۳ 
بوشن ای ها لزازية را اند 

فامسح عليه جبينك ... واطلب منه حاجتك ...! f.‏ 

- ويا من شربت فى مجلس جمشيد 50000 

فكأسه البصين بأحوال العام هو الرآة الصافية 8 


(۱) کلاهما من ملوك الدولة الپيشدادية. 
(۲) «الخط» هو الشعر النحيل الذى ينبت على الأصداغ وهو یقول إن هذا الخط قد نما على وجنة الحبیب بحيث ححب خده الشبیه بالقمر 


سس 
2 
جے 








- وقل لسلطان الغم: قل عنى ما شئت وافعل معى ماتريد 
فقد احتميثٌ ببائعى الخمر من شيطانك المريد ...!! 

- ويا أيها الساق..! أمسك بشعلة الخمر أمام الشمس العابرة 
ثم قل ها أن توقد مشعلها من هذه الشعلة النيّرة ...!! 

- وأنثر قلیلا من هذا الماء على سجل أعمالى 


گلبن عیش میدمد ساقى گلعذار کو 
باد بهار میوزد باد؛ٌ خوشگوار كو 


- لقد نبتت شجیرات الورد ... فايق الساق ذو الوجنة الوردیة ...؟! 
وقد هب نسم الربیع ... فأين الخمر المريئة الهنية ...؟! 
- وأخذت کل برعمة من براعم الورد تذکرنی بحال حبیب قدغبر 
ولكن أين الأذن التی تعى النصيحة ...؟ وأين العين التى تتعظ وتعتبر ...؟! 
- وقد خلا بجلس العيش من «غالية» المراد ونوافج الطيب 
فيا نسم الصبح ... ياطيب الأنفاس..! أين نافجة ذؤابات الحبيب ...؟! 
- ويا نسم الصبا ...! نی لا أستطیع أن أحتملدلال الوررود 
وقد نزفثٌ دماء قلی بيدى ... فبربك ... قل لى أين حبيى المقصود ...؟ 
- وإذا فجر «شمع السّحر» بضيائه أمام خدّك 





- ولقد سألنی: الست بك حاجة إل تقبیل شفتی الیاقو تة ..؟! 
وبریی إن آعترف لك بأنی مت فی هذه الرغبة..ولکن أن القدرة و الاختیار ..؟! 
- و «حافظ» هو الخازن لکنوز الحكمة فى أنواع الکلام 














مزرع سبز فلك ديدم و داس مهنو س 
يادم از كشتةٌ خويش آمد و هنكام درو غزل ۱۶ 


- رأيت مزرعة الفلك الخضراء و «مِنْجّل» الال الجديد 


فأجابنى: هون عليك» ودعك من کل هذا ... ولا تيأس من سابقة الأزل ... یاصاح ...!! 
ولو انق صعدت إلى معارج السماء طاهراً جرد كالمسيح 


- فخذ حذركء و لاتعتمد على هذا الكوكب الذى يسطو أثناء الليل فهو قاطع للطريق 
وقد سطا من قبل على تاج «كاووس» و سلب «كيخسرو» منطقته ذات البریق 

- وأقراط الذهب و الیاقوت تثقل السمع و تصمّ الآذان 

ولكن ... استمع إلى نصحى ... فعهد الخير يمضى به الزمان ...!! 

- وليبعد الله عين السوء عن خالك الذى یبهر النظر 








فبيدر القمر پساوی فى العشق حبة واحدة من الشعير ... وعقد الثريا يساوى حبتين 
- ويا حافظ ...! إن نار الزهد والریاء ستحرق بيدر دينك وآمالك 





خلك تسیم معتبر سمامة دلشواه غزل ۱۷ 





که درهوای تو بر خاست بامداد پگاه حر فالس 


- ما أسعد هذا النسيم العطر الذى يأسر القلوب ...! 


۱ 


۱ 3 





غزل ۴۱۸ 


غزل ۴۳۱۹ 


- ولقد علم قلى ... على أعتابك ... طريق اب والوداد 


عندما مرق نسم الصبا فى وقت السحر شعار السواد ...!! 
- وعندما أذهب عن هذا العالم فى يوم من الأيام مشوقا إلى رؤية طلعتك 
فإن الورود الجميله تنبت من تربتى فى مكان الحشائش الذاوية ...!! 


از خون دل نوشتم نزديك دوست نامه 
إنى ریت دهرا من هجرك القیامه( 


ترجمة منظومة 
سطرث من دم قلبى رسالاً سبیپی 

«إنى رأيت دهراً من هجرك القيامه» 
فى لد فاضت عینی» وخبرت عن شّرى 

«لیست دموح عيتى هذى سوى العلامد» 

رف شور ل سير ع اه ار 
اا لت یس عدن این ات و 

ها ری ما 
واللوم من نصيى [ذا وصلت حبيي 

ما N‏ 
قد جاءنى لماماً .. بالروح يبغى جاما 


اح ا مق كام لک نم 


جراغ روى ترا شمع كشت يروانه 
مرا ز خال تو با حال خويش يروانه 


- لقد أصبح الشمع كالفراشة فاحترق أمام سراج وجهك 


(۱) هذا الغزل من النوع الذى يعرف بالشعر الملمع. و قد جعل حافظ الشطرة الأولى من كل بيت من أبياته باللغة الفارسية و جمل الشطرة الثانية 
: باللفة العربية ... وقد أبقيت الشطرات العربية على حالها و ترجمت الشطرات الفارسية نظما. 
من باللنة العربية ... وقد أبقيت الشطرا بي تر 














- وقد أمر «العقل» بقيد الجانين الذى أصابهم خبال العشق 
ولكنه يليك أن آضحی عدوا برائحة الطیب الذی انبعث من طرتك ...) 
- وماذا يحدث ...؟ لو أنى أسلمت روحی من أجل طرتك للریاح الذارية 


عندما رأيت حبيى فى ذراع غریب لا أعرفه ...!! 
- وما أكثر النقوش التى كتبتها من أجله ... ولكنها لم تنفع 


- وهل رأى أحد فى جمرة خده الجميل 
ماهو أطيب من خاله الأسود فى مكان البخور والأعواد ]| 
- وعندما وصلت رسالة من شمع وجهك إلى الشمعة المتقدة 
أسلمت الشمعة روحها إلى نس الصبا لقاء بشراه ...! 
- ولى عهد مع شفةالحبيب امحمراء 












ايكه با مسلسله زلف دراز أمدةٌ 


فرصتت باد كه دیوانه نواز آمده غزل ۴۲۰ 





- یامن أقبلت إلينا ومعك سلاسل طرتك الطويلة 


- و بربك ... دع عنك الدلال لحظة ... وغيّر قليلا من عاد تك 
مق اف مال عن ال أزئات المنزاعة وأضيات اشاس | 
- وأنا على استعداد لأن أموت صلحا أو حرباً أمام قامتك الطويلة 


- وقد مزجت الماء والنار على شفتك الياقوتية 
فليبعد الله عنك عبن السوء ... فقد أصبحت مشعوذاً كيرا ...!! 


- و ليبارك الله قلبك الرقيق حینا أقبلت تسعی اءلى المثوبة 


- وما قيمة زهدى مع أفعالك ...! وقد أتيت إلى خلوة أسرارى 


۱ 


355 
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فهل أصبحت على مذهب هذه الطائفة اللاهية ...؟! 





دوش رفتم بدر ميكده خواب آلوده 


غزل ۳۲۱ خرقه تر دامن و سجاده شراب آلوده 





- ليلة آمس ... ذهبت إلى الحانة والنوم یداعب جفونی 


- واغتسل با مر ثم تقدم إلى «الخرابات» فى زهو وخیلاء 
حت لا يتدنس بك هذا الدير المخرب ...! 

- وال متى تقضى فى حب أصحاب الشفاه الحلوة المعمسولة 
فتخلظ جواهر الروح بياقوتهم المذاب ...!! 

- واترك مفزل «الشيخوخة» فى صفاء وطهر 


- واخرج من بثر طبيعتك طاهراً صافياً 


تايا قاط ارات تشر كايا 
- قلت له: ياحياة العالم ...! لا عيب إذا تلطخث فى موسم الربیع 


از من جدا مشو که توام نور ديدة 
ارام جان و مونس قلب رميدة 


بل تیلست هو تيربك نالف نز لعي 

















- و العاشقون لايمتنعون عن القسك بأذيالك 


- و يا مفتی الزمان ...! لا منعنى عن عشقه 
و إنى ألقس لك العذر إذا فعلت ... لأنك لم تره ...! 
- و يا حافظ: إن هذا التأنيب الذى كاله لك الحبيب 


كرفتم باده با جنك و چنانه a‏ 








و زودت «عقلى» بزاده من الخمر والشراب 
9 بعشت به من («مد نة الوجود» حتى اختق وغاب 1 
و آعطانی حبویی بائع ا نمر جرعة من شراب آلدنان 








- فاذهب و اطرح شبا كك على طاثر آخر 
I a E es‏ 

- و ما الذى يستطيع أن يتمتع بعشق ملكيه 
وقك انا A‏ 

-و هو النديم والمطرب والساق 


- فوجودی ... ياحافظ ...! ما هو إلا معميّ من المعميات 


| 
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عیشم مدامست از لعل دلخواه 
غزل ۲۴ کسارم بکامست الحمدلله 





- یواقیت شفاه الحبيب هی متعتی دايا فى الحياة 
اتا موفق الخال طا رطع وامدلله .1 
- فيا أيها الحظ العنید ...! دعنى أحتضنه إلى صدری وأضیق عليه العناق 


- ولكنى تبت عن أعبال «الزاهد» 
واستغفرث اللّه من أنقال «العابد» ...۱ 
- ويا روحی ...!کیف لی أن آشرح حال فراقك ..؟! 


وأسرعتٌ بامشروج من المنزل سكرانا AA SS‏ 
من طرتك لنسیم الصباء وأسلمت أذنك لقول الرقيب 


و رضیت عن جميع اللاس 05 011 1 COS TER‏ شا معنى ذلك ... 
ل واصیضت ملیکا العساق و اضبخت كذ لفط لابسار الساکلن 





ولكنك لم تعرف مرتبتك هذه عاو ع هه فا وک وروت الس و a RFS‏ ما شا معنى ذلك ...؟ 
- و لم ترض أن تعطينى فى البداية طرف طر تك 


و لکنك قدت وطرحتنی عن آقدامی او وجا اتاو ار ا ام مف ا رو فو ا نك شا معنى ذلك ... 


چ 
Y0‏ 


۱ 














۱ - و دل حديئك على فك الصغير, وَ دلت منطقتك على وسطك النحيل 

ولکنای تفت ا شدوه عل رطف Eas‏ ی 
- وقد شغل کل شخص با تخرج به «فرْعته» فى حبك 

و لکنك فى النهاية لعبت فى غير استقامة معهم جميعاً مرو ی هت ل 
مدو زان فا تیه ول ی فلتاف انیب الق 

اذا لم تخل منزلك ممن فيه كا حك سام ور أو ف لوالاو تود وان امنا معو لك 


دامن کشان همی شد در شوب زر كشيده 





صد ماه روز عشقش جيب قصب دريده ر 









- ذهب بخطر فى أثوابه المزركشة المصنوعة من الكتان 


- وقد خرج ذلك الغزال صاحب العيون السوداء ... وأفلت من شباكى 
فیا رفاق ...! ی حیلة القنها لقلی الذى جفل من أجله ..؟! 
- و بقدر استطاعتك ... يا نور عينى ...! ارا تؤذى «أهل النظر» 


(۱) أى شفاه الحبیب التی تشبه الیواقیت. (۲) السید ترحمة للكلمة الفارسية «خواجه». 


۱ 


€ 
€ 

















ظ 


چ 
حح 


وصال او ز عمر جاودان به 
خداوندا مرا آن ده که آن به 


- وصال الحبيب خير من العمر الخالد الذى لایفنی 
فیارب ...! جد على به فهو خير لی وأبق ...!! ۱ 
- و لقد ضربنى بسيفه ...» و لکننی لم أخبر أحداً با فعل 


- و هذه الوردة التى أصبحت موطناً لأقدام سروت الفرعاء 


- فلا تَدْعْنى ... أيها الزاهد ...! إلى روضة الخلد العالية 


گر تيغ بارد در کوی أن ماه 
كردن نهادیم الحكم لله 


ال اف وجا ای و تاره سا 


)0( ازندهرودا نهر يجرى حول أصفهان. 

















- و نحن أيضاً على علم بسوح التقوى و الصلاح 
و لکن ما حیلتی مع حظى الذى ضل عن هواه ...؟! 
توقلا نعرف قينا عرد حال «الواعظ» و «الشيخ» 


- وأنا فى موسم الورد عاشق عربيد 
۳ 5 
و هل آتوب فى هذا الموسم ...؟ استغفرالله ...!! 
- و لتعک ليناش و چنتاه شماعا و اد امن )+ 7 


- «الصبر مر و العمر فان» 


«يا لیت شعرى حتام آلقام ۱ 
- و یا حافظ ...! لماذا النواح ...؟! و إذا شفت الوصال حقاً 


در سراى مغان ژفته بود و اب زده 





۳ و غزل ۲٩‏ 
نشسته يبر و صلائى بشيخ وشاب زده غزل 





حو اسك ماك الرتمة» يكاس اللهو والسرور 

فشك يقي ما از وداج اوه تنیز اسر ا 
س و علا صخب الاحبة و اشندت عربدتهم ... و حسنت أفتاهم و ژاد الپاء 

E‏ ای اكد راسيو سقط روا خلت رياه شيو لمانا 
- فسلّمتٌ عليه ... فالتفت إلى بوجه باسم و قال لی فى مرح و استبشار 


(۱) هذا البيت عربى فى الأصل. وقد أخصأ الشاعر ى استعمال «حتام» فى هذا الموقع لأنه يريد أن يقول ديا ليت شعرى متی ألقاه» أو ديا ليت 
شعرى حتَّام لا ألقاه» بمعنى: إلى متى لا ألقاه. 











- فتعال ... يا حافظ ...! إلى دار الشراب حتى أعرض على مسمعك 
آلافا من صنوف الدعوات المستجابة من أجلك ...!! 
- و الفلك یسك بزمام الجواد الذى يمتطيه «الشاه تصرة الدین»۱) 


ال اسع له لقان 


احمد شيخ اويس حسن ايلخانى 


اال ا ان 
أحمد بن الشيخ أويس بن حسن الایلخانی 
- الخان بن الخان و الشاهنشاه بن الشاهنشاه 
الذى يليق بك أن تسميه: «حياة العالم» 
- إن الذى رآك؛ و الذى لم يرك قد آمن بإقبال دولتك 


- والمعجزة السبحائية و دولتك الأحمدية 
لنشطران القمر شطرین إذا تجاسر و طلع فى غيبتك ...! 
- و صفاء حظك السعيد يسلب قلب الملك و السائل على السواء 





n 


(۱) هو «الشاه نصرة الدین بحیی» أحد أمراء آل المظفر الذين كانوا يحكمون شيراز على عهد حافظ ... أنظر كتابى «حافظ الشیرازی» ص ۲۳۳ 
وما بعدها 

(۲) هو أحد حكام الدولة الجلايرة أو الايلخانية الذين كانوا يحكمون بنداد على عهد حافظ و فدتوفى فى سنة ۸۱۳ ه (انظر تاريخه فى كتابنا 
«حافظ الشیرازی» ص (١9-1١١‏ ), 

(۳) یتسپ السلطان أحمد إلى أسرة تركية جاءت محاربة فى جيوش جنكيزخان و هولاكوان و من أجل ذلك فان الشاعر يفخر له بهذا النسب. 











مخلصان را نه بوضع دگران ميدارى 


نمزل ۳۲ 







-لقد مضى زمن طويل ... وأنت تجعلنا نقرقب رؤيتك 


- و هذه عين رضاك ل تتفتح لی بر کن من أركائها 
لأنك شديد الاحتفاظ بعزة أصحاب النظر ...! 


-و یا قلى.... آنت أب التجارب كلها 
فکیف تطمع فى النهايه أن تجد الحب و الوفاء فى هؤلاء الأطفال الأغرار ...؟! 
- و هذه الاطاع التى تحس بها نحو أصحاب الصدور الفضية 








)۱ ترجمنا نص النسخ الأخرى التى آرردت كلمة «پپوشی» بدل كلمة (انپو شی . 


۳ 











رل ۳۳ 








رل ۳۲۲ 








ما عساك تتوقع من هذه الدنیا العابرة الزائلة ...؟! 


سينه مالامال در دست ای دریغا مرهمی 
دل ز تنهائی بجان آمد خدا را همدمی 


- إن صدری يفيض بالالام ... فهل من مرهم جرب ...؟! 
و إن قلبی یضیق بالوحدة ... فهل من صديق مقرب ...؟! 
- و هذا الفلك الجامع لا يدع أحداً فى راحة و هنا 
فأحضر إل ... أمها الساق ...! كأس الخمر حتی أستريم لحظة من العناء ...! 
- و لقد طلبٹ إلى أحد الأذ کیاء أن ينظر إلى هذه الأحوال فأجابنى ضاحكا فى ارتياب: 


ا فى و :انا أتطلع إلى شمعة من «تركستان» 
ولكن مليك الأتراك خالی الذهن عدا ... فهل من «رستم» فى إبران ...؟! 
- و من البلية فى العشق أن مهدأ العاشق أو پرتاح 


ترا که هر جه مرا دست در جهان دارى 
جه غم زحال ضعيفان ناتوان دارى 


- يا من لك كل ما تريده النفوس فى هذا العالم ...! 
اکرو غه امال الضتناء الما جرین .ا 


- فطلب قلبی و روحی ... و خذ آیضا مهجتی و فؤادى 











يسك نافد عل روو الان وا f...‏ 

-وانی لاعجب من أن «وسطك غيل یکاد یکون 55 

و لکنك ف کل محظة «تتوسط» بجمع اسان و تقوم پینهم بالوساطة و الشفاعة ...۱ 
-و لا بوجد لبیاض وجهك نقش بلیق به 

لأسو اد شمر فا لمكن علد ا ۳ 
000 

و علی المخصوص .. متی تقلت راسك ولعبت بها الت والدام ...1 95 
ول مي دراي بهلت ا م 
وحذاراً ن تفعل معى كل ماتستطيع أن تفعله 

وإ ست أن عمل عل ات لاف من اب ۱ 
وأردت بها قتلى أنا الجريم ... فاحفظها فى قوسك ...! .1 

نو ایا فا لاور یل حور اشام 


فکل هذا سهل . مقن کا ن لك حبيبٌ مشفق ...! هه( 
ب كر ود تسر لوصا امنيب و 




















فاذهب افا .. فقد ملك جميع ما ترغيه النفوس فى هذه الدنيا ...! E‏ 
- و إذا استطعت ا أن هل الوزة فى تلافيف ثوبك 


جو سرو اگر بخرامى دمى بگلزاری 
خورد ز غیرت روی تو هر گلی خارى 


< لو ناک ذهنت ال روضا الورد حظه وانعد: و اخدت تال لاك 
لأخذث الورود تحسٌ بالغيرة من بهاء وجهك ... و تتجرع آلام الأشواك ...! f...‏ 
GSS‏ 
و بسحر عينك ... امتلأت كل «زاوية» بالمرضى الذين برح بهم الداء ...!! 

- فلا تذهی . و ل 

فإن تأوهات الساهرين تنبع خطاك فى كل ناحية و مكان f...‏ 

- و روحی تقد آثره فنا لتراب ب طريقك 

و آنا أعترف بأن «نقد الروح» لاقيمة له بالنسبة لك ...! f...‏ 

سوا قلی ..! لاتفغر وان عل طرر امحسان ال"سرات للقلوب 

فإنك متى أسأت الرأى فيها فلن بتفتح لك منها أمر من الامور ...! 8 


ous 

















- و لقد ضاعت رأسى ... و لكن هذا الأمر استفرق بعض الزمان 
و انقبض صدرى ... و لسكنك تتم بقلبى الأسير الوشمان ...! 
- و لقد قلت له: تعال كالنقطة إلى وسط الدائرة 





a‏ طامات تا بچند و خرافات تا بكى 





- تعال أيها السافى ...!! فقد امتلاأت أقداح الشقائق بالخمر 

فإلى متى حديثك عن «الطامّات» ...؟ و إلى متى كلامك عن «الخرافات» ...؟! 
- و دعك من الكبر و الدلال ... فقد دار الزمان 

فرأی عباءة «قیصر» و قد طویت» و تاج «كسرى» و قد ذهب و هان!! 
- و تة ... فقد أصبح طائر امشميلة نشوان الرأس مفقود الصواب 





فان «فرّاش» النسيم بنثر أوراقه عت آقدامه ...! 


- و أعطنى رطلاً ثقيلا... أشربه على ذكرى «حاتم طئّ» 


- و يا حافظ ... لقد وصل حديثك الساحر الجميل 


سے 
8 





ایدل آندم که خراب از می گلگون باشی 
بى زر و گنج بصد حشمت قارون باشی 


غزل ۴۳۶ 


- يا قلی ...! متى فقدت الوعی باحتساء الخمر الحمراء 
فانك تصبح فى غنی مائة «قارون» بغير الذهب والکنوز والثراء ...! 
- و انی أتطلع إلى القام الذى هبون فيه مکان الصدارة للفقراء 
فأقیی أن تکون متفوقا على الجميع فى الجاء والثراء ...!! 
- و الطريق إلى منزل «لیلی» ملل بالخاطر و الصعوبات 
وأول شرط فى سلوكه أن تصبح «العنون» الذى يستهين بالشدائد و العقبات( ...!! 
- و لقد أظهرت لك نقطة العشق ... فتنيّه ... و لاتجعل السهو ينفذ إلى رأسك الدائرة 







- ولقد ذهبت القافلة ... و نت غارق ف النوم ... و أمامك الفلاة والصحراء 
فتی تذهب ...؟ وعن تسأل الطريق ...؟ وماذا تصنع ...؟ و مايكون الرجاء ...؟! 
3ل و إذا طلبت تاج اللك. فأظهر ذاتك و جوهرها المكنون 
حتى ولو كنت من سلالة «جمشيد» أو أعقاب «آفریدون»" ...!! 
لهرت قفا انس نی أهرق سوم بيهل اقاذك الب : 
فقد طال احتالك لأحزان الأيام فى صبر وعناء ...؟! 
- ويا حافظ ...! لاتبك من الفقر ... فا دام هذا هو شعرك الخالد 
فلن يرضى أحد من أصحاب القلوب السعيدة أن تكون امحزون الواجد ...!! 


زان مى عشق كزو بخته شود هر خامى 
ص 5 غدل ۴۲۳۳۷ 
گر جه ماه رمضانست بیاور جامی غزل ۳ 


- ناولنى من حمر العشق التی ينضج بها كل غر خام 


(۱) هذه ترجمة البهت وففاً لنسخة فزوینی وقاسم غين. لأن نسخة خلخالی مضطربة قد جملت الشطرة الثانية منه مطابقة تماما للشطرة الثانية من 
البیت السابق. (۲) من ملوك إيران الأقدمين. 





فزل ۴۳۸ 


-ویا قلی 1١:‏ إن الصیام ضعیفت عزیز قا 


-ولن أرفع صوق بالشکاية من الزاهد الخبيث ... لأن أحوال الدنیا 
علمتنى أنه ما يتنفس صباح باسم إلا و يعقبه ليل قائم ...!! 
- وعندما يخطر حبيى فى زهو واختیال لیتئزه فى الخميلة 


سح رگه رهروى در سر زمینی 


- فى وقت السّحر ... كان «سالك» فى بلد من البلاد 


عن الله ان علن ا 
لان مثات من الاصنام مکنونة ی کیامها ... 
- والمروءة اسم لادليل عليه 


إذا شعرت بالرحمة لجامع السنابل و الأعواد ...!! 
- وم أعد أرى النشاط و الطرب فى أحد من الناس 


موه 











لا کانت هناك رة خاصة غاز ا نقش حاقه :ا f...‏ 

- ومن عادة اسان غلظة الطبع وجفاء المعاملة 

ولكن ماذا يصيرهن لو قنعن بمحزون كثير الأشجان ...!! 
- فأرنی طریق امحانة ... حتی آذهب لها و اسال 

زاحدا من أهل النظر التاقب خن مان وفيا ۳ 

- فانی وجدت أن ن حافظا يتيسر له الحضور فى درس الخلوة 
كا وجدت أن العام ل نتهياً له معرفةٌ بالعلم اليقيق ...!! 





ای قصۂ بهشت زكويت حکایتی 


۱ : غزل ۳۹ 
شرح جمال حور ز رویت روایتی غزل 









- یامن قصة الجنة حكايةٌ عن جادتك 

و شرح جمال ال حور روايةٌ عن وجنتك ...! با 

-و أنفاس عیسی قصة من أفاغيل شفتك 

وماء «النضر» كنايةٌ دقيقة من رشفات ثغرك 8 

وکل قطعة من قلبی مليئة بقصة غصتى من أجلك 

۱ أ وكل سطر من خصالك آية من آيات الرحمة ...! 

- وهل أمكن للوردة أن ام 

لولم تكن رائحتك قد توّلتها بالرعاية ...! f...‏ 

و ا ارقت رغ ق ات اعات اسب 

فتذكن ... يا نسم الصبا ... أنك لم ترعنى بالحماية ...! 2 

- ویاقلی ...! لقد انتهی العمر و أنت تشتغل بالعلوم الفارغة 
وکانت لك مثات من رژوس الأموال: ولكنك لم تجد فيها الكفاية 1۳ 
ولقد انتشرت رائحة قلی احفرق و امتلات بها الافاق 


دوا .. إذا بدت فى «النار» صورة وجه الحبيب 

فلا تتمهل وأسرع إلى .. فلسث أخشى الشكاية من جهن ...! en‏ 

- وهل تعلم مامراد«حافظ» من هذه الغصّة والشكاية ...؟! 

أنه يريد نظرة ¡ منك و التفاتة من «المليك» فى شىء من العطف و العناية ...! E‏ 








يا ميسما يحاكى درجا من اللآلى 
يارب جه درخور آمد گردش خط هلالى 


«ديا مسبسماً بمخاكى درجا من اللآلى» 

پسانهسته واي شط مدن الال 
الآن وصلك يبدو فى خدعة تشقيق 

ياليت وجهك يبدو فى حسنه لخيالى 
أصسبحتٌ من أفعالى» عربيد كل فلا 

واليأس لا يتصينى عن لطفك المستعال 
فأسرع وخذنى و أخرج من «خلوتی» فإلى ۱ 

یی ري شان اسلا اسان 
إن كنت تسعقل فاشرب كأساً على أمانٍ 

ف خسسلوة سيف مترهاك الال 
واشربٍ فان زمالى مساض بغير ثسبات 

ارب ع عيدو ا شيع اسيل 
قد طاب کاس شرابى فى عهد «صف» وقتى 

«وقم فأستی رحیقا صق من الزلال» 
«والملك قد تسباهی من جحده وجده» 

يارب...! جد عليه بالمن والمعال 
فسهوالوزیسر لباق ومسنجم الامانی 


بحوفان املك هه اروت فان ولاز( 





(۱) يقصد بالخط الهلالی العشر التحیل الذى ينمو حول الوجه. ۰ ۰ (۲) «القلأش» أى المربید الخلیع الذى لایبالی بشیم. 
(۳) «آصف» هو وزير سلیمان وکان حافظ بلقب به الوزرا على عهده. ۱ 
(؟) «بونصر بوالمعالى» أى أبونصر بن أبى المعالى و يقصد به «برهان الدين فتح الله وزير الامیر مبارزالدین محمد بن المظفر. و بعض النسخ 
الاخری تضيف على هذا القزل بضعة أبيات آخری أغلبها عربى التركيب و من أجل ذلك فإنى أثبتها لك فمایلی: 
دل رفث و ديده خو نشد تن ست وجان برون شد 
فى العش مسوبقات یأتسین بسالتوالی 
دلخضون شدم ز دستش وزیاد جسم ستش 
أوذيثٌ بالر زايا ما للهوى و مسالی 
باراكيا تبرّى مسن مسوتقی وهاد 1 
أن تلقى آهسل جد كلم بحسب حالى 
دلبر بعشق بازى خسونم حلال دانست 
فتواى عشسق چسونست ای زمرة مسوالى 
المين ما تسناست شونا لامسل مجد 
والقسلب ذاب وجسداً فى دانسه العشال 
لل هفات رمل كان الحسييب شيها 
طسار السقول طرًا مسن نظرة الفزال 








سبت سلمى بصدغيها فؤادى 


و روحى كل يوم لى ينادى 


ديعن سسا دن 
صبیی..! عفوك السامى طلابى 
عت فى لش حى وعشق 
«امن انكرتنى فى عشق سلمى» 
وقلبك سوف يصبح مثل قلى 
ش وقلى فى سلاسلها اسب 


ولو كانت الحياة الغالية بقذر وها الخلود والبقاء 





لو قدّرت ها «الأمان» من شر ورالزمان ...؟! 


- ولو لم تكن «دائرة العشق» مغلقة مسدودة الطريق 


(۱) هذا الغزل من النوع الذى يعرف بالشعر الملمع فقد اشتمل على مطلع فارسی يتلوه أبيات بعضى شطراتها عربى وبعشها الاخر فارسى و قد 
وردت به بعض الشطرات التى كتبها الشاع أصلا باللهجة الشيرازية القديمة و قد اعتمدت فى ترجمتها على التفسير الذى كتبه الأستاذان 


الكبيران قزوينى و قاسم غنى فى هامش نشرتها لديوان حافظ. 


0) 


«و روحی كل يوم لى تنادی» 
«فواصلی على رغم الأعادى» 
«توكلنا عل رب العباد» 
«تسعال فسحسناا لعروف بادى» 
«غريق العشق فى بحر الوداد» 
«بليل معظلم 27 هادى» 


جه بودى ار دل أن ماه مهربان بودى 
كه حال ما نه جنين بودى ار چنان بودى 


ولقد وددت آن آفولومادا جار تخد من ظرة الا 
لو كانت کل شعرة من شعراتی ها آلاف من الأرواح على طرفها ...!! 


- ویارب ...! كيف كانت تنقص «برإة» السعادة التى منحتها لنا 


- ولست أستطيع أن أرأه فى الأحلام وهی مستقرالخيال 





۴۴١ غزل‎ 





غرل ۴۴۲ 
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نسیم صبح سعادت بدان نشان که تو دانسی 
گذر بکوی فلان كن در أن زمان که تو دانی 


يا نسم صبح السعادة ...! متى لا حت لك العلامة التى تعرفها 


- ولقد كتبثٌ هذه الكلمات بحيث لم يعلم بأمرها أحد 
فاقرأها أنت على سبيل الكرامة كبا تعرفها على حقيقها ...!) 
- وخيال سيفك معى هو بعينه حديث الظلمان والماء 


اى كه مهجورى عشاق روا ميدارى 
عاشقان را ز بر خويش جدا ميدارى 


- يا من تبیح امجر لعشاقك 











- ويا أيتها الذبابة ... إن حظيرة العنقاء ليست مكانا لجولانك 
وأنت تبيحين عرضك و تسببين لنا الألم والضيق فى طبرانك ...!! 

- و لقد حرمت بتقصيرك من التشرف بالمثول على هذا الباب 
فن تشتكين ...؟ ولماذا تديمين البكاء و الانتحاب ...!! 

- و با حافظ ... إنهم یطلبون علوالمرتبة بخدمتهم للملوك ولأمراء 
وأنت لم تكمل سعيك ... فلماذا تطمع فى الجزاء والعطاء ...؟! 


ایدل مباش يكدم خالى ز عشق و مستى 
و انكه برو کهارستی از سی و هستین 


- يا قلی ...! لا تفرع لحظة واحدة من العشق والنشوة و فقدان الصواب 






- ولقد رأيت فيك الفضل والعقل وأنت جالس فى وسط الغباء و الجهل 

فدعى أقل لك نكتة واحدة و هی: حذا رأن تنظر إل نفسك على أنك قد نجوت ...!! 
شوخ غل اعات یتفر دوق فال لباز 

فإنك لو فعلت فستهبط من أوج الرفعة إلى الحضيض الأسفل ...! 
- و الأشواك قد تؤذى الأرواح و لكن الورود الغضة تلتمس ها الأعذار... 


- ويا ها الصوفى املأ الأقداح ... و يا حافظ ابتعد عن الدنان 
و یا من قصّرت أكمامهم إلى متى تطول أيديكم ... وإلى أى زمان ...؟! 


خوش كرد ياورى فلكت روز داورى 


تا شكر.جون كنى و جه شکرانه أورى 


- لقد أعانك الفلك فى يوم الفضل و النزال 





غزل ۴۴۷ 
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فدعنا نرکیف یکون شكرك و بأى مقال ...؟! 
دوقن ارات و ادا د 
ليبق عليك أن تتجرع آلام العاثرین ...! 8 
- فنی جادة العشق ... لايلتفت أحد إلى شوكة السلطان و عظمته 


- واجتز ببابی ...ها الساق .و أجمل إل بعريات اللهو و الفرح 
و ارفع عن قلى الحزين ... لحظةٌ واحدة ... ما به من هم و ترح ...!! 
- و ما أكثر الفاطر فى طریق الجاه و العظمة والمال 
فخيرٌ لك أن مر من هذا اللأخدود خفيف الأحمال ...! f...‏ 
- و إذا شغل السلطان ۷ ۱ 
فهة الدرويش مقصور على أمن الخاطر ور كن العزلة والاستكانة f...‏ 
-إذا سمحت ل ... لت لك كلمة صوفية واحدة 
خلاصتها ... يا نور عين ...! إن الصلح خير من الحرب و العاندة ...) و 
- و بقدر الفكر والهمة يكون نيل المراد والمقصود 
وعلی املك اهدر ابر ... وعبل الله التوفیق و التأیید ..! 
- فلا تغسل وجهك ... یاحافظ ... من غبار الفقر والقناعة 
فان هذا الغبار خير لك ما تفعله «الكيمياء» من صناعة ...! f.‏ 
ايكه در كوى خرابات مقامى دارى 
جم وقت خودى ار دست بجامى داری 


- يا من تتخذ مقامك فى محلّة «الخرابات» 
إنك «حمشید» وقتك إذا افكت ف يدك كأس الشراب 
- ويا من تقضى ليلا ونهاراً على ذؤابات الحبيب و وجنته 
f... A E e a‏ 
- ويا نسم الصبا ...! إن المحترقين ينتظرون على 7 طريقك 
کت ی اله رسال ين ی ارال با 5 
- وخالك امفضيرٌ الناضر هو حبّة الحياة والمرح 
ولکن و اشفا وقد یت عل حافة يلت شركا كيرا ا 9 


وه 


- وانی أشم رائحة الحياة فى شفة هذا القدح الباسم 


تر هه مدي ای الوا کات لف ات وا 








Sons 














وأئت فی زمن الوفاء لا ثبات لك 


-و ماذا يحدث لو طلب القریب منك حسن الشهرة والذکر 

و نت وحدك الیوم نی هذه البلدة تلك طیب الشمهرة والذکر ...؟ 
- و ستکون دعوات السَخر مونسة لروحك 

لأن خادما يسهر اللیل شبيهاً بحافظ ...!! 


نو بهارست در أن كوش كه خوشدل باشی 
كه بسى كل بدمد باز و تو در گل باشی 


- هذا زمن الربيع النضير ... فاجتهد فى أن تكون هانىء القلب سعيد الحال 


ساقیا ساية ابرست و بهار و لب جوى 
من نگویم جه كن ار اهل دلى خود تو بگوی 


-أءها الساق! هذه ظلال السحاب ... و هذا هو الربيع النضيرء و هذه حافة النهر الجميل 
و ان أقول لك ماذا تفعل ... فان کنت من اهل الفلوب ... فقل ل نت ماذا آصنم ...؟! 
- و رائحة «الوحدة» لاتتأق فى هذه الصورة المليئة بالألوان 


غزل ۴۴۸ 
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- و أنى أنصحك نصيحتين ... فاستمع إلا ... وأحمل معك مئات الكنوز 
فاقل عل اللهو نها كان ودار ای نكا بأقدامك طزيق العيوت .ا 
- وفع ر الله م ناف وصلت ثانیة زل اربیع پیج 


- و استمع ... و افتح آذانك ... فقد أخذ البلبل فى الترنم و الغنا 
ا یقول: «لا تقصّر ... آبها السيد و شي ورد التوفیق ...!4» 
- و لقد قلت: إن رائحة الرياء تفوح من حافظنا ...!» 


دو یار زيرك و از باده كهن دو می 


- صاحبان ماهران» و رطلان مليئان با شمر المعتقة المروّقة 





- و قد اشتدت رياح الحوادث فلم يعد يتكشف لناظرى أو يبين 
مادا فق هله الجميلة ا وهل هووره أو بان | 
- فانظر فى مرأة الكاس إلى نقش الغيب الحجوب 


(۱) هذه هی تر حمة الشطرة كما وردت لى نسخة فزوینی وقاسم غنى. ولم آخل بنسخة «خلخالى» لأى العبارة المذکورة فى هذا الیت تنکرر 
پنصها فى البیت السابع ولا یتأنی ذلك فى بیتین متقاربین. (۲) أى فليك. 











-و قد عصفت بالبستان كثير من رياح السموم العاتيه 
فیا عجباً ... هل بقیت فيه رائحة الورد أو آلوان «النسترن» الزاهية ...؟ا 
- ويا قلبى ...! عليك بلازمة الصبر ... فإن للّه الرحیم 


فأين فكر «الحكيم» المتزن 5 وین أ «البرهمى)7" القدیر ...؟! 


وقت را غسنیمت دان آنتدر که بستوانی 
حاصل از حیات ای جان اين دمست تا دانی 


- اغتنم الوقت بقدر ما يتيسر لك من قدرةٍ و إمكان 


فحاصل ایا ... پا روحی| لوعرفت امقيقة ... مقصوه عل عد اللمظة و هذا الزمان) 
- و کلما وهبتك عجلة الزمان رغبة من الرغبات ... فإنها تقتضی منك عمرك الغالى 


(۱) «برهمی» أى واحد من پراهمة الهند الذين اشتهروا پالحکمة. 
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- و لقد حفظت قلی من سپام نظراتك الق تلة 


عمر بگذشت بپیحاصلی و بوالهوسی 
ای بسر جام ميم ده که بسپیری برسی 


وای شکر هد و البلد: بحیث قنعث بحلا و تد 
«صقور» الطريقة ... و ارتضت بقام الذبابة ...!! 


- و ليلة أمس ذهبتٌ فى جمع خدامه الذين پلازمون أعتابه 


- «لع البرق من الطور و آنست به» 
فلعلی لك آت بشهاب قبس»۱ 
- وقد ذهبت «القافلة» ... و نت غارق فى النوم ... و الصحرإ لا زالت آمامك 
- فافتح جناحك .. أمها الطائر ...! و غزد بصفيرك من شجرة طوبى 
فمن الحيف أن يظل طائر مثلك أسراً فى الأقفاص!! 
- ولكى أتعلق لحظة واحدة فى أذيال الحبيب كما تتعلق الجمرة 





(۱) هذا البيب على أصله من نظم حافظ بالغربية. و هو بشير رفيه إلى قوله تعالی: «إذ قال موسى لاهله انی نسث ار سأتيكم نها بر أو اتيكم 
بشهاب قبس لعلكم تصطلون ٠...‏ (۲) هذه الشطرة عربية فى الاصل. 








این خرقه که من دارم در رهن شراب اولی 0ك 


وین دفتر بی معنی غرق می ناب اولی غزل ۲ 
- اولى بهذه المخرقة الق آملکها أن تکون رهناً للخمر العتقة 


- وحين)ا تطلعثٌ إلى «الخرابات» اتلفث العمر و الشباب 
فن الأؤلى بى الان أن أفقد الادراك و الوعى و الصواب ...!! 
- والنهة لنفک فى المصلحة؛ بعيدٌ عن الدزوشة 





که برد بنزد شاهان ز من گدا پیامی 


: زل ۵۴" 
که بکوی می فروشان دو هزار جم بجامی غزل 
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- و هذا الشرب خامٌ... و ذلك الشارب ناضج التجربة 
)0 القلب بمعناه المعروف أو بمعنی النقود الزائفة, 


۳۷ 





one 


با مدعى مگوئید أسرار عشق و مستى 
تأ بی‌خبر بميرد در درد خود يرستى 


حیغا قال: ما شغلك بأهل الکفر ما دمت لاتعبد الأصنام ...؟! 


- و كيف يمكنك أن تظل مستوراً فى خجلك قابعاً فى زاوية السلامة 
و هذه عينك ما زالت تحكى لنا أسرار العربدة و الخلاعة ...؟! 
- و لقد رأيثٌ الفتن التى ثارت فى ذلك الیوم 
















در همه دير مغان نيست چو من شیدائی 
خرقه جائى كرو باده ودفتر جائى 


- فى جميع أديرة المجوس ... لايوجد مثلى عاشقٌ ولحان 


- قال: إذا كان «الاسلام» هو مالدى «حافظ» من معتقد على هذه الشاكلة 
فواو یلاه ...) ذا کان بعد الوم یوم آخر, و غداٌ مقبلة ...0۱ 


تو مر بر لب اسل بهوس بنشینی 

ورنه هر فتنه که بینی همه از خود بینی 
چا لك ان یی له غ عافد تانق زرف ج 
فا ذالك تفعل ...! فكل فتنة تقوم بقيامك يكوم مَرَدُها إلى حبّك لنفسك f.‏ 
مواق | ا فو قار 


(۱) ذكرت المصادر قصة شيفة تتسلق بهذا النزل و قد رويتها فى كتابى «حافظ شیرازی» ص ۲۱۹ 














ألا تستبدل خادمك القديم بشخص آخر غيرى ..!) 

ا يوني سا اد 

لأن ضياع القلب سهل يسير إذا لم يصحبه ضياع الدين ...!! 5 

عوالقذ أظهر الأذب لك و المتجل من ك مليك اسان 

فا أبدعك ...! و أنت جدير مات من مثل هذه الأمور ...! 17 

-ويا عجياً الطفلك . ليها الورك مما ادا 

- ويا دمیتی المدللة .اما دمت ار لقب ية لاد 

فن الخير ألا تجالسی الأشرار و الأوغاد ۱8 

- وكيف أصبر على جور رقيبك ...؟! ولكن ماحیلتی . ا د 
لما كان لعاشقيك من حيلة غير التزام المسكنة و الخضوع ...!! 
- و لقد هب من البستان «نسيم الصبح» و ارتفع فى هواك 
لأنك أجل من «الورد» و أنضر من «النسرين» فى يهاك ...!! 

- فانظر إلى الدموع تترقرق فى عيخ” من المين إلى الیسار 

لوأنك جلست لحظة واحدة تتطلع إلى منظرى بعين الاعتبار ...!! 85 
ل 
و انظر إلى الحقيقة وحدها ... يا موضع نظر العظماء 5 


نو انت يا شید 0 ...! ما امتزت به من رقة ودلال 


ose 


nn 





سلام الاه ماكز الليالى 
و جاوبت المثانى و المثالى“ 


«سلام الله ماکز الكيالى» 
«و جاوبت المثانى والمثال» 


(۱) المقصود به خواجه جلال الدين تورانشاء من وزراء الشاء ٠‏ شجاع و المظفری. 

(۲) هذه الشطره عربية فى الاصل من نظم حافظ . ... و هو يفصد أن يقول إن طافتی قد بلغت نهايتها فيامقلة عینی ابتعدى عنى فانی لا أ- نتمل أكثر 
من هذه الدموع التى ذرنتها فجرفت قلبى و صبرى. 

(۳) مطلع هذا الفزل عراس ا كر سارو ا اك ع ا ب و N‏ 
ومیزنها بأقواس صفیرة . و «المثالی» ترخیم المثالث كما يقولون أيضاً: «الثالی» و يقصدون «الثالث» كما سا ء فى قول الشاعر: فد مر يومان 
وهذا الثالى» وأنث بالهجران لا تبالى وبقصد بللثاتى و المثالى الوترين اثانی والثالك من «العود». 








«على واد الأراك و من علبها» 

«ودار باللوی فوق الرمال» 
و ادغو للغريب بکل قتلی 

«و آدعو بالتواتر و الشوالی» 

و راقسبه بلطفك ذی المجلال 
و ما لك و البّكا من قيد شعر ...؟! 

إذا اضطربت مفارقة کحای 
و صدغك فى با کل يوم 

فده ۳ إلى المائة الطوال 
و دمت مخلداً فى الحسن توت 

قله قن اك كن هآ هبو مالغ 
وق ةا تفا دير 

عون مدن عد ا" 
«فحبك راحتى فى كل حین» 

«و ذكرك مؤنسى فى كل حال» 
فلا تفخ بحبك ... با فوّادی ...! 

و کین فى الحب معدوم الثال 
وأين آفید مثلك يا ملیکی ..؟ 

آنا العریید ... اسی «لا آبالی» 
فز الله بط ا طاو 


«و علم الله حبسی من سژالی» 





ايدل بكوى عشق كذارى نميكنى 
فزل ۵٩‏ 
اسباب جمع دارى و کاری نمیکنی 0 








- يا قلبى ...! إنك لا قر بمحلّة العشق و دار الحبيب 


- وصولجان الحكم فى كفك ... ولكنك لا تضدرب به كرة المراد 


(۱) بعض النسخ تضيف البيب العربى التالى بعد هذا البيت: 
أموت صبابة يا ليت شعرى متى نطق البشیر عن الوصال 





وصر الظثّر مقد على يدك ... ولكنك لا تصيد به کالعتاد ...!! 
- و هذه الدماء تتلاطم أمواجها فى قرارة كبدك 


- و القدح لطيف ظريف ... فلیاذا تفذف بالخمر على سطح التراب ...؟! 
ولماذا لا تفكر فى بلاء «الخمار» إذا فقدت الخمر والاکواب ...! 
- فاذهب ... يا حافظ ... إلى حالك ... فاءنك لا تقوم على خدمة مليك الزمان 


هزار جهد بكردم كه يار من باشى 
مراد بخش دل بيقرار من باشی 


- طالما اجتهدت با لاف الجهود لكى تكون حبیی الختار 











- و هذه القبلات التى جعلتّها نصيبى من شفتيك 


- فيا ليتنى أرى مرادى قد تحقق ... فأراك فى منتصف الليل 

وقد أمسيت فى أحضانى بدل هذه الدموع التى تجرى كالسيل ...!! . 
دوا ناراف ا ولكق لا ارف هيه من فان 

فهل ترضی ... بکرمك ... أن تکون حبیی القّب الأثير ...]| 


لتت روایح رَد الحمی و زاد غرامی 
فدای خاك در دوست باد چان گرامی 


سر یی رواج رند الحمى و زاد غرامی»( 


سوسماع رسالة الحبيب هو دلیل السعادة و السلامة 
«مَن البلّغ عنى إلى سعاد سلامی ...؟!» 
- فتعال ... إلى ليل الغرباء ... و انطر الدموع التى تفيض من عینی 


- «إذا ترد عن ذى الأراك طاير خير» 

أ «فلاتغرد عن روضها أنين حمامى» 

- و ليبق كثير من الوقت حتى تنتهى أيام فراق للحبيب 
«رأيت من هضبات الحمى قباب خيام» 

- فا أبدع هذه اللحظة التى تقبل عل فيها و أستطيع أن أقول لك: 
«قدمت خير قدوم ... نزلت خير مقام» 

- «بعدث منك و قدصرت ذانا کهلال» 





- «و إن دعيت ملد و صرت ناقض عهد» 
و ام اه ارال وها موف ال 


- ويا حافظ ...! إن أشعارك شبيبة باسلاك الدور ذات النقاء 





(۱) هذه الشطرة عربية فى الأصل. ويحتوى هذا الفزل على بعضى الشطرات العربية أبقيتها على أصلها و وضعتها بين أقواس تمییزً لها ... الرند: 
نوع من العشب طيب الرائحه. و قد أوردت الشطرات العربية وفقاً لنسخخة الاستاذین قزوينى وقاسم غنى فهى آقل النسخ اضطرابا وأكثرها قبولا 











وهی من حيث اللطف مفضلة على شعر «نظامی» كبير الشعراء ٩۱...‏ 


كفت باز آی که ديرينة اين درگاهی 


-فى وقت السحر ...! هتف بن هاتف الحائة يدعو لى بالين وال خر 





- و انت لا تعرف أن تفخر بالفقر ... فلا تدع من يدك 


مسند الوزراة والسيادة و منصب «توران‌شاه» ...! 


0 





(۱) المقصود به «نظامى الككنجوى؛ الشاعر الإيرانى الكبير الذى كتب القصص المعروفة باسم «پنج گنج» أو «الکنوز الخمسة». 
(؟)يقصد به «خواجه حلال الدين تورانشاه» وزير الشاه شجاع المظفرى. 











بلبل ز شاخ سرو بگلبانگ يهلوى 
میخواند دوش درس مقامات معنوی 


<ايلة آمس... أغذ البلیل فى ضیحات هلر یه( 
شق نوين غ ار و ا 3 
- فقال: تعال ... فقد أظهر «الورد» صورة لنار «موسی» 
فأسرع. .. واستمع إلى نكتة التوحيد من هذه الشجرة البرّية 9 ...!! 
- و طیور الحديقة ... يزنون القوافى و پتندرون بأطيب 7 
حنی يحتسى «السید» شرابه لعی أنغام الغزليات البهلوية .۹ 
- و لم پستطع «حمشید» آن اغا من دنیاء لا حکاية 0 
فالحذار الحذار ... و لاتعلق قلبك بالأسباب الدنيوية f.‏ 
-و استمع ل هذه القصة لعجيبة عن ا لسن القلوب 


- وما أطيب «الحصيرة» و الاستجداء و نوم الأمن 5 

فهذا العيش لا تتناسب معه التيجان ال نسر وله ...! f...‏ 

وساحايت a‏ منازل الناس و قلوبهم 
اى ن¿ يبعد عنك ألم الخار ... فانك فى نشوة راضية ...! ۳ 

- و ما ابدع ما قال «الدهقان»( العجوز لابنه الصغير: 

حیغا قال: «يا نورعینی! إنك لن تحصد إلا ما زرعت ف الأيام الماضية ...! ۱۳ 
ويا شا E‏ رت 

فها هو الآن و قد اضطربت طرّة عيامته المولوية 0 





بيا با ما مورز اين كينه دارى 


كه حق صحبت ديرينه دارى 


فا ن لك سب حقوق الصحبة دی اباي f...‏ 


)١(‏ «البهلوية» هی اللغة الفارسية القديمة التى كانت مستعملة أيام الدولة الاسائية. 

(۲) يشير الشاعر بهذا الببت إلى التار التى ظهرت لموسى فى الوداى الأ یمن على شجرة العليق ثم النداء الذى صدر منها يقول: «ياموسى إثى أنا 
الله رب العالمين». و الشاعر يشير بنكتة التوحيد إلى هذا النداء 

(۳) أنفاسه العيسوية: أى أنفاسه التى تشبه أنفاس المسیح ر يكون لها القدرة على إحياء الموتى. 

(۴) «الدهقان» بمعنى القروى أو الفلاح. 











ل ۳۶۵ 








- ويا أيها الشيخ ...! تنه .. و لاتتحدث بالسوء عن المعربدين 
تاكن فعلت ... فا تحارب حکم رب ا ا 

- و بربك هلا خشیت تأوها النارية الساطعة 
و آنت تعلم أنك ترتدى خرقة صوفية مرقعة ...!! 


- و بربك ...! ادرك «المفلسين» و هم يستغيثون فى حمارهم 


-و يا حافظ ...! إننى لم أر شعراً أجل من شعرك 
وأنا أقسم على ذلك بالقرآن الذى تحفظه فى صدرك ...!! 


ايكه بر ماه از خط مشكين نقاب انداختى 
لطف كردى سايةٌ بر آفتاب انداختی 


- يا من طرحت نقابا على وجهك القمرى بغلالة من شعرك الأسود السکی 
لقد تلطفت كديرا حیغا القیت الظلال عل وجهك الشمس البهی ...!) 
- و لكى تعرف ماذا بصنع بنا لون عارضك باتقاده و صفائه 





(۱) «کیخسروه من ملوك الإيرائيين و آما «آفراسیاب» فمن ملوك التورانيين وقد أفاضت الشاهنامة وغیرها من كتب الأساطیر فى تمثیل حروبهما 
الطويلة. 











- فاشرب الخمر فى جامك البصير بأحوال العالم العتيد 

فقد طرحت النقاب عن وجه حبيبك الذى يتربع على عرش «جمشيد» ...! 
- و بخدعة نرجستك الخمورةء وسحر ياقوتك العابد للشراب 

طرحت «حافظا» المعتكف بالخلوة ... فى أعباق الخمر والشراب ...!! 
- و وضعت سلاسل طرتك فى رقبتى کا تستطيع أسر قلق واصطياده 


فداى دل گر از أن جاه زنخدان بدر آئی 
هر جا که روى زود پشیمان بدر آئی 





- و إنى لأْضَحّی بروحى كالصبح اشتياقا لرؤية وجهك 
فرعا ی از ا ا و تالقتاق س 
- و لطا لما بعت إليك بأنفاس همتى کنساشم الصبا الناعمة 


- ول معدن من ع اتا ر ری طر رات 


(۱) «داراه: من ملوك الدولة الا كمينية القديمة ویشتهر بالعظمة والجاء 
(۲) أى نبع الحياة الذى یتولی «الخضر» حراسته. 











۳۶۷ U 








بجشم كردهام ابروى ماه سيمائى 
خيال سبز خطى نقش بستدام جائی 


- تطلعت إلى حاجب حبيب جميل يشبه القمر فى سمائه 


eens 


وق بوم الواقعة ... أصنع تابو ف من شجرة «السرو» العالية 
فإننى ذاهب ... و قد اکتوی قلبى بوسم لذات قامة هیفاء عالية ...!! 
- وأنا فقير درویش ... وقد أعطيت زمام قلبی 


- و وجه الحبيب هو قرى الذى يني رلى حجرق المظلمة الداجية 
فكيف تكون بى حاجة إلى ضوء النجوم العالية ...؟! 
یا یکون الفراق او ازال و شت آن طلب رضاء ایب 


(۱) «منشور» يمعثى آمر نلگی. ر«الطغراء» هى الخطوط للفوسة التى تشتمل على اسم السلطان وألقابه و یتخذها خاتماً بوقم به على الأوامر 
الفرامين. ۱ 

() من تعليقات الا ستاذين قزوینی وقاسم غنى إن القاضى نورالله الششترى ذكر فى كتابه «مجالس المؤمتين» أن جلال الدين الدوانی المتوفی 
سنة ٩۰۸‏ ه له شرح عرفانى على هذا الغزل. وند نشرت مجلة «أرمغان» هذا الشرح فى السنوات الأخيرة. 











1 
1 
1 
۱ 
1 









طفیل هستی عشقند آدمی و پری 
ا ا ا سر 


-إن الآدمى طفيلى فى العشق ... والملاك متطفل فى حبه ... 


- واجتهد أيها السيد ...! و لاتكن حروم النصيب من العشق 
فان أحداً لایشتری العبد احروم من الفضل ...!! 
- و إلى متى احتساء الصبوح و ومة الصباح المعسولة ...؟! 


- وقد احترقت آلاف من الأرواح التى تقدسك ... فى غيرتها عليك 
لها أصبحت «الشمع» فى بجلس غير مجلسها كل صباح و مساء ...! 
- ومن الذى يحمل رسال إلى جناب «آصف» فيقول له: 


- و دعوات المعتكفين بالأركان كافية لأن تدفع عنك الشر و البلاء 
فلماذا لاتنظر إلينا بطرف عينك فى لطف و صفاء ...!! 
- و تعال ... واشتر مناء سنك سلطنة القلوب 


- و طريق العشق طريقٌ ملل بالخاطر و الحاوف 
و نحن نستعيذ باللّه ... إذا سلكت طريقك و لم تصل إلى مقصدك ...!! 
وا ...أن أستطيع ثانية بيمن همة «حافظ» 


(۱) اللغة الدرية هى أحدى الهجات الفارسية القديمة التى كانوا تيحه ثونها الايرانيين. 








غزل ۶۸ 








بشنو این نكته كه خود را ز غم آزاده كنى 
خون خورى گر طلب روزی ننهاده کنی 


- استمع إلى هذه النكتة الطيبة لکی تحرر نفسك من الغموم و الالام 


- ولكن ... هيهات أن يقبل خاطرك أن يفيض بالمكارم و البركات 
لا اذا اخلیت ال وران من ا و 
- و یا حافظ ...! لو أنك أسلمت أمرك لزمام الکرم و السخاء 


که هم نادیده میبینی و هم ننوشته میخوانی 





داز راغب فى هواك ... یاحبیی ...! و أعلم أنك عالم بحالی فى الغرام 


لانك ترى مالا تراه العيون, و تقرا ما لم تسجله الاقلام ...! 
- و ماذا يدرك الا ما ری بان العاشق و المعشوق م 


2 
والاسرار اخافیة لا تبدو لعين الضرير و لو طاف السوق !| 


enue 


- فان ذؤابتك ... و اجعل «الصوفى» يرقص و يدق الاقدام 


١‏ العبارة الموضوعة بين أفواس. عربية فى الأصل من نظم حافظ. 
٩‏ نسخة «فزوینی و فاسم غنی» و نسخة «سودی» تختمان هذا الفزل ببيت نصه كالآتى: 

ای صا بندگی خراجه جلال الدين كن ۲ ۲ که حهان پر سس و سوسن آزاده کنی 
و معنا و با نيم الصباكن طيْنا خدوما للسید جلال‌الدین حتی تملا المالم بالاقحوان و سابل الطيب والیاسمین ...!! 





زین خوش رقم که برگل رخساره میکشی ۴ 
که بركل ر eT‏ 











- و سحبت المتثاقل المتباطى و قيّد ته بسلاسل ذؤابتك 
فجعلته کنسم الصبا هب وينشط فى كل وقت طعا فى رائحة طرتك ...!! 
-و سحبتیی ف کل لظة من «خلوق» و دفعت یی الی حانة ار 


(۱)ارجم إلى هامش ص ۱۷۰ لمعرفة الطبقات السیع التی تشتمل علیهاالمین. 
(۲) يربطون الصید إلى أربطة البراذع. 





55 آن غاليه خط كر سوى ما نامه نوشتى 


EE ۳ 9 ۳۳7‏ 
د گردون ورق هستی ما در ننوشتی 


لو کتبت صاحبة ا ا ا و و ت ا 
- و شجرة الحجران ثمارها الوصل و القرب من الحبيب 
و لکن ... ياليت «دهقان» العام م يزرع بذرتها فى حقله ا لخصيب ...! 
- و الرحمة هی «النقد» الذى يفوز به فى هذه الدنیا الفانية 
كل شخص له صاحب جميل كالحور و قصر رفيع كالجنة العالية ...! 
-و ليس فى قدرة أحد أن يتنعم على «مصطبة» العشق الخطيرة 


ann 


-و تلطيخ الخرقة ... فيه خراب للعالم و تحط للخليفة 
فأين السالك الطاهر القلب النق” الفطرة والسليقة ...؟! 
1ك سیافط) اطراف وا عاق و جعريا لت وطس 


وقد حری قدره بذلك ... و ماذا كان يصنع إذا م يدعها نخرج من جوز نه 31 





صبا تو نكهت أن زلف مشكبو دارى 
0 كنت بیادگار بمانی كه بوى او دارى 


- يا نسم الصبا ...! إن لديك نكهة من هذه الذؤابة العطرة بالمسك والطيب 


(۱) «شداده هو الذى أنشأ حدائق «إرم» واشتهر بكبره و جبروته. 


FF 





r 














و إن كنت لاأعلم من أى الدنان أخذت هذا الشراب الذى ملأت به الابريق ...؟! 
- ويا أيتها السروة النامية على حافة النهر ...! حذار أن تتدللى بتهك و عنادك 








بصوت بلبل و قمرى ا کر ننوشى می 
علاج کی كنمت اخر الدرا الکن 


- إذا آنت لم تشرب الدمر على صوت البلبل و القمری 





- و متی رفع الورد نقابه و أخذ الطبر يغنى بقوله «هرُ هژ» 

فحذار أن تضع الکأس عن كفك ... و تنبه ولا تقل «هيئ هی( 
- و هل قدر الثبات للعظمة و السلطنة و الحسن و الجبال 

و م تبق إلا كلمة واحدة عن عرش «جمشيد» و تاج « کی »7 ...؟! 
- و اختزان الأرزاق کفد ليس بعده كفر 


(۱) «هوهو» صوت الحمام إذا تغنى و «هی هى» صوت للتنبيه والاحتراس. 
() «کی» بمعنی ملك وهی ایشا ترشیم لکلمة ۱ كيخسر وا. 














فزل ۴۷۵ 





سول ينح الزمان شيئاً لاو استرده ثانية 
فلا تطلب من «السافل» شيئاً من المروءة ... فشیثه لاش ...! 
- وقد كتبوا على «الابوان» فى جنة المأوى: 
و یا وی من اشترى منع الدنيا وآثر نعیمها ... ویل له وی( ...!! 
- وم يعد للسخاء بقاء ... فدعنی أطوى الحديث ... وأرنى أين الشراب 


ز کوی يار می أيد نسيم باد نوروزی 
ازین باد ار مدد خواهی چراغ دل برافروزی 


- هذا نسم الربيع ... أخذ یقبل من جادة الحبيب 





- و لست أعرف لماذا نواح «القشری» على أطراف الأنهار 
قا TI‏ شوو عملت وال ال شا 5 

- و عندی خر كالروح الصافية ... و لكن «الصوفى» يعيبها على 
كنا رفع را قعل موه من ق پانید )۱ 
فا ری کا زو سرا رشيف یه ادا هقی ل :ا 

- و پعیب العلم و الاشتغال به ... لايمكن أن أحرم من آسیاب الطرب و السرور 


)١(‏ «وي» صوت لطلب الممونة والغياث. 
(۲) أى إن الربیع قصير الاجل لایلبث أن یزول ریختفی والنوروز هو أول الربيع. 
(۳) نسخة فزوینی تجمل أبيات هذا النزل أربعة عشر يتأ ... فهى تزيد على نخة «خلخالی» ستةأبيات. والآبيات الثلائة الأخيرة المذكورة فى 











ز دلبرم كه رساند نوازش قلمى 


- من الذی یحمل إل من الحبيت رسالته الى تلطف بها قلمه ...؟ 

وا رسول الصبا ...؟ إذا كان لازل بصطنع اللطف والکرم ...!! 

- و لقد قست حال «العقل» و تدبرت أمره فى طريق العشق 

فوجدته کقطرة الندی لتق ترتسم على سطح البحر ...!! 

- فتعال ... فان خرقتى رهنٌ لدی دور الشراب 

ولکنك ... لن‌تری درهما واحدا بای من مال الوقاف ...| 59 
اه ال ويف دس رال 


فاذهب ارك سالا. 0 a ma‏ 


-و ليس سبيل العشق دوا TT‏ 

فإذا كنت من يعاشروننا فتجرع لدغات الحسرة و الال ...! 8 

دان لبت أرية الشکوی: .. و لکن . لاحو سحب ره انين 

و اتف ان تالف علض ومد ا ۳ 

و اون ی هس لیس زر 

ذلك الشخص الذى استطاع بقصبة قلمه أن بنثر مئات الأتواع من السكر و الشهد ...؟ 3 
- ويا أيها المليك ... ليس فى يد «حافظ» ما يليق بقدرك 

الا دعوانه آثناء الیل و ابتهاله ق وقت الفجر يدك خبرك ...!! 





نسخة «قروینی» تشير الى أن «حافظاه قال هذا الغزل فى مدح جلال الدين تورانشاه وزير الشاه شجاع المظفرى. 
)١(‏ أى قادر على إحياء الموتی. (۲) هذه هى ترجمة الشطرة وفقاً لسخة سودى و محمد قزرينى. 


غزل ۳۷۶ 











زل ۴۷۷ 








نزل ۴۷۸ 


| 


3-5 
وم 
5 


| 


سلامی چو بوى خوش اشنائی 
بدان مردم ديده روشنائی 


- سلام كرائحة الصداقة الزكية 
إلى إنسان عين الضياء والنور ...!! 
- و تحيه كنور قلوب الناسكين النقية 
إلى شمع خلوة الناسكين وأهل الخير ...!! 


- و أعد أرأحداً من الرفاق فى مستقره 


وفاض قلبى بدماء الم ... فأين الساق وره ...؟! 
- فلا تعرض بوجهك عن محلّة ایوس 
فهم يبيعون هناك «الفتاح» الذی يحل الشاکل ...! 


بجان او که گرم دسترس بجان بودی 
کمینه پیشکش بندگانش أن بودی 


فا تیوه ل کال القدرة عل الوصول ال روسن 


ons 














- ولو كانت الحياة العزيزة خالدة باقية 


- ولم أعد أراه فى الأحلام و هى مستقر الخنيال 
فياليت خياله وحده يتيسر لنا ما دمنا لم نره ...!! 
- و لو ريصح قلبى مقيد الأقدام إلى طرته 
لماكان له قرار فى هذه «المزيلة» المظلمة ...؟! 
- وهو بطلعته شبيه بشمس الأفلاك ... لانظير له فى الآفاق 









ای در رخ تو پیدا انوار يادشاهى 


: مزل ۴۷۹ 
در فکرت تو پنهان صد حکمت الهی غزل 





- و آما الذى یأخذه الشك و الريبة فى حکنة سلمان 
فان الطیور و الماك تضحك من نصیبه نی العقل و العرفان .. آ) 
- و لو وضع الصقر تاجا على رأسه حيئاً بعين حين 


(۱) ملك الطیور فى هذال الجبل هو ال «سیمرغ» أو العنفاء. والطیور تعرفه ولا يستطيع الصفر أن یخدعها ولو وضع على رأسه أبهى التيجان ...| 





غزل ۴۸۰ 


- و قلمك يجيد الكتابة فى شأن العدو و الحبيب 


- ولو سقط شعاع واحد من أشعة سيفك على النجم و المعدن 
لأعطى الياقوت الأحمر لون الحشائش الصفراء ...!! 


- و إن لعلى يقين من أن قلبك سيعفو عن عجز الساهرین و تقصيرهم 


- و مادام «برق العصيان» قد اشن على «آدم» الصئى 
فكيف يليق بنا أن ندعى العصمة من الجرائر و الذثوب ...؟! 
- و ياحافظ ... مادام لك يذكر اسمك حيناً بعد حين 


لبش ميبوسم و در ميكشم مى 


بآب ژد گان بسرده‌ام یی 
- أنا أقبل شفته ... وأتجرع الخمر الروقة الصافية 


- والحام یقیّل شفته ... و پتجرع دماه ف ا وحيرة 


حا وا الس این ري تاش عل عا 


(۱) بعض النسخ الأخرى تختم هذا الفزل بيت عربى قصه كما يلى: 0 
يا ملجأ البرايا.. با واهب العطايا عطفأ على مق حلت به الدراهي 

















- فإن الروح لا تسعی إلى الافتراق و الانفصال 
عن الجسد الذى تجرى دماء الكأس فى عروقه و أقدامه ...!! 
-و پا حافظ ... آقصر لسانك و اسکت فترة من الزمان 





ديدم بخواب دوش که ماهی بر آمدی 


۱ 1 فرل ۸۱* 
كز عکس روی او شب هجران سر امدی غزل ۸٩‏ 








- ولوأنه رأى فى النوم دياره ... لسعدت الحال و طابت 
لأن ذكرى صحبته كانت كفيلة بأن تقوده إلينا ...!! 
- ولو أمكن الحصول على فيض الأزل بالقوة و الذهب الأصفر 


- و من كان رقيبك يستطيع أن يجد مثل هذا ا لجال التسع للظلم 
لوأن مظلوماً جاء إلى باب الا کم العادل فى ليلة من الليالى ...؟! 

- وهل يعلم أهل السناجة الذين لم يسلكوا الطريق شيئاً عن ذوق العشق 
فابحث عن واحد قلبه كالبحرء شجاع. يمتاز بالرئاسة و الكياسة ...!! 

- و أما ذلك الشخص الذى كان دليلك إلى تحجر القلوب 
فزالنت رمم عات ضف ا 











نوش كن جام شراب يك منی 
تا بدان بيخ غم از دل بركنى 


- اشرب هذا الرطل الثقيل من الشراب فى كأسك 


- وافتح قلبك مثل کاس الشراب و الرحیق 


- و کن فى أقداب کا جر الصلد و لاتكن کالاء اماری 
فإنك تخلط الألوان جیعها و تبلل أذيالك ...!) 

- وأربط قلبك با مر حتی تستطیع کالرجال الشجعان 
أن تكسر رقبة النفاق و كاذب الایان ...! 

- وقم ... و اجنهد ... فرما استطعت 5 «حافظ» 


يختوز ع ی 
پر كن قدح که بی می مجلس ندارد ابی 








- فيا حافظ ...! لماذا تطمع قلبك فى خيال الغيد و الحسان 
وهل يرتوى بلمعة السراب ... متعطئن صاد ظمآن ...؟! 


ايكه در كشتن ما هيج مدارا نکنی EE‏ 
سود و سرمايه بسوزى و محابا نكنى كك 


- یامن لا تصطنع فى قتلنا شيثاً من الروية و المداراة 








أى بيخبر بكوش كه صاحب خبر شوى 0-2 
ما راهو و اف کی راسي ری د 








- یامن لا خبر له بالعشق ... اجتهد حتى تصبح من أصحاب الأخبار 


دو اجتهد ب با کی با ف «مكتب» الحقائق أمام «أديب» العشق و الغرام 





خوش باش زانکه نبود اين هر دو را زوالى 


- فارحم قلبى ... فإننى حبا لو جهك الجميل 
أمسيت كاهلال حروم القوة مصاباً بالحزال 
عرو اف زب ادا ارد توص ای فا ارت اسان 








وعليك أن تصبر على المجرء و أن تبدى كثيراً من الاحتال ...!! 


ای بادشه خوبان داد ازغم تنهائی 
دل بی تو بجان آمد وقتست كه باز آئی غزل ۴۸۷ 


- يا مليك الحسان ... أدركنى بعدلك و أنصفتى من غموم الوحدة و الأشجان 








- ويا من تألمى لفراقك هو علاجى على فراش العلة و الاحراف 
و يا من ذكرك هوالونس لى فى زاوية الوحدة و الاعتكاف ...!! 
- اٍننا فى داثرة «القسمة» نقطة للتسلم 


FEF 








می خواه و كل انشان کن از دهر جه ميجوئى 


- اطلب الخمرء و انثر الورد ... ماذا تطلب من الدهر أكثر من ذلك ...؟! 
بهذا تحدثت الوردة فی وقت السحر ... فا قولك أا البلبل فق ذلك ...؟) 
- فأسرع وخذ أريكتك إلى الروضة ... حتی تستطيع أن تأخذ حبوبك الجميل و ساقيك 


-و دعنی أر... من من الناس اختصّته برعمتّك الباسمة بسعاده الحظ و المن 
ويا جمع الورد الجميل ...! لمن من الناس أخذت فى الفو على هذا الغصن ...؟! 


- واليوم ... وقد نفقت سوفك» و صبحتٌ فى رواجء و امتلاأت بصخب الشارين 


كنتند خلايق كه توئی يوسف ثانى 


چون نيك بديدم بحقيقت به از آنی 





- قال الناس إنك أنت «يوسف» الثانى فى مبائك 





ع الا e‏ ري 5 ا سک نو NK KI‏ 


rs 





- و عينك السقيمة ... تنفد سهامها من دروخ روحى 
فهل رأى أحد سقها له مثل هذه القوس الفاتكة ...؟! 
- و ذلك الث لشخص الذى 3 تسقطه لحظة واحدة من نظرك 


رفتم بباغ صبحدمى تا جينم گلی س 
آمد يكرق ناگسهم اواز ر 











- ذهبت فى الصباح إلى البستان لأقطب وردة جميلة 


شهريست ير حريفان وز هر طرف نگاری 
ياران صلاى عشقست كر میکنید كارى 





غزل ۴۹۱ 


- بلدة طيبةء مليئة بالظرفاء, و فى كل ناحية من نواحها غادة حسناء 


(۱) يصفون زهرة السوسن بأن لها عشرة ألسنة لاشتمالها على عشره و رقات. 





۱ 


ل ۴۹۲ 


۱ 


چ 


۰ 





کتبتَ قصة شوقی و مدمعی باکی 
بیا که بی تو بجان آمدم ز غمناکی 


-«کتبت قصة شوق و مدمعی باکی» 


- و لطالما حدثث عيى؛ فى فرط شوق إلى رؤيتك؛ فقلت ها: 
دابا هناو ل مله ددا أن اف 
«أنا اصطبرت قتیلاء و قاتلى شاكى ...!!» 
- ومن الذى يستطيع أن يعيب ذيلك الطاهر... 
ا ا اتقو ا ع ا 
- و عندما کتب قلم الضها رقامه غيل الاء والتراب 


- و با اما الساق ...۱ قم فان الصبا آغذت تنشر الطیب و العبیر 


«وهات شسة کرم مطیّب زاکی» 


5 
2 


اس ليو 














-«دع التكاسل تغنم, فقد جرى مت 


- ولميعد لى أثر بغير شمائلك الجميلة 
لأنى «أرى ا ممياى )١(‏ من ياك ...!!» 


كلب مد خلت اشن 
ألاقى من نواها ما ألاقى ۳ 


ترجمة منظومة 
«سليمى فيد لت بالعراق» 

«ألاق معن نسواها مساالاق» 
فيامن تسقصد المحبوب ... مهلا 

«إلى رکبانکم طال استیاق» 
و طوح بالهی فى «زنده رود»(۲ 

بشرب الخمر فى نغم عراف 
«ربيع العمر فى مرعئ حماكم» 

«حماك الله ... با عهد التّلاق» 
توس ال في اسان 

«سقاك الله من كأس دهاق» 
فعهد شبيبتق دومابسبالی 

إذا غسى على الأوتار ساق 
۱ رتاو لجل بباق 
۱ اه مذ اوح 
و قسد دیسیت لغيبته مها 
۱ «آلا تسا لیام الفسراتی» 





«دموعی بعدکم لا حقروها» 
«فكم بحر عميق من سواق» 


(۱) محيا بفتج الميم وسكون الحاء بمعنى الحياة. كما أن الممات بمعتی الموث و قد جاء فى القرآن الكريم «قل إن صلوتى ونسكى و مخیای 
ومماتى لله رب العالمين ا 

(۲) هذا الفزل من الشوع الملمع و مطلعه عربى فى الأصل ثم یتلوه أبيات بعضها عربی وبعضها فارسى. وقد وضعت الشطرات العربية الأصل فى 
أفواس تمیزا لها عن بقية الشطرات التي قمت بترجمتها نظما. 

(۳) «زنده رود» نهر بالقرب من أصفهان. و أصفهان هی عاصمة العراق العجمی, 

















قزل ۴۹۴ 









فان الف فى متن الوفاق 


وعيسئ فى وصال الشمس دوما 

يقم على الوفاق بلا شقاق 
ناكا درت اول :قافرا 

وردّد شعر «حافظ» فى الفراق 


ايكه دايم بخويش مغرورى 


كر ترا عشق نيست معذوری 


- یامن أنت بنفسك على الدوام فى غرور 


- و دواء آلام العاشقین 
ها او ای ال اد میا زوا 
- و یا حافظ ...! دعك من حسن الصیت و من سوء الشمرة 


سحر با باد میگفتم حدیث ارزومندی 
- فى وفت السحر ... اخذت اتحدث إلى اللسم بصبراعتى و ايهال 


- و دعوات السباح تأوهات اللیل هی الفاتیح لکنز القصود 


فاذهب فى هذه الطریق. على هذه الحال. حت التتصل بيبك العهود ...!! 








27 ات دس رن سید ھک‎ EY 








- و لسان القلم لايستطيع أن يتحدث ثانية بأسرار العشق أو يتناو ضما بالتفسير 
لأن شرح ضراعتى واشتياق يفوق حدّ البيان و التقریر ...! 
- ويا يوسف المصرى ...! لق جعلتك السلطنة تتيه فى غرور 
ولكن هلا سألت والدك: هل ذهب حب الأبناء من الصدور ...؟! 
- وليس فى جمّلة هذه الدنيا العجوز التصايية شئ من الشفقة أو الرحمة 
فا ذا تطلب من حبها ... وأى همة ترجوها من وراء وصفها ...؟! 
- وأنت عنقاء عالية القدر ... فإلى متى الحرص على العظام البالية 
ويا سفا لظلال همتك و قد ألقيتها على من لا يستحقونها ...!! 
- و إذاكانت فى هذه «السوق» نفع ... فنفعها مقصورٌ على الدرويش القنوع 












- و بشعر «حافظ الشبرازى» اا يرقص فى لطف و دلال 
أصحاب العيون السوداء من أهل «شبراز»" و أتراك «سمرقند» أصحاب الجمال.!! 





صبحست و ژاله میچکد از ابر بهمنی 
غزل ۶۹۶ 





پرگ صبوح ساز و بده جام يك منی 


-و با أا الساق ...!كن على أهبة الاستعداد ... فالأحزان كامنة لنا فى هذه الطریق 
ويا أبها الطرب ...! حافظ على هذا اللحن الذی تضربه لنا فى صوت رقیق 

- واشرب الخمر ... فقد رفع «العود» رأسه ثم همس ف ن 
و قال: تع بحياتك و استمع إلى نصيحة هذا الشيخ المنحنى ...! 

- ويا أءها السات ... باستغنائك عن العر بدين ... أعطنى الخمر و ناولی 
حتى تسمع صوت الغنی و هو يقول: «هو الغنى» ...!! 


813 يه العربية لعزلیات حافظ الشبرازی 
الد 


(۱) فى رواية أخرى «من أهل كشمير». 





>50 





ساقى نامه 


بیا ساقى آن می كه حال آورد 
إل ا غا الا 
فان ین هناء القلوث 
فأسرع إلى" بشت النسستوم 
وهب من الخممر أصَئ' الصفاء 
و أقبل اء بتار السعر 
فعند الكسارى سوالا سواء 
تلسعلل الى بكأس ل «جس» 
تخیستمال ج 
وقل ی كبا قسال اسن الک ثیر: 
مسال ١‏ ها سای 
ويل خس1 شراباً ف طهورا 
وقل لى بأنغام ناي ی ۳ 
وعسجل ببكر طروب خجول 
وقجبل + تتستاول فستاة الكروم 
وأسرع, فاؤك يبحو ال 
E NEE E,‏ 
وأسرع وقس دم بات الكروم 
وأشيل بخورك فسوق اللهيب 
وناول من الخمر حمر القدم 
وتا ول وقل لى بسلحن جنون 
وحدث بسرفقي عسن الفابرین 
فان شربت دوو اللمناء 
وتسساول ». قتتای ساك الرس 
وطهر فؤادى بغسل الیو 
شرابى سس سعید, وكأسى هن 
وَأَصسبِحٌتٌ اسكن خلد الجسنان 
رصعت إذا مسا شربت احور 
وصرت بسفقری المليك الفخور 
وقلت لساق الشراب: تعال 
فعمرى بخمرك فيه ازدياد 
وعجل و هيئ مکان الجلوس 


کرامت رات كمال آورد 
بکأس الکسرامة کاس الال 
وأصبحتٌ وحدی طرید الكروبٌ 
وب كنز قسارون آو مر نو 
للحتي طویلا سعید الرجاء 
بشسمس الشموس تسنير الأثير 
مهيب المجسوس و دنيا الشقاء 
هی الشور یضوی بطی العدم 
فأخي الرجاء وأشی الا فوس 
بان المسياة مستاءٌ سیر 
وفيه من الخاد أبهئ دليل 
يزيدالحسياة من وسرورا 
م سواه د 
ره اشمرات وشتی اتقو 
و دافم بكأسك ر السس موه 
۱۱ ا ويحيي القلوب 
فدعى ا لخسيام الوجسود 
وخییت © قلى بطيب القدوم 
ودعسیی... بطيبك رامین تسطیب 
بکاس کرأس به وجه «جسم» 
إلى أين کساووس ان چا یکون؟! 
وهسيىء صسلاتك السعابرين 
تفوت الليك اله: عو لفات 
و دوری اتسانی بدورالك.ؤوس 
فبالغسل امن هول الکروب 
ورأمی خسراب. وک ازی ملل 
وأودعتٌ رو حسی بأعلى مکان 
AA‏ نتر أهل الفرور 
کی ا ا ا 
وأسرع وهسيئ محال الال 
وفسیه «الفستوج» وکشسف السراه 
فعيشى خلا من وفاء اللفوس 





۳۵ 
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وص فو الحياة كصفو الحيابٌ 
تيمبهال إل بت مر وراح 
ودعسیی ال ووصل الحسبيب 
أقول لساق السدام: تسعال 
حجان" معدا ی وس 
وحساذر من الک والكسبرياء 
وهيئ مسن ا مر كأس اهسناء 
فريحان راحك ددا لصحم 
ويا ساق أقبل بكأس مذاب 
إلام تس بح تبنى اللواب 
تعال إلى مسر دير امموس 
فان لام شخص مر الكلام 
وجس ی مر هى الارخضوان 
خلاصى إذا ما آردت الخلاصٌ 
ارف تسیا الک وش 
نی نسویت الرحیل البعيد 
فسعجل وجسسئنی بكأس مسنور 
وناول من الخمر ذات البریسق 
فإ ندار رأسى كتفلك الس 
فقد صار وجهك روض الجنان 
ا ان لاعن نيه الجا 
تسعال تعال و فض المعين 
وإن زهددت الزمان الضروسش 
اسر ال بکأس الفسرح 
ودعنی شصمی بمسيدان حسرب 
وج نی بسیاقوت جام جميل 
وأسرع وناول كؤوس الشراب 
فسطهر وجودى فانت المسصيب 
وعجّل فان ضاع يومى القريب 
وبالأمس ولى رفاق الزمسان 
إلى أيسن ولوا بغير نذير؟ 
فهل طاب عيشى بقصر الزمان 
وبالحف نسشسىىلمرٌ الشباب 
فعجّل بكأسك و اطسو الزمان 


ينير الكؤوس كلمح السراب 
ER‏ راض إذا سل رام 
فقد ضاع لى بكاس رطيب 
وحدث بسرى حديث الخيال 
فان الزمان كثثير الشرور 
ام لاسام 
بهالخمر تصفو كصفو الصناء 
الم الفاق و غش الصحاب 
تون زور جر کا 
و فض الدنان لتسحیی اللفوس 
فقل: ماتقول؟! عليك السلام؟! 
بها القلب يصفو و يصفو الزمان 
وفيا من العيش أحلى قصاص 
تق الرؤوس و حي النفوس 
ال رش ایو سفن آلی تیه 
مل ای الاوم یسوا آطیر 
ووال الكت غوس لصيل افبیق 
فغ السکاری بسلحن المناء 
به العيش يصفو ويحلو الزمان 
فن اخلد حمرى شراب مباح 
ف خمرك للقلب اقسوی معين 
سلشازعت أسهى لير اخسون 
ورد الفا ورد الترخ 
فإىالبرز فى غير كرب 
ففيها الفتوح لقلبى العليل 
فإن غاب وعيى وضاع الصواب 
فقد ضاع عمرى بغير نصيب 
از ارس اه امسر الذبتان 
وق ص الزمان قصير الاوان 
وطی الشباب کطی الکتاب 
وحسطم پخس مرك قید موان 


Conver’ SDS ۲۱۲۲ ۵۳۵۳۵۱8۵ UE 
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وسارع إلى شرب رطل ثقیل 
وحاذر كارا بدق الطسيول 
تباشير صبح بأطباق نور 
فقالت اطي ألينيٍ رقصل 
وحلق بنفسك فسوق السماء 
فأنت ال نرق امین 
غل کاس «نسوشیروان» النبر 
وإياك ترك النصيح الجميل 
فلم أل فى العسيش إلا الموان 
واكنّ عسيشى E‏ ی 
إذاذار کاس ك فة الا یمور 
فهل من خسن برد الصواب 
اما کشت حوبا سير ات 
ستاو كسان يبا آلقرور 
وحرصی علما دلیسل امسنون 
ودارى جز.. روبس المقام 
وأسرع ؟ بكأس گتار المح 
E E‏ 
وأسرع بكأس كلون العقيق 
وأقدم, بكأس کنیع الحسياة 
و وا سوریس يشاك 
وان شئت ترق قسباب السماء 
وودع من السقل کل اتزان 
ی a‏ 
ا یت 
رای و و 
وقد مر كالبرق وقت الشباب 
فدعنى أودغ ديار الخراب 
- وتابع خطاى على انافتن 
ولازم ب سر وحك دار البقاء 


واسرع ۳ بکاس اشسناه 


واسرع ۰۰ فجمشيد ول" وراح 


ری کشا ال سا ا نان 
وقول القجوالت 0 معاد 


و ختّف عن الصدر ... و أحي القتيل 
فأنت السافر. . فأرجٌ القبول 
ات ا بالفاظ حور 
ترك وحطّم زوايا القسفصل 
وعشش بروحك فوق افسواء 
وکأسك فیه الکستاب السبین 
سطورٌ تسقول: اسستمع للضمير 
تیان خبرت زمانی الطويل 
لا ف ا بان 


ولألفوف القن وهل من ردا 
وقلتك! لمحن كان هذا 0 
بقول: ال ین ذاك الماب...! f...‏ 


0 
ولم يك لى فيا غير العبور 
وحولهساشرٌ حب یکسنون 
فدعنی ... فلا خير فيا يرام 
واطنء جسهیمی ا الشعير 
بهالنار تخبو بخبٌ الدنان 
له لون سد ابيب الشفيق 


مت دار صار كشمس الفلاة 
اا ل تاك 


فعشقك كاف لبنت الحان 
قعيد الامتتان e‏ خراب 
وزدفى ابتاجا كا أهجوك 
وقصدیى من وا ارت 
داز د دوكر العذاب 
إل ا ی إلاالفناء 
فتلى جسريح وفسيه الدواء 
حزين الفؤاد كثير ارام 
الب اا سيم تراک 


مپسا عین «كسرى» وراس «قباد» 
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ولم يبق فى الطشت إلا الدماء 
و لقاال قیبطت ی 
اسان قفا ارفا الحقول 
وهل انت تسدری ب «دارا»‌الزمان 
دوق :فار دحي کاس االو 
تعال بكأس. ورم للمليك 
نصير اسیاری. معين الكسير 
ومرّق عن القلب ثوب الحداد 
على ذكرهدارأ» و«كسرى» الأوان 
مسليك الزمان وحسصن الأنام 
ومتنه العمل ومله امس لال 
ضسیا القسلوب ونور الصیون 
عزيز قديرٌ قوی كوم 
اذا شنت وصفا... فاذااقول 
عجزت ... وجاوز عجزى الحدود 
ووقظ ام ارت تسا 
ا ایب سق الحم 
بحن الكلام المبين القسديم 
أده ل تال کی رفع الاد 
بهالعيش یصفو ویزهوالزمان 
وياشاه«متصور» ... إنى فداك 
تنمدا لربى ...! مليك الزمان 
وب‌النصر صرت حديث الأنام 
«فريدون» أنت بيوم الخوان 
و معان هنا کی و المتحدك 
خراجك يعطيه أهل الفرغج 
لدى الترك والهند أنت السسطاع 
اق ا ق اه 
اوا اا الال 
سک اق لك الان 
فدؤفى ارتسفاع فأنت الأمين 
فوصفك کالبحر ... لا حد له 
کلام «النظامى» إمام الک لام 





دمإاالملوك وأهل الصفاء 
على قول ناى ون جديد: 
به العيش يصفو لكل جهول» 
لتحلو حسیاتی ويصفو الضسمير 
ولك الا وان و نت الکنسیان 
وعاش وول كلمن لا یکسون 
فسقل: دم لتاجك دون شريك 
طلم وأمسك كاسن المصير 
ودافع بكاس غستوم الفؤاد 
بكاو اراس الجا 
۳۳ ارحص ال و بدرالهقام 
وسسنه الستی ورخاالبال 
و[ یه ار ال الشسجون 
ب هالتاج يزهو صن الأديم 
وفى وصفه احتار أهل العقول 
فار رای اسان E‏ 
وأطل مع فى وجه رب السا 
سس اساميك ذات القسدم 
یی ا الل سم 
تجو مكايا داشا 
همان تعلو سيد ا ان 
دعا بنصركه بسقفو خطاك 
ملكت الشجاعة ثثت الجنان 
و صرت «السظفر» وقت اخسصام 
و((رسست» آنت بيوم الطعان 
واسفييبان و رانك يدك 
ويعطيه بيض ويعطيه زیخ 
ارا سار شستی اليزفاء 
تسراه مسطیعاً یی الرجاء 
کطیف «اف» معد من شل 
کت و يون وه 
و#تنيييف تلمك ى الد فن 
وة ك افر يال يد لد 
ا احيزناة ام 


چ 
5 
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أشن فسنه الكسلام المسبين 
فكن أنت عسندى كوحى الضمير 
وف دوماً بنصر مسبيين 
سأشرب خسبك مسلء الک ژوس 


ثلاثا لدى العسقل د مسان 
وأخضع منالملك كل كبير 
وعشت «السظنر» فى العالين 
ف خمرك تشن مار الرؤوس 


انتهى الكتاب 
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بأرقام «غزليات حافظ» 
تبعاً لاختلاف النسخ المطبوعة من الديوان 


(۱) رقم الغزليات بالترجمة العربية وفقاً انسخة خلخالی طبع طهران سنة ٠١١٠١‏ المجرية الشمسية. 
(۲) رقم الغزليات وفقاً لنسخة العلامة محمد قزوينى و الدکتور قاسم غنى طبع طهران سنة ۱۳۲۰ 
ال هجرية الشمسية (چاپخانة جلس). 
(۳) رقم الغزليات وفقاً السخة بولاق سنة ١1١07‏ ه. أو سئة ۱۲۸۱ ه. 
(4) رقم الغزليات وفقاً لنسخة بروکهاوس طبع ليزج سنة 4 ۱۸۵ ميلادية وهی نتفق مع: 
|-نسخة سودى سئة ۱۲۵۰ ه. 
ب- نسخة محمد وهی سنة ۱۳۸۸ ه. 
ح وجاريت 21761[ طبع الهند سنة ۱۸۸۱ ميلادية. 
(۵) رقم الغزليات وفقاً لسنخ استانبول الثلاث 
| طبع مطبعة «باب حضرت سرعسکر یه» سنة ۱۲۵۵ ه. 
ب طبع مطبعة «احاج عغان زکی» سنة ۱۲۸۹ ه. 
ح طبع مطبعة «الحاج عزت وعلى بك» سنة ۱۲۹۰ ه. 
)١(‏ رقم الغزلیات وفقاً للسنخ الطبوعة فى أهند: 
|-طبع على الحجر بخط محمود التخلص بحكيم ابن المرحوم ميرزاى وصال سنة ۱۲۱۷ ه. 
ب طبع على الحجر بخط مود المتخلص بحكم ابن المرحوم ميرزاى وصال فى مطبعة 
«جعفرى» بمدينة مباى سنة ۱۳۱۲ ه. 
ح طبع مطبعة كريمى بمديلة بمباى سنة ۱۳۲۹ ه. 


بلحوظا: نسخ بولاق و استانبول و المند غير مرقة فى الأصل؛ ويحسن البادرة بترقيمها لمسمهل 
الانتفاع بالجداول التالية. 


۳۶۵ 
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